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Quick Start Guide
Charging

Line up the charger with the charging area on the back of the device, then connect the cable to a power supply and wait for the battery level to appear on
the screen.
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Up button
Press and hold the button to power on, power off, or restart the device.

Down button

Speaker

Microphone

Heart rate sensor
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Charging sensor

o Make sure that the device and its accessories stay clean and dry.

Downloading Huawei Health
To download and install the Huawei Health app, scan the QR code, or search for Huawei Health in AppGallery or other app stores.

Pairing your device with your phone
From the device list in the Huawei Health app, select the device and follow the onscreen instructions to complete the pairing.

Getting help
View the online help in the Huawei Health app for more information about connection and functions, as well as usage tips.

Copyright © Huawei 2022. All rights reserved.
THIS DOCUMENT IS FOR INFORMATION PURPOSE ONLY, AND DOES NOT CONSTITUTE ANY KIND OF WARRANTIES.

Trademarks and Permissions

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Huawei Technologies Co.,
Ltd. is under licence. Huawei Device Co., Ltd. is an affiliate of Huawei Technologies Co., Ltd.

Other trademarks, product, service and company names mentioned may be the property of their respective owners.

Privacy Policy
To better understand how we protect your personal information, please see the privacy policy at https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Blasting Caps and Areas
Turn off your mobile phone or wireless device when in a blasting area or in areas posted turn off "two-way radios" or "electronic devices" to avoid interfering
with blasting operations.

Petrol stations and explosive atmospheres

In locations with potentially explosive atmospheres, obey all posted signs to turn off wireless devices such as your phone or other radio equipment. Areas
with potentially explosive atmospheres include fuelling areas, below decks on boats, fuel or chemical transfer or storage facilities, areas where the air
contains chemicals or particles, such as grain, dust, or metal powders.

Operation and safety

Using an unapproved or incompatible power adapter, charger or battery may cause fire, explosion or other hazards.

To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

Ideal temperatures are -20°C to +45°C.

Keep the device and the battery away from excessive heat and direct sunlight. Do not place them on or in heating devices, such as microwave ovens,
stoves, or radiators. Do not disassemble, modify, throw, or squeeze it. Do not insert foreign objects into it, submerge it in liquids, or expose it to external
force or pressure, as this may cause it to leak, overheat, catch fire, or even explode.

The device has a built-in, non-removable battery, do not attempt to remove the battery, otherwise the device may be damaged.

When charging the device, make sure the power adapter is plugged into a socket near the devices and is easily accessible.

Please consult your doctor and the device manufacturer to determine if operation of your device may interfere with the operation of your medical device.
This product is not designed to be a medical device, and is not intended to diagnose, treat, cure or prevent any disease. All data and measurements
should be used for personal reference only.

If you experience skin discomfort when wearing the device, take it off and consult a doctor.
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Avoid placing metal objects on the surface of the wireless charging cradle, as they could cause the equipment to heat up and malfunction. Only use the
wireless charging cradle in environments with an ambient temperature ranging from 0°C to 45°C.

If the ambient temperature is too high, the wireless charger may stop working. If this occurs, you are advised to stop wireless charging.
To keep the wireless charger in good condition, avoid using it inside a vehicle.
Adult supervision is advised if children are to use or come into contact with this product.

Switch off your wireless device when requested to do so in hospitals, clinics or health care facilities. These requests are designed to prevent possible
interference with sensitive medical equipment.

Some wireless devices may affect the performance of hearing aids or pacemakers. Consult your service provider for more information.

Pacemaker manufacturers recommend that a minimum distance of 15 cm be maintained between a device and a pacemaker to prevent potential
interference with the pacemaker.

If using a pacemaker, hold the device on the side opposite the pacemaker and do not carry the device in your front pocket.
Observe local laws and regulations while using the device. To reduce the risk of accidents, do not use your wireless device while driving.
To prevent damage to your device's parts or internal circuits, do not use it in dusty, smoky, damp or dirty environments or near magnetic fields.

Do not use, store or transport the device where flammables or explosives are stored (in a gas station, oil depot, or chemical plant, for example). Using
your device in these environments increases the risk of explosion or fire.

Dispose of this device, the battery, and accessories according to local regulations. They should not be disposed of in normal household waste. Improper
battery use may lead to fire, explosion, or other hazards.

If the battery leaks, ensure that the electrolyte does not make direct contact with your skin or eyes. If the electrolyte touches your skin or splashes into
your eyes, immediately flush with clean water and consult a doctor.

When charging the device, make sure the power adapter is plugged into a socket near the devices and is easily accessible. Unplug the charger from the
electric socket and from the device when the device is not used for a long time.

Do not place sharp metal objects, such as pins, near the microphone. The microphone may attract these objects and result in injury.

Wireless devices may interfere with the airplane's flight system. Do not use your device where wireless devices are not allowed according to the airplane
company's regulations.

Switch off your wireless device whenever you are instructed to do so by airport or airline staff. Consult the airline staff about the use of wireless devices
on board the aircraft, if your device offers a 'flight mode' this must be enabled prior to boarding an aircraft.

Ensure that the power adaptor meets the requirements of Annex Q of IEC/EN 62368-1 and has been tested and approved according to national or local
standards.

To ensure the best audio performance of your device's microphone, use a cloth to wipe the area of the microphone which has been exposed to water.
Do not use the microphone until the wet areas are totally dry.

Protect the wearable and its accessories from strong impact, strong vibration, scratches, and sharp objects, these may damage the device.

Make sure that the wearable and its accessories stay clean and dry. Do not wear the wearable too loosely or tightly during workouts. Clean your wrist
and device after the workout. Rinse and dry the device to clean it before putting it back on.

If the wearable is built for swimming and showering, make sure to regularly clean the strap, dry your wrist and the device before wearing it again.
Loosen the strap for a little bit during the day to let your skin breathe. If wearing it starts to feel uncomfortable, take off your wearable and let your wrist
have a rest. If it still feels uncomfortable, stop wearing it and seek medical advice as soon as possible. You can also purchase straps made from other
materials and with different designs from the official Huawei website.

Disposal and recycling information
]

The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, battery, literature or packaging reminds you that all electronic products and batteries must be taken
to separate waste collection points at the end of their working lives; they must not be disposed of in the normal waste stream with household garbage. It is
the responsibility of the user to dispose of the equipment using a designated collection point or service for separate recycling of waste electrical and
electronic equipment (WEEE) and batteries according to local laws.

Proper collection and recycling of your equipment helps ensure electrical and electronic equipment (EEE) waste is recycled in a manner that conserves
valuable materials and protects human health and the environment, improper handling, accidental breakage, damage, and/or improper recycling at the end
of its life may be harmful for health and environment. For more information about where and how to drop off your EEE waste, please contact your local
authorities, retailer or household waste disposal service or visit the website https://consumer.huawei.com/en/.

Reduction of hazardous substances

This device and its electrical accessories comply with local applicable rules on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment, such as EU REACH regulation, RoHS and Batteries (where included) directive. For declarations of conformity about REACH and
RoHS, please visit the website https://consumer.huawei.com/certification.

UK regulatory conformance
Hereby, Huawei Device Co., Ltd. declares that this device JPT-B29 is in compliance with the relevant statutory instruments in the UK. The full text of the
declaration of conformity is available at the following internet address: https://consumer.huawei.com/certification.

EU regulatory conformance
RF exposure requirements

As recommended by international guidelines, the device is designed not to exceed the limits established by the European Commission for exposure to
radio waves.

For the countries that adopt the SAR limit of 2.0 W/kg over 10 grams of tissue. The device complies with RF specifications when the device is worn on the
wrist and at a distance of 1.0 cm from your face.

Highest reported SAR value:

Head SAR: 0.09 W/kg.

Limbs SAR: 0.39 W/kg.

When charging the device, ensure it is 20 cm away from your body.
Statement

Hereby, Huawei Device Co., Ltd. declares that this device JPT-B29 is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU.
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The most recent and valid version of the DoC (Declaration of Conformity) can be viewed at https://consumer.huawei.com/certification.
This device may be operated in all member states of the EU.

Observe national and local regulations where the device is used.

This device may be restricted for use, depending on the local network.

Frequency bands and power

(a) Frequency bands in which the radio equipment operates: Some bands may not be available in all countries or all areas. Please contact the local
network provider for more details.

(b) Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency bands in which the radio equipment operates: The maximum power for all bands is less
than the highest limit value specified in the related Harmonised Standard.

The frequency bands and transmitting power (radiated and/or conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as follows: Wi-Fi 2.4G: 20
dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBpA/m at 10m, Watch Wireless Charger: 100-119KHz: 42dBuA/m at 10m, 119-135KHz: 66 descending 10 dB/dec
above 119KHz at 10m, 135-140KHz: 42dBpA/m at 10m, 140-148.5KHz: 37.7dBpA/m at 10m.

Accessories and Software Information

It is recommended that the following accessories should be used:

Charging cradle:CP81-1

The product software version is 2.1.0.197SP1.

Software updates will be released by the manufacturer to fix bugs or enhance functions after the product has been released. All software versions released
by the manufacturer have been verified and are still compliant with the related rules.

All RF parameters (for example, frequency range and output power) are not accessible to the user, and cannot be changed by the user.
For the most recent information about accessories and software, please see the DoC (Declaration of Conformity) at
https://consumer.huawei.com/certification.

Please visit https://consumer.huawei.com/en/support/hotline for recently updated hotline and email address in your country or region.
Please go to Settings > About > Regulatory information on the device to view the E-label screen.

ISED Canada compliance

RF exposure requirements

Important safety information regarding radio frequency (RF) radiation exposure:

The device complies with RF specifications when the device is worn on the wrist and at a distance of 1.0 cm from your face. Failure to observe this
guideline may result in RF exposure exceeding limits.

Certification information (SAR)

This device is also designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by Innovation, Science and Economic Development
Canada (ISED).

The SAR limit adopted by Canada is 1.6W/kg averaged over 1 gram of tissue for use against the head and 4.0W/kg averaged over 10 grams of tissue for
use on the wrist, and the highest SAR value reported to the ISED for this device type complies with this limit.

ISED Statement

This device complies with CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Restrictions in Norway

Use of this radio equipment is not allowed in the geographical area within a radius of 20 km from the center of Ny-Alesund, Svalbard.



Guide de démarrage rapide
Chargement du périphérique

Alignez le chargeur avec la zone de chargement située a l'arriere du périphérique, puis branchez le cable a une source d'alimentation et attendez que
le niveau de charge de la batterie s'affiche a l'écran.
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Bouton « Haut »
Tenez enfoncé le bouton pour allumer, éteindre ou redémarrer le périphérique.

Bouton « Bas »

Haut-parleur

Microphone

Capteur de fréquence cardiaque
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Capteur de charge

o Assurez-vous que le périphérique et ses accessoires connexes demeurent propres et secs.

Téléchargement de Huawei Health
Pour télécharger et installer l'application Huawei Health, balayez le QR code, ou recherchez Huawei Health dans AppGallery ou d'autres boutiques
d'applications.

Jumelage de son périphérique avec son téléphone
A partir de la liste des périphériques dans l'application Huawei Health, sélectionnez le périphérique et suivez les instructions a 'écran pour mettre fin
au jumelage.

Obtenir de l'aide
Consultez l'aide en ligne présente dans l'application Huawei Health pour obtenir de plus amples informations sur la connectivité et les fonctionnalités,
ainsi que pour afficher des conseils d'utilisation.

Droits d'auteur © Huawei 2022. Tous droits réservés.
CE DOCUMENT EST A TITRE INFORMATIF UNIQUEMENT ET NE CONSTITUE AUCUNE GARANTIE, QUELLE QU'ELLE SOIT.

Marques de commerce et autorisations

La marque ainsi que les logos Bluetooth® sont des marques de commerce détenues par Bluetooth SIG, Inc, et toute utilisation de ces marques par
Huawei Technologies Co., Ltd. est réalisée en vertu d'une licence. Huawei Device Co., Ltd. est une société affiliée de Huawei Technologies Co., Ltd.
Les autres marques de commerce, produits, services et noms de compagnies mentionnés peuvent étre la propriété de leurs propriétaires respectifs.

Politique de confidentialité
Pour mieux comprendre comment nous protégeons vos renseignements personnels, veuillez consulter la politique de confidentialité a l'adresse https://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Fonctionnement et sécurité

L'utilisation d'un modéle d'adaptateur de courant, de chargeur ou de batterie non approuvé ou incompatible pourrait causer un incendie, une
explosion ou créer d'autres risques.

Pour éviter le risque de dommage auditif, n'utilisez pas ce périphérique a un volume sonore élevé pendant des périodes prolongées.

Les températures idéales varient entre -20°C et +45°C.

Tenez le périphérique et la batterie a 'écart de la chaleur excessive et de la lumiére directe du soleil. Ne les placez pas sur ou a l'intérieur des
dispositifs chauffants, comme les fours a micro-ondes, les poéles ou les radiateurs. Veillez a ne pas le désassembler, le modifier, le lancer en l'air ou
'écraser. N'y insérez pas d'objets étrangers, ne l'immergez pas dans l'eau ou dans d'autres liquides et ne l'exposez pas a une force ou une pression
extérieure, car cela pourrait provoquer une fuite, une surchauffe, un incendie ou méme une explosion au niveau de celui-ci.

Le périphérique est muni d'une batterie intégrée non amovible. Ne tentez pas de la retirer, sinon le périphérique pourrait étre endommagé.
Lorsque vous rechargez le périphérique, assurez-vous que le bloc d'alimentation est branché sur une prise a proximité des périphériques et qu'elle
est facilement accessible.

Veuillez consulter votre médecin et le fabricant du périphérique pour déterminer si son fonctionnement peut perturber le fonctionnement de votre
dispositif médical.

Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé comme un instrument médical, et n'est pas fait pour diagnostiquer, traiter, guérir ou prévenir une maladie
quelconque. Toutes les données et mesures obtenues devront étre utilisées pour référence personnelle uniquement.

Si vous ressentez une sensation désagréable au niveau de votre peau en portant le périphérique, retirez-le immédiatement et consultez un
médecin.
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Evitez de placer des objets métalliques sur la surface de la station de recharge sans fil, étant donné que ces derniers pourraient faire augmenter la
température de l'équipement et causer son dysfonctionnement. N'utilisez le socle de chargement sans fil que dans des environnements dont la
température ambiante est comprise entre 0 °C et 45 °C. Evitez les éventuelles interférences avec les dispositifs médicaux sensibles.

Si la température ambiante est trop élevée, le chargeur sans fil pourrait cesser de fonctionner. Si cela se produit, nous vous recommandons de
mettre fin au chargement sans fil.

Pour maintenir le chargeur sans fil en bon état, évitez de ['utiliser a l'intérieur d'un véhicule.

La supervision d'un adulte est recommandée si des enfants sont susceptibles d'utiliser ou d'entrer en contact avec ce produit.

Eteignez votre périphérique sans fil lorsqu'on vous demande de le faire dans les hopitaux, les cliniques ou les établissements de soins de santé. Ces
demandes visent a éviter tout risque d'interférence avec les équipements médicaux sensibles.

Certains périphériques sans fil peuvent nuire au bon fonctionnement des appareils auditifs ou des stimulateurs cardiaques. Consultez votre
fournisseur de services pour obtenir davantage d'informations.

Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent de maintenir une distance minimale de 15 cm entre le périphérique et un stimulateur
cardiaque afin d'éviter toute interférence.

Si vous portez un stimulateur cardiaque, tenez le périphérique du coté opposé et ne le placez pas dans votre poche frontale.

Utilisez le périphérique conformément aux lois et reglements locaux. Afin de réduire les risques d'accidents, n'utilisez pas votre périphérique sans fil
lorsque vous conduisez.

Pour éviter d'endommager les piéces ou les circuits internes de votre périphérique, ne l'utilisez pas dans des environnements poussiéreux, enfumés,
trés humides ou sales ou a proximité de champs magnétiques.

N'utilisez pas, ne placez pas et ne transportez pas le périphérique la ou des substances inflammables ou explosives sont entreposées (par exemple,
dans une station-service, un dépot pétrolier ou une usine chimique). L'utilisation de votre périphérique dans ces environnements augmente le
risque d'explosion ou d'incendie.

Départissez-vous de ce périphérique, de la pile et des accessoires en respectant la réglementation en vigueur dans votre pays. Ceux-ci ne devront
pas étre jetés avec les ordures ménagere ordinaires. Une utilisation incorrecte de la batterie pourrait entrainer un incendie, une explosion, ou
d'autres dangers.

Si la pile fuit, assurez-vous que 'électrolyte n'entre pas en contact direct avec votre peau ou vos yeux. Si l'électrolyte entre en contact avec votre
peau ou vos yeux, nettoyez-les immédiatement a l'eau propre et consultez un médecin.

Lorsque vous rechargez le périphérique, assurez-vous que le bloc d'alimentation est branché sur une prise située a proximité des périphériques et
qu'elle est facilement accessible. Débranchez le chargeur de la prise électrique et du périphérique si celui-ci n'est pas utilisé pendant une longue
période de temps.

Ne placez pas d'objets métalliques pointus, comme des épingles, a proximité du microphone. Le microphone pourrait attirer de tels objets et causer
des blessures.

Les périphériques sans fil peuvent interférer avec les instruments de vol d'un avion. N'utilisez pas votre périphérique la ot les dispositifs sans fil ne
sont pas autorisés conformément a la réglementation de la compagnie aérienne.

Eteignez votre périphérique sans fil lorsque vous étes invité(e) a le faire par le personnel aéroportuaire ou de la compagnie aérienne concernée.
Consultez le personnel de la compagnie aérienne concernée sur l'utilisation des périphériques sans fil a bord de l'aéronef, et si votre périphérique
dispose du « mode avion », celui-ci devra étre activé avant l'embarquement.

Assurez-vous que |'adaptateur d'alimentation est conforme aux exigences de la Clause Q de la norme de sécurité IEC/EN 62368-1 et que celui-ci a
été testé et approuvé selon les normes nationales ou locales.

Pour obtenir la meilleure performance audio du microphone de votre périphérique, utilisez un chiffon pour essuyer le microphone en cas
d'exposition a de 'eau. N'utilisez pas le microphone avant d'avoir entierement séché les zones mouillées.

Protégez le vétement portable et ses accessoires contre les chocs violents, les fortes vibrations, les rayures et les objets pointus, tout cela étant
susceptible d'endommager le périphérique.

Assurez-vous que le vétement portable et ses accessoires connexes demeurent propres et secs. Ne portez pas le vétement portable de facon trop
lache ou trop serrée pendant les entrainements. Nettoyez votre poignet et votre périphérique aprés l'entrainement. Rincez et séchez le périphérique
afin de le nettoyer avant de le porter a nouveau.

Si le vétement portable est concu pour nager ou se doucher, assurez-vous de nettoyer régulierement la sangle, de sécher votre poignet et le
périphérique avant de les porter a nouveau.

Desserrez un peu la sangle au cours de la journée pour laisser votre peau respirer. Si vous ressentez un inconfort lorsque vous le portez, retirez
votre vétement portable et reposez votre poignet. Si vous continuez a ressentir un inconfort, cessez de le porter et consultez un médecin le plus t6t
possible. Vous pouvez également acheter des sangles faites d'autres matériaux et avec différents designs sur le site Web officiel de Huawei.

Renseignements relatifs a l'élimination et au recyclage

)5

Le symbole de la poubelle barrée d'une croix sur votre produit, sur la batterie, dans les documents ou sur l'emballage vous rappelle que tous les
produits électroniques et toutes les batteries doivent étre apportés dans un centre distinct de collecte de déchets une fois leur durée de vie utile
atteinte; ils ne doivent pas étre jetés par la voie habituelle avec les ordures ménageéres. C'est la responsabilité de l'utilisateur de se départir de

It

équipement en se rendant dans un centre de collecte ou point de service désigné pour le recyclage séparé des déchets d'équipements électriques et

électroniques (DEEE) et des batteries en conformité avec la réglementation locale.

La collecte et le recyclage adéquats de votre équipement contribuent a garantir que les équipements électriques et électroniques (EEE) sont recyclés
de fagon a récupérer les matériaux précieux et a protéger la santé des étres humains et l'environnement; une manipulation inadéquate, un bris
accidentel, des dommages ou un mauvais recyclage a la fin de son cycle de vie risqueraient d'étre nocifs pour la santé et l'environnement. Pour de
plus amples renseignements au sujet de l'endroit ou de la fagon de vous départir de vos DEEE, veuillez contacter vos autorités locales, votre revendeur
ou votre service de collecte des ordures ménageres, ou consultez le site Web en vous rendant sur https://consumer.huawei.com/en/.

Réduction des substances dangereuses

Ce périphérique et ses accessoires électriques se conforment aux regles locales en vigueur sur la restriction de l'utilisation de certaines substances
dangereuses dans l'équipement électrique et électronique, comme la directive REACH de 'UE, les réglements RoHS et la directive relative aux
batteries (le cas échéant). Pour les déclarations de conformité concernant REACH et RoHS, veuillez consulter le site Web
https://consumer.huawei.com/certification.



Conformité a la réglementation de l'UE

Exigences en matiére d'exposition aux radiofréquences (RF)

Conformément aux recommandations des directives internationales, le périphérique a été congu pour ne pas dépasser les limites d'exposition aux
ondes radio.

Pour les pays/régions qui adoptent la limite DAS de 2,0 W/kg sur 10 grammes de tissu. Le périphérique est conforme aux spécifications RF lorsqu'il est
porté au poignet et a une position de 1 cm par rapport a votre visage.

Valeur DAS la plus élevée rapportée :

Limite DAS par rapport a la téte : 0,09 W/kg.

Limite DAS par rapport aux membres : 0,39 W/kg.

Lorsque vous chargez le périphérique, assurez-vous qu'il se trouve a 20 cm de votre corps.
Déclaration

Par la présente, Huawei Device Co., Ltd. déclare que ce périphérique JPT-B29 est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de la directive 2014/53/UE.

La version la plus récente et valide de la déclaration de conformité (DoC) peut étre consultée sur https://consumer.huawei.com/certification.
Ce périphérique peut étre utilisé dans 'ensemble des pays/régions membres de 'UE.

Veuillez respecter les réglementations nationales et locales des pays/régions dans lesquel(le)s le périphérique est utilisé.

L'utilisation de ce périphérique peut étre restreinte, selon le réseau local.

Bandes de fréquences et puissance

(a) Bandes de fréquences au sein desquelles l'‘équipement radio fonctionne : certaines bandes peuvent ne pas étre disponibles dans l'ensemble des
pays/régions. Veuillez contacter votre opérateur local pour obtenir davantage de détails.

(B) Puissance d'émission de radiofréquences maximale transmise sur des bandes de fréquences au sein desquelles I'équipement radio fonctionne : la
puissance maximale pour toutes les bandes est inférieure a la valeur limite la plus élevée spécifiée dans la norme harmonisée correspondante.

Les limites nominales des bandes de fréquences et de la puissance des émissions (rayonnées ou par conduction) applicables a cet équipement radio
sont les suivantes : Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC : 42 dBuA/m a une distance de 10 m, Chargeur sans fil pour montre : de 100 a 119
kHz : 42 dBuA/m a une distance de 10 m, de 119 a 135 kHz : 66 en incréments de 10 dB/dec au-dessus de 119 kHz a une distance de 10 m, de 135 a
140 kHz : 42 dBPA/m a une distance de 10 m, de 140 a 148,5 kHz : 37,7 dBuA/m a une distance de 10 m.

Informations relatives aux accessoires et aux logiciels

Il est recommandé que les accessoires suivants soient utilisés :

Station de recharge : CP81-1

La version logicielle du produit est 2.1.0.197SP1

Les mises a jour du logiciel seront publiées par le fabricant afin de corriger des bogues ou d'améliorer les fonctionnalités apres le lancement du
produit sur le marché. Toutes les versions du logiciel publiées par le fabricant ont été vérifiées et demeurent conformes aux régles connexes.

Tous les parameétres RF (par exemple, la plage de fréquences et la puissance de sortie) ne sont pas accessibles a l'utilisateur et ne peuvent pas étre
modifiés par l'utilisateur.

Pour obtenir les informations les plus récent concernant les accessoires et les logiciels, veuillez consulter la déclaration de conformité (DoC) en vous
rendant sur https://consumer.huawei.com/certification.

Veuillez visiter le site https://consumer.huawei.com/en/support/hotline pour obtenir le numéro de téléphone et ['adresse de courriel a jour de
l'assistance téléphonique pour votre pays/régions.

Veuillez accéder & Paramétres > A propos de > Informations réglementaires (Settings > About > Regulatory information) sur le périphérique afin
de visualiser l'écran « E-label ».

Conformité aux normes d'ISDE Canada

Exigences en matiére d'exposition aux radiofréquences (RF)

Informations de sécurité importantes concernant la radioexposition par radiofréquence (RF) :

Le périphérique est conforme aux spécifications RF lorsqu’il est porté au poignet et a une position de 1 cm par rapport a votre visage. Si vous ne
respectez pas cette directive, vous risquez une exposition aux RF supérieure aux limites autorisées.

Informations relatives a la certification (DAS)

Ce périphérique est également concu pour satisfaire aux exigences en matiere d'exposition aux ondes radio établies par Innovation, Sciences et
Développement économique Canada (ISDE).

La limite DAS adoptée par le Canada est de 1,6 W/kg en moyenne sur 1 gramme de tissu pour une utilisation contre la téte et de 4,0 W/kg en
moyenne sur 10 grammes de tissu pour une utilisation au poignet, et la valeur DAS la plus élevée telle que rapportée par 'ISDE pour ce type de
périphérique ne dépasse pas ce seuil.

Déclaration de l'ISDE

Ce périphérique est conforme a la norme CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

Le présent périphérique est conforme a la/aux norme(s) CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) ce périphérique ne peut pas causer d'interférence, et (2)
ce périphérique doit accepter toute interférence, y compris l'interférence pouvant causer un fonctionnement indésirable du périphérique.



Guide de démarrage rapide

Charger
Alignez le chargeur sur la zone de charge a l'arriere de 'appareil, puis branchez le cable sur une source d'alimentation et attendez que le niveau de la
batterie apparaisse a 'écran.

Bouton Up
Maintenez enfoncé le bouton pour allumer, éteindre ou redémarrer l'appareil.

Bouton Down

Haut-parleur

Microphone

Capteur de rythme cardiaque

Q6 Co e ©

Capteur de charge

o Veillez a ce que l'appareil et ses accessoires restent propres et secs.

Télécharger Huawei Health
Pour télécharger et installer l'application Huawei Health, scannez le QR code ou recherchez Huawei Health dans AppGallery ou dans d'autres app
stores.

Associer votre appareil a votre téléphone

Dans la liste des appareils de l'application Huawei Health, sélectionnez l'appareil et laissez-vous guider par les instructions qui s'affichent pour
procéder a l'association.

Obtenir de l'aide

Consultez l'aide en ligne de l'application Huawei Health pour plus d'informations sur la connexion et les fonctions, et pour des conseils d'utilisation.

Copyright © Huawei 2022. Tous droits réservés.
CE DOCUMENT EST FOURNI A TITRE INFORMATIF UNIQUEMENT. IL NE CONSTITUE EN AUCUN CAS UNE FORME DE GARANTIE.

Marques commerciales et autorisations
Le nom et les logos Bluetooth” sont des marques déposées appartenant a Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Huawei
Technologies Co., Ltd. se fait sous licence. Huawei Device Co., Ltd. est une société affiliée a Huawei Technologies Co., Ltd.

Les autres marques commerciales, produits, services ou entreprises mentionnés appartiennent a leurs détenteurs respectifs.

Politique de confidentialité
Pour mieux comprendre comment nous protégeons vos informations personnelles, consultez la politique de confidentialité sur https://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Détonateurs et zones de dynamitage

Eteignez votre téléphone portable ou vos appareils sans fil lorsque vous vous trouvez dans une zone de dynamitage ou dans un endroit ol sont
présentes des affiches exigeant 'extinction des « radios émetteurs-récepteurs » ou des « dispositifs électroniques » afin d'éviter toute interférence avec
les opérations de dynamitage.

Stations-service et atmosphéres explosives

Dans les lieux ou 'atmosphére comporte un risque d'explosion, respectez toutes les consignes affichées concernant l'extinction des appareils sans fil,

comme votre téléphone ou tout autre équipement radio. Les zones ou 'atmosphére comporte un risque d'explosion sont les zones

d'approvisionnement en carburant, les ponts inférieurs des bateaux, les installations de transfert ou de stockage de carburant ou de produits

chimiques, les zones dont l'air contient des produits chimiques ou des particules telles que du grain, de la poussiére ou des poudres métalliques.

Utilisation et sécurité

L'utilisation d'un adaptateur secteur, d'un chargeur ou d'une batterie non approuvés ou incompatibles peut entrainer un incendie, une explosion ou

d'autres situations dangereuses.

Pour éviter des lésions auditives, n'utilisez pas de volumes sonores élevés pendant des périodes prolongées.

Les températures idéales sont de 'ordre de -20°C a +45°C.

Tenez l'appareil et la batterie a l'écart de la chaleur excessive et de la lumiére directe du soleil. Ne les placez pas sur ou dans des appareils générant

de la chaleur (fours micro-ondes, réchauds ou radiateurs). Ne démontez pas l'appareil, ne le modifiez pas, ne le jetez pas par terre et ne l'écrasez

pas. N'y insérez pas d'objets étrangers, ne le plongez pas dans des liquides et ne l'exposez pas a une force ou une pression externes, car cela

pourrait provoquer des fuites, une surchauffe, un incendie ou méme une explosion.

N'essayez pas de retirer la batterie ; il s'agit d'une batterie intégrée et fixe et cela pourrait endommager l'appareil.

Lorsque vous rechargez l'appareil, assurez-vous que |'adaptateur secteur est branché sur une prise a proximité de l'appareil, facilement accessible.
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Consultez votre médecin ainsi que le fabricant de l'appareil pour déterminer si l'usage de votre appareil est susceptible d'affecter le fonctionnement
de votre dispositif médical.

Ce produit n'est pas congu pour étre un dispositif médical et il n'est pas destiné a diagnostiquer, traiter, guérir ou prévenir quelque maladie que ce
soit. Toutes les données et mesures doivent étre exclusivement utilisées a titre de référence personnelle.

Si vous ressentez une géne cutanée lorsque vous portez l'appareil, enlevez-le et consultez un médecin.

Evitez de placer des objets métalliques sur la surface de la station de recharge sans fil, car ils pourraient provoquer un réchauffement et un
dysfonctionnement de '‘équipement. N'utilisez la station de recharge sans fil que dans des environnements dont la température ambiante est
comprise entre 0°C et 45°C.

Si la température ambiante est trop élevée, le chargeur sans fil peut cesser de fonctionner. Si cela se produit, nous conseillons d'interrompre le
rechargement.

Pour maintenir le chargeur sans fil en bon état, évitez de ['utiliser a l'intérieur d'un véhicule.

L'utilisation de ce produit par des enfants ou sa mise en contact avec eux doit se faire sous la surveillance d'un adulte.

Précautions a prendre par les porteurs d'implants électroniques (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...) concernant
notamment la distance entre l'équipement radioélectrique et l'implant (15 centimeétres dans le cas des sources d'exposition les plus fortes comme
les téléphones mobiles).

Eteignez votre appareil sans fil lorsque vous y étes invité dans les hdpitaux, cliniques et centres médicaux. Ces injonctions ont pour objectif d'éviter
toute interférence avec les matériels médicaux sensibles.

Certains appareils sans fil peuvent en effet affecter le fonctionnement des prothéses auditives ou des stimulateurs cardiaques. Consultez votre
fournisseur de service pour plus d'informations.

Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent qu'une distance minimale de 15 cm soit observée entre un appareil et un stimulateur afin
d'empécher des interférences potentielles avec ce dernier.

Les personnes portant un stimulateur cardiaque doivent utiliser 'appareil du c6té opposé au stimulateur et ne pas transporter l'appareil dans une
poche avant.

Respectez les lois et les réglementations locales lorsque vous utilisez l'appareil. Pour réduire le risque d'accidents, n'utilisez pas votre appareil sans
fil au volant.

Pour prévenir l'endommagement des composants de votre appareil ou de ses circuits internes, n'utilisez pas ce dernier dans des environnements
poussiéreux, enfumés, humides ou sales, ou a proximité de champs magnétiques.

N'utilisez pas l'appareil, ne le rangez pas et ne le transportez pas dans des endroits ol sont stockées des matieres inflammables ou explosives
(station-service, dép6t de pétrole ou usine chimique, par exemple). L'utilisation de votre appareil dans ces environnements augmente le risque
d'explosion ou d'incendie.

Pour mettre au rebut cet appareil, la batterie et les accessoires, conformez-vous aux réglementations locales. Ils ne doivent pas jetés avec les
déchets ménagers. Une mauvaise utilisation de la batterie pourrait engendrer un incendie, une explosion ou d'autres dangers.

Si la batterie fuit, veillez a ce que l'électrolyte n'entre pas en contact direct avec votre peau ou vos yeux. Si l'électrolyte touche votre peau ou
éclabousse vos yeux, rincez immédiatement a l'eau claire et consultez un médecin.

Lorsque vous rechargez l'appareil, assurez-vous que l'adaptateur d'alimentation est branché sur une prise a proximité de l'appareil, facilement
accessible. Débranchez le chargeur de la prise électrique et de l'appareil lorsque celui-ci ne doit pas étre utilisé pendant une période prolongée.

Ne placez pas d'objets métalliques pointus (des aiguilles, par exemple) a proximité du microphone. Le microphone peut attirer ces objets et
provoquer des blessures.

Les appareils sans fil peuvent interférer avec les systémes de vol d'un avion. N'utilisez pas votre appareil dans les lieux définis ot le réglement de la
compagnie aérienne interdit les appareils sans fil.

Eteignez votre appareil sans fil lorsque vous y étes invité par le personnel d'un aéroport ou l'équipage d'un avion. Consultez le personnel de la
compagnie aérienne a propos de ['utilisation d'appareils portables a bord d'un avion ; si votre appareil dispose du mode avion, celui-ci doit étre
activé avant l'embarquement.

Assurez-vous que l'adaptateur électrique répond aux exigences de l'annexe Q de la norme CEI/EN 62368-1 et qu'il a été testé et approuvé
conformément aux normes nationales ou locales.

Pour assurer les meilleures performances audio possibles du microphone de votre appareil, utilisez un chiffon pour nettoyer la zone du microphone
qui a été exposée a de l'eau. N'utilisez pas le microphone avant d'avoir intégralement séché les zones humides.

Protégez l'appareil et ses accessoires contre les chocs, les vibrations, les rayures et les objets pointus, qui peuvent l'endommager.

Veillez a ce que l'appareil et ses accessoires restent propres et secs. Pendant les exercices physiques, ne le portez pas de maniére trop lache ou au
contraire trop serrée. Apres l'exercice, nettoyez votre poignet et votre appareil. Rincez et séchez l'appareil pour le nettoyer avant de le remettre en
place.

Si l'appareil est congu pour la natation et la douche, veillez a nettoyer régulierement sa bande et a sécher votre poignet et l'appareil avant de
porter a nouveau ce dernier.

Desserrez un peu la bande pendant la journée pour laisser votre peau respirer. Si vous commencez a ressentir une géne, 6tez l'appareil et laissez
votre poignet se reposer. Si la géne persiste, cessez de porter 'appareil et consultez un médecin deés que possible. Sur le site web officiel de Huawei,
vous pouvez également acheter des bandes fabriquées dans d'autres matériaux et avec des designs différents.

Utiliser I'équipement radioélectrique dans de bonnes conditions de réception pour diminuer la quantité de rayonnements regus.

Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.

Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescents.

Respect des restrictions d'usage spécifiques a certains lieux (hopitaux, avions, stations-service, établissements scolaires...).

Informations relatives a la mise au rebut et au recyclage

)i

Sur votre produit, sur la batterie, sur 'emballage ou dans la documentation, le symbole d'une poubelle roulante barrée d'une croix vous rappelle que,
lorsqu'ils arrivent en fin de cycle de vie, tous les produits électroniques et toutes les batteries doivent étre apportés a des points de collecte distincts
de ceux des ordures ménagéres normales. Ils ne doivent en aucun cas étre déposés dans le circuit standard des déchets ménagers. Il incombe a
l'utilisateur de se débarrasser de l'équipement en se rendant dans un centre de collecte ou un point de service désigné pour le recyclage séparé des
déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) et des batteries en conformité avec la réglementation locale.

La collecte et le recyclage adéquats de votre équipement contribuent a garantir le recyclage des équipements électriques et électroniques (EEE) de
facon a récupérer les matériaux précieux et a protéger la santé des étres humains et l'environnement. Une manipulation inadéquate, un bris
accidentel, des dommages ou un mauvais recyclage en fin de vie risqueraient d'étre nocifs pour la santé et 'environnement. Pour en savoir plus sur



les lieux de collecte et la maniére de vous débarrasser de vos déchets électriques et électroniques, contactez les autorités locales, votre revendeur ou
le service des ordures ménageres, ou rendez-vous sur le site web https://consumer.huawei.com/en/.

Réduction des substances dangereuses

Cet appareil et ses accessoires électriques respectent la réglementation locale en vigueur concernant la restriction de l'utilisation de certaines
substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, comme les directives de ['UE REACH, RoHS et la directive relative aux
batteries (lorsque des batteries sont présentes dans ['équipement). Pour les déclarations de conformité concernant REACH et RoHS, veuillez consulter
le site https://consumer.huawei.com/certification.

Conformité réglementaire UE

Exigences en matiére d'exposition aux radiofréquences

Conformément aux recommandations des directives internationales, ['appareil est congu de maniére a ne pas dépasser les limites d'exposition aux
ondes radio établies par la Commission européenne.

Le DAS maximal autorisé est de 2,0 W/kg pour la téte et le tronc et de 4,0 W/kg pour les membres. L'appareil est conforme aux spécifications RF
lorsqu'il est porté au poignet et a 1,0 cm du visage ou a une distance de 0,50 cm du corps.

Valeur DAS la plus élevée rapportée :

DAS a la téte : 0,09 W/kg.

DAS au corps : 0,23 W/kg.

DAS aux membres : 0,39 W/kg.

Lorsque vous chargez 'appareil, assurez-vous qu'il se trouve & un minimum de 20 cm de votre corps.

Déclaration

Huawei Device Co., Ltd. déclare par la présente que cet appareil JPT-B29 est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes
de la directive 2014/53/UE.

La version la plus récente et la plus valable de la déclaration de conformité (DoC) peut étre consultée sur https://consumer.huawei.com/certification.
Cet appareil peut étre utilisé dans tous les pays membres de 'UE.

Respectez les réglementations nationales et locales des pays ou l'appareil est utilisé.

L'utilisation de cet appareil peut étre limitée, en fonction du réseau local.

Bandes de fréquence et puissance

(a) Bandes de fréquences dans lesquelles fonctionne l'équipement radio : certaines bandes ne sont pas forcément disponibles dans tous les pays ou
dans toutes les régions. Contactez votre opérateur local pour de plus amples informations.

(b) Puissance radioélectrique maximale transmise sur les bandes de fréquences dans lesquelles fonctionne ['‘équipement radio : la puissance maximale
pour toutes les bandes est inférieure a la valeur limite la plus élevée spécifiée dans la norme harmonisée correspondante.

Les limites nominales des bandes de fréquences et de la puissance d'émission (rayonnée et/ou par conduction) applicables a cet équipement radio
sont les suivantes : Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC : 42 dBuA/m a 10 m, Chargeur sans fil pour montres : 100-119KHz : 42 dBpA/m a

10 m, 119-135 KHz : 66 descendant 10 dB/déc au-dessus de 119 KHz a 10 m, 135-140 KHz : 42 dBpA/m a 10 m, 140-148,5 KHz : 37,7 dBpA/m a

10 m.

Informations relatives aux accessoires et aux logiciels

Nous recommandons d'utiliser les accessoires suivants :

station de recharge : CP81-1

La version du logiciel du produit est 2.1.0.197SP1

Des mises a jour logicielles seront publiées par le fabricant aprés la sortie du produit afin de corriger des bugs ou d'améliorer des fonctionnalités.
Toutes les versions du logiciel publiées par le fabricant ont été vérifiées et sont toujours conformes aux regles en rapport.

Aucun paramétre de radiofréquences (par exemple, la plage de fréquences et la puissance de sortie) n'est accessible a l'utilisateur et ces paramétres
ne peuvent pas étre modifiés par celui-ci.

Pour obtenir les informations les plus récentes sur les accessoires et les logiciels, consultez la déclaration de conformité (DoC) sur
https://consumer.huawei.com/certification.

Vous trouverez sur https://consumer.huawei.com/en/support/hotline les coordonnées a jour (téléphone et e-mail) de la hotline dans votre pays ou
votre région.

Sur l'appareil, allez & Paramétres > A propos > Informations réglementaires (Settings > About > Regulatory information) pour visualiser
l'étiquette électronique.



Schnellstartanleitung

Aufladen
Richten Sie das Ladegerat mit dem Ladebereich auf der Riickseite des Gerats aus, schlieBen Sie dann das Kabel an eine Stromversorgung an und
warten Sie, bis der Akkustand auf dem Bildschirm angezeigt wird.
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Aufwadrtstaste
Halten Sie die Taste gedriickt, um das Gerat einzuschalten, auszuschalten oder neu zu starten.

Abwartstaste

Lautsprecher
Mikrofon

Herzfrequenzsensor

Q60 e ©

Ladesensor

o Achten Sie darauf, dass das Gerat und Zubehor sauber und trocken bleiben.

Herunterladen von Huawei Health
Um die Huawei Health-App herunterzuladen und zu installieren, scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie nach Huawei Health in AppGallery oder
anderen App-Stores.

Koppeln lhres Gerdtes mit dem Telefon
Aus der Gerateliste in der Huawei Health-App wahlen Sie das Gerat aus und folgen Sie den Bildschirmanweisungen, um den Kopplungsvorgang
abzuschlieRen.

Hilfe
Weitere Informationen zu Verbindung und Funktionen sowie Anwendungshinweise finden Sie in der Online-Hilfe der Huawei Health-App.

Copyright © Huawei 2022. Alle Rechte vorbehalten.
DIESES DOKUMENT IST NUR ZU INFORMATIONSZWECKEN VORGESEHEN UND STELLT KEINE ART VON GARANTIE DAR.

Marken und Genehmigungen

Die Wortmarke Bluetooth” und die Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. und jegliche Verwendung solcher Marken durch Huawei
Technologies Co., Ltd. erfolgt unter Lizenz. Huawei Device Co., Ltd. ist eine Tochtergesellschaft von Huawei Technologies Co., Ltd.

Weitere aufgefiihrte Marken, Produkt-, Dienstleistungs- und Firmennamen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.

Datenschutzrichtlinie
Damit Sie besser verstehen, wie wir lhre personenbezogenen Daten schiitzen, lesen Sie bitte die Datenschutzrichtlinie unter https://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Sprengkapseln und -gebiete
Schalten Sie Ihr Mobiltelefon in Umgebungen aus, in denen Sprengarbeiten durchgefiihrt werden oder die mit Hinweisen versehen sind, dass
Funksprechgeréate oder elektronische Gerate ausgeschaltet werden missen, um Stérungen bei Sprengvorgdngen zu vermeiden.

Tankstellen und explosionsgefdhrdete Umgebungen

Befolgen Sie an Orten mit potenziell explosionsgefahrdeten Bereichen alle Hinweise zum Ausschalten drahtloser Gerate, wie lhres Telefons oder
anderer Funkeinrichtungen. Zu potenziell explosionsgefahrdeten Bereichen zéhlen Tankstellen, Unterdecks auf Schiffen, Lager- und Transportbetriebe
fiir Kraftstoff und chemische Stoffe sowie Bereiche, in denen die Luft mit Chemikalien oder Partikeln wie Fasern, Staub oder Metallpulver angereichert
ist.

Betrieb und Sicherheit

Die Verwendung eines unzuldssigen oder nicht kompatiblen Netzadapters, Ladegerats oder Akkus (Batterie) kann Brande, Explosionen oder andere
Gefahren verursachen.

Um mogliche Gehérschaden zu vermeiden, horen Sie nicht tiber ldngere Zeit hohe Lautstérken.

Die ideale Temperatur liegt zwischen -20 °C und +45 C.

Halten Sie das Gerat und den Akku fern von iberméaRiger Hitze und direkter Sonneneinstrahlung. Platzieren Sie sie nicht auf oder in Heizgeraten
wie Mikrowellen, Herden oder Heizungen. Zerlegen, modifizieren, werfen oder quetschen Sie es nicht. Fiihren Sie keine Fremdkdrper ein, tauchen
Sie es nicht in Fliissigkeiten und setzen Sie es keinen duferen Kraften oder Driicken aus, da dies dazu fiihren kann, dass es auslauft, Gberhitzt,
Feuer féngt oder sogar explodiert.

Das Gerat verfligt (iber einen integrierten, nicht entfernbaren Akku. Versuchen Sie nicht, den Akku zu entnehmen, da das Gerat ansonsten
beschadigt werden kann.
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Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter in eine Steckdose in der Nahe des Gerats eingesteckt ist und einfach zu erreichen ist, wenn Sie das Gerat
laden.

Besprechen Sie mit Ihrem Arzt und Geratehersteller, ob der Gebrauch dieses Geréts den Betrieb lhrer medizinischen Gerdte beeinflussen kann.
Dieses Produkt wurde nicht als medizinisches Gerat entwickelt und dient nicht zu Diagnose-, Behandlungs-, Heilungs- oder Vorbeugungszwecken
jeglicher Krankheiten. Alle Daten und Messergebnisse sollten nur dem privaten Gebrauch dienen.

Wenn wahrend des Einsatzes des Gerats ein unangenehmes Hautgefiihl entsteht, nutzen Sie es nicht mehr und suchen Sie einen Arzt auf.

Stellen Sie keine Metallgegensténde auf die Oberflache der drahtlosen Ladeschale, da sich das Gerat hierdurch erwarmen und eine Fehlfunktion
erleiden kann. Verwenden Sie die drahtlose Ladeschale nur in Umgebungen mit einer Umgebungstemperatur von 0°C bis 45°C.

Wenn die Umgebungstemperatur zu hoch ist, stellt das kabellose Ladegerat seinen Betrieb ein. Wenn dies eintritt, wird lhnen geraten, nicht mehr
drahtlos aufzuladen.

Um das drahtlose Ladegerat in einem guten Zustand zu halten, nutzen Sie es nicht in einem Fahrzeug.

Kinder sollten wahrend des Umgangs mit diesem Produkt von erwachsenen Personen beaufsichtigt werden.

Schalten Sie Ihr drahtloses Gerat in Krankenh&usern, Kliniken und Gesundheitseinrichtungen aus, wenn dies vorgeschrieben wird. Zweck dieser
Aufforderungen ist, mogliche Stérungen von empfindlichen medizinischen Gerdten zu vermeiden.

Einige drahtlose Gerdte kénnten die Funktion von Horgerdten oder Herzschrittmachern beeintrachtigen. Wenden Sie sich an Ihren Serviceanbieter,
wenn Sie weitere Informationen benétigen.

Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen einen Mindestabstand von 15 cm zwischen einem Geréat und einem Herzschrittmacher einzuhalten,
um potenzielle Stérungen des Herzschrittmachers zu vermeiden.

Falls Sie einen Herzschrittmacher tragen, halten Sie das Gerat auf der entgegengesetzten Seite des Herzschrittmachers und tragen Sie es nicht in
der Vordertasche.

Beachten Sie beim Gebrauch des Geréts die lokalen Gesetze und Vorschriften. Zur Verringerung der Unfallgefahr ist Ihr drahtloses Gerat nicht
wahrend der Fahrt zu benutzen.

Um Schédden an den Teilen oder internen Stromkreisldufen lhres Geréts zu vermeiden, verwenden Sie es nicht in staubigen, rauchigen, feuchten
oder verschmutzten Umgebungen oder in der Ndhe von magnetischen Feldern.

Verwenden, lagern oder transportieren Sie das Gerdt nicht an Orten, an denen entflammbare oder explosive Materialien gelagert werden, wie
beispielsweise an einer Tankstelle, einem Oldepot oder in einer chemischen Fabrik. Die Nutzung Ihres Gerdts in derartigen Bereichen erhéht die
Explosions- oder Brandgefahr.

Entsorgen Sie dieses Gerat, den Akku und Zubehérteile entsprechend der lokalen Bestimmungen. Diese diirfen nicht mit dem normalen
Haushaltsmiill entsorgt werden. Eine unsachgeméfe Entsorgung des Akkus kann zu Feuer, Explosion oder sonstigen Gefahren fiihren.

Wenn der Akku undicht wird, achten Sie darauf, dass das Elektrolyt nicht direkt mit Ihrer Haut oder Ihren Augen in Kontakt kommt. Wenn das
Elektrolyt Ihre Haut beriihrt oder in lhre Augen gelangt, spiilen Sie betroffene Bereiche sofort mit sauberem Wasser und ziehen Sie einen Arzt
hinzu.

Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter in eine Steckdose in der Nahe des Gerats eingesteckt ist und einfach zu erreichen ist, wenn Sie das Gerat
laden. Stecken Sie das Ladegerat aus der Steckdose und vom Gerét aus, wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird.

Bewahren Sie keine spitzen Metallgegenstdnde (z. B. Nadeln) in der Ndhe des Mikrofons auf. Das Mikrofon kann diese Objekte anziehen, was zu
Verletzungen flihren kann.

Drahtlose Geréate kénnen das Flugsystem von Flugzeugen beeintrachtigen. Verwenden Sie lhr Gerét nicht, wenn Drahtlosgeréte laut den
Vorschriften der Fluggesellschaft nicht erlaubt sind.

Schalten Sie Ihr drahtloses Gerat aus, wenn Sie von Flughafen- oder Flugzeugpersonal dazu aufgefordert werden. Informieren Sie sich beim
Flugzeugpersonal liber die Moglichkeit, Ihr drahtloses Gerat im Flugzeug zu verwenden. Wenn es lber einen ,Flugmodus” verfligt, muss dieser vor
dem Betreten eines Flugzeugs aktiviert werden.

Stellen Sie sicher, dass das Netzteil die Anforderungen von Anhang Q der IEC/EN 62368-1 erfiillt und es gemaR nationalen oder lokalen Normen
getestet und zugelassen wurde.

Um die beste Klangqualitat des Mikrofons Ihres Gerats zu gewdhrleisten, verwenden Sie ein Tuch, um den Bereich des Mikrofons, der mit Wasser in
Bertihrung gekommen ist, abzuwischen. Verwenden Sie das Mikrofon nicht, bevor die feuchten Bereiche véllig trocken sind.

Schiitzen Sie das Wearable und Zubehor vor starken StéRen, starker Vibration, Kratzern und scharfen Gegensténden, da das Gerat hierdurch
Schaden nehmen kann.

Achten Sie darauf, dass das Wearable und Zubehor sauber und trocken bleiben. Tragen Sie das Wearable bei Workouts nicht zu locker oder zu eng.
Reinigen Sie lhr Handgelenk und das Gerat nach dem Workout. Spiilen Sie das Gerat ab und lassen Sie es trocknen, bevor Sie es wieder anlegen.
Wenn das Wearable zum Schwimmen oder Duschen geeignet ist, achten Sie darauf, das Armband regelméRig zu reinigen sowie Handgelenk und
Gerat vor einem erneuten Tragen abzutrocknen.

Lockern Sie das Armband ein wenig wahrend des Tages, damit Ihre Haut atmen kann. Wird das Tragen des Wearables unangenehm, legen Sie es ab
und génnen Sie Ihrem Handgelenk eine Pause. Wenn es sich anschlieRend immer noch unangenehm anfihlt, tragen Sie es nicht langer und suchen
Sie so schnell wie moglich einen Arzt auf. Uber die offizielle Huawei-Website kénnen Sie auch Armbénder aus anderen Materialien und mit
verschiedenen Designs erwerben.

Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling

)5

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern auf lhrem Produkt, Ihrem Akku, Ihrem Informationsmaterial oder Ihrer Verpackung soll Sie
daran erinnern, dass alle elektronischen Produkte und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden miissen. Sie diirfen nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgt werden. Es unterliegt der Verantwortlichkeit des Benutzers, das Gerat Uber eine ausgewiesene Annahmestelle oder
einen Dienst flir getrenntes Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeraten und Akkus/Batterien entsprechend lokalen Gesetzen zu entsorgen.

Die ordnungsgemafe Sammlung und das ordnungsgemaéf3e Recycling Ihrer Ausriistung hilft sicherzustellen, dass Elektro- und Elektronik-Altgerdte so
recycelt werden, dass wertvolle Materialien erhalten bleiben und die Gesundheit der Menschen und die Umwelt geschiitzt werden; falsche
Handhabung, versehentlicher Bruch, Beschadigung und/oder falsches Recycling am Ende der Gerételebensdauer kénnen fiir Gesundheit und Umwelt
gefahrlich sein. Fiir weitere Informationen dazu, wo und wie Sie lhren Elektro- und Elektronikgerate-Abfall abgeben kdnnen, kontaktieren Sie lhre
lokalen Behorden, Handler oder Entsorgungsunternehmen flir Haushaltsmll oder besuchen Sie die Webseite https://consumer.huawei.com/en/.

Reduzierung von geféhrlichen Stoffen

Dieses Gerat und alles elektrische Zubehor entsprechen geltenden lokalen Richtlinien zur Beschrankung der Anwendung bestimmter Gefahrenstoffe in
elektrischen und elektronischen Gerdten, wie z. B. die Richtlinien zu REACH, RoHS und Akkus (soweit eingeschlossen) der EU. Bitte besuchen Sie
unsere Website fiir Konformitatserklarungen zu REACH und RoHS https://consumer.huawei.com/certification.
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Einhaltung der EU-Bestimmungen

Anforderungen beziiglich der Funkstrahlenbelastung

Es wurde so entwickelt, dass die von internationalen Richtlinien empfohlenen und von der Europaischen Kommission festgelegten Grenzwerte fiir die
Belastung durch Funkwellen nicht Uberschritten werden.

Fiir Lénder, die den SAR-Grenzwert von 2,0 W/kg iiber 10 Gramm Gewebe (ibernommen haben. Das Gerdt entspricht den HF-Spezifikationen, wenn es
am Handgelenk und in einem Abstand von 1,0 cm zu lhrem Gesicht getragen wird.

Hochster berichteter SAR-Wert:

Kopf SAR: 0,09 W/kg.

Gliedmalen-SAR: 0,39 W/kg.

Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerat wahrend des Aufladens 20 cm von lhrem Kérper entfernt befindet.

Erkldrung

Huawei Device Co., Ltd. erkldrt hiermit, dass dieses Gerat JPT-B29 den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Die aktuelle, giltige Version der DoC (Declaration of Confirmation) ist unter https://consumer.huawei.com/certification abrufbar.

Dieses Gerat darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.

Beachten Sie bei der Nutzung des Gerats die nationalen und lokalen Vorschriften.

Die Nutzung dieses Geréts ist moglicherweise je nach Ihrem lokalen Mobilfunknetz eingeschrankt.

Frequenzb&nder und Leistung

(a) Frequenzbereiche, in denen die Funkausriistung betrieben werden kann: Einige Bereiche sind moglicherweise nicht in allen Léndern oder Gebieten
verfligbar. Weitere Details erhalten Sie von Ihrem 6rtlichen Anbieter.

(b) Maximale Hochfrequenzleistung, die in den Frequenzbandern fiir den Betrieb der Funkeinrichtung libertragen wird: Die maximale Leistung fiir alle
Bander liegt unter dem in der jeweiligen harmonisierten Norm angegebenen Hochstgrenzwert.

Fir dieses Funkgerat gelten folgende Nenngrenzwerte flir Frequenzband und (abgestrahlte und/oder leitungsgefiihrte) Sendeleistung: Wi-Fi 2.4G: 20
dBm); Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBuA/m bei 10 m, Drahtloses Ladegerét fir Uhren: 100-119 kHz: 42 dBuA/m bei 10 m, 119-135 kHz: 66 absteigend
10 dB/Dez. iiber 119 kHz bei 10 m, 135-140 kHz: 42 dBuA/m bei 10 m, 140-148,5 kHz: 37,7 dBUA/m bei 10 m.

Informationen iiber Zubehdr und Software

Es wird empfohlen, folgendes Zubehér zu verwenden:

Ladeschale: CP81-1

Das Produkt weist die Softwareversion 2.1.0.197SP1 auf.

Zur Behebung von Fehlern oder Verbesserung von Funktionen werden nach der Produktfreigabe Softwareaktualisierungen vom Hersteller
veréffentlicht. Alle vom Hersteller verdffentlichten Softwareversionen wurden tberpriift und erfiillen nach wie vor die relevanten Vorschriften.

Alle HF-Parameter (z. B. Frequenzbereich und Ausgangsleistung) sind fiir den Benutzer unzugénglich und kénnen nicht von diesem geandert werden.
Aktuelle Informationen tiber Zubehor und Software finden Sie in der DoC (Declaration of Confirmation, Konformitatserkldrung) unter
https://consumer.huawei.com/certification.

Die kiirzlich aktualisierte Hotline und E-Mail-Adresse fiir Ihr Land oder Ihre Region finden Sie unter https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Navigieren Sie auf dem Gerdt zu Einstellungen > Info > Regulatorische Informationen (Settings > About > Regulatory information), um den E-
Label-Bildschirm anzuzeigen.
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Guida rapida

Carica
Allinea il caricabatterie con l'area di carica sul retro del dispositivo, quindi collega il cavo a un alimentatore e attendi che il livello della batteria venga
visualizzato sullo schermo.
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Pulsante Su
Tenere premuto il pulsante di accensione per accendere, spegnere o riavviare il dispositivo.

Pulsante Giu

Altoparlante

Microfono

Sensore di frequenza cardiaca

Q0o e ©

Sensore di carica

o Assicurarsi che il dispositivo e i relativi accessori rimangano puliti e asciutti.

Download di Huawei Health
Per scaricare e installare l'app Huawei Health, scansionare il codice QR oppure cercare Huawei Health in AppGallery o altri app store.

Associazione del dispositivo al telefono
Dall’elenco dispositivi nell'app Huawei Health selezionare il dispositivo e seguire le istruzioni sullo schermo per completare |'associazione.

Informazioni
Visualizzare la guida online nell'app Huawei Health per maggiori informazioni su connessione, funzioni e suggerimenti di utilizzo.

Copyright © Huawei 2022. Tutti i diritti riservati.
LA FINALITA DI QUESTO DOCUMENTO E PURAMENTE INFORMATIVA E NON COSTITUISCE ALCUN TIPO DI GARANZIA.

Marchi e autorizzazioni
Il marchio e i loghi Bluetooth®” sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di tali marchi da parte di Huawei Technologies Co.,
Ltd. avviene in conformita con quanto previsto dalla licenza. Huawei Device Co., Ltd. & un'affiliata di Huawei Technologies Co., Ltd.

Altri marchi, prodotti, servizi e nomi di aziende menzionati potrebbero essere di proprieta dei rispettivi proprietari.

Informativa sulla privacy
Per meglio comprendere la modalita usata per proteggere le informazioni personali, consultare l'Informativa sulla privacy all'indirizzo https://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Detonatori e aree di detonazione
Spegnere il telefono o il dispositivo wireless in aree di demolizione con esplosivi oppure in cui € richiesto di spegnere "radio bidirezionali" o "dispositivi
elettronici" per evitare interferenze con le operazioni di demolizione.

Stazioni di servizio e atmosfere esplosive

In luoghi con atmosfere potenzialmente esplosive, seguire tutti i segnali inviati che invitano a spegnere i dispositivi wireless, come il telefono o altre
apparecchiature radio. Le aree con atmosfere potenzialmente esplosive includono aree di rifornimento, sottocoperte di imbarcazioni, impianti di
trasferimento o stoccaggio di combustibili o sostanze chimiche, aree in cui l'aria contiene sostanze chimiche o particelle, come granelli, polvere o
polveri metalliche.

Funzionamento e sicurezza

L'utilizzo di alimentatori, caricabatterie o batterie non approvati o non compatibili, potrebbe causare incendi, esplosioni o altri pericoli.

Per evitare eventuali danni all'udito, non ascoltare a un volume eccessivo per periodi prolungati.

Le temperature ideali sono comprese tra -20 °C e +45 °C.

Conservare il dispositivo e la batteria al riparo da fonti di calore eccessivo e luce solare diretta. Non posizionarli su o in dispositivi di riscaldamento,
quali forni a microonde, stufe o radiatori. Non disassemblarla, modificarla, lanciarla o schiacciarla. Non inserire oggetti estranei nella batteria, non
immergerla in liquidi o non esporla a forze o pressioni esterne in quanto cio6 puo causare perdite, surriscaldamenti, incendi o addirittura esplosioni.
Non provare a rimuovere una batteria incorporata e non rimovibile poiché si potrebbe danneggiare il dispositivo.

Quando si procede alla carica del dispositivo, assicurarsi che ['alimentatore sia collegato a una presa facilmente accessibile, vicina al dispositivo.
Consultare il proprio medico e il produttore del dispositivo per determinare se il funzionamento di tale dispositivo puo interferire con quello
dell'apparecchio medico.

Questo prodotto non & progettato per essere un dispositivo medico e non & destinato a diagnosticare, trattare, curare o prevenire nessun tipo di
malattia. Tutti i dati e tutte le misurazioni devono essere usati unicamer}tse a scopo personale.



Se si manifesta del fastidio alla cute mentre si indossa il dispositivo, toglierlo e consultare un medico.

Evitare di posizionare oggetti di metallo sulla superficie della base di ricarica wireless, poiché potrebbero causare il surriscaldamento e il
malfunzionamento dell'attrezzatura. Utilizzare la base di ricarica wireless in ambienti in cui la temperatura varia da 0 °C a 45 °C.

Se la temperatura dell'ambiente & eccessiva, il caricabatterie wireless potrebbe non funzionare piu. Se ci6 accade, si consiglia di terminare la carica
wireless.

Per mantenere il caricabatterie wireless in buone condizioni, evitare di usarlo all'interno di un veicolo.

E consigliata la supervisione di un adulto nel caso in cui il prodotto fosse utilizzato o maneggiato da bambini.

Spegnere il dispositivo wireless quando richiesto in ospedali, cliniche o strutture sanitarie. Queste richieste hanno lo scopo di evitare possibili
interferenze con le apparecchiature mediche sensibili.

Alcuni dispositivi wireless possono compromettere il funzionamento di apparecchi acustici e pacemaker. Consultare il fornitore di servizi per ulteriori
informazioni.

| produttori di pacemaker consigliano di mantenere una distanza minima di 15 cm tra il dispositivo e il pacemaker per evitare potenziali
interferenze.

| portatori di pacemaker devono utilizzare il dispositivo sul lato opposto rispetto a quello in cui & posizionato il pacemaker durante le conversazioni
e non riporre mai il dispositivo nel taschino sul petto.

Rispettare le norme e i regolamenti locali durante l'uso del dispositivo. Per ridurre il rischio di incidenti, non utilizzare il dispositivo wireless durante
la guida.

Per evitare danni a componenti del proprio dispositivo o ai circuiti interni, non utilizzarlo in ambienti polverosi, fumosi, umidi o sporchi o vicino a
campi magnetici.

Non utilizzare, conservare o trasportare il dispositivo in ambienti dove siano conservati prodotti infiammabili o esplosivi quali, ad esempio, le
stazioni di rifornimento, i depositi petroliferi o gli stabilimenti chimici. L'uso del dispositivo in questi ambienti aumenta il rischio di esplosione o
incendio.

Smaltire il presente dispositivo, la batteria e gli accessori in conformita alle normative locali. Non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici
normali. L'uso improprio della batteria puo provocare incendi, esplosioni o altri pericoli.

Se la batteria ha una perdita, evitare che l'elettrolito venga a contatto diretto con la pelle o gli occhi. In caso di contatto con la pelle o con gli occhi,
sciacquare immediatamente con acqua pulita e consultare un medico.

Quando effettui la carica del dispositivo, assicurati che ['alimentatore sia collegato a una presa facilmente accessibile, vicina al dispositivo. Se il
dispositivo rimane inutilizzato a lungo, scollega il caricabatterie dalla presa elettrica e dal dispositivo.

Non collocare oggetti di metallo appuntiti, ad esempio spille, vicino al microfono. Il microfono potrebbe attirare questi oggetti e provocare lesioni.
| dispositivi wireless possono interferire con il sistema di volo dell'aereo. Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui non sono consentiti dispositivi
wireless secondo i regolamenti della compagnia aerea.

Spegnere il dispositivo wireless ogni volta che viene indicato di farlo in aeroporto o dal personale delle compagnie aeree. Consultare il personale
della compagnia aerea per l'uso di dispositivi wireless all'interno dell'aereo; se il dispositivo consente la "modalita aereo", sara necessario attivarla
prima di entrare a bordo del velivolo.

Accertarsi che l'alimentatore soddisfi i requisiti specificati nell'allegato Q di IEC/EN 62368-1 e che sia stato collaudato e approvato in conformita
con gli standard nazionali o locali.

Per garantire le migliori prestazioni audio del microfono del dispositivo, utilizzare un panno per asciugare l'area del microfono esposta all'acqua.
Non utilizzare il microfono finché tali aree non saranno completamente asciutte.

Proteggere il dispositivo indossabile e i relativi accessori da forti impatti, forti vibrazioni, graffi e oggetti appuntiti, poiché il dispositivo potrebbe
venire danneggiato.

Assicurarsi che il dispositivo indossabile e i relativi accessori rimangano puliti e asciutti. Non indossare il dispositivo indossabile in modo
eccessivamente allentato o stretto durante gli allenamenti. Pulire il polso e il dispositivo dopo l'allenamento. Risciacquare e asciugare il dispositivo
per pulirlo prima di indossarlo nuovamente.

Se il dispositivo indossabile & stato progettato per nuotare e fare la doccia, assicurarsi di pulire regolarmente il cinturino, nonché asciugare il polso
e il dispositivo prima di indossarlo nuovamente.

Allentare leggermente il cinturino durante il giorno per consentire alla pelle di respirare. Se si inizia a sentire fastidio mentre si indossa il dispositivo
indossabile, toglierlo e far riposare il polso. Se si sente ancora fastidio, terminare di indossarlo e cercare una consulenza medica prima possibile. E
anche possibile acquistare cinturini in materiale diverso e con design diversi dal sito Web ufficiale di Huawei.

Informazioni su smaltimento e riciclaggio

)i

Il simbolo del bidone con la croce presente nel prodotto, nella batteria, nella documentazione o nella confezione ricorda che, alla fine del ciclo di
utilizzo, tutti i prodotti elettronici e le batterie devono essere portati in punti di raccolta dei rifiuti separati; non devono pertanto essere smaltiti nel
flusso dei rifiuti normali assieme a quelli domestici. E responsabilita dell'utente smaltire l'apparecchiatura utilizzando un punto di raccolta o un
servizio designato per il riciclaggio differenziato di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e batterie, conformemente alle normative locali.
Una raccolta e un riciclaggio corretti aiutano a garantire che le apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE) vengano riciclate in modo da
conservare materiali di pregio e tutelare 'ambiente e la salute dell'uomo da eventuali effetti negativi derivanti da uso improprio, rottura accidentale,
danni e/o riciclaggio improprio alla fine del ciclo di vita. Per ulteriori informazioni sui luoghi e le modalita di smaltimento dei rifiuti AEE, contattare le
autorita locali, il rivenditore o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici oppure visitare il sito Web https://consumer.huawei.com/en/.

Riduzione delle sostanze pericolose

Questo dispositivo e i relativi accessori elettrici sono conformi alle norme locali vigenti sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, tra cui le Direttive REACH UE, RoHS e quelle relative alle batterie (se incluse). Per le dichiarazioni di
conformita relative alle Direttive REACH e RoHS, visitare il sito Web https://consumer.huawei.com/certification.

Conformita alla normativa dell'Unione europea
Requisiti per l'esposizione alla radiofrequenza

Come suggerito dalle linee guida internazionali, il dispositivo & stato progettato in modo da non superare i limiti di esposizione alle onde radio
stabiliti dalla Commissione europea.
Per i Paesi che adottano il limite SAR di 2,0 W/kg su 10 grammi di tessuto. Il dispositivo & conforme alle specifiche di radiofrequenza quando &
indossato al polso e a una distanza di 1,0 cm dal volto.
Valore SAR indicato piu alto:
SAR per la testa: 0,09 W/kg.
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SAR per gli arti: 0,39 W/kg.
Quando carichi il dispositivo, assicurati che sia a 20 cm dal corpo.
Dichiarazione

Con il presente documento Huawei Device Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo JPT-B29 e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni
applicabili della Direttiva 2014/53/UE.

La versione pil recente e valida della DoC (Dichiarazione di conformita) puo essere visualizzata su https://consumer.huawei.com/certification.
Questo dispositivo puo essere utilizzato in tutti gli stati membri dell'Unione europea.

Rispettare le leggi nazionali e locali durante l'uso del dispositivo.

L'uso di questo dispositivo puo essere limitato a seconda della rete locale.

Potenza e bande di frequenza

(a) Bande di frequenza in cui operano le apparecchiature radio: alcune bande potrebbero non essere disponibili in tutti i Paesi o tutte le aree.
Contattare l'operatore locale per maggiori dettagli.

(b) Massima potenza a frequenza radio trasmessa nelle bande di frequenza in cui opera l'apparecchiatura radio: la massima potenza per tutte le
bande ¢ inferiore al valore limite pil elevato specificato nella relativa norma armonizzata.

| limiti nominali di bande di frequenza e potenza di trasmissione (irradiata e/o condotta) applicabili a questa apparecchiatura radio sono i seguenti:
Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBpA/m a 10m, Ricarica wireless dell'orologio: 100-119 kHz: 42 dBpA/m a 10 m, 119-135 kHz: 66
decrescente di 10 dB/dec oltre 119 kHz a 10 m, 135-140 kHz: 42 dBuA/m a 10 m, 140-148,5 kHz: 37,7 dBuA/m a 10 m.

Informazioni su accessori e software

Si consiglia l'uso dei seguenti accessori:

Alloggiamento di carica: CP81-1

La versione del software del prodotto & 2.1.0.197SP1

Gli aggiornamenti software verranno rilasciati dal produttore per risolvere problemi e migliorare le funzioni dopo la commercializzazione del prodotto.
Tutte le versioni del software rilasciate dal produttore sono state verificate e sono ancora conformi alle relative normative.

Tutti i parametri RF (come l'intervallo di frequenza e la potenza in uscita) non sono accessibili all'utente e non possono essere modificati dall'utente.
Per le informazioni pil recenti su accessori e software, consultare la DoC (Dichiarazione di conformita) all'indirizzo
https://consumer.huawei.com/certification.

Visitare https://consumer.huawei.com/en/support/hotline per il servizio call center e l'indirizzo e-mail aggiornati di recente per il Paese o l'area
geografica in cui si vive.

Accedere a Impostazioni > Informazioni > Informazioni normativa (Settings > About > Regulatory information) sul dispositivo per visualizzare la
schermata E-label.
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Guia de inicio rapido
Cémo cargar el dispositivo

Alinee el cargador con el area de carga en la parte posterior del dispositivo, conecte el cable a una fuente de alimentacion y espere a que el nivel de
la bateria aparezca en la pantalla.

Botén para subir el volumen
Mantenga pulsado el botén para encender, apagar o reiniciar el dispositivo.

Botén para bajar el volumen

Altavoz

Micréfono

Sensor de frecuencia cardiaca

960 e ©

Sensor de carga

o Aseglrese de que el dispositivo y sus accesorios se mantengan limpios y secos.

Descarga de Salud de Huawei
Para descargar e instalar la aplicacion Salud de Huawei, escanee el cédigo QR o busque Salud de Huawei en AppGallery o en otras tiendas de
aplicaciones.

Cémo enlazar el dispositivo con el teléfono
De la lista de dispositivos de la aplicacion Salud de Huawei, seleccione el dispositivo y siga las instrucciones que aparecen en pantalla para completar
el enlace.

Ayuda
Consulte la ayuda via web en la aplicaciéon Salud de Huawei para obtener més informacién sobre la conexidn y las funciones, como también
sugerencias de uso.

Copyright © Huawei 2022. Todos los derechos reservados.
ESTE DOCUMENTO TIENE FINES MERAMENTE INFORMATIVOS Y NO CONSTITUYE GARANTIA ALGUNA DE NINGUN TIPO.

Marcas registradas y permisos
La marca y el logotipo Bluetooth® son marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc.y el uso de dichas marcas por parte de Huawei Technologies Co., Ltd.
esta regido por la licencia correspondiente. Huawei Device Co,, Ltd. es una afiliada de Huawei Technologies Co., Ltd.

Las demas marcas registradas y los demas productos, servicios y nombres corporativos incluidos en este documento son propiedad de sus respectivos
duefios.

Politica de privacidad
Para comprender cémo protegemos su informacién personal, consulte la politica de privacidad en https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Capsulas detonadoras y zonas de detonacién
Apague el teléfono mévil o dispositivo inaldmbrico cuando se encuentre en una zona de detonacién o en zonas donde se indique apagar “radios
bidireccionales” o “dispositivos electrénicos” para evitar que interfieran en las operaciones de detonacion.

Gasolineras y atmdsferas explosivas

En lugares con atmdsferas potencialmente explosivas, cumpla con todas las indicaciones de los letreros que soliciten apagar dispositivos inaldmbricos
como el teléfono y otros equipos de radio. Entre las 4reas con atmésferas potencialmente explosivas, se pueden mencionar las gasolineras, las zonas
debajo de las cubiertas de las embarcaciones, las instalaciones de almacenamiento o transporte de productos quimicos o combustible, las areas en las
que el aire contiene sustancias quimicas o particulas, como polvo metélico, polvillo o granos.

Operacion y seguridad

* El uso de un adaptador de alimentacién, un cargador o una baterfa no aprobados o no compatibles puede causar incendios, explosiones u otros
peligros.

Para evitar dafios al oido, no escuche musica a un volumen muy elevado por periodos prolongados.

Las temperaturas ideales son de -20 °C a +45 °C.

Mantenga el dispositivo y la bateria alejados del calor excesivo y la luz directa del sol. No coloque el dispositivo ni la bateria sobre equipos
generadores de calor, como por ejemplo, hornos microondas, cocinas o radiadores, ni los coloque dentro de dichos equipos. No desmonte,
modifique, arroje ni apriete el dispositivo. No inserte objetos extrafios en el equipo, no lo sumerja en agua y no lo exponga a fuerzas o presiones
externas, ya que esto podria provocar que haya pérdidas, que el equipo se sobrecaliente, se prenda fuego o, incluso, que explote.

El dispositivo cuenta con una bateria integrada que no puede ser extraida. No intente extraerla, ya que podria dafiar el dispositivo.




Cuando cargue el dispositivo, asegurese de que el adaptador de alimentacién esté enchufado a una toma de corriente cercana al equipo y que sea
de fécil acceso.

Consulte con el médico y con el fabricante del dispositivo para saber si el funcionamiento del equipo puede interferir en el funcionamiento de su
dispositivo médico.

Este producto no se ha disefiado como dispositivo médico; no estd pensado para diagnosticar, tratar, curar ni prevenir ninguna enfermedad. Todos
los datos y las mediciones se deben utilizar solo con fines de referencia personal.

Si experimenta molestias en la piel mientras lleva el dispositivo puesto, quiteselo y consulte a un médico.

Evite colocar objetos metdlicos en la superficie de la base de carga inaldmbrica, ya que esto podria ocasionar el calentamiento y el mal
funcionamiento del equipo. Solo utilice la base de carga inaldmbrica en entornos con una temperatura ambiente de 0 °C a 45 °C.

Si la temperatura ambiente es demasiado alta, es posible que el cargador inalambrico deje de funcionar. Si esto ocurre, se recomienda detener la
carga inalambrica.

Para mantener el cargador inaldmbrico en buenas condiciones, evite usarlo en el interior de un vehiculo.

Se recomienda la supervisién de un adulto si los nifios utilizan el producto o estan en contacto con este.

Apague su dispositivo inaldmbrico cuando asi se solicite en hospitales, clinicas o centros de salud. Estas solicitudes tienen como objetivo evitar
posibles interferencias en equipos médicos sensibles.

Algunos dispositivos inaldambricos pueden afectar al funcionamiento de los aparatos auditivos o marcapasos. Péngase en contacto con el operador
del servicio para obtener mas informacion.

Los fabricantes de marcapasos recomiendan mantener una distancia minima de 15 cm entre el dispositivo y el marcapasos para evitar posibles
interferencias.

Si usted tiene un marcapasos, use el dispositivo en el lado opuesto al lado en el que tiene el marcapasos y no lleve el dispositivo en el bolsillo
delantero.

Cumpla con las normas y leyes locales cuando utilice el dispositivo. Para reducir el riesgo de accidentes, no utilice el dispositivo inaldmbrico
mientras conduce.

Para evitar dafos a las piezas o a los circuitos internos del dispositivo, no lo utilice en entornos con polvo, humo, humedad o suciedad ni cerca de
campos magnéticos.

No utilice, guarde ni transporte el dispositivo en dreas donde se almacenen elementos inflamables o explosivos (por ejemplo, gasolineras, depésitos
de petréleo o plantas quimicas). El uso del dispositivo en este tipo de entornos aumenta el riesgo de explosiones o incendios.

Deseche este dispositivo, la baterfa y los accesorios de conformidad con las normas locales. No deben desecharse con los residuos domésticos
comunes. El uso inadecuado de la bateria puede generar incendios, explosiones u otros peligros.

Si la bateria tiene pérdidas, asegurese de que el liquido electrolitico no entre en contacto directo con la piel ni los ojos. Si el liquido electrolitico
entra en contacto con la piel o le salpica en los ojos, lave inmediatamente la zona afectada con agua limpia y consulte a un médico.

Cuando cargue el dispositivo, compruebe que el adaptador de alimentacion esté enchufado cerca de este y que sea de facil acceso. Desenchufe el
cargador de la toma y del dispositivo cuando sepa que no va a utilizar el dispositivo por mucho tiempo.

No coloque objetos de metal afilados, como alfileres, cerca del micréfono. El micréfono puede atraer estos objetos y esto puede generar una lesion.
Los dispositivos inalambricos pueden interferir en el sistema de aeronavegacion de los aviones. No utilice el dispositivo si el uso de dispositivos
inaldmbricos esté prohibido de acuerdo con las normas de la compaifiia aérea.

Apague su dispositivo inalambrico cuando asi lo indique el personal aeroportuario o de compafiias aéreas. Consulte al personal de la compafiia
aérea acerca del uso de dispositivos inaldmbricos a bordo. Si su dispositivo cuenta con un “modo vuelo”, debe habilitarlo antes de embarcar.
Aseglrese de que el adaptador de alimentacién cumpla con los requisitos del Anexo Q de IEC/EN 62368-1 y de que se haya sometido a prueba y
aprobado de conformidad con las normas nacionales o locales.

Para garantizar el mejor rendimiento de audio del micréfono del dispositivo, utilice un pafio para limpiar el area del micréfono que ha quedado
expuesta al agua. No utilice el micréfono hasta que las dreas himedas estén totalmente secas.

Proteja el dispositivo y sus accesorios de los impactos fuertes, las vibraciones intensas, los objetos punzantes y evite las raspaduras, ya que el
dispositivo podria dafiarse.

Aseglirese de que el dispositivo wearable y sus accesorios se mantengan limpios y secos. No use el dispositivo wearable demasiado suelto ni
demasiado ajustado mientras entrena. Limpie su mufieca y el dispositivo después de entrenar. Enjuague y seque el dispositivo al limpiarlo antes de
volvérselo a poner.

Si el dispositivo wearable esta disefiado para su uso cuando se nada o en la ducha, asegurese de limpiar regularmente la correa, secar su mufieca y
el dispositivo antes de volvérselo a poner.

Afloje la correa levemente durante el dia para permitir que su piel respire. Si el uso constante comienza a molestarle, quitese el dispositivo y dele
un respiro a su mufieca. Si todavia siente molestias, deje de usar el dispositivo y consulte a un médico lo antes posible. Usted también puede
comprar correas de otros materiales y con diferentes disefios desde el sitio web oficial de Huawei.

Informacion sobre el desecho y el reciclaje de residuos

)i

El simbolo del cubo de basura con ruedas que aparece tachado en el producto, en la bateria, en la documentacion o en la caja indica que todos los
productos electrénicos y las baterias deben llevarse a puntos limpios al término de los ciclos de vida respectivos; no se deben desechar en los lugares
comunes que corresponden a los residuos domésticos. Es responsabilidad del usuario desechar el dispositivo recurriendo a un punto limpio o servicio
de recoleccion designado para el reciclaje separado de residuos de baterias y aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) de conformidad con las leyes
locales.

La adecuada recoleccion y el correcto reciclaje de los equipos permiten garantizar que los residuos de aparatos eléctricos y electronicos (EEE) sean
reciclados de manera que se preserven los materiales de valor y se protejan tanto el medioambiente como la salud de las personas; el procesamiento
inadecuado, la ruptura accidental, el dafio o el reciclaje inadecuado de los equipos al término de su vida Gtil pueden ser nocivos para la salud y el
medioambiente. Para obtener més informacion sobre dénde y cémo desechar los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, péngase en contacto
con las autoridades locales, el minorista o el servicio de eliminacién de residuos domésticos, o visite el sitio web https://consumerhuawei.com/en/.

Reduccion del uso de sustancias peligrosas

Este dispositivo y sus accesorios electronicos cumplen con las normas locales aplicables sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias
peligrosas en equipos eléctricos y electrénicos, como las normas REACH de la UE, la RoHS y la Directiva de Baterias (en caso de corresponder). Para
obtener las declaraciones de cumplimiento de las normas REACH y RoHS, visite el sitio web https://consumer.huawei.com/certification.
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Declaracion de cumplimiento de las normas de la Unién Europea

Requisitos sobre exposicién a la radiofrecuencia

Segun lo recomendado por las directrices internacionales, el dispositivo se ha disefiado para que no supere los limites de exposicién a ondas de radio
establecidos por la Comision Europea.

Para los paises que adoptaron el limite SAR de 2.0 W/kg sobre 10 gramos de tejido: El dispositivo cumple con las especificaciones de radiofrecuencia
cuando se usa en la mufieca y a una distancia de 1.0 cm de su cara.

Valor SAR mas alto informado:

SAR para cabeza: 0.09 W/kg.

Limites SAR: 0.39 W/kg.

Cuando cargue el dispositivo, aseglrese de que este se encuentre a 20 cm de su cuerpo.
Declaracion

Por medio del presente documento, Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo JPT-B29 cumple con los requisitos esenciales y demas
disposiciones de la Directiva 2014/53/UE.

La version mas actualizada y valida de la DoC (declaracién de conformidad) se puede consultar en https://consumer.huawei.com/certification.
Este dispositivo puede ser utilizado en todos los estados miembro de la Unién Europea.

Asegurese de cumplir las normas nacionales y locales del lugar donde se utilice el dispositivo.

El uso de este dispositivo puede estar restringido en funcién de la red local.

Bandas de frecuencia y potencia

(a) Bandas de frecuencia en las cuales funciona el equipo de radio: Es posible que algunas bandas no estén disponibles en todos los paises o en todas
las 4reas. Pongase en contacto con el operador local para obtener mas detalles.

(b) Potencia méaxima de radiofrecuencia transmitida en las bandas de frecuencia en las cuales funciona el equipo de radio: La potencia méxima para
todas las bandas es menor que el limite mas alto especificado en la Norma armonizada relacionada.

Las bandas de frecuencia y los limites nominales de la potencia de transmisién (irradiada o conducida) aplicables a este equipo de radio son los
siguientes: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBuA/m a 10 m, Cargador inaldmbrico del reloj: 100-119 KHz: 42 dBpA/m a 10 m,
119-135 KHz: 66 con descenso de 10 dB/dec por encima de 119 KHz a 10 m, 135-140 KHz: 42 dBpA/m a 10 m, 140-148.5 KHz: 37.7 dBuA/m a 10 m.

Informacion de software y accesorios

Se recomienda la utilizacion de los siguientes accesorios:

Base de carga:CP81-1

La version de software del producto es 2.1.0.197SP1

Una vez que el producto se haya lanzado, el fabricante lanzara actualizaciones de software para solucionar errores o mejorar funciones. Todas las
versiones de software lanzadas por el fabricante se han verificado y cumplen con las reglas pertinentes.

El usuario no puede acceder a todos los parametros de RF (por ejemplo, el rango de frecuencia y la potencia de salida). Tampoco puede cambiarlos.
Para consultar la informacion mas actualizada sobre accesorios y software, consulte la DoC (declaracion de conformidad) en
https://consumer.huawei.com/certification.

Acceda a https://consumer.huawei.com/en/support/hotline para obtener el nimero de la linea de atencién y la direccién de correo electrénico
actualizados para su pais o region.

Acceda a Ajustes > Acerca de > Informacion reglamentaria (Settings > About > Regulatory information) en el dispositivo para acceder a la
pantalla de la etiqueta electrénica.
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Guia de inicio rapido
Carregar

Alinhe o carregador com a 4rea de carregamento na parte de tras do dispositivo, em seguida, ligue o cabo a uma fonte de alimentacdo e aguarde que
o nivel da bateria seja apresentado no ecra.

[~ ~ -
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Botdo superior
Prima continuamente o botdo Ligar/Desligar para ligar, desligar ou reiniciar o dispositivo.

Botéo inferior
Altifalante

Microfone

Sensor de ritmo cardiaco

Q0o e ©

Sensor de carregamento

o Certifique-se de que o dispositivo e os acessorios permanecem limpos e secos.

Transferir a Huawei Health
Para transferir e instalar a aplicacdo Huawei Health, efetue a leitura do cédigo QR ou procure por Huawei Health na AppGallery ou em outras lojas
de aplicagbes.

Jms =

Emparelhar o dispositivo com o telemével
Na lista de dispositivos na aplicacdo Huawei Health, selecione o dispositivo e siga as instru¢des no ecrd para concluir o emparelhamento.

Obter ajuda
Consulte a ajuda online na aplicacdo Huawei Health para obter mais informacdes sobre a ligacdo e fungdes, bem como sugestdes de utilizacdo.

Direitos de autor © Huawei 2022. Todos os direitos reservados.
ESTE DOCUMENTO DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE A FINS INFORMATIVOS E NAO CONSTITUI QUALQUER TIPO DE GARANTIA.

Marcas e Permissdes
A palavra e logétipos da marca Bluetooth® s&o marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas pela Huawei Technologies Co.,
Ltd. é realizado sob licenca. Huawei Device Co., Ltd. é uma afiliada da Huawei Technologies Co., Ltd.

Outras marcas registadas, produtos, servicos e nomes de empresas mencionados poderdo ser propriedade dos seus donos respetivos.

Politica de Privacidade

Para melhor compreender como protegemos as suas informagdes pessoais, consulte a politica de privacidade em https://consumer.huawei.com/
privacy-policy.

Areas e dispositivos de detonagdo

Desligue o seu telemével ou dispositivo sem fios quando se encontrar numa area de detonagdo ou em areas com a sinalizagéo para desligar "radios
bidirecionais" ou "dispositivos eletrénicos" para evitar interferir com as operagdes de detonagdo.

Bombas de gasolina e ambientes explosivos

Em locais com ambientes potencialmente explosivos, respeite todos os avisos afixados para desligar os dispositivos sem fios, tais como o telefone ou
outro equipamento de radio. As areas com ambientes potencialmente explosivos, que incluem areas de abastecimento de combustivel, por baixo do
convés dos navios, instalagdes de armazenamento ou transferéncia de produtos quimicos ou combustivel, areas onde o ar contenha produtos
quimicos ou particulas, tais como grao, poeira ou pds metélicos.

Operacdo e seguranca

Utilizar um adaptador de alimentagdo, carregador ou bateria ndo aprovado ou incompativel podera causar fogo, explosao ou outros perigos.

Para prevenir lesGes auditivas, ndo ouga som com volume elevado durante longos periodos de tempo.

As temperaturas ideais sdo entre -20 °C e +45 °C.

Mantenha o dispositivo e a bateria longe de calor excessivo ou de luz solar direta. Ndo os coloque em cima ou dentro de dispositivos de
aquecimento, tais como micro-ondas, fornos, ou radiadores. Ndo desmonte, modifique, atire ou aperte a bateria. Ndo insira objetos estranhos na
bateria, ndo a mergulhe em liquidos nem a exponha a forca ou pressdo externa, pois podera causar fugas na bateria, sobreaquecimento, incéndio
ou explosdo da mesma.

O dispositivo tem uma bateria incorporada, ndo amovivel. Ndo tente remover a bateria pois podera danificar o dispositivo.

Durante o carregamento do dispositivo, certifique-se de que o adaptador de alimentacdo esta ligado a uma tomada elétrica préxima do dispositivo
e facilmente acessivel.

Consulte o seu médico e o fabricante do dispositivo para determinar se o funcionamento do seu dispositivo podera interferir com o funcionamento
do seu dispositivo médico.
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Este produto ndo foi concebido para ser um dispositivo médico e ndo se destina a diagnosticar, tratar, curar ou prevenir doencas. Todos os dados e
medidas devem ser utilizados apenas como referéncia pessoal.

Se sentir desconforto na pele ao utilizar o dispositivo, retire-o e consulte um médico.

Evite colocar objetos metdlicos na superficie da base de carregamento sem fios, pois poderdo causar o aquecimento e avarias no equipamento.
Apenas utilize a base de carregamento sem fios em ambientes com uma temperatura ambiente entre 0 °C e 45 °C.

Se a temperatura ambiente for demasiado elevada, o carregador sem fios podera deixar de funcionar. Se isto ocorrer, aconselha-se que interrompa
o carregamento sem fios.

Para manter o carregador sem fios em boas condicdes, evite utiliza-lo dentro de um veiculo.

A supervisdo de um adulto é aconselhada se este produto for utilizado por criangas ou se estas entrarem em contacto com o produto.

Desligue o seu dispositivo sem fios quando isso lhe for pedido em hospitais, clinicas ou centros de satide. Estes pedidos foram concebidos para
evitar possiveis interferéncias com equipamento médico sensivel.

Alguns dispositivos sem fios poderédo afetar o desempenho de aparelhos auditivos e pacemakers. Consulte o seu fornecedor de servicos para mais
informagoes.

Os fabricantes de pacemakers recomendam que seja mantida uma distancia minima de 15 cm entre um dispositivo e um pacemaker de modo a
impedir potenciais interferéncias com o pacemaker.

Se estiver a utilizar um pacemaker, segure o dispositivo no lado oposto ao pacemaker e ndo o coloque no bolso da camisa.

Cumpra as leis e regulamentos locais quando utilizar o dispositivo. De modo a reduzir o risco de acidentes, ndo use o seu dispositivo sem fios
enquanto conduz.

De modo a prevenir danos as partes ou circuitos internos do seu dispositivo, ndo o use em ambientes empoeirados, fumarentos, himidos ou sujos
nem perto de campos magnéticos.

Na&o utilize, mantenha ou transporte o dispositivo onde se encontrem armazenados produtos inflamaveis ou explosivos (numa bomba de gasolina,
depésito de petréleo, ou numa instalagdo quimica por exemplo). Utilizar o seu dispositivo nestes ambientes aumenta o risco de exploséo ou
incéndio.

Elimine este dispositivo, bateria e acessérios de acordo com os regulamentos locais. Estes ndo devem ser eliminados com o lixo doméstico normal.
O uso imprdprio da bateria podera causar fogo, explosdo ou outros perigos.

Se ocorrer uma fuga na bateria, certifique-se de que os eletrélitos ndo entram em contacto direto com a pele ou os olhos. Se os eletrélitos
entrarem em contacto com a pele ou os olhos, lave imediatamente com agua corrente e consulte um médico.

Durante o carregamento do dispositivo, certifique-se de que o adaptador de alimentacdo esta ligado a uma tomada elétrica préxima do dispositivo
e facilmente acessivel. Desligue o carregador da tomada elétrica e do dispositivo quando néo o for utilizar durante um periodo prolongado.

N&o coloque objetos afiados, tais como pinos, perto do microfone. O microfone podera atrair estes objetos e resultar em ferimentos.

Os dispositivos sem fios podem interferir com o sistema de voo do avido. Nao utilize o dispositivo em locais onde ndo sejam permitidos dispositivos
sem fios, de acordo com os regulamentos da companhia aérea.

Desligue o dispositivo sem fios sempre que lhe for pedido pelos funcionarios do aeroporto ou da companhia aérea. Consulte os funcionarios da
companhia aérea sobre a utilizacdo de dispositivos sem fios a bordo do avido. Se o seu dispositivo possuir um modo de voo, este deve ser ativado
antes de embarcar no avido.

Certifique-se de que o transformador cumpre os requisitos do Anexo Q da IEC/EN62368-1 e de que foi testado e aprovado de acordo com normas
nacionais ou locais.

Para assegurar o melhor desempenho &udio do microfone do seu dispositivo, use um pano para limpar a area do microfone que foi exposta a dgua.
N&o utilize o microfone até que as areas hiimidas tenham secado completamente.

Proteja o dispositivo e os acessérios contra impactos fortes, vibracdes fortes, riscos e objetos agugados, pois estes poderdo danificar o dispositivo.
Certifique-se de que o dispositivo e os acessérios permanecem limpos e secos. Nao utilize o dispositivo acessério demasiado largo ou apertado
durante sessdes de exercicio. Limpe o pulso e o dispositivo ap6s a sessdo de exercicio. Passe o dispositivo por dgua e seque-o antes de o voltar a
colocar.

Se o dispositivo acessorio for criado para ser utilizado para nadar ou no duche, certifique-se de que limpa a bracelete regularmente e seca o seu
pulso e o dispositivo antes de o voltar a colocar.

Desaperte a bracelete por uns momentos durante o dia para deixar a sua pele respirar. Se a utilizacdo comecar a ficar desconfortavel, retire o
dispositivo acessorio e deixe o seu pulso descansar um pouco. Se continuar desconfortavel, deixe de utilizar o dispositivo e consulte um médico
assim que possivel. Também pode adquirir braceletes feitas em outros materiais e com designs diferentes no web site oficial da Huawei.

Informacgdes sobre eliminagdo e reciclagem
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O simbolo de contentor do lixo com rodas barrado com uma cruz incluido no produto, na bateria, na literatura ou na embalagem, indica que todos os
produtos eletrénicos e baterias devem ser entregues nos pontos de recolha seletiva de lixo no fim da sua vida Util e ndo devem ser depositados nos
contentores municipais como se de residuos indiferenciados se tratassem. O utilizador tem a responsabilidade de eliminar o equipamento utilizando
um ponto de recolha designado ou um servico para a reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE) e baterias de acordo com
a legislacao local.

A correta recolha e reciclagem do seu equipamento ajuda a assegurar que o equipamento elétrico e eletrénico (EEE) é reciclado de uma forma que
preserva os materiais valiosos e protege a salide publica e o ambiente. O manuseamento inadequado, as quebras acidentais, os danos e/ou a
reciclagem inadequada no fim de vida do produto podem ser prejudiciais a satide e ao ambiente. Para mais informacdes sobre onde e como eliminar
os seus residuos de EEE, contacte as autoridades locais, um distribuidor local ou um servico de eliminagdo de lixo doméstico ou visite o Web site
https://consumer.huawei.com/en/.

Reducdo de substancias perigosas

Este dispositivo e os respetivos acessorios elétricos cumprem as normas locais aplicaveis relativas a restricdo da utilizagdo de determinadas
substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletrénicos como, por exemplo, os regulamentos REACH da UE, RoHS e a diretiva relativa a
baterias (onde incluidas). Para consultar as declaragdes de conformidade sobre as normas REACH e RoHS, visite o0 nosso site
https://consumer.huawei.com/certification.

Conformidade regulamentar da UE
Requisitos de exposicdo a radiofrequéncia
Conforme recomendado pelas diretrizes internacionais, o dispositivo foi concebido de modo a ndo exceder os limites de exposi¢do a ondas de radio

estabelecidos pela Comissao Europeia.
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Para paises que adotam o limite SAR de 2,0 W/kg acima de 10 gramas de tecido. O dispositivo cumpre as especificacdes para radiofrequéncias
quando o mesmo € utilizado no pulso e a uma distancia de 1,0 cm do seu rosto.

O valor SAR mais alto registado:

SAR na cabeca: 0,09 W/kg.

SAR nos membros: 0,39 W/kg.

Durante o carregamento do dispositivo, garanta que esteja a 20 cm de distancia do seu corpo.
Declaracao

A Huawei Device Co., Ltd. declara por este meio que este dispositivo JPT-B29 se encontra de acordo com os requisitos essenciais e outras provisdes
relevantes da Diretiva 2014/53/UE.

A versdo mais atualizada e valida da DAC (Declaracdo de Conformidade) pode ser visualizada em https://consumer.huawei.com/certification.

Este dispositivo pode ser utilizado em todos os estados-membros da UE.

Cumpra os regulamentos nacionais e locais do local onde o dispositivo for utilizado.

A utilizacdo deste dispositivo pode estar restrita, dependendo da rede local.

Bandas de frequéncia e poténcia

(a) Bandas de frequéncia nas quais o equipamento radio funciona: algumas bandas poderdo ndo estar disponiveis em todos os paises ou em todas as
areas. Contacte a operadora local para obter mais detalhes.

(b) Poténcia de radiofrequéncia maxima transmitida nas bandas de frequéncia nas quais o equipamento radio funciona: a poténcia méaxima para
todas as bandas é menor do que o valor limite maximo especificado na norma harmonizada relacionada.

Os limites nominais das bandas de frequéncia e a poténcia de transmissdo (irradiadas e/ou conduzidas) aplicaveis a este equipamento radio séo os
seguintes: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBuA/m a 10 m, Carregador sem fios do relégio: 100-119 KHz: 42 dBpA/m a 10 m,
119-135 KHz: 66 descendente 10 dB/dec acima de 119 KHz a 10 m, 135-140 KHz: 42 dBpA/m a 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7 dBpA/m a 10 m.

Informacao do software e acessorios

Recomenda-se que sejam utilizados os seguintes acessorios:

Base de carregamento: CP81-1

A versdo de software do produto é 2.1.0.197SP1

Serdo langadas atualizagdes de software pelo fabricante para corrigir erros ou melhorar fungdes apés o lancamento do produto. Todas as versdes de
software lancadas pelo fabricante foram verificadas e mantém-se em conformidade com as normas relacionadas.

Todos os parametros de radiofrequéncia (por exemplo, o intervalo da frequéncia e a poténcia de saida) ndo estdo acessiveis ao utilizador e ndo
podem ser alterados pelo mesmo.

Para obter informag6es mais atualizadas sobre acessérios e software, consulte a Declaragdo de Conformidade em
https://consumer.huawei.com/certification.

Visite https://consumer.huawei.com/en/support/hotline para obter o contacto da linha direta e o endereco de e-mail atualizados recentemente no seu
pais ou regido.

Aceda a Definicdes > Sobre > Informacdo de regulamentacdo (Settings > About > Regulatory information) no dispositivo para ver o ecrd E-label.
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Snelstartgids

Opladen
Sluit de oplader aan op het oplaadgebied aan de achterkant van het apparaat, sluit vervolgens de kabel aan op een voeding en wacht tot het
batterijniveau op het scherm verschijnt.

e —— o —
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Ombhoog-knop
Houd de knop ingedrukt om het apparaat in te schakelen, uit te schakelen of opnieuw te starten.

Omlaag-knop

Luidspreker

Microfoon

Hartslagsensor

Q00 ©

Oplaadsensor

o Zorg ervoor dat het apparaat en zijn accessoires schoon en droog blijven.

Huawei Health downloaden
Om de Huawei Health-app te kunnen downloaden en installeren, dient u de QR-code te scannen. U kunt ook zoeken naar Huawei Health in
AppGallery of andere app stores.

Uw apparaat koppelen aan uw telefoon
Selecteer het apparaat uit de apparatenlijst in de Huawei Health-app en volg de instructies op het beeldscherm om het koppelen uit te voeren.

Hulp krijgen
Bekijk de online Help in de Huawei Health-app voor meer informatie over verbinding en functies, en voor gebruikstips.

Auteursrecht © Huawei 2022. Alle rechten voorbehouden.
DIT DOCUMENT IS UITSLUITEND VOOR INFORMATIEVE DOELEINDEN EN VORMT GEEN ENKELE VORM VAN GARANTIE.

Handelsmerken en toestemmingen
Het Bluetooth’-woordmerk en de logo's zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van deze merken door
Huawei Technologies Co., Ltd. is gebaseerd op een licentie. Huawei Device Co., Ltd. is een dochteronderneming van Huawei Technologies Co., Ltd.

Andere vermelde handelsmerken, producten-, service- en bedrijfsnamen zijn mogelijk het eigendom van hun respectievelijke eigenaars.

Privacybeleid
Om beter te begrijpen hoe wij uw persoonlijke informatie beschermen, verwijzen we u naar ons privacybeleid op https://consumer.huawei.com/
privacy-policy.

Ontstekers en explosiegebieden
Schakel uw mobiele telefoon of draadloze apparaat uit als u zich in een explosiegebied bevindt of in gebieden waar aangegeven is dat
‘tweewegradio's' of 'elektronische apparaten' moeten worden uitgeschakeld om interferentie met explosieactiviteiten te voorkomen.

Benzinestations en explosieve atmosferen

Geef op alle locaties met mogelijke explosieve atmosferen gehoor aan alle borden waarop u wordt gevraagd om uw draadloze apparaten uit te
schakelen, zoals uw telefoon of andere radioapparatuur. Gebieden met mogelijk explosieve atmosferen zijn onder meer gebieden waar wordt getankt,
het benedendek op een boot, plaatsen waar de overdracht van brandstof of chemische producten plaatsvindt of opslagplaatsen van brandstof of
chemische producten, gebieden waar de lucht chemicalién of deeltjes bevatten, zoals korrels, stof of metaalpoeders.

Bediening en veiligheid

Het gebruik van een niet-goedgekeurde of incompatibele stroomadapter, oplader of batterij kan brand, explosie of andere gevaren veroorzaken.
Luister niet langdurig met een hoog volume om mogelijke gehoorbeschadiging te voorkomen.

Ideale temperaturen zijn -20°C tot +45°C.

Houd het apparaat en de batterij uit de buurt van overmatige hitte en direct zonlicht. Plaats ze niet op of in verwarmende apparaten, zoals
magnetrons, ovens of radiators. Demonteer of wijzig het niet, gooi er niet mee of knijp er niet in. Steek er geen vreemde objecten in, dompel de
batterij niet onder in vloeistoffen en stel hem niet bloot aan externe kracht of druk, aangezien de batterij hierdoor kan gaan lekken, oververhit kan
raken, in brand kan vliegen of zelfs kan exploderen.

Het apparaat heeft een ingebouwde batterij die niet kan worden verwijderd. Probeer de batterij niet te verwijderen: het apparaat kan daardoor
beschadigd raken.

Zorg ervoor dat de voedingsadapter tijdens het opladen van het apparaat is aangesloten op een stopcontact in de buurt van het apparaat en goed
bereikbaar is.
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Raadpleeg uw arts en de fabrikant van het apparaat om te bepalen of het gebruik van uw apparaat het gebruik van uw medische apparaat
negatief kan beinvloeden.

Dit product is niet ontworpen als medisch apparaat en is niet bedoeld om ziekte te diagnosticeren, behandelen, genezen of voorkomen. Alle
gegevens en metingen mogen uitsluitend voor persoonlijke referentie worden gebruikt.

Als u tijdens het dragen van het apparaat huidirritatie ondervindt, moet u het meteen afdoen en een arts raadplegen.

Plaats geen metalen voorwerpen op het oppervlak van de draadloze oplader, omdat dit kan leiden tot opwarming en storingen van de apparatuur.
Gebruik de draadloze oplader alleen in omgevingen met een omgevingstemperatuur van 0 °C tot 45 °C.

Als de omgevingstemperatuur te hoog is, werkt de draadloze oplader mogelijk niet meer. Als dit gebeurt, wordt u geadviseerd om te stoppen met
draadloos opladen.

Gebruik de draadloze oplader niet in een voertuig, zodat hij in goede staat wordt gehouden.

Toezicht door volwassenen wordt geadviseerd als kinderen dit product gebruiken of ermee in contact komen.

Schakel uw draadloze apparaat uit als u hierom wordt gevraagd in ziekenhuizen, klinieken of gezondheidscentra. Deze verzoeken zijn bedoeld om
mogelijke storing met gevoelige medische apparatuur te voorkomen.

Sommige draadloze apparaten kunnen mogelijk de prestaties van gehoorapparaten of pacemakers beinvloeden. Raadpleeg uw serviceprovider voor
meer informatie.

Fabrikanten van pacemakers adviseren een minimale afstand van 15 cm tussen een apparaat en een pacemaker aan te houden om mogelijke
interferentie met de pacemaker te voorkomen.

Wanneer u een pacemaker gebruikt, moet u het apparaat aan de tegenoverliggende zijde van de pacemaker vasthouden en het apparaat niet in
uw borstzakje dragen.

Volg lokale wetten en regels terwijl u het apparaat gebruikt. Gebruik uw draadloze apparaat niet terwijl u rijdt om het risico op ongevallen te
verminderen.

Gebruik uw apparaat niet in stoffige, rokerige, vochtige of vuile omgevingen of in de buurt van magnetische velden om schade aan de onderdelen
of interne circuits te voorkomen.

Gebruik, bewaar of vervoer het apparaat niet in omgevingen waarin ontvlambare of explosieve materialen worden opgeslagen (bijvoorbeeld in een
benzinestation, oliedepot of chemische fabriek). Wanneer u uw apparaat in deze omgevingen gebruikt, neemt het risico op explosie of brand toe.
Verwijder dit apparaat, de batterij en accessoires overeenkomstig de lokale regels. Ze moeten niet via het normale huishoudelijke afval worden
afgevoerd. Onjuist gebruik van de batterij kan mogelijk tot brand, explosie of andere gevaren leiden.

Als de batterij lekt, zorg er dan voor dat de elektrolyt niet in direct contact komt met uw ogen of huid. Als de elektrolyt op uw huid komt of in uw
ogen spat, moet u uw ogen onmiddellijk met schoon water spoelen en een arts raadplegen.

Zorg ervoor dat de voedingsadapter tijdens het opladen van het apparaat is aangesloten op een stopcontact in de buurt van het apparaat en goed
bereikbaar is. Haal de stekker van de oplader uit het stopcontact en het apparaat als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt.

Plaats geen scherpe metalen objecten, zoals een naald, in de buurt van de microfoon. De microfoon kan deze voorwerpen aantrekken en leiden tot
letsel.

Draadloze apparaten kunnen storend werken op het vluchtsysteem van het vliegtuig waarin u zich bevindt. Gebruik uw apparaat niet op plekken
waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan, in overeenstemming met de voorschriften van luchtvaartmaatschappijen.

Schakel uw draadloze apparaat uit wanneer u hierom wordt gevraagd door medewerkers van een vliegveld of luchtvaartmaatschappij. Raadpleeg
de luchtvaartmaatschappij voor informatie over het gebruik van draadloze apparaten aan boord van het vliegtuig. Als uw apparaat een
‘vluchtmodus' heeft, dient u deze in te schakelen voordat u aan boord van een vliegtuig gaat.

Controleer of de voedingsadapter voldoet aan de vereisten van Bijlage Q van IEC/EN 62368-1 en is getest en goedgekeurd volgens de nationale of
plaatselijke normen.

Gebruik een doek om de aan water blootgestelde zone van de microfoon af te drogen voor een optimale audioprestatie van de microfoon. Gebruik
de microfoon pas wanneer de natte delen volledig droog zijn.

Bescherm de wearable en zijn accessoires tegen sterke impact, sterke trillingen, krassen en scherpe voorwerpen, want deze kunnen het apparaat
beschadigen.

Zorg ervoor dat de wearable en zijn accessoires schoon en droog blijven. Draag de wearable niet te los of strak tijdens het sporten. Reinig uw pols
en apparaat na de training. Spoel en droog het apparaat om het schoon te maken voordat u het weer draagt.

Als de wearable gemaakt is voor zwemmen en douchen, zorg er dan voor dat u de band regelmatig schoonmaakt en uw pols en het apparaat
droogt voordat u het weer draagt.

Maak de band overdag een beetje losser om uw huid te laten ademen. Als het dragen ervan ongemakkelijk begint te voelen, verwijdert u uw
wearable en laat u uw pols rusten. Als het nog steeds ongemakkelijk aanvoelt, stop dan met het dragen van de wearable en raadpleeg zo snel
mogelijk een arts. U kunt ook bandjes gemaakt van andere materialen en met verschillende ontwerpen kopen op de officiéle website van Huawei.

Informatie over verwijdering en recycling

)5

Het symbool met de doorgekruiste vuilcontainer op uw product, batterij, handleiding of verpakking herinnert u eraan dat alle elektronische producten
en batterijen aan het einde van hun levensduur naar een gescheiden afvalinzamelpunt moeten worden gebracht. Ze mogen niet samen met het
normale huishoudelijke afval worden weggegooid. De gebruiker is verantwoordelijk voor het inleveren van de apparatuur bij een speciaal inzamelpunt
of bij een dienst voor het gescheiden recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) en -batterijen conform de lokale
wetgeving.

Een juiste inzameling en recycling van uw apparatuur helpt ervoor te zorgen dat elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wordt gerecycled op
een manier die waardevolle materialen behoudt en de volksgezondheid en het milieu beschermt. Een onjuiste hantering, onopzettelijk breken, schade
en/of onjuiste recycling aan het einde van de levensduur van de apparatuur kunnen schadelijk zijn voor de gezondheid en het milieu. Neem voor
meer informatie over het afvoeren van uw EEA-afval en voor de juiste locaties contact op met de lokale instanties, met uw verkoper of met de
inzamelingsdienst voor huishoudelijk afval. U kunt ook kijken op de website https://consumer.huawei.com/en/.

Beperking van gevaarlijke stoffen

Dit apparaat en de bijbehorende elektrische accessoires voldoen aan de lokaal geldende regels voor het beperken van het gebruik van bepaalde
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, zoals de EU REACH-regelgeving, (waar inbegrepen) voorschriften inzake BGGS (RoHS)
en batterijen. Bezoek voor conformiteitsverklaringen over REACH en BGGS (RoHS) de website https://consumer.huawei.com/certification.
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Naleving van EU-regelgeving
Eisen ten aanzien van blootstelling aan RF

Het apparaat is ontwikkeld om de limieten voor blootstelling aan radiogolven, die door internationale richtlijnen van de Europese Commissie worden
aanbevolen, niet te overschrijden.

Voor de landen die de SAR-limiet van 2,0 W/kg over 10 gram weefsel hanteren. Het apparaat voldoet aan RF-specificaties als het apparaat op de pols
wordt gedragen en op een afstand van 1,0 cm van uw gezicht.

De hoogste gerapporteerde SAR-waarde:

Hoofd-SAR: 0,09 W/kg.

Ledematen-SAR: 0,39 W/kg.

Houd het apparaat tijdens het opladen op minimaal 20 cm afstand van uw lichaam.

Verklaring

Huawei Device Co., Ltd. verklaart hierbij dat dit apparaat JPT-B29 voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van Richtlijn
2014/53/EU.

De meest recente en geldige versie van de conformiteitsverklaring kunt u bekijken op https://consumer.huawei.com/certification.

Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU worden gebruikt.

Volg de nationale en lokale voorschriften waar het apparaat wordt gebruikt.

Dit apparaat kan, afhankelijk van het lokale netwerk, beperkt zijn in het gebruik.

Frequentiebanden en vermogen

(a) Frequentiebanden waarop de radioapparatuur actief is: Sommige frequentiebanden zijn mogelijk niet in alle landen en regio's beschikbaar. Neem
voor meer informatie contact op met de lokale provider.

(b) Het maximale RF-vermogen dat wordt uitgezonden in de frequentiebanden waarop de radioapparatuur actief is: Het maximale vermogen voor
alle banden is minder dan de hoogste grenswaarde gespecificeerd in de gerelateerde Geharmoniseerde standaard.

De nominale limieten van de frequentiebanden en van het zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van deze radioapparatuur zijn als volgt: Wi-Fi
2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBpA/m bij 10 m, Draadloze oplader voor horloge: 100 - 119 KHz: 42 dBuA/m op 10 m, 119 - 135 KHz: 66
aflopend 10 dB/dec boven 119 KHz op 10 m, 135 - 140 KHz: 42 dBuA/m op 10 m, 140 - 148,5 KHz: 37,7 dBpA/m op 10 m.

Informatie over accessoires en software

Het gebruik van de volgende accessoires wordt aanbevolen:

Laadstation: CP81-1

De softwareversie van het product is 2.1.0.197SP1

Software-updates zullen na uitgifte van het product door de fabrikant worden uitgebracht om problemen op te lossen of om functies te verbeteren.
Alle softwareversies die door de fabrikant worden uitgebracht, zijn gecontroleerd en blijven voldoen aan de desbetreffende regels.

Alle RF-parameters (zoals het frequentiebereik en het uitgangsvermogen) zijn niet toegankelijk voor de gebruiker en kunnen niet door de gebruiker
worden gewijzigd.

Raadpleeg de conformiteitsverklaring op https://consumer.huawei.com/certification voor de meest recente informatie over accessoires en software.
Kijk op https://consumer.huawei.com/en/support/hotline voor de onlangs bijgewerkte hotline en het onlangs bijgewerkte e-mailadres in uw land of
regio.

Ga naar Instellingen > Over > Wettelijke informatie (Settings > About > Regulatory information) op het apparaat om het E-labelscherm te
bekijken.
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EvBuypappiote Tov $popTiotr He TV TTEPLOXT) POPTIONG OTO TIOW HEPOG TNG CUCKEUNG Kal, OTN CUVEXELD, OUVEETTE TO KAAWSIO O€ Wia TTapoxr
peVHATOG KAl TIEPLHEVETE Va epdavioTel otV 006vn n otddun woxvog wratapiag.
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Kouprti «Emavw»
MNatiote apatetapéva 1o KoUK yla evepyortoinan, Slakortr A&ltoupyiag f EMavekKivnon G CUOKEUNG.

Koupri «Katw»

Hxeio

Mikpépwvo

AgOntpag KapSlakwy MaApwy

Q00 ©

Awgbntpag ¢poptiong

o Dpovtiote va Slatnpeite ) oLOKeLH Kal ta afgooudp g kabapd Kal oteyva.

AfYn tov Huawei Health
lNa va kateBAaoete Kal va eykatactioete v ebappoyr) Huawei Health, capwaote tov kwdiko QR i kavie avalrmon yla to Huawei Health ato
AppGallery rj og dAa kataotipata epappoywv.

AVTLOTOIXION TG OUGKEUNG HE TO TNAEPWVO oag
ATt T Alota Twv CUOKELWY otV epappoyn Huawei Health, emiAé€te tn ouokeur) kat akoAouBnote TG 0dnyieg otnv 080vn yla va oAokAnpwbei n
avtlotoixion.

BonBsia

Meploodtepeg MAnpodopieg yia tn oUVEEDN Kal TG AElToupyieg Kabwg kat cURBOUAEG yia T xprion Witopeite va Bpeite oty evotnta NAEKTPOVIKAG
BonBelag otV ebappoyr Huawei Health.

MNvevpatka Sikawpatra © Huawei 2022. Me emdpUAagn kabe VOUILOU SiKAWNATOG.

TO MAPON EITPA®O MPOOPIZETAI MONO T1A ZKOMOYZ NAHPO®OPHZHX KAl AEN AMOTEAEI KANENOZX EIAOYZ EITYHZH.

Epmopika onpata Kat adeteg

To AeKTik6 ofja Kat ta Aoyétuma mou epilapBavouy tn Aé€n Bluetooth® eival oruata katateBévia mou avikouv oty etaipeia Bluetooth SIG, Inc.
Kal yla kabe xprion toug amo v etalpeia Huawei Technologies Co., Ltd. ekxwpeital oxetkr adeta. H Huawei Device Co., Ltd. eivat Buyatpikn
etaipeia g Huawei Technologies Co., Ltd.

AAAQ EUTIOPIKA ONATA, OVOLATA TIPOIOVIWY, UTINPECLWY KAl ETALPELWYV TIOU avapEPOVTalL EVEEKETAL VA amoteAoVV LBLOKTNGIA TwY aviioTowyV
LBLOKTNTWY TOUG.

MoAwtiki) amoppritov
la va katavoroete KaAUTEPA TO TIWG TIPOTTATEVOUHE TIG TIPOOWTTIKEG 0AG TIANPOPOPIEG, AVATPEETE TTNV TIOALTIKY) ATTIOPPITOU OTNV IOTOoEAISa
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

MupoKpoTNTEG Kal TLEPLOXEG EEOPUENG
ATIEVEPYOTIOLEITE TO KIVNTO TNAEDWVO 1} TNV acUpuatn oUOKeLH Otav BpioKeoTe Oe TIEPLOXN EEOPUENG 1) OE TIEPLOXEG OTIOU UTIAPYEL CHAVON
arevepyoroinang «apdiSpopwv pasdlotNAeGWVIKWY CUTKELWV» 1 «NAEKTPOVIKWY GUOKELWV» Yia TNV aroduyn TapepBoAwY e Tig epyacieg
TIUPOKPOTNONG.
MNpatfpla Kavsipwy Kal EKPNKTKN atpoadalpa
T€ TIEPLOXEG HE BUVNTIKWG EKPNKTIKN atpdodatlpa, peite OAEG TG avaptnpéVES CNUAVOELS YL ATTEVEPYOTIOINGN acUPHATWY CUOKELWY, OTIWG ivat
10 AédwVO oag, 1) dAou e€omAlopol padtoouxvotitwy. Ot TEPLOXES ME SUVNTIKWG EKPNKTIKN atpoopatpa eival meploxég avepodlacpol
KAUOTHWYV, KATWTEPO KATACTPWHA OE TTAO(A, EYKATAOTACELG HETAPOPA I) ATTOBNKEVUONG KAUGTHWY 1) XNIUKWY, TIEPLOXEG OTIOU 0 a€pag TIEPLEXEL
XNHIKA  owpatidia, 6Twg KOKKOUG, oKV 1) Kovidpata HETAAWY.
Aetoupyia kat acpdaieia
* Y& TEPIMTWON XpHoNG KN EYKEKPLLEVWY ) N CULBATWY TPOGOSOTIKWY, GOPTIOTWY ) UITATAPIY UTIAPXEL TO EVEEXOUEVO Va TIPOKUYEL TIUPKAYLA
1 ékpnén 1 aAAog Kivduvog.
lNa va amooofroste kabe Bavo kivéuvo va tpokAnBei BAABN otnv akor oag, anodUyeTe TNV akpdacon oe VPNAA emimeda £viaong nXou yia
HeydAa xpovika Slactipata.
OL 18avikég Beppokpaaieg eivat -20°C éwg +45°C.
AlaTnprOTE TN GUOKELN Kal TNV pratapia pakpld ano v urepBoAikr {éotn kat tnv dpeon ékBeon oto nAlakd dwe. Mnv Tig Tomobeteite mavw 1
Uéoa oe BepPAlVOEVEG CUTKEVES, OTIWG GOUPVOUG IKPOKUHATWY, GoUpVouq 1} KaAoptdép. MnV amoouvappoAOYEITE, |1V TPOTIOTIOLELTE, [N
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pixvete kat punv médete v pmatapia. Mnv tomoBeteite Eva avikeipeva péoa otnv pratapia, pun Bubilete v pmatapia oe vypd, pnv ekbétete
v pratapia oe ewtepikn SOvapn f Tieon, kKabwg avtd Hopel va TpokaAéael Slappor, uTtepBépuavan, Tupkayld, akopa Kat EKpnen.

H ouokeur €xel pla EVOWNATWHEVN, PN adalpoUUeVn patapia, PNV eTXELpEite va adpalpEoeTe TNV pratapia, Stadpopetikd,  CUOKEUT HUTTOPEL
va kataotpadei.

‘Omtote dopTtilete ) CUOKEUN, GPOVTIOTE VA CUVSEETE TOV TIPOCAPHOYEQA LOXVOG O NAEKTPLKN TIpida KOVTA 0TI CUOKEVEG KAl va gival eVKOAa
T(pooPActpog.

ZUMPOUVAEUTETE TOV YlATPO 0AG KAl TOV KATAOKEUADTH TNG OUOKEUNG Yla Va TIpoadlopioeTe av n Aeltoupyia g CUOKEUNG 0ag EVOEXETal va
Ttpokalei tapepBoAég otn Agltoupyia TG LATPIKIG CUOKEUNG 0ag.

AUTO TO TIPOiOV eV £xel OXedLAcTEl yla Xprion WG LaTpIkr ouokeun kat Sev tpoopiletal yia Sldyvwaon, avuetwron, Bepareia 1 TpoAnyn
orolaodnmote acBévelag. ‘OAa ta SeSopéva Kat OAEG oL LETPHTELG TIPETTEL VA XPNOLUOTIOUVTAL ATTOKAELOTIKA YLa TIPOCWTTIKY avadopd.

EGv aloBavBeite Seppatikr) evoxAnon evw Gpopate ) oUOKEUN, BYAATE TNV Kal CUMPBOUAEVTEITE £vav ylatpo.

Mnv toroBeteite PeTAAAIKA aVTKEipeva otV emdavela e acng actpuatng ¢opuong, kabwg Ba prmopolioav va mpokaiéoouvv avénon g
Beppokpaaiag kat Suohettoupyia tou e€omAiopol. Xpnaotporoleite ) Baon acvppatng dopuong povo ot epBailov pe Beppokpasia mou
kupaiverat amo 0°C éwg 45°C.

Av n Beppokpacia meptBarlovog eival oAU uPnAn, evééxetal va SlakoTel n Agttoupyia Tou aclppatouv Goptiotr. Av oupBel avto, cuviotdtal
va Slakoyete v aclppatn ¢option.

lNa va Swatnprioste 1ov aclppato Goptioty) oe KAl Kataotaon, armodpUyETe T Xprion Tou péoa oe oxfuatd.

Juviotatal emiPAedn amd eviAiko, av o Tpolov TipoKeLtal va épBet o€ emadn He i va xpnolpornotnBei and madia.

ATIEVEPYOTIOLEITE TNV AoUPHATH CUOKEUN 0ag 6tav oag {nteitat KAt TETOL0 £VIOG VOTOKOMEIWY, KAVIKWY 1} EyKATACTATEWY LATPIKNG TIEpIBaAPnc.
Autd ta pétpa éxouv oxedlaotel yla va amopeuxbolv mbavég mapepPoAég oe euaiobnTo laTpIko EOTIAOHO.

Oplopéveg aoUpATEG CUCKEVEG EVOEXETAL VA ETINPEACOLY TV ATOS00N AKOUCTIKWY Bondnpudtwyv f Pnpatodotwy. ZUUBOUAEUTEITE TOV TTAPOXO
UTINPECLWYV 0AG YLa TIEPLOCOTEPEC TANPODOPIEC.

Ol KATAOKELAOTEG PNUATOSOTWY CUVICTOUV Va Tnpeital eAdylotn andotaon 15 cm petady piag CUOKEUNG Kal £VOg Bnuatodotn, wote va
amopevyoviat TBavég mapepPoAEG oTov Pnuatodotn.

EQv xpnotporoteite Bnpatodotrn, 1omobeTNOoTe T CUTKELT 0NV avtiBetn TTAEUPA aTtd ekelvn TOU PNUATOSOTN KAl HNV TNV TOTOBETE(TE TNV
Urpoaotiviy oag toémn.

Kata m xprion g cuoKeung, opeileTe va TPEITE TOUG TOTIKOUG VOHOUG KAl KaVoVIopoUG. Ma va Hewbel o kivduvog atuxnuatwy, Sev Tpémel va
XPNOLLOTIOLEITE TNV acUpHATN CUOKEUN 0ag TV WPa TIoU 08nYeite.

lNa va anotpéPete AARN TWV TUNHATWY I} TWV ECWTEPIKWY KUKAWHRATWY TNG CUOKEUNG, NV TN XPNOLLOTIOLEITE OE OKOVIOHEVA, KATvwdn, uypd
1 akabapta mepiBariovia 1 Kovtd oe payvnuka media.

Mnv xpnotpomoleite, amobnkeVeTe ) LETaEPETE T CUOKEUT O€ XWPOUG OTIOU givatl amobnkeupéva eOPAEKTA 1} EKPNKTIKA VAIKA (Yla
Tapddetypa, oe mpatplo Beviivng, amobrkn METpEAAioU I} EpyoaTATIo XNHIKWY). AV XpNOUOTIOCETE T CUOKEUN 0dg o€ TEPIBAANOV auTol
Tou giboug, au&avetat o kivbuvog TPOKANGNG EKPNENG 1 TTUPKAYLAG.

Na amoppirttete ) CUOKEUN, TNV Wratapia Kat ta e6aptipata cupdWVa Pe ToUG TOTIKOUG KavoviopoUq. Asv Ba Tipérmet va arnoppirntovial padi
L ta ouvnBilopéva oKlakda amoppippata. H akatdAAnin xprion g pratapiag Hropei va odnyroet o upkayld, £kpnén 1 GAAoug Kivduvoug.
Av TIpokUYEL Slappor) VYPWY TNG pratapiag, TPETMEL oTwWoSATIOTE va anodUYETe TNV AUeTn eMadr Tou NAEKTPOAUTN He TV emibeppiba f ta
pdua oag. Av o NAekTpoAVTNG €pBel o€ emadn e TV embeppida 1 ta pdta oag, mAubeite apéowg pe ddpbovo kabapd vepd kal cupPouleuteite
ylatpo.

‘Omote dopTtilete ) CUOKEUT, GPOVTIOTE VA CUVSEETE TOV TIPOCAPHOYEQA LOXVOG OE NAEKTPLKN TIpila KOVTA 0TI CUOKEVEG KAl va givat eVKOAa
T(pooPACIHOC. ATTOOUVSEETE TOV GOPTIOTH amd TV NAEKTPIKN Tipida Kat amd T CUOKEUN, OTAV N CUOKELN S€V XpNOLUOTIOLETAL Yla HEYAAO
XPOVIkO Slaotnpa.

Mnv toroBeteite apunpd HETAAIKA aVTKeiLeva, TLY. KapdITaeg, KOVIA 0To HIKpOGWVO. To HikpOdwWVo evEEXeTal va EAEEL Ta avTlkeipeva avta
Kal va eméNBeL Tpaupatiopoc.

Ol aoUpHATEG CUOKEVEG EVOEXETAL VA EMNPEACOUY TO GUOTNHA TITAONG £VOG AEPOTIAAVOU. MNnV XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUT 0AG O€ TIEPLOXEC OTIOU
anayopelovial ol ACUPHATEG CUTKEVEG CUHPWVA HE TOUG KAVOVIOHOUG TG AEPOTIOPIKAG ETALPEIAG.

ATIEVEPYOTIOLEITE TNV aoUpUATn CUOKEUN 0ag OToTe aag {nTeital amnod 10 TPOoWTTKO TOU agpoSpopiiou 1 Twv agpoypappwy. dpovtiote va
OUHBOUAEVETTE TO TIPOOWTTIKO TWV AEPOYPAMUUWY OXETIKA HE Tr) XPrON aCUPHATWY CUCKEUWYV OTaV PPIiOKECTE 08 AgPOOKADOC Kal, av n
OUOKEUN 0ag SLabETeL «heltoupyia TITonGy», TIPETTEL VA TV EVEPYOTIOLETE TIPLV artd v emBiBacn ato agpookadoc.

BeBaiwbeite 011 10 TpododoTikG TTANpoOL TIG amattioelg Tou Mapaptpatog Q tou mpotumou |EC/EN 62368-1 kal OTt £xel SoKIaoTel kat EykpLOei
oUpdwWYa pE Ta €BVIKA 1) TOTIKA TIPOTUTIA.

lNa va Siaodahioete ) BEATOTN amd500n AXOU TOU LIKPODWYOU TNG CUCKEUNG 0aC, OKOUTIOTE Ue £va Ttavi 6oa onpeia tou PiKkpodwvou Exouv
ekteDel o€ vePO. Mn XPNOLLOTIOOETE TO LIKPODWYVO av SEV OTEYVWOEL EVIEAWG KABE UYPO ONpeio Tou.

MpootatéPte T GOPETH CUCKEUN Kal Ta A§ECOUAp TNG amod LOXUPEG TPOOKPOUTELS, LoXUPOUG KpadaopoUg, YpatoouVIEG Kal AtxUnpd avikeieva,
1a omola Wopel va Tpokaiéoouv {niud otn CUTKEUT).

®povtiote va dlatnpeite T GOPETH CUCKELN Kal Ta aggooudp g kabapd kat ateyvd. Mn dopdte  GOpeETH) GUOKEUN TIOAU xalapa r) oAU
odIxTa Katd ) Sidpkela Twv Tporovioewv. Kabapiote tov Kapmod Kat ) OUOKELN 0ag HETA TNV TIPOTIOVNAN. ZEMAUVETE KAl OTEYVWOTE TN
OUOKEUN Yla va TV kabapioete Tptv tn Gpopéoete ava.

AV 1 GOPETH CUOKEUN €XEL OXEBIATTEL yia Xprion Katd v KoAUKBNoN Kat To Vioug, ¢ppovtiote va kabapilete TAKTIKA T0 AOUPAKL Kat va
OTEYVWVETE TOV KAPTIO KAl TN GUOKELN 0ag TIpLv T Gpopéoete Eava.

Xalapwaote 1o Aoupdkt yia Aiyn wpa katd tm Sidapkela g nuépag yia va abnoete 1o dépua oag va avamnveuoel. Av apxioete va viwdete aBoAa
otav Gpopdate T ouokeur, BYAATe v Kal adprioTe TOV KapTo oag va Eekoupaotel. Av e§akohoubeite va viwbete dBola, otapatiote va Gpopdre
OUOKEUN Kal CUMBOUAEVTEITE £vav Ylatpo To CUVTOUOTEPO uvatod. MTTopeite emiong va ayopdoete Aoupdakla kataokeuaopéva amnod dAAa UAkA
Kal pe Sladopetika ox£dla amod Tov EMionpo LoToToTo NG Huawei.

MAnpodopieg yla v andppiPn Kat v avakOKAwon

)i

To aUpPoo e oV Sraypappévo TpoxnAato kado ato TPoidy, T pratapia kat ta ¢puAasdia r ) cuokeuaaoia Tou TPoidVTog 0dg UTEVOUILEL OTL
TIPETTEL Va PeTadépeTe OAA T NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA Kat OAEG TIG Uratapie o€ Xwplotd onpeia cuAloyng amoBATWY oTo TEAOG TG Stdpkelag {wNg
TOUG, Kal Ot N andppudn Toug Sev TIPEMEL va yivetal atoug ouVHBELG KAEO0UG GUAAOYIG TWV OLKIAKWY aTtoppLtpatwy. O xpriotng éxet v euBovn
anoppuPng tou €oTAIoHOL O KaBopPLoUEVO OnpEio CUANOYNG I} TTApAS0ooTiG TOU OTNV UTINPETia Tou eivat appodia yla tn XwpLotr) avakukAwon
Twv armoPARTwWY NAEKTpIKoL Kal NAeKTtpovikol eEomAiopol (AHHE) kal Twv pratapiwy oUpdwva Je TV TOTIKN Vopobeaia.
H owot} cuMoyn kat Stadikacia avakikAwaong tou e€omAiopol oag Bonbouv va Slacpalicoupe 0Tt ta amoPANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€omAlopov (HHE) avakukAwvovtal pe TpoTo 1o Slatnpei ta oAUTIHa UAIKA KAt TIpooTateVEL TNV avBpwrtvn vyeia kat o TeptBAANoV, v n pn
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evbedetypévn Slayeiplon, n akovala Bpavon, n kataotpodr f/kat N akatdAnAn Swadikaoia avakikAwaong oto téAog TG {wng Tou VEExeTal va
amoBouv emAHLEG Yla TV LYeia Kat To TTepIBAANOV. Ma TEPLTCOTEPES TIANPODOPIEG OXETIKA HE TO TIOU KAl TIWG WTTOPEITE Va amoppiete Ta
amnopAnta HHE, MKOVWYACTE HE TIG TOTIKEG ApXEG, TOV LETAMWANTA /) TV UTINPETia amodppuhng OIKLAKWY ATopPILHATWY N mokedBeite Tov
Lototomo https://consumer.huawei.com/en/.

Meiwon twv emkivéuvwy ovcuwy

AuTr) N OUOKELN Kal Ta NAEKTPIKA AGETOVAP TNG CUHHOPOUIVOVTAL LE TOUG TOTIKOUG LOXVUOVIEG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TOV TIEPLOPLOHO TG XPHONG
OUYKEKPILEVWY ETIKIVEUVWY OUCLWY OE NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO EEOTIMOMO, OTIWG 0 Kavoviopdg REACH, n odnyia RoHS kat n odnyia mepi
pmatapiwyv (6mou meptiappavoviat) g EE. Ma va SiaBacete 1 SnAWCEL CUPHOPPWANG TIPOG TOV Kavoviouo REACH kat v odnyia RoHS,
eMIoKedTEiTE TOV 10TOTOTO https://consumer.huawei.com/certification.

JuppOpdwWaON TIPOG TG KAVOVIOTIKEG Statagelg tng EE
Anattioelg ékBeong oe padloouxvotnteg

TOPbWYA HE TIG CUOTATELG TWV SLEBVWV KATeEUBUVTAPLWY 08NYLWYV, N CUOKELN eival oxedlaouévn WOte va pnv urepBaivel ta opla mou éxet
kaBopioel n Eupwraikr Emtport) 6cov adopd v ékBeon oe padlokpata.

la Tig xwpeg ou uloBetouV 10 6plo SAR 2,0 W/kg ava 10 ypappdpla 1otol. H CUOKEUN CULHOPPUWVETAL HE TIG TTPodlaypadEg yla Tig
padloouyvotnTeg 6tav $opate T CUOKEUN CTOV KapTIo Kal 6tav Bpioketal oe andotacn 1 cm amo 1o mpoowrnd oag.

YynAdtepn avadepopevn T SAR:

SAR kedalig: 0,09 W/kg.

SAR dkpwv: 0,39 W/kg.

Kata m $option g ouokeung, Befawdeite ot Ppioketal 20 cm pakpld and 1o cwia oag.

AnAwon

Ald tou Ttapoévrog, n Huawei Device Co., Ltd. SnAwvel 6Tt n cuyKekpLpévn cuakeur) JPT-B29 GULHOPPUIVETAL TIPOG TIG OUCLWSELG ATIALTOELS KAl TIG
Mowmtég oxetikég dlatadelg g odnyiag 2014/53/EE.

Mropeite va Seite tv Ttio tpoéodatn kat €ykupn €kdoaon g ARAwoNG CUPHOPPWONG OToV LoTdToTo https://consumer.huawei.com/certification.
H oUYKeKpLUEVN OUOKEUN UTTOPEL Va Xpnotporolnbei oe OAa ta kpdtn-péin g EE.

‘OTIoU XPNOLOTIOLEITAL N CUOKELN), ETBAAAETAL N THPNON TWV EBVIKWY KAl TOTIKWY KAVOVIOHWYV.

H Xpron g CUYKEKPLUEVNG TUOKEUNG EVEEXETAL VA UTIOKELTAL O TIEPLOPLOPOUG, KATL TTOU €€apTAtal aro 1o TOTIKO SiKTuo.

ZWVEG GUXVOTHTWY Kal LoXug

(a) Zwveg oUXVOTATWY OTICG OTIOlEG AeltoupYEL 0 padloegoTAIOHOG: Oplopéveg (WVEG EVOEXETAL Va PNV gival SIaBEOIUEG Ot OAEC TIG XWPEG 1) TIG
TIEPLOXEG. ETIKOIVWYVNOTE PE TOV TOTTKO TIAPOXO YIA TIEPIOTOTEPES AETTTOUEPELEG.

(B) Méyiotn petadidopevn LoxVg padloouxvoTHTWYV ot {WVEG GUXVOTHTWY OTLG OTIOIEG AELTOUpYEL 0 paSIOeEOTAIONOG: H péYLoTn LoXUG yla OAEG TG
Quveg elval PikpoTeEPN amod TV T avwtatou opiou Tou kabopiletal ato oxetkd Evappoviopévo Mpodtuto.

Ta 6pla TwV OVOHACTIKWY TIHWYV TwV {WVWY CUXVOTATWY Kal TG oxVog Hetadoong (aktvoBoloVpevng fi/kat 8 aywyng) mou wxlouv yia tov
OUYKEKPLEVO padloefomAlopo eival ta e§7g: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBpA/m ata 10 m, AcUppatog Gpoptiotrig poAoytou:
100-119 KHz: 42 dBuA/m ota 10 m, 119-135 KHz: 66 pewwvetat kata 10 dB/dec 6tav eivat mavw amoé 119 KHz ota 10 m, 135-140 KHz: 42 dBpA/m
ota 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7 dBpA/m ota 10 m.

MAnpogdopieg yla 1a aeooudp Kat 10 AOYLOMIKO

Zuviotdtal va xpnotporotolvial ta akéAouba afeooudp:

Baon ¢opuong CP81-1

H €k&oan Tou Aoylopikol Tou TIpoidvtog eivat 2.1.0.197SP1

EvnpepWoelg Aoyiopikol Ba dnpoacteliovial amd Tov Kataokeuaaotn yla tn §10pbwaon opaApdtwy r v evioxuon AEToUpYLWV HETA TV
KukAodopia tou TpoidvVTog. ‘OAEG oL EKEOTELG AOYLOMIKOU TIOU £X0UV SNUOCLEVTEL ATTO TOV KATAOKELAOTH £X0UV £MaAnBeUTel Kal ival akopa
OUUPATEG LE TOUG OXETIKOUG KAVOVEG.

O xpnotng dev pmopel va amoktioel TpdoBacn o€ OAEG TIG TTAPARETPOUG TWV PASIOCUXVOTHTWY (TLY. EUPOG CUXVOTATWY Kal loXUg ££680u) oUTe
propei va g alAageL.

Av BéAete va Seite Tg TIo TTpoodateg Anpodopieg yia afegoudp kat AOYLoUIKO, avatpéte otn AGAWON CUPHOPPWONG GTOV LOTOTOTIO
https://consumer.huawei.com/certification.

Emokedreite tov 1otéToMO https://consumer.huawei.com/en/support/hotline yia va Bpeite 1g 1o mpoéodata evnuepwpéveg TAnpopopieg 6aov
adopa tov apiBpod g avolxtig NAEPWVIKNAG YPappng kat t dievBuvan email mou toxVouv yla tn xwpa r v Teploxn oag.

Mnyaivete oug emloyég PuBpioeig > MAnpodopieg > Pubpiotikég mAnpodopieg (Settings > About > Regulatory information) otn cuokeur ya
va Seite v 006vn TG NAEKTPOVIKNG ETKETAG.
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Skrécona instrukcja obstugi

Podtaczenie do tadowania
Dopasuj potozenie tadowarki do potozenia obszaru tadowania z tytu urzadzenia, a nastepnie podtacz kabel do zasilacza i poczekaj na wyswietlenie
informacji o poziomie natadowania baterii na ekranie.

Przycisk W goére
Nacisnij i przytrzymaj przycisk, aby wtaczy¢, wytaczy¢ lub ponownie uruchomi¢ urzadzenie.

Przycisk W doét

Gtosnik

Mikrofon

Czujnik tetna

Q0o ©

Czujnik tadowania

o Dbaj o to, aby urzadzenie i jego akcesoria byty zawsze czyste i suche.

Pobieranie aplikacji Huawei Health
Aby pobrac i zainstalowac aplikacje Huawei Health, zeskanuj kod QR lub wyszukaj Huawei Health w sklepie AppGallery lub innych sklepach
z aplikacjami.

Parowanie urzadzenia z telefonem
Wybierz urzadzenie z listy urzadzen w aplikacji Huawei Health i postepuj zgodnie z instrukcjami ekranowymi, aby ukonczy¢ parowanie.

Uzyskiwanie pomocy
Aby uzyskac wiecej informacji na temat taczenia i funkcji oraz wskazéwki dotyczace uzycia, zapoznaj sie z pomoca w trybie online dostepna
w aplikacji Huawei Health.

Prawa autorskie © Huawei 2022. Wszelkie prawa zastrzezone.
NINIEJSZY DOKUMENT SEUZY WYEACZNIE DO CELOW INFORMACYINYCH | NIE STANOWI ZADNEJ GWARANCII.

Znaki towarowe i zezwolenia

Znak stowny i loga Bluetooth’ to zastrzezone znaki towarowe firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma Huawei Technologies Co., Ltd. uzywa tych znakéw na
mocy licencji. Huawei Device Co., Ltd. to podmiot zalezny firmy Huawei Technologies Co., Ltd.

Pozostate znaki towarowe, nazwy produktdw, ustug i firm wymienione w niniejszej instrukcji moga naleze¢ do odpowiednich wtascicieli.

Polityka prywatnosci
Aby lepiej zrozumie¢, jak chronimy dane osobowe uzytkownikéw, nalezy zapoznac sie z zasadami ochrony prywatnosci dostepnymi pod adresem
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Obstuga i bezpieczenstwo uzycia

Uzywanie niezatwierdzonych lub niezgodnych zasilaczy, tadowarek albo baterii moze spowodowa¢ pozar, wybuch lub inne zagrozenia.

Aby zapobiec uszkodzeniu stuchu, nie stuchaj z ustawionym wysokim poziomem gtosnosci przez dtugi czas.

Prawidtowe temperatury uzytkowania mieszcza sie w przedziale od -20°C do +45°C.

Nie nalezy naraza¢ baterii ani urzadzenia na dziatanie silnych Zrédet ciepta i bezpoéredniego promieniowania stonecznego. Nie nalezy umieszczac
ich wewnatrz ani na powierzchni urzadzen wydzielajacych ciepto, takich jak kuchenki mikrofalowe, kuchenki lub grzejniki. Urzadzenia nie nalezy
demontowac¢, modyfikowa¢, rzucac¢ ani $ciskac. Nie wolno wktada¢ do urzadzenia zadnych przedmiotéw, zanurza¢ urzadzenia w cieczach ani
narazac go na dziatanie zewnetrznego nacisku lub cisnienia, poniewaz moze to spowodowac wyciek elektrolitu, przegrzanie, pozar, a nawet
wybuch.

Urzadzenie jest wyposazone w niewymienna baterie wewnetrzna. Nie nalezy podejmowac préb jej wymiany, gdyz grozi to uszkodzeniem
urzadzenia.

Przy tadowaniu nalezy zwraca¢ uwage na to, aby tadowarka byta podtaczona do gniazda w poblizu urzadzenia w tatwo dostepnym miejscu.
Skonsultuj sie z lekarzem i producentem urzadzenia, aby ustali¢, czy dziatanie urzadzenia moze zaktdcac¢ prace uzywanego przez Ciebie urzadzenia
medycznego.

Ten produkt nie stanowi wyrobu medycznego i nie jest przeznaczony do diagnozowania, leczenia ani prewencji choréb. Wszystkie uzyskane dane

i wyniki pomiaréw nalezy traktowac jako pogladowe, przeznaczone wytacznie do uzytku wtasnego.

Jesli podczas noszenia urzadzenia wystapi dyskomfort skéry, nalezy je zdjac i skontaktowac sie z lekarzem.

Nie umieszczaj metalowych przedmiotéw na powierzchni bezprzewodowej podstawki do tadowania, gdyz moga doprowadzi¢ do jej przegrzania

i awarii. Bezprzewodowej podstawki do tadowania mozna uzywac wytqczzgie w otoczeniu o temperaturze mieszczacej sie w zakresie od 0°C do 45°C.



Jesli temperatura otoczenia bedzie zbyt wysoka, tadowarka bezprzewodowa moze przesta¢ dziata¢. W takim przypadku zalecamy przerwanie
tadowania bezprzewodowego.

Aby utrzymywac tadowarke bezprzewodowa w dobrym stanie, unikaj korzystania z niej w samochodzie.

Jesli dzieci maja uzywac tego produktu lub mie¢ z nim kontakt, zalecamy nadzér osoby doroste;j.

Wytaczaj urzadzenie bezprzewodowe w szpitalach, przychodniach i placéwkach opieki zdrowotnej, jesli jest to wymagane. Wymagania takie maja
na celu zapobieganie mozliwym zaktéceniom dziatania sprzetu medycznego wrazliwego na sygnaty zewnetrzne.

Niektdre urzadzenia bezprzewodowe moga wptywac na dziatanie aparatéw stuchowych lub rozrusznikéw serca. Skontaktuj sie z ustugodawca, aby
uzyskac wiecej informacji.

Zalecana przez producentéw rozrusznikéw minimalna odlegto$¢ miedzy urzadzeniem a rozrusznikiem serca wynosi 15 cm. Pozwala to unikng¢
potencjalnych zaktécen w dziataniu rozrusznika.

W przypadku korzystania z rozrusznika nalezy trzymac urzadzenie po stronie przeciwnej wzgledem rozrusznika i nie wolno nosi¢ urzadzenia

w kieszeni na piersi.

Przy korzystaniu z urzadzenia nalezy zawsze przestrzega¢ miejscowych praw i przepiséw. Korzystanie z urzadzen bezprzewodowych w trakcie
prowadzenia pojazdu zwieksza ryzyko wypadku.

Aby unikna¢ uszkodzenia czesci i elementéw elektronicznych urzadzenia, nie nalezy go uzywac¢ w miejscach zadymionych, wilgotnych lub brudnych,
ani w poblizu silnych pél magnetycznych.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane, przechowywane ani przenoszone w miejscach, gdzie przechowywane sa materiaty palne lub wybuchowe, na
przyktad na stacjach paliw, w sktadach paliw i zaktadach chemicznych. Korzystanie z urzadzenia w takim otoczeniu zwigksza ryzyko wybuchu lub
pozaru.

Zuzyte urzadzenie, baterie i akcesoria nalezy oddawac do utylizacji zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie nalezy ich wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi
odpadami komunalnymi. Nieprawidtowe uzywanie baterii moze by¢ przyczyna pozaru, wybuchu lub innych zagrozen.

Jesli z baterii wycieknie elektrolit, zachowaj ostrozno$¢, aby nie przedostat sie na skore lub do oczu. Jesli elektrolit wejdzie w kontakt ze skéra lub
dostanie sie do oczu, natychmiast obficie je przemyj czysta woda i zgto$ sie do lekarza.

Przy tadowaniu nalezy zwréci¢ uwage na to, aby tadowarka byta podtaczona do gniazda znajdujacego sie w poblizu urzadzenia i w tatwo
dostepnym miejscu. Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtugi czas, odtacz tadowarke od gniazda elektrycznego i od urzadzenia.

Nie nalezy umieszczac ostrych metalowych przedmiotdw, takich jak szpilki, w poblizu mikrofonu. Mikrofon moze przyciagna¢ takie przedmioty

i spowodowac obrazenia.

Bezprzewodowe urzadzenia telekomunikacyjne mogg zaktdcac prace instrumentéw poktadowych samolotu. Nie nalezy uzywac urzadzenia

w miejscach, w ktérych korzystanie z funkcji bezprzewodowych jest niedozwolone zgodnie z przepisami linii lotniczej.

Wytaczaj urzadzenie bezprzewodowe na polecenie personelu lotniska lub linii lotniczej. Zapytaj personel linii lotniczej o mozliwos¢ uzywania
urzadzenia bezprzewodowego na poktadzie samolotu. Jedli urzadzenie moze dziata¢ w ,trybie samolotowym”, wtacz ten tryb przed wejsciem na
poktad.

Upewnij sie, ze zasilacz spetnia wymagania Zatacznika Q do normy |EC/EN 62368-1 oraz ze zostat przetestowany i dopuszczony do uzytkowania
zgodnie z normami krajowymi lub lokalnymi.

Aby zapewni¢ najlepsza wydajno$¢ dzwieku mikrofonu urzadzenia, nalezy wytrze¢ szmatka powierzchnie mikrofonu, ktéry zostat wystawiony na
dziatanie wody. Nie nalezy uzywa¢ mikrofonu przed catkowitym osuszeniem jego powierzchni.

Chron urzadzenie ubieralne i jego akcesoria przed mocnymi uderzeniami, silnymi wibracjami, zarysowaniami i ostrymi przedmiotami, ktére moga je
uszkodzic.

Dbaj o to, aby urzadzenie ubieralne i jego akcesoria byty zawsze czyste i suche. Podczas ¢wiczen nie no$ urzadzenia ubieralnego zbyt ciasno ani
zbyt luzno. Po zakonczeniu ¢wiczen wyczy$¢ nadgarstek i urzadzenie. Przed ponownym zatozeniem urzadzenia optucz je i wysusz.

Jesli urzadzenie ubieralne jest przystosowane do noszenia podczas ptywania i pod prysznicem, regularnie czy$¢ pasek oraz wysusz nadgarstek

i urzadzenie przed jego ponownym zatozeniem.

Podczas zwyktego noszenia poluzuj pasek na jaki$ czas, aby pozwoli¢ skérze oddychac. Jesli noszenie urzadzenia ubieralnego zaczyna by¢
niewygodne, zdejmij je i pozwél nadgarstkowi odpoczac. Jesli weiaz czujesz dyskomfort, przestan nosi¢ urzadzenie i niezwtocznie zasiegnij porady
lekarza. W oficjalnej witrynie firmy Huawei mozesz réwniez kupi¢ paski z innych materiatéw w réznych odmianach.

Utylizacja i recykling odpadéw
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Symbol przekreslonego kosza na etykiecie produktu, na baterii, w dokumentacji lub na opakowaniu przypomina o tym, ze wszystkie urzadzenia
elektroniczne i baterie po zakonczeniu eksploatacji musza zosta¢ oddane do specjalnych punktéw odbioru odpadéw i nie moga by¢ wyrzucane razem
ze zmieszanymi odpadami komunalnymi. Uzytkownik odpowiada za przekazanie zuzytego sprzetu oraz baterii do wyznaczonego punktu odbioru
odpadéw elektrycznych i elektronicznych zgodnie z lokalnymi przepisami.

Oddawanie zuzytego sprzetu w przepisowych punktach odbioru odpadéw jest waznym elementem procesu utylizacji i recyklingu odpadéw
elektrycznych i elektronicznych w sposéb niestwarzajacy zagrozen dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego oraz pozwala odzyskac cenne
surowce. Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzadzeniem, przypadkowe rozbicie, uszkodzenie oraz nieprawidtowy recykling po zakonczeniu eksploatacji
moga spowodowac zagrozenia dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego. Wiecej informacji na temat sposobéw i miejsc przekazywania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac w lokalnych urzedach, w lokalnej firmie wywozacej odpady komunalne lub

w witrynie https://consumer.huawei.com/pl/.

Utylizacja i recykling odpadéw

Niniejszym informujemy, ze gtéwnym celem regulacji europejskich oraz ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 r o zuzytym sprzecie elektrycznym i

elektronicznym jest ograniczenie ilosci odpadéw powstatych ze sprzetu oraz zapewnienie odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku i recyklingu

zuzytego sprzetu oraz zwiekszenie Swiedomosci spotecznej o jego szkodliwosci dla Srodowiska naturalnego, na kazdym etapie uzytkowania sprzetu

elektrycznego i elektronicznego.

Majac na uwadze powyzsze nalezy wskazac, iz w powyzszym procesie gospodarstwa domowe spetniajg bardzo wazna role w przyczynianiu sie do

ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Stosownie do art. 35 ww. ustawy uzytkownik sprzetu przeznaczonego dla

gospodarstw domowych jest bowiem obowigzany do oddania zuzytego sprzetu zbierajagcemu zuzyty sprzet.

Pamietac jednak nalezy, aby produkty nalezace do grupy sprzetu elektrycznego lub elektronicznego byty utylizowane w:

* lokalnych punktach zbioru (sktadowisko, punkt zbiérki itp.). Informacje na temat lokalizacji tych punktéw mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.

* miejscach sprzedazy podobnych urzadzen. Sprzedawcy detaliczni i sprzedawcy hurtowi sg zobowiazani sa nieodptatnego przyjecia zuzytego sprzetu
w ilosci nie wiekszej niz sprzedawany nowy sprzet, jezeli zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju.

Jedli twoj produkt zawiera baterie nalezy pamieta¢, iz baterii nie nalezy wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami w tym samym pojemniku. Baterie nalezy

wyrzuci¢ do specjalnie oznaczonych pojemnikéw przy punktach zbierania odpadéw lub w sklepach ze sprzetem elektronicznym.
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Szczegotowych informacji na temat jak i gdzie mozna pozby¢ sie zuzytych baterii udzielaja wtadze lokalne. W ten sposéb mozesz uczestniczy¢ w
procesie ponownego wykorzystywania surowcéw i wspiera¢ program utylizacji odpadéw elektrycznych i elektronicznych, co moze mie¢ wptyw na
Srodowisko i zdrowie publiczne. Pamietac nalezy, iz prawidtowa utylizacja sprzetu umozliwia zachowanie cennych zasobéw i unikniecie negatywnego
wptywu na zdrowie i Srodowisko, ktére moze by¢ zagrozone przez nieodpowiednie postepowanie z odpadami i sktadnikami niebezpiecznymi.

Ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznych

Niniejsze urzadzenie i jego akcesoria elektryczne spetniaja wymogi lokalnych przepiséw o ograniczaniu uzycia pewnych substancji niebezpiecznych

w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych, takich jak unijne rozporzadzenie REACH, RoHS i dyrektywa w sprawie baterii (jesli ma zastosowanie).
Informacje na temat zgodnosci z wymogami REACH i RoHS mozna znalez¢ w witrynie https://consumer.huawei.com/certification.

Zgodnosc z przepisami UE
Wymagania dotyczace narazenia na promieniowanie radiowe

Zgodnie z miedzynarodowymi wytycznymi zostato ono zaprojektowane tak, aby nie przekraczato limitéw ekspozycji na dziatanie fal radiowych
okreslonych przez Komisje Europejska.

Informacje dotyczace krajow, w ktérych przyjeto wartos¢ graniczng SAR na poziomie 2,0 W/kg dla prébki 10 graméw tkanki. Urzadzenie jest zgodne
ze specyfikacjami dotyczacymi emisji fal radiowych, gdy jest noszone na nadgarstku i znajduje sie w odlegtosci 1,0 cm od twarzy.

Najwyzsza zgtoszona warto$¢ SAR:

Dla gtowy: 0,09 W/kg.

Dla konczyn: 0,39 W/kg.

Podczas tadowania urzadzenie powinno znajdowac sie 20 cm od ciata.

Oswiadczenie

Huawei Device Co., Ltd. niniejszym os$wiadcza, ze urzadzenie JPT-B29 jest zgodne z podstawowymi wymaganiami i odpowiednimi postanowieniami
Dyrektywy 2014/53/UE.

Najbardziej aktualna i obowiazujaca wersja deklaracji zgodnosci znajduje sie na stronie https://consumer.huawei.com/certification.

To urzadzenie zostato dopuszczone do uzytku we wszystkich krajach cztonkowskich UE.

Nalezy przestrzegac przepiséw krajowych i lokalnych obowigzujacych w miejscu uzytkowania urzadzenia.

W zaleznosci od sieci lokalnej uzytkowanie urzadzenia moze podlega¢ ograniczeniom.

Pasma czestotliwosci i moc

(a) Pasma czestotliwosci pracy sprzetu radiowego: niektére pasma moga nie by¢ dostepne we wszystkich krajach lub na wszystkich obszarach.
Informacje szczegétowe mozna uzyska¢ od lokalnego operatora.

(b) Maksymalna moc czestotliwosci radiowej na pasmach czestotliwosci, na ktdérych dziata sprzet radiowy: maksymalna moc dla wszystkich pasm jest
nizsza niz najwyzsza wartos¢ limitu podana w powiazanych normach zharmonizowanych.

Pasma czestotliwosci i znamionowe limity mocy przekazu (wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje sie do tego sprzetu radiowego

w nastepujacy sposéb: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth 2.4G: 13 dBm; NFC: 42 dBuA/m przy 10 m, tadowanie bezprzewodowe: 100-119kHz: 42dBpA/m
przy 10m, 119-135kHz: 66 malejaco o 10dB/sekunde powyzej 119kHz przy 10m, 135-140kHz: 42dBuA/m przy 10m, 140-148,5kHz: 37,7dBuA/m przy
10m.

Informacje o akcesoriach i oprogramowaniu

Zaleca sie uzywanie ponizszych akcesoriéw:

Stacja tadujaca: CP81-1

Wersja oprogramowania produktu to 2.1.0.197SP1

Po wprowadzeniu produktu na rynek producent bedzie publikowat aktualizacje oprogramowania w celu naprawienia btedéw lub ulepszenia funkgji.
Wszystkie wersje oprogramowania wydane przez producenta zostaty zweryfikowane i zachowuja zgodno$¢ z odpowiednimi przepisami.

Zadne parametry czestotliwosci radiowej (np. zakres czestotliwosci i moc wyjsciowa) nie sg dostepne dla uzytkownika ani nie moga by¢ przez niego
zmieniane.

Aktualne informacje o akcesoriach i oprogramowaniu podano w deklaracji zgodnosci dostepnej pod adresem
https://consumer.huawei.com/certification.

Aktualne numery infolinii i adresy e-mail dla konsumentéw w poszczegélnych krajach lub regionach zawiera witryna
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Aby wyswietli¢ ekran Etykieta elektroniczna, nalezy na urzadzeniu wybrac kolejno Ustawienia > Informacje > Informacje prawne (Settings > About
> Regulatory information).
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Isa pamaciba
Uzlade

lzvietojiet ladétaju pret uzlades zonu ierices aizmuguré un péc tam pievienojiet kabeli stravas avotam un uzgaidiet, lidz ekrana tiek paradits
akumulatora uzlades limenis.
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Augséja poga
Nospiediet un turiet So pogu, lai ieslégtu, izslégtu vai restartétu ierici.

Apakséja poga

Skalrunis

Mikrofons

Sirdsdarbibas atruma sensors

9060 e ©

Uzlades sensors

o Gadajiet, lai ierice un tas piederumi bitu tiri un sausi.

Huawei Health lejupielade
Lai lejupieladétu un instalétu lietotni Huawei Health, skengjiet QR kodu vai ari meklgjiet lietotni Huawei Health pakalpojuma AppGallery vai citos
lietotnu veikalos.

lerices savienoSana pari ar talruni
Lietotnes Huawei Health iericu saraksta atlasiet ierici un izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai pabeigtu savienosanu pari.

Palidzibas sanemsana
Apmekléjiet lietotnes Huawei Health tieSsaistes palidzibas sadalu, lai sanemtu plasaku informaciju par savienojuma izveidi un funkcijam, ka ari
noderigus padomus par lietosanu.

Autortiesibas © Huawei 2022. Visas tiesibas paturétas.
SIS DOKUMENTS IR PAREDZETS TIKAI INFORMACHAI UN NESNIEDZ NEKADAS GARANTIJAS.

Precu zimes un atlaujas
Bluetooth® varda zime un logotips ir Bluetooth SIG, Inc. registréta pre¢u zime, un Huawei Technologies Co., Ltd. 3is zimes izmanto saskana ar licenci.
Huawei Device Co., Ltd. ir uznémuma Huawei Technologies Co., Ltd. saistitais uznémums.

Citas lietotas precu zimes un produktu, pakalpojumu un uznémumu nosaukumi var piederét to attiecigajiem Tpasniekiem.

Konfidencialitates politika
Lai labak saprastu, ka més aizsargajam jasu personas informaciju, lGdzu, skatiet konfidencialitates politiku vietné https://consumer.huawei.com/
privacy-policy.
LietoSana un drosiba
Izmantojot neapstiprinatu vai nesaderigu stravas adapteri, ladétaju vai akumulatoru, var izraisit aizdeg3anos, spradzienu vai citu risku.
Lai neizraisitu dzirdes trauc&jumus, ilgstosi neklausieties ar augstu skaluma limeni.
Ideals temperatdras diapazons ir no -20°C lidz +45°C.
Neturiet ierici un akumulatoru parak karsta vieta vai tieSos saules staros. Nenovietojiet tos uz karstumu izdalosam iericém un nelieciet tos tajas,
pieméram, mikrovilnu krasnis, uz plits un radiatoriem. Neizjauciet, nemodificéjiet, nemetiet un nesaspiediet to. Neievietojiet akumulatora
sveskermenus, neiegremdéjiet to Skidrumos un nepaklaujiet aréja spéka vai spiediena iedarbibai, jo pretéja gadijuma var rasties ta noplade, tas var
parkarst, aizdegties vai pat uzspragt.
lericei ir ieblvéts neiznemams akumulators; neméginiet iznemt akumulatoru, pretéja gadijuma ierice var tikt sabojata.
Uzladéjot ierici, stravas adapteris ir japievieno tadai kontaktligzdai, kas atrodas tuvu iericei un ir viegli pieejama.
Lai noteiktu, vai jusu ierices darbiba var ietekmét jlsu izmantotas mediciniskas ierices darbibu, sazinieties ar arstu un ierices razotaju.
So produktu nav paredzéts izmantot ka medicinisku ierici, tostarp slimibu diagnosticé$ana, arstésana vai profilaksé. Visi dati un mérijumi ir
jaizmanto tikai ka uzzinas materials.
Ja ierices lietoSanas laika sajitat adas diskomfortu, partrauciet lietot ierici un konsultéjieties ar arstu.
Nenovietojiet metala objektus uz bezvadu uzlades stativa virsmas, jo tie var izraisit aprikojuma sakarSanu un nepareizu darbibu. Bezvadu uzlades
stativu lietojiet tikai vidé, kuras apkartéja temperatdra ir robezas no 0°C lidz 45°C.
Ja apkartéja temperatdra ir parak augsta, bezvadu ladétajs var partraukt darboties. Saja gadijuma ieteicams partraukt bezvadu uzladi.
Lai bezvadu ladétajs batu darba kartiba, centieties to neizmantot transportlidzekli.
Pieaugusajiem ieteicams uzraudzit bérnus, kuri lieto So izstradajumu vai nonak saskaré ar to.
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Izslédziet savu bezvadu ierici, kad tas tiek prasits slimnicas, klinikas vai veselibas apriipes iestadés. Sis prasibas ir paredzétas iesp&jamu traucéjumu
novérsanai ar jutigu medicinisko aprikojumu.

Dazas bezvadu ierices var ietekmét dzirdes aparatu vai elektrokardiostimulatoru darbibu. Lai iegltu papildinformaciju, sazinieties ar pakalpojumu
sniedzéju.

Elektrokardiostimulatoru raZotaji iesaka ievérot vismaz 15 cm attalumu starp ierici un elektrokardiostimulatoru, lai novérstu iesp&jamos
elektrokardiostimulatora darbibas traucgjumus.

Ja izmantojat elektrokardiostimulatoru, lietojiet ierici elektrokardiostimulatoram pretéja pusé un nenésajiet ierici priekséja kabata.

Lietojot 3o ierici, ievérojiet vietéjo normativo aktu prasibas. Lai izvairitos no negadijuma riska, nelietojiet bezvadu ierici laika, kad vadat automobili.
Lai nesabojatu ierices dalas vai iek3&jas shémas, nelietojiet to puteklaina, piedimota, mitra vai netira vidé, ka ari magnétisko lauku tuvuma.
Nelietojiet, neuzglabajiet un neparvadajiet ierici vietas, kur tiek uzglabatas viegli uzliesmojosas un spradzienbistamas vielas (pieméram, degvielas
uzpildes stacija, naftas produktu noliktava un kimisko produktu noliktava). Lietojot ierici Sada vidé, tiek palielinats spradziena vai aizdegsanas risks.
Atbrivojieties no $is ierices, akumulatora un piederumiem saskana ar vietéjiem noteikumiem. Akumulatorus nedrikst izmest majsaimniecibas
atkritumos. Akumulatoru nepareiza lietosana var izraisit aizdeg$anos, spradzienu vai citas bistamas situacijas.

Ja no akumulatora noplist elektrolits, sekojiet, lai tas nenokliitu uz adas un acis. Ja elektrolits noklist uz adas vai acis, nekavéjoties skalojiet acis
vai adu ar tiru Gdeni un konsultéjieties ar arstu.

Uzladéjot ierici, stravas adapteris ir japievieno tadai kontaktligzdai, kas atrodas tuvu iericei un ir viegli pieejama. Ja ierice ilgstosi netiks izmantota,
atvienojiet ladétaju no elektribas kontaktligzdas un ierices.

Nenovietojiet mikrofona tuvuma asus metala priekSmetus, pieméram, saspraudes. Mikrofona magnéts var pievilkt Sos priekSmetus, ka rezultata var
tikt gati ievainojumi.

Bezvadu ierices var izraisit lidmasinas lidojuma vadibas sistémas darbibas trauc&jumus. Nelietojiet ierici vietas, kur saskana ar aviosabiedribas
noteikumiem nav atlauts lietot bezvadu ierices.

Izslédziet savu bezvadu ierici, kad to prasa lidostas vai aviosabiedribas personals. Konsultéjieties ar aviosabiedribas personalu par bezvadu iericu
lietoSanu lidmasina. Ja jusu iericé ir pieejams “lidojuma rezims”, tam jabat iespéjotam pirms iekapsanas lidmasina.

Nodrosiniet, lai stravas adapteris atbilstu standarta IEC/EN 62368-1 Q pielikumam un bitu parbaudits un apstiprinats saskana ar valsts vai
viet&jiem standartiem.

Lai nodrosinatu vislabako ierices mikrofona audio kvalitati, ar draninu noslaukiet mikrofona dalu, kas nonakusi saskaré ar Gdeni. Nelietojiet
mikrofonu, kamér mitras dalas nav pilnigi izzuvusas.

Aizsargajiet valkajamierici un tas piederumus no spécigiem triecieniem, stipras vibracijas, skrap&jumiem un asiem priekSmetiem, jo $adi apstakli var
izraisit ierices bojajumus.

Gadajiet, lai valkajamierice un tas piederumi batu tiri un sausi. Treninu laika nevalkajiet valkajamierici parak valigi vai parak ciesi. Péc trenina
notiriet plaukstas locitavu un ierici. Pirms ierices atkartotas uzlikSanas noskalojiet un nosusiniet to, lai ta batu tira.

Ja valkajamierice ir paredzéta peldésanai vai ieSanai dusa, regulari tiriet siksninu, nosusiniet plaukstas locitavu un ierici, pirms to atkal lietojat.
Dienas gaita nedaudz atbrivojiet siksninu, lai lautu adai elpot. Ja valkasana klist nekomfortabla, nonemiet valkajamierici un atpatiniet plaukstas
locitavu. Ja joprojam jatat diskomfortu, partrauciet ierices valkasanu un péc iespéjas drizak konsultéjieties ar arstu. Oficialaja Huawei vietné varat
iegadaties ari siksninas, kas ir izgatavotas no citiem materidliem un ar citu dizainu.

Informacija par izmeSanu atkritumos un parstradi
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Parsvitrotais atkritumu tvertnes simbols uz produkta, akumulatora, dokumentacijas vai iepakojuma atgadina, ka visi elektroniskie produkti un
akumulatori péc to lietosanas beigam ir janogada atseviSkos atkritumu savakSanas punktos; tos nedrikst izmest parastajos saimniecibas atkritumos.
Lietotaja pienakums ir atbrivoties no iekartas, izmantojot noteikto savaksanas punktu vai pakalpojumu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
(WEEE) un akumulatoru atseviskai parstradei, saskana ar vietéjiem tiesibu aktiem.

lericu pareiza savaksana un parstrade palidz nodrosinat, ka elektrisko un elektronisko iericu (EEE) atkritumi tiek parstradati, lai saglabatu vértigus
materialus un aizsargatu cilvéku veselibu un vidi; nepareiza apstrade, nejausa saplésana, bojasana un/vai nepareiza parstrade péc ierices lietoSanas
beigam var kaitét veselibai un videi. Lai sanemtu plasaku informaciju par elektrisko un elektronisko ieri¢u (EEE) atkritumu nodo3anas vietam un
veidu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, mazumtirgotaju vai saimniecibas atkritumu savaksanas dienestu, vai ari apmeklgjiet vietni
https://consumer.huawei.com/en/.

Bistamo vielu daudzuma samazinasana

Si jerice un tas elektriskie piederumi atbilst vietéjiem spéka eso3ajiem noteikumiem par noteiktu bistamu vielu lieto3anas ierobezo3anu elektriskajas
un elektroniskajas iericés, pieméram, ES REACH regulas, RoHS un akumulatoru (ja tadi ir) direktivas noteikumiem. Deklaracijas par atbilstibu REACH
un RoHS noteikumiem ir pieejamas timekla vietné https://consumer.huawei.com/certification.

Atbilstiba ES normativo aktu prasibam
Prasibas attieciba uz RF iedarbibu

Saskana ar starptautiskajas vadlinijas sniegtajiem ieteikumiem ierice ir konstruéta ta, lai neparsniegtu Eiropas Komisijas noteiktas radiovilnu
iedarbibas robezvértibas.

Valstis, kuras ir ieviests SAR ierobezojums 2,0 W/kg uz 10 gramiem audu. lerice atbilst RF specifikacijam, ja ta tiek valkata uz plaukstas locitavas un
lietota 1,0 cm attaluma no sejas.

Augstaka zinota SAR vértiba:

SAR galvas apvidi: 0,09 W/kg.

Ekstremitasu SAR: 0,39 W/kg.

Uzlades laika iericei ir jaatrodas vismaz 20 cm attaluma no kermena.

Pazinojums

Ar 30 uznémums Huawei Device Co.,, Ltd. pazino, ka ierice JPT-B29 atbilst Direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un paréjiem attiecigajiem 3is
direktivas noteikumiem.

Jaunako un spéka esoso atbilstibas deklaracijas versiju varat skatit vietné https://consumer.huawei.com/certification.

So ierici drikst lietot visas ES dalibvalstis.

levérojiet tas valsts tiesibu aktu un vietéjo noteikumu prasibas, kura ierice tiek lietota.
Atkariba no vietéja mobilo sakaru tikla uz So ierici var attiekties lietoSanas ierobezojumi.
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Frekvencu joslas un jauda

(a) Frekvencu joslas, kuras radio aprikojums darbojas: atseviskas joslas var nebit pieejamas visas valstis vai regionos. Lai iegltu detalizétu informaciju,
sazinieties ar vietéjo mobilo sakaru operatoru.

(b) Maksimala radiofrekvencu parraidita jauda frekvencu joslas, kuras radio aprikojums darbojas: maksimala jauda visam joslam ir mazaka neka
saistoSaja saskanotaja standarta noradita augstaka robezvértiba.

Uz So radio aprikojumu attiecindmas frekvencu joslas un raidisanas jaudas (izstarotas un/vai vaditas) nominalas robezvértibas ir $adas: Wi-Fi 2.4G: 20
dBm); Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBuA/m 10 m attaluma, Viedpulkstena bezvadu ladétajs: 100-119 kHz: 42 dBuA/m 10 m attaluma, 119-135 kHz:
66 dilstosi 10 dB/dec virs 119 kHz 10 m attaluma, 135-140 kHz: 42 dBpA/m 10 m attaluma, 140-148,5 kHz: 37,7 dBUA/m 10 m attaluma.

Piederumi un programmatiras informacija

leteicams lietot talak noraditos piederumus.

Uzlades stativs: CP81-1

Produkta programmatras versija ir 2.1.0.197SP1

RaZotajs izlaidis programmatiiras atjauninajumus, lai labotu kliidas vai uzlabotu funkcijas péc produkta izlaiSanas. Visas razotaja izlaistas
programmatdras versijas ir parbauditas un joprojam atbilst saistitajiem noteikumiem.

Visi RF parametri (pieméram, frekvencu diapazons un izvades jauda) lietotajam nav pieejami, un lietotajs tos nevar mainit.

Jaunako informaciju par programmatiiru un piederumiem skatiet atbilstibas deklaracija: https://consumer.huawei.com/certification.

Lai uzzinatu jaunako palidzibas talruna linijas numuru un e-pasta adresi sava valsti vai regiona, apmeklgjiet vietni
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Lai skatitu e-markéjuma ekranu, lidzu, iericé parejiet uz sadalu lestatijumi > Par > Reglamentéjo3a informacija (Settings > About > Regulatory
information).
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Sparciosios paleisties vadovas

|krovimas
Sulygiuokite jkroviklj su jkrovimo sritimi jrenginio nugaréléje, tada prijunkite kabelj prie maitinimo 3altinio ir palaukite, kol ekrane pasirodys
akumuliatoriaus jkrovos lygis.

VirSutinis mygtukas
Paspauskite ir palaikykite nuspaude mygtuka, kad jrenginj jjungtuméte, isjungtuméte arba paleistuméte i$ naujo.

Apatinis mygtukas

Garsiakalbis

Mikrofonas

Pulso jutiklis

960 e ©

Jkrovimo jutiklis

o Uztikrinkite, kad jrenginys ir jo priedai bity Svards ir sausi.

Programélés Huawei Health atsisiuntimas
Norédami atsisiysti ir jdiegti programéle Huawei Health, nuskaitykite QR koda arba atlikite paieska Huawei Health platformoje AppGallery arba
kitose programéliy parduotuvése.

Y =

Irenginio susiejimas su telefonu

Pasirinkite jrenginj is programélés Huawei Health jrenginiy saraso ir susiekite vykdydami ekranines instrukcijas.

Pagalba

Norédami gauti daugiau informacijos apie rysj ir funkcijas bei naudojimo patarimy, perzitrékite programéléje Huawei Health pateikiama internetinj
Zinyna.

© 2022, Huawei. Visos teisés saugomos.

SIS DOKUMENTAS YRA TIK INFORMACINIO POBUDZIO IR NESUTEIKIA JOKIY GARANTUY.

Prekiy Zenklai ir leidimai

Bluetooth® 7odinis Zyméjimas ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc, o $iuos zenklus ,Huawei Technologies
Co,, Ltd.” naudoja pagal licencijg. ,Huawei Device Co,, Ltd.” ir ,Huawei Technologies Co., Ltd.” priklauso vienai jmoniy grupei.

Kiti paminéti prekiy Zenklai, gaminiy, paslaugy ir bendroviy pavadinimai gali priklausyti ju atitinkamiems savininkams.

Privatumo politika
Jei norite geriau suprasti, kaip saugome jiisy asmenine informacija, Zr. privatumo politikg adresu https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Naudojimas ir sauga
Naudojant nepatvirtinta arba nesuderinama maitinimo adapterj, jkroviklj arba akumuliatoriy, gali kilti gaisro, sprogimo arba kitas pavojus.
Siekdami iSvengti galimos Zalos klausai, neklausykite dideliu garsumu ilga laika.
Ideali temperatira: nuo -20 °C iki +45 °C.
Saugokite jrenginj bei akumuliatoriy nuo karscio ir tiesioginiy saulés spinduliy. Nedékite jy ant Sildymo prietaisy ar j jy vidy, pavyzdZiui,
mikrobangy krosneliy, orkaiciy arba radiatoriy. Jo neardykite, nemodifikuokite, nemétykite ir nesuspauskite. Nekiskite j ji pasaliniy daikty,
nenardinkite jo j skyscius, saugokite nuo iSorés veiksniy ar spaudimo, nes dél to i$ jo gali pradéti tekéti elektrolitas, jis gali perkaisti, uzsidegti ar
netgi sprogti.
Irenginyje jmontuotas neiSimamas akumuliatorius, todél neméginkite jo iSimti, kitaip galite sugadinti jrengin.
Jkraudami jrenginj uztikrinkite, kad maitinimo adapteris biity prijungtas prie lizdo, esancio netoli jrenginiy, ir blty lengvai pasiekiamas.
Pasiteiraukite savo gydytojo ir jrenginio gamintojo, ar jrenginio veikimas netrikdo medicinos prietaiso veikimo.
Sis gaminys neskirtas naudoti kaip medicinos prietaisas. Be to, jis neskirtas naudoti diagnostikos, gydymo ar ligy prevencijos tikslais. Visus duomenis
ir iSmatuotus rodiklius reikéty naudoti tik asmeniniais tikslais.
Jei dévint jrenginj sudirgs oda, nusiimkite jj ir pasitarkite su gydytoju.
Nedékite metaliniy daikty ant belaidZio jkrovimo lopsio, nes jranga gali jkaisti ir gali sutrikti jos veikimas. BelaidZio jkrovimo lopsj naudokite tik ten,
kur aplinkos temperatdra yra 0-45 °C.
Jei aplinkos temperatira bus pernelyg auksta, belaidis jkroviklis gali nustoti veikti. Taip nutikus rekomenduojama sustabdyti belaidzio jkrovimo
procesa.
Siekdami uZtikrinti gera belaidZio jkroviklio blkle, nenaudokite jo transporto priemonéje.
Vaikams naudojantis Siuo gaminiu (arba galint jj pasiekti) rekomenduojama suaugusiyjy priezitra.
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1Sjunkite belaidj jrenginj, kai to prasoma ligoninése, klinikose ar sveikatos prieZitros jstaigose. Tokiais praSymais siekiama isvengti galimy jautrios
medicinos jrangos veikimo trukdZiy.

Kai kurie belaidZio rysio jrenginiai gali turéti jtakos klausos aparaty ar Sirdies stimuliatoriy veikimui. ISsamesnés informacijos teiraukités paslaugy
teikéjo.

Sirdies stimuliatoriy gamintojai rekomenduoja i$laikyti maZiausiai 15 cm atstuma tarp jrenginio ir irdies stimuliatoriaus, siekiant i$vengti galimos
saveikos su Sirdies stimuliatoriumi.

Jei turite Sirdies stimuliatoriy, laikykite jrenginj prieSingoje Sirdies stimuliatoriui puséje ir nesinesiokite jo priekinéje kisenéje.

Naudodamiesi jrenginiu, laikykités vietiniy jstatymy ir reglamenty. Kad sumazintuméte avarijy tikimybe, nesinaudokite belaidZio rysio jrenginiu
vairuodami.

Siekdami iSvengti zalos savo jrenginio dalims ar vidinéms mikroschemoms, nesinaudokite juo dulkétoje, diimingoje, drégnoje ar nesvarioje
aplinkoje, taip pat Salia magnetiniy lauky.

Nenaudokite, nesandéliuokite ir netransportuokite jrenginio liepsniujy arba sprogiujy medziagy laikymo vietose (pvz., degalinéje, naftos saugykloje
arba chemijos gamykloje). Naudojant §j jrenginj tokioje aplinkoje, padidéja sprogimo arba gaisro pavojus.

Sj irenginj, akumuliatoriy ir priedus 3alinkite pagal vietinius reglamentus. Jy negalima i¥mesti su jprastomis buitinémis atliekomis. Jei
akumuliatorius eksploatuojamas netinkamai, gali kilti gaisras, sprogimas arba kity pavojuy.

Jei akumuliatorius nesandarus, uztikrinkite, kad elektrolitas tiesiogiai nesiliesty su oda ir akimis. Jei elektrolitas palieté oda ar jo pateko j akis,
nedelsdami praplaukite Svariu vandeniu ir pasitarkite su gydytoju.

|kraudami jrenginj uztikrinkite, kad maitinimo adapteris bty prijungtas prie lizdo, esancio netoli jrenginiy, ir blity lengvai pasiekiamas. Jei jrenginio
ilgai nenaudosite, atjunkite jkroviklj nuo elektros lizdo ir jrenginio.

Prie mikrofono nedékite astriy metaliniy daikty, pvz., smeigtuky. Tokie daiktai, pritraukti prie mikrofono, gali suZeisti.

BelaidZiai jrenginiai gali trikdyti léktuvo skrydZzio sistemy veikla. Nenaudokite jrenginio ten, kur draudZiama naudotis belaidZiais jrenginiais
(vadovaujantis oro linijy bendrovés reglamentais).

ISjunkite belaidj jrenginj, jei to praso oro uosto arba oro transporto bendrovés darbuotojai. Pasitarkite su oro transporto bendrovés darbuotojais, ar
galima léktuve naudoti belaidZius jrenginius. Jei jusy jrenginyje yra skrydzio rezimas, jj reikia jjungti pries lipant j léktuva.

Isitikinkite, kad maitinimo adapteris atitinka standarto IEC/EN 62368-1 Q priedo reikalavimus ir buvo iSbandytas bei patvirtintas pagal nacionalinius
arba vietinius standartus.

Siekdami uztikrinti geriausia jrenginio mikrofono veikima, suslapusj mikrofona nuvalykite Sluoste. Mikrofono nenaudokite, kol jis visiskai iSdZius.
Saugokite dévimajj jrenginj ir jo priedus nuo stipriy smagiy, stiprios vibracijos, jbrézimy bei astriy daikty, kadangi jie gali apgadinti jrengin;.
Uztikrinkite, kad dévimasis jrenginys ir jo priedai baty Svaris ir sausi. Treniruociy metu nedévékite dévimojo jrenginio pernelyg laisvai arba pernelyg
glaudziai. Po treniruotés nuvalykite ries ir jrenginj. Pries vél uzsisegdami, nuvalykite (nuskalaukite ir iSdZiovinkite) jrenginj.

Jei dévimasis jrenginys tinka plaukioti ar praustis po dusu, pries vél uzsisegdami nuvalykite dirZelj, nusausinkite riesa ir jrengin;.

Dienos metu Siek tiek atlaisvinkite dirZelj, kad oda galéty kvépuoti. Jei dévéti tampa nepatogu, nusiimkite dévimajj jrenginj ir leiskite riesui pailséti.
Jei vis tiek nepatogu, nedelsdami nustokite déveti ir kreipkités j gydytoja. Oficialiojoje ,Huawei” svetainéje galite jsigyti ir i$ kity medziagy
pagaminty bei kitokio dizaino dirzeliy.

Informacija apie atlieky tvarkyma ir perdirbima

)5

.

Perbrauktos Siuksliy dézés ant ratuky simbolis ant jlsy gaminio, akumuliatoriaus, literatlroje ar ant pakuotés primena apie tai, kad elektroniniai
gaminiai bei akumuliatoriai eksploatacijos pabaigoje turi biti nugabenti j atskirus atlieky surinkimo punktus, o ne jprastai iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Naudotojas privalo $alinti jrangg, nugabendamas ja j tam skirta surinkimo punkta arba tarnyba, kur elektros ir elektroninés jrangos
atliekos (EEJA) bei akumuliatoriai bty atskirai perdirbti, laikantis vietos jstatymuy.

Tinkamai surenkant ir perdirbant jranga padedama uztikrinti, kad elektros ir elektroninés jrangos (EE|) atliekos blty perdirbtos iSsaugant vertingas
medziagas ir saugant Zmoniy sveikata bei gamta, nes netinkamai tvarkant, atsitiktinai paZeidus korpusa, apgadinus ir (arba) netinkamai perdirbus
nebeeksploatuojamus gaminius gali bati pakenkta Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Daugiau informacijos apie tai, kur ir kaip palikti EE] atliekas, gausite
susisieke su vietos savivaldybe, mazmenininku ar buitiniy atlieky surinkimo tarnyba, taip pat - apsilanke svetainéje https://consumer.huawei.com/en/.

Pavojingy medZziagy kiekio mazZinimas

Sis jrenginys ir jo elektriniai priedai dera su vietoje galiojanciomis taisyklémis dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje
irangoje apribojimo, pvz., ES REACH reglamentu, PMNA direktyva, taip pat Baterijy ir akumuliatoriy (jei jtraukta) direktyva. Atitikties REACH
reglamento ir PMNA direktyvos reikalavimams deklaracijas rasite svetainéje https://consumer.huawei.com/certification.

Atitiktis ES reglamentams
Reikalavimai dél radijo daZniy poveikio

Vadovaujantis tarptautinémis rekomendacijomis, jrenginys suprojektuotas taip, kad nevirSyty Europos Komisijos nustatyty radijo bangy poveikio riby.
Salyse, kuriose pasirinktas SAR apribojimas - 2,0 W/kg 10 gramy ki@ino audinio, jrenginys atitinka radijo dazniy specifikacijas, jei yra dévimas ant rieSo
ir naudojamas 1,0 cm atstumu nuo veido.

DidZiausia uzregistruota SAR verté.

SAR prie galvos: 0,09 W/kg.

SAR galtnéms: 0,39 W/kg.

Jkraudami jrenginj uztikrinkite, kad jis baty 20 cm atstumu nuo jasy kdno.

PareiSkimas

Siuo dokumentu ,Huawei Device Co., Ltd.“ pareiskia, kad 3is jrenginys (JPT-B29) atitinka direktyvos 2014/53/ES pagrindinius reikalavimus ir kitus
atitinkamus nuostatus.

Naujausig galiojancia ,DoC” (atitikties deklaracijos) versija galima perZidréti adresu https://consumer.huawei.com/certification.

§j jrenginj leidziama naudoti visose Europos Sajungos (ES) valstybése narése.

Laikykités jrenginio naudojimo vietovéje galiojanciy nacionaliniy ir vietiniy reglamenty.

Atsizvelgiant j vietinj tinkla, galimybés naudotis jrenginiu gali bati ribotos.

Dazniy juostos ir galia

(a) Dazniy juostos, kuriomis veikia radijo jranga. Kai kurios dazniy juostos prieinamos ne visose Salyse arba teritorijose. Dél iSsamesnés informacijos
kreipkités j vietinj tinklo operatoriy.
(b) Maksimali radijo dazniy galia, perduodama daznio diapazonais, kuriais veikia radijo jranga. Maksimali visy diapazony galia yra mazZesné nei
didZiausia ribiné verté susijusiame darniajame standarte.
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Daznio juosty ir perduodamos galios (spinduliuojamos ir (arba) perduodamos) vardinés ribos, taikomos Siai radijo jrangai: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm;
Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBuA/m, 10 m atstumu, LaikrodZio belaidis jkroviklis. 100-119 KHz: 42 dBUA/m esant 10 m, 119-135 KHz: nuo 66 iki
10 dB/dec (mazéjanciai), virs 119 KHz esant 10 m, 135-140 KHz: 42 dBuA/m esant 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7 dBuA/m esant 10 m.

Informacija apie priedus ir programine jranga

Rekomenduojama naudoti toliau nurodytus priedus.

Jkrovimo lopsys: CP81-1

Gaminio programinés jrangos versija yra 2.1.0.197SP1

Po gaminio isleidimo gamintojas kurs programinés jrangos naujinius, siekdamas pasalinti galimas klaidas ir pagerinti veikima. Visos gamintojo
iSleistos programinés jrangos versijos yra patikrintos ir atitinka joms taikomas taisykles.

Visi radijo daZniy parametrai (pvz., dazniy intervalas ir iséjimo galia) yra nepasiekiami naudotojui, ir naudotojas negali jy keisti.

Naujausios informacijos apie priedus ir programine jranga rasite ,DoC" (atitikties deklaracijoje), esancioje https://consumer.huawei.com/certification.
Apsilankykite https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kur rasite neseniai atnaujintus savo 3alies ar regiono karstosios linijos numerj ir el.
pasto adresa.

Norédami perziaréti el. etiketés ekrang, jrenginyje eikite j Nuostatos > Apie > Teisiné informacija (Settings > About > Regulatory information).
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Kiirtutvustus

Laadimine
Joondage laadur seadme tagakaiiljel oleva laadimisalaga, tihendage kaabel toiteallikaga ja oodake ekraanile aku taseme ilmumist.

Ulesnupp
Seadme sisse- voi valjalilitamiseks voi taaskdivitamiseks vajutage pikalt nuppu.

Allanupp

Kolar

Mikrofon

Pulsiandur

9 6C|Io e ©

Laadimisandur

o Veenduge, et seade ja selle tarvikud pusiksid puhaste ja kuivadena.

Rakenduse Huawei Health allalaadimine
Rakenduse Huawei Health allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-koodi v&i otsige rakendust Huawei Health rakenduste poest AppGallery véi
muudest rakenduste poodidest.

Seadme telefoniga sidumine
Valige rakenduses Huawei Health seadmete loendist seade ja jargige sidumiseks ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Abi saamine
Uhenduse, funktsioonide ning kasutusnduannete kohta lisateabe saamiseks vaadake rakenduse Huawei Health vérguspikrit.

Autoridigus © Huawei 2022. Koik digused kaitstud.
SEE DOKUMENT ON ESITATUD AINULT TEABE EESMARGIL EGA ANNA UHTKI GARANTIID.

Kaubamérgid ja digused
Sénamark Bluetooth’ ja logod on ettevétte Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kaubamargid ja Huawei Technologies Co., Ltd. kasutab neid litsentsi
alusel. Huawei Device Co., Ltd. on ettevdtte Huawei Technologies Co., Ltd. partner.

Mainitud muud kaubamargid ning toodete, teenuste ja ettevotete nimed voivad kuuluda nende omanikele.

Privaatsusavaldus

Teie isikuandmete kaitsmise kohta pdhjalikuma teabe saamiseks lugege meie privaatsusavaldust aadressil https://consumer.huawei.com/privacy-
policy.

Kasutamine ja ohutus

Heaks kiitmata voi Uhildumatu toiteadapteri, laadija voi aku kasutamise tagajarjeks voib olla tulekahju, plahvatus véi muu oht.

Voimaliku kuulmiskahjustuse valtimiseks drge kuulake pikka aega suure helitugevusega.

Ideaalne temperatuurivahemik on -20 °C kuni +45 °C.

Hoidke seadet ja akut iilemédrase kuumuse ning otsese péikesevalguse eest. Arge pange neid kiitteseadmete peale ega sisse (nt
mikrolaineahjudesse, ahjudesse, radiaatoritele). Arge demonteerige, muutke, visake ega muljuge seda. Arge sisestage akusse védrkehi, uputage
seda vedelikesse ega rakendage sellele joudu ega survet, sest see vdib pohjustada aku lekkimise, Gilekuumenemise, siittimise voi isegi plahvatuse.
Seadmesse on sisse ehitatud aku, mida ei saa eemaldada. Arge iritage akut eemaldada, kuna see v&ib seadet kahjustada.

Seadme laadimisel veenduge, et toiteadapter oleks (ihendatud seadmete ldhedal asuvasse pistikupessa ja oleks kergesti juurdepaasetav.
Poorduge arsti véi seadme tootja poole, et valja selgitada, kas seadme kasutamine v&ib hairida teie meditsiiniseadme t66d.

See seade ei ole meditsiiniseade ja see ei ole mdeldud tihegi haiguse diagnoosimiseks, ravimiseks ega ennetamiseks. Kéik andmed ja mé6tmised on
mdeldud ainult isiklikuks teabeks.

Kui teie nahal tekib seadet kandes ebamugavustunne, eemaldage see ja p66rduge arsti poole.

Véltige juhtmeta laadimisaluse pinnale metallesemete asetamist, sest need véivad péhjustada seadme kuumenemist ja talitlushaireid. Kasutage
juhtmeta laadimisalust ainult temperatuurivahemikus 0-45 °C.

Kui tmbritseva 6hu temperatuur on liiga kdrge, voib juhtmeta laadija [6petada to6tamise. Kui see juhtub, on soovitatav juhtmeta laadimine
|Gpetada.

Juhtmeta laadija hea seisukorra sailitamiseks valtige selle kasutamist séidukis.

Taiskasvanu jarelevalve on soovitatav, kui tootega puutuvad kokku voi seda kasutavad lapsed.

Kui haiglates, kliinikutes voi tervishoiuasutustes palutakse juhtmeta seade valja lilitada, tehke seda. Need reeglid on mdeldud hairete valtimiseks
tundlikes meditsiiniseadmetes.
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Mbned juhtmeta sideseadmed véivad mdjutada kuuldeaparaatide voi siidamestimulaatorite to6d. Lisateabe saamiseks konsulteerige
teenusepakkujaga.

Stidamestimulaatori t66 véimaliku hairimise véltimiseks soovitavad stimulaatorite tootjad hoida seadet ja stimulaatorit Uksteisest vahemalt 15 cm
kaugusel.

Kui kasutate stidamestimulaatorit, siis kasutage seadet siidamestimulaatori vastaskiiljel ja drge kandke seadet esitaskus.

Pidage seadme kasutamisel kinni kohalikest 6igusnormidest. Avariiohu vahendamiseks drge kasutage juhtmeta sideseadet autot juhtides.

Seadme osade voi seesmiste vooluahelate kahjustamise valtimiseks drge kasutage seda tolmustes, suitsustes, niisketes ega rapastes keskkondades
vOi magnetvéljade ldheduses.

Arge kasutage, hoidke ega transportige seadet kohas (nt tankla, naftahoidla v&i keemiatehas), kus hoitakse tule- ja plahvatusohtlikke aineid.
Seadme kasutamine sellises kohas suurendab plahvatus- voi tuleohtu.

Vabanege seadmest, akust ja tarvikutest kohalike eeskirjade kohaselt. Neist ei tohi vabaneda koos tavaliste olmejaatmetega. Aku vale kasutamise
tagajarjeks voib olla tulekahju, plahvatus voi muu oht.

Akulekke korral veenduge, et elektroliitit ei puutuks kokku naha ega silmadega. Kui elektrolilit satub nahale voi silma, peske kohe puhta veega ja
podrduge arsti poole.

Seadme laadimisel veenduge, et toiteadapter oleks Gihendatud seadmete ldhedal asuvasse pistikupessa ja kergesti juurdepddsetav. Kui seadet
pikemat aega ei kasutata, eemaldage laadur pistikupesast ja seadmest.

Arge pange mikrofoni ldhedusse teravaid metallesemeid (niiteks ndelu). Mikrofon vaib selliseid objekte ligi tbmmata ja nii vigastusi tekitada.
Raadiovérguseadmed v&ivad héirida lennuki lennusiisteemi. Arge kasutage seadet kohtades, kus juhtmeta kasutamine on keelatud (nditeks
lennufirma eeskirjad keelavad seda).

Lilitage oma juhtmeta seade valja lennujaama véi -firma juhtiste jargi. Juhtmeta seadme lennuki pardal kasutamise osas konsulteerige lennufirma
personaliga; kui teie seadmel on lennureziim, tuleb see aktiveerida enne lennuki pardale minekut.

Veenduge, et toiteadapter vastab standardi IEC/EN 62368-1 lisa Q nduetele ning on katsetatud ja heaks kiidetud riiklike vGi kohalike standardite
jargi.

Teie seadme mikrofoni kasutamisel parima helikvaliteedi tagamiseks piihkige mikrofon veega kokkupuutumise korral lapiga kuivaks. Arge kasutage
mikrofoni enne, kui marjad kohad on tdielikult kuivanud.

Kaitske kantavat seadet ja tarvikuid otsese l66gi, tugeva vibratsiooni, kriimustuste ja teravate esemete eest, kuna need vdivad seadet kahjustada.
Veenduge, et kantav seade ja tarvikud oleksid puhtad ja kuivad. Arge kandke kantavat seadet treeningute ajal liiga [ddvalt ega pingutatult. Pérast
treeningut puhastage oma ranne ja seade. Enne seadme tagasi panemist loputage seda ja kuivatage.

Kui kantav seade on loodud ujumiseks ja pesemiseks, puhastage regulaarselt selle rihma ning kuivatage enne selle kandmist oma ranne ja seade.
Laske paeva jooksul natukeseks ajaks rihma lddvemaks, et teie nahk saaks hingata. Kui kantava seadme kandmine tekitab ebamugavustunnet,
votke see dra ja laske oma randmel puhata. Kui ebamugavustunne ikka ei kao, ldpetage selle kandmine ja poérduge esimesel vdimalusel arsti
poole. Huawei ametlikult veebisaidilt saate osta ka teistest materjalidest valmistatud erinevate kujundustega rihmasid.

.

Jadtmete korvaldamist ja ringlussevottu puudutav teave

)5

Ristiga abikriipsutatud priigikasti stimbol tootel, akul, triikistel voi pakendil on meeldetuletuseks, et kdik elektroonikatooted ja akud tuleb nende
todea LGpus viia spetsiaalsesse jadtmekogumispunkti; neid ei tohi visata tavalise olmepriigi hulka. Kasutaja vastutab selle eest, et seadme
kdrvaldamiseks kasutataks kohalike digusaktide kohaselt elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) ning akude ringlussevétuga tegelevat
spetsiaalset kogumispunkti voi teenust.

Seadme ndéuetekohane kogumine ja ringlussevott aitab tagada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete ringlussevétu viisil, mis sadstab vaartuslikke
materjale ning kaitseb inimeste tervist ja keskkonda; vale kaitlemine, ootamatu purunemine, kahjustumine ja/voi vaar ringlussevott seadmete to6ea
6pus vaib olla kahjulik tervisele ja keskkonnale. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kogumiskohtade ja -viiside kohta lisateabe saamiseks
votke tihendust kohaliku omavalitsusasutuse, jaemdija voi olmejaatmeid kditleva ettevottega voi kiilastage veebisaiti
https://consumer.huawei.com/en/.

Ohtlike ainete hulga vdhendamine

See seade ning selle elektritarvikud on vastavuses elektri- ja elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutust piiravate kohalike eeskirjadega, nagu EL-i
REACH-maarus, RoHS- ja akudirektiiv (aku olemasolu korral). REACH ja RoHS-iga seotud vastavusdeklaratsioonide vaatamiseks minge veebisaidile
https://consumer.huawei.com/certification.

Vastavus EL-i nduetele
Nouded raadiosageduslikule kiirgusele

Seade on rahvusvaheliste soovituslike suuniste jargi konstrueeritud nii, et see ei iiletaks Euroopa Komisjoni mdératud raadiolainetega kokkupuute
piirnorme.

Riigid, kus kehtib SAR-i piirvaartus 2,0 W/kg 10 g kudede kohta. Seade vastab raadiosageduse spetsifikatsioonidele, kui seda kantakse randmel ja
ndost 1,0 cm kaugusel.

Suurim teadaolev SAR-i vaartus

Pea SAR: 0,09 W/kg.

Jasemete SAR: 0,39 W/kg.

Seadme laadimisel veenduge, et see oleks teie kehast 20 cm kaugusel.
Avaldus

Huawei Device Co., Ltd. teatab kdesolevaga, et see seade, JPT-B29, on vastavuses direktiivi 2014/53/EL pohinduete ja muude asjakohaste satetega.
Vastavusdeklaratsiooni uusimat kehtivat versiooni saab lugeda aadressil https://consumer.huawei.com/certification.

Seda seadet vGib kasutada kdigis EL-i liikmesriikides.

Jargige seadme kasutamise kohas kehtivaid riiklike ja kohalikke eeskirju.

Olenevalt kohalikust vorgust vdib seadme kasutamine olla piiratud.

Sagedusalad ja véimsus

a) Raadioseadme tédtamise sagedusalad: kéik sagedusalad ei pruugi kdigis riikides vdi piirkondades saadaval olla. Uksikasju kiisige kohalikult
kaitajalt.
b) Raadioseadme t66tamise sagedusalades edastatav suurim raadiosageduslik véimsus: suurim véimsus kdikide sagedusalade korral on vaiksem kui
seotud Gihtlustatud standardis maaratud kdrgeim piirvaartus.
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Jargmisena on esitatud sellele raadioseadmele kohaldatavad sagedusalade ja edastusvéimsuse (kiiratud ja/voi juhitud) nimivaartused. Wi-Fi 2.4G: 20
dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBpA/m 10 m juures, Kella juhtmeta laadur: 100-119 KHz, 42 dBuA/m 10 m juures; 119-135 KHz, 66 langeb
10 dB/dec tile 119 KHz 10 m juures; 135-140 KHz, 42 dBuA/m 10 m juures; 140-148,5 KHz, 37,7 dBuA/m 10 m juures.

Teave tarvikute ja tarkvara kohta

Soovitatav on kasutada jargmisi tarvikuid.

Laadimisalus: CP81-1

Toote tarkvaraversioon on 2.1.0.197SP1

Parast toote muligile toomist annab tootja vigade parandamiseks ja funktsioonide tdiustamiseks vélja tarkvaravarskendusi. Kéik tootja valja antud
tarkvaraversioonid on kontrollitud ja vastavuses seotud eeskirjadega.

Kasutaja ei saa ega tohi muuta (ihtegi raadiosageduslikku parameetrit (nditeks sagedusala ega valjundvdimsust).

Varskeima teabe tarvikute ja tarkvara kohta leiate vastavusdeklaratsioonist aadressil https://consumer.huawei.com/certification.

Oma riigi v&i piirkonna infoliini vdrskeima telefoninumbri ja meiliaadressi leiate aadressil https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

E-sildi kuva vaatamiseks avage seadmes Satted > Teave > Regulatiivne teave (Settings > About > Regulatory information).
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Ghid de pornire rapida

incarcare
Aliniati fncarcatorul cu zona de incarcare de pe spatele dispozitivului, apoi conectati cablul la o sursa de alimentare si asteptati ca nivelul bateriei sa
fie afisat pe ecran.
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Buton Sus
Apasati lung butonul pentru a porni, opri sau reporni dispozitivul.

Buton Jos

Boxa

Microfon

Senzor de ritm cardiac
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Senzor de incarcare

o Asigurati-va ca dispozitivul si accesoriile sale raman curate si uscate.

Descarcarea aplicatiei Huawei Health
Pentru a descarca si instala aplicatia Huawei Health, scanati codul QR si cautati Huawei Health in AppGallery sau in alte magazine de aplicatii.

Asocierea dispozitivului cu telefonul
Din lista de dispozitive a aplicatiei Huawei Health, selectati dispozitivul si urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza asocierea.

Solicitarea ajutorului
Pentru mai multe informatii despre conexiune si functii, precum si sfaturi de utilizare, vizualizati sectiunea de ajutor online din aplicatia Huawei
Health.

Copyright © Huawei 2022. Toate drepturile rezervate.
ACEST DOCUMENT ESTE DESTINAT A FI UTILIZAT NUMAI IN SCOP INFORMATIV SI NU REPREZINTA NICIUN FEL DE GARANTIE.

Marci comerciale si permisiuni

Simbolurile si cuvantul Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. si utilizarea acestor marci de citre Huawei
Technologies Co., Ltd. se face sub licentd. Huawei Device Co., Ltd. este o filiala a Huawei Technologies Co., Ltd.

Alte marci comerciale, produse, servicii si nume de companii mentionate pot apartine proprietarilor respectivi.

Politica de confidentialitate
Pentru a intelege mai bine modul in care va protejam informatiile personale, consultati politica de confidentialitate la adresa https://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Detonatoare si zone explozive

Opriti telefonul sau dispozitivul wireless in zonele in care au loc detonari sau care sunt marcate cu semnele pentru inchiderea ,aparatelor de emisie-
receptie” sau a ,dispozitivelor electronice”, pentru a evita interferentele cu operatiile de detonare.

Benzinariile si mediile explozive

in locatiile cu atmosfere potential explozive, respectati toate semnele afisate privind oprirea dispozitivelor wireless, precum telefonul dvs. sau alte
echipamente radio. Zonele cu potential exploziv includ zonele de alimentare cu carburanti, spatiile de sub punte ale ambarcatiunilor, zonele de
transfer sau depozitare a combustibililor sau substantelor chimice si zonele in care aerul contine substante chimice sau particule, cum ar fi granule,
praf sau pulberi metalice.

Operare si siguranta

Utilizarea unui adaptor de alimentare, a unui incarcator sau a unei baterii incompatibile sau neaprobate poate produce incendii, explozii sau alte
situatii periculoase.

Pentru a preveni posibila afectare a auzului, nu ascultati la volum ridicat perioade lungi de timp.

Temperaturile ideale sunt cuprinse intre -20 °C si +45 °C.

Feriti dispozitivul si bateria de caldura excesiva si de bataia directa a razelor de soare. Nu le asezati pe sau in dispozitive de incalzit, cum ar fi
cuptoare de microunde, masini de gatit sau radiatoare. Nu dezasamblati, modificati, striviti sau aruncati bateria impreuna cu gunoiul menajer. Nu
introduceti obiecte straine in baterie, nu o scufundati in apa sau alte lichide si nu o expuneti la presiune sau forte externe, deoarece riscati sa
provocati scurgeri de electrolit, supraincalzirea, aprinderea sau chiar explozia bateriei.

Dispozitivul are o baterie incorporatd, care nu se scoate, nu incercati sé scoateti bateria, in caz contrar dispozitivul dvs. poate fi avariat.

La incarcarea dispozitivului, asigurati-va ca adaptorul de alimentare este conectat la o priza din apropiere si este usor accesibil.

Consultati doctorul dvs. si producatorul dispozitivului pentru a afla daca utilizarea dispozitivului poate deranja functionarea dispozitivului dvs.
medical.
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Acest produs nu este conceput pentru a fi un dispozitiv medical si nu este destinat diagnosticarii, tratamentului, vindecarii sau prevenirii vreunei
boli. Toate datele si masuratorile trebuie utilizate doar ca referinta personala.

Daca resimtiti disconfort la nivelul pielii atunci cand purtati dispozitivul, scoateti- si consultati un medic.

Evitati asezarea obiectelor metalice pe suprafata suportului de fncarcare wireless, intrucat acestea pot cauza supraincalzirea echipamentului si
functionarea defectuoasa a acestuia. Utilizati suportul de incarcare wireless numai in medii cu o temperatura ambiantd cuprinsa intre 0 °C si 45 °C.
Daci temperatura ambiant3 este prea mare, este posibil ca incarcatorul wireless sa nu mai functioneze. In acest caz, va recomanddm sa opriti
ncarcarea wireless.

Pentru a mentine fncarcatorul wireless n stare buna, evitati utilizarea acestuia in interiorul unui vehicul.

Se recomanda supravegherea copiilor daca acestia vor utiliza sau vor intra in contact cu acest produs.

Inchideti dispozitivul wireless atunci cand vi se solicitd acest lucru, in spitale, clinici sau alte unitati de asistentd medical3. Aceste solicitari sunt
menite sa prevind eventualele interferente cu echipamentele medicale sensibile.

Unele dispozitive wireless ar putea afecta performanta aparatelor auditive sau a stimulatoarelor cardiace. Consultati furnizorul dvs. de servicii
pentru mai multe informatii.

Producatorii de stimulatoare cardiace recomanda sa se pastreze o distanta minima de 15 cm intre un dispozitiv si stimulatorul cardiac, pentru a
evita eventualele interferente cu stimulatorul cardiac.

Dacd folositi un stimulator cardiac, pastrati dispozitivul in partea opusa fata de stimulatorul cardiac si nu il purtati in buzunarul de la piept.
Respectati legile si reglementarile locale atunci cand folositi dispozitivul. Pentru a reduce riscul producerii accidentelor, nu utilizati dispozitivul dvs.
wireless in timp ce sofati.

Pentru a impiedica deteriorarea pieselor sau circuitelor interne ale dispozitivului dvs., nu il utilizati in medii cu praf, fum, umede sau murdare sau in
apropierea cdmpurilor magnetice.

Nu folositi, nu depozitati si nu transportati dispozitivul in locurile in care sunt depozitate substante inflamabile sau explozive (de exemplu in
benzinarii, depozite de combustibil sau uzine chimice). Utilizarea dispozitivului in astfel de medii creste riscul de explozii sau incendii.

Eliminati acest dispozitiv, bateria si accesoriile conform reglementarilor locale. Acestea nu trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere
obisnuite. O baterie necorespunzatoare poate provoca incendii, explozii sau alte situatii periculoase.

Dac bateria prezinta scurgeri, asigurati-va c3 electrolitul nu v3 ajunge pe piele sau in ochi. In cazul in care electrolitul ajunge pe piele sau va sare
n ochi, spalati-va imediat cu apa curata si consultati medicul.

La incarcarea dispozitivului, asigurati-va ca adaptorul de alimentare este conectat la o priza din apropiere si este usor accesibil. Scoateti
ncarcatorul din priza si din dispozitiv daca nu utilizati dispozitivul o perioada mai lunga de timp.

Nu amplasati obiecte ascutite din metal, de exemplu agrafe, [dnga microfon. Microfonul poate atrage aceste obiecte si pot rezulta leziuni.
Dispozitivele wireless pot interfera cu sistemul de zbor al avionului. Nu utilizati dispozitivul in zone in care dispozitivele wireless nu sunt permise,
conform reglementdrilor companiei aeriene.

Inchideti dispozitivul wireless ori de cate ori vi se solicitd acest lucru, de catre personalul din aeroport sau al liniei aeriene. Consultati personalul
liniei aeriene cu privire la folosirea dispozitivelor wireless la bordul aeronavelor; daca dispozitivul are un ,mod avion”, acesta trebuie activat inainte
de imbarcare.

Aveti grija ca adaptorul de alimentare sd respecte cerintele Anexei Q la IEC/EN 62368-1 si sa fie testat si aprobat in conformitate cu standardele
nationale si locale.

Pentru a asigura cea mai buna performanta audio a microfonului dispozitivului dvs., utilizati o laveta pentru a sterge zona microfonului care a fost
expusa la apa. Nu utilizati microfonul pana cand zonele ude nu s-au uscat complet.

Protejati dispozitivul wearable si accesoriile acestuia fata de impacturi puternice, vibratii puternice, zgarieturi si obiecte ascutite, intrucat acestea
pot deteriora dispozitivul.

Asigurati-va ca dispozitivul wearable si accesoriile sale raman curate si uscate. Nu strangeti prea putin sau prea mult dispozitivul wearable in timpul
antrenamentelor. Dupa antrenament, curatati incheietura mainii si dispozitivul. Clatiti si uscati dispozitivul pentru a il curata inainte de il purta din
nou.

Daca dispozitivul wearable este conceput astfel incat sa poata fi purtat sub dus si in timpul Tnotului, curatati in mod regulat cureaua, uscati-va
ncheietura mainii si dispozitivul inainte de a il purta din nou.

Slabiti putin strangerea curelei in timpul zilei, pentru a lasa pielea sa respire. Daca purtarea acesteia incepe sa va incomodeze, dati dispozitivul
wearable jos si relaxati-va incheietura mainii. Daca in continuare vd incomodeaza, intrerupeti purtarea acestuia si cereti sfatul medicului cat mai
curand posibil. De asemenea, puteti achizitiona curele din alte materiale si cu designuri diferite de pe site-ul web Huawei oficial.

Informatii referitoare la eliminare si reciclare

)i

Simbolul unei pubele tdiate cu un X de pe produs, baterie, documentatie sau ambalaj va aminteste ca toate produsele electronice si bateriile trebuie
duse in puncte de colectare separata a deseurilor la sfarsitul duratei lor de viata; acestea nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Utilizatorul are responsabilitatea eliminarii echipamentului prin intermediul unui punct de colectare selectiva sau al unui serviciu pentru
reciclarea selectiva a deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE) si a bateriilor, in conformitate cu legislatia locala.

Colectarea si reciclarea corespunzdtoare a echipamentului va ajuta sa va asigurati ca echipamentele electrice si electronice (EEE) sunt reciclate intr-un
mod care conserva materiale valoroase si care protejeaza sanatatea si mediul inconjurator. Manipularea necorespunzatoare, ruperea accidentala,
deteriorarea si/sau reciclarea necorespunzatoare la sfarsitul duratei de viata pot fi ddundtoare pentru sanatate si pentru mediu. Pentru mai multe
informatii privind locul si modul in care trebuie sa eliminati deseurile EEE, va rugam sa va adresati autoritdtilor locale, distribuitorului sau serviciului
de eliminare a deseurilor menajere sau sa vizitati site-ul web https://consumerhuawei.com/en/.

Reducerea cantitatii de substante periculoase

Acest dispozitiv si accesoriile sale electrice respecta regulile locale aplicabile privind restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase in cadrul
echipamentelor electrice si electronice, precum regulamentul REACH UE, RoHS si Directiva privind bateriile (daca sunt incluse). Pentru declaratii de
conformitate cu privire la REACH si RoHS, accesati site-ul web https://consumer.huawei.com/certification.

Conformitatea cu reglementarile UE

Cerinte privind expunerea la RF

Conform recomandarilor internationale, dispozitivul este proiectat astfel incat sa nu depaseasca limitele de expunere la unde radio stabilite de
Comisia Europeana.
Pentru tarile care adoptd limita SAR de 2,0 W/kg pentru mai mult de 10 grame de tesut. Dispozitivul respecta specificatiile privind frecventele radio
atunci cand purtat la ncheietura mainii si la o distanta de 1,0 cm de fata.
Cea mai mare valoare SAR raportata:
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SAR la nivelul capului: 0,09 W/kg.
SAR la nivelul membrelor: 0,39 W/kg.

Pastrati dispozitivul la o distantd de 20 cm fata de corp in timp ce se fncarca.
Declaratie

Prin prezenta, Huawei Device Co., Ltd. declard cd dispozitivul JPT-B29 este in conformitate cu reglementdrile esentiale si cu alte prevederi relevante ale
Directivei 2014/53/UE.

Cea mai recentd si valabila versiune a Declaratiei de conformitate poate fi vizualizata la https://consumer.huawei.com/certification.

Acest dispozitiv poate fi utilizat in toate statele membre ale UE.

Respectati reglementarile nationale si locale din zona in care este utilizat dispozitivul.

Utilizarea acestui dispozitiv poate fi restrictionata, in functie de reteaua locala.

Benzi de frecventa si putere

(a) Benzile de frecventa in care functioneaza echipamentele radio: Este posibil ca unele benzi sa nu fie disponibile in toate tarile sau in toate zonele.
Pentru mai multe detalii, contactati operatorul local.

(b) Puterea maxima de radio-frecventd transmisa in benzile de frecventa in care functioneaza echipamentele radio: Puterea maxima pe toate benzile
de frecventd este mai mica decat limita superioara specificata in standardul armonizat.

Benzile de frecventa si limitele nominale ale puterii de transmisie (radiate si/sau conduse) aplicabile acestor echipamente radio sunt dupa cum
urmeaza: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBuA/m la 10 m, incdrcitor wireless pentru ceas: 100 - 119 KHz: 42 dBuA/m la 10 m, 119 -
135 KHz: 66 descrescator 10 dB/dec peste 119 KHz la 10 m, 135 - 140 KHz: 42 dBpuA/m la 10 m, 140 - 148,5 KHz: 37,7 dBpA/m la 10 m.

Informatii despre accesorii si software

Se recomanda utilizarea urmatoarelor accesorii:

Suport de incarcare: CP81-1

Versiunea software-ului produsului este 2.1.0.197SP1

Producatorul va lansa actualizari de software pentru a remedia probleme sau pentru a imbunatati functii dupa lansarea produsului. Toate versiunile
de software lansate de cdtre producdtor au fost verificate si sunt in conformitate cu reglementarile aplicabile.

Toti parametrii RF (cum ar fi plaja de frecvente si puterea de iesire) nu sunt accesibili utilizatorului si nu pot fi modificati de catre acesta.

Pentru cele mai recente informatii despre accesorii si software, consultati Declaratia de conformitate la adresa
https://consumer.huawei.com/certification.

Vizitati https://consumer.huawei.com/en/support/hotline pentru linia de asistenta si adresa de e-mail recent actualizate in tara sau regiunea dvs.
Mergeti la Setdri > Despre > Informatii de reglementare (Settings > About > Regulatory information) pe dispozitiv, pentru a vizualiza ecranul cu
eticheta electronica.
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KpaTtkoe pykoBoACTBO nonb3oBaTens

3apsapka
CoBmecTuTe 3apsagHyto naHesb ¢ obnacTbto 3apsaaKu Ha BB,CI,HGVI naHenun yCTpOVICTBa, 3aTeM noaKknwuuTte Kabenb K WCTOYHUKY NMUTaHNAa N A0XAUTECH
TOsIBNIEHUs Ha 3KpaHe YCTPOWCTBA 3Hauka C yKa3aHueM YpoBHsi 3apsida 6atapeu.

BepxHsaa KHoOMKa
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3apsAHbIA faTUMK

o Y6enuTech, YTO YCTPOICTBO U €ro aKceccyapbl YUCTbIE U CyXue.

3arpyska npunoxenus Huawei Health
YT06bI 3arpy3uTh 1 yCTaHOBUTL NpunoxeHne Huawei Health, oTckanupyiite QR-KoA unu BbinonHuTe nouck no 3anpocy Huawei Health B mMarasuHe

npunoxenuin AppGallery unu B Apyrux MarasuHax npunoxeHuit.
=

ConpsbkeHune ycTpoicTBa ¢ TenedoHoOM
B cnucke YCTpoicTB B npunoxerun Huawei Health BbiGepuTe Balue yCTPOICTBO U BbINOMHUTE COMPSKEHME, Ceyst MHCTPYKLMSIM Ha 3KpaHe.

CnpaBka
Bonee nogpo6Hyto MHOPMALWMIO O MOAKIIOUEHUM YCTPOCTBA U ero (OYHKLMSX, @ TaKKe Mose3Hble COBETbl CM. B OH/aH-CrpaBKe MpUIoXeHNs
Huawei Health.

© Huawei 2022. Bce npaBa 3alyuLLeHbI.
LOAHHbBIA LOKYMEHT HOCUT CMPABOYHbIA XAPAKTEP W HE MOLPA3YMEBAET HUKAKUX TAPAHTUN.

TOBaprIe 3HaKu
CroBecHbIit 3HaK M norotun Bluetooth® ABNAKOTCA 3aperncTpUpOBaHHBIMI TOBApHLIMI 3Hakamu Bluetooth SIG, Inc. v MCNONb3yoTCs KOMMaHmel
Huawei Technologies Co., Ltd. B pamkax nuueHsun. Huawei Device Co., Ltd. — 370 fouepHss komnanus Huawei Technologies Co., Ltd.

,Cl.pyrvle TOBapHbIE 3HaKW, HAUMEHOBaHNA TOBapoOB, yCyr 1 KOMI'IaHl/Il‘;I, YyNOMsHyTble B JAHHOM AOKYMeHTe, NpuHagnexart ux Bnaaenbuam.

MonuTtuka KoHdUaeHLMaNbHOCTU
Mepbl, NpUHMMaeMble KOMNaHWen A5 3alMThbl Ballein NMMYHON MHOPMaLMK, ONUCaHbl B NONUTUKE KOH(DUAEHLMANBHOCTY, ONY6IMKOBAHHOM Ha
cainTe https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

be3sonacHas JKcnnyaTaumsa
Mcnonb3oBaHne HeCOBMECTUMOTO MW HECePTUULIMPOBAHHOIO afanTepa NUTaHUs, 3apsAHOTO YCTPOCTBA MW aKKyMyNsSiTOpHOI 6aTapen MoxXeT
NPUBECTU K BO3rOPaHUIO, B3PbIBY M MPOUUM OMaCcHbIM NOCNEACTBUAM.
Bo n3bexaHue NoBpexXAeHUs OPraHoB Clyxa He C/lyLlaiTe My3biKy Ha BbICOKOM FPOMKOCTY B TeUeHWe ANUTENbHOMO BPEMEHN.
MpeanbHble 3HaueHns TemnepaTypbl: ot -20°C go +45°C.
He pormyckaiiTe upe3MepHOro neperpesa ycTpoiCcTBa U akkyMynisiTOpHOM G6aTapeu 1 nonafaHust Ha HUX MPSIMbIX COMHEYHbIX nyyeit. He
pasmeLLaiiTe YCTPOUCTBO U akKyMynSTOpHyto 6aTapeto B6M3N UCTOUHWMKOB Tensa, Hanpumep psiAoM C MUKPOBOJTHOBOW NeYbto, lyXOBbIM Likadhom
nnu pagmatopom. He pas6upaiite, He MOANMULMPYINTE, He POHSINTE U He OKUMaliTe YCTPOWCTBO. He BCTaBNsiliTe B HEro NOCTOPOHHUE NpeAMeThl,
He NorpyxaiiTe ero B XuAKOCTH, He NPUMEHSIATE K HEMY Ype3MepHOe aB/eHue, B NPOTUBHOM C/lydae MOXeT MPOU30IATH yTeuka ToKa, Neperpes,
BO3ropaHue 1 fjaxe B3pbiB.
Ha ycTpolicTBe ycTaHOBMIEHa BCTPOEHHAs HeChbeMHasl akkyMy isiTopHasi 6aTapesi. He nbiTailTech ee U3BMeYb CAMOCTOSTENBHO, MHAYe Bbl MOXeTe
noBpesinTb YCTPOWCTBO.
Bo BpeMmsi 3apsiAKM YCTPOICTBO AOMKHO BbITb MOAKMHOUEHO K BnvKaiiLuei LWTencenbHON po3eTke U K HeMy LOMXeH 6biTb obecneyeH
6ecnpensTCTBEeHHbIV JOCTYM.
Mo Bompocy 6e30nacHoro B3avMOAENCTBIS AAHHOTO YCTPOWCTBA C MeAMLIMHCKUM 060pyAoBaH1eM obpaTuTech K BalleMy fievalleMy Bpady unm
NpoV3BOAUTENIO 060PYAOBaHMS.
TOT NPOAYKT pa3paboTaH He Kak MeAULIMHCKOe YCTPOMCTBO, He MpeAHasHaueH AN ANarHoCTUKU, MOHUTOPUHIA, NeYeHUs UK NpefoTBpaLLeHus
3a6oneBaHuit. Bce faHHble W pe3ynbTaTbl U3MEPEHWn MOTYT BbITb UCMONBb30BaHbI TOMLKO ANS CPaBKM.
Ecnu Bo Bpemsi HOLLEHWS YCTPOMCTBA Bbl OLLyLLLaeTe ANCKOMCOPT Ha Koxe, CHUMUTE ero 1 obpaTutech K Bpauy.
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He knaanTte MeTannnueckue npeameTbl Ha NOBEPXHOCTL 6eCNPOBOAHO 3apsiAHON NaHenu, Tak Kak OHU MOTyT NPUBECTU K neperpesy
o6opynoBaHus 1 cboto B pabote. Mcnonb3ayiiTe 6ecnpoBoAHOe 3apsiAHOe YCTPOMCTBO TOMbKO B MOMELLLEHUsIX C TeMnepaTypoi Bo3ayxa B
amanasoHe ot 0 °C go 45 °C.

Mpu cMLLKOM BbICOKOI TeMMnepaType OKpy»atoLLelt cpefbl 6ecnpoBofHas 3apsiAHas naHeb MOXeET npekpaTuTb paboty. Ecnun 3To npoumsoLuno,
pekoMeHAayeTcsi NpepBaTh NPOLLECC 3apsaKU.

Y106kl 06ecneunTb Haanexallyto paboTy 6ecrpoBofHON 3apsAHON NaHenu, He UCMONb3yiNTe ee B TPAHCMOPTHOM CPefiCTBe.

PekomeHAyeTcsi, UTo6bl AeTW UCMOMb30BaNN YCTPOWUCTBO TOMLKO MOA MPUCMOTPOM B3POC/bIX.

Bbikntoualite 6ecripoBofHble YCTPOCTBa B 60MbHMLLAX, MOMMKIMHAKAX U MEAULMHCKMX yUYpexaeHusix. 3To TpeGoBaHWe NpU3BaHO He JOMyCTUTb
BO3HMKHOBEHUS TOMeX B paboTe UyBCTBUTEIbHOTO MeAULIMHCKOro 060pyi0BaHWS.

HekoTopble 6ecnpoBOAHbIe YCTPONCTBA MOTYT OKa3blBaTb HEraTMBHOE BAMsIHUE Ha paboTy KapAMOCTUMYNSTOPOB W CIyXOBbIX annapaTos. 3a Gonee
noApo6HOI MHopMaLmeln obpallainTecs K Ballemy onepaTtopy.

CornacHo pekomMeHaLMsM Npou3BoanUTenei KapanocTUMYSTOPOB, BO M36exaHne NoMex MUHUMarbHoe paccTosiHue Mexay 6ecrpoBofHbIM
YCTPOICTBOM U KapAMOCTUMYNIITOPOM [JOMMKHO COCTaBNsATb 15 cM.

Mpu MCnonb30BaHNM KapAMOCTUMYNSTOPA AepXUTe YCTPOUCTBO C MPOTUBOMOMOXHOI OT KapAMOCTUMYNSTOPA CTOPOHbI U HE XpaHWTe YCTPOICTBO B
HarpyAHOM KapMaHe.

Cobntopalite MeCTHble 3aKOHbI M NpaBiia BO BpeMst 3KCMyaTaLmm ycTpoicTtea. Bo usbexanue [T He ncnonb3yitte 6ecnpoBoAHOe YCTPOWCTBO BO
BpeMs BOXKAEHUS.

Bo n3bexaHue NoBpexaeHNs KOMMNOHEHTOB UM BHYTPEHHNX CXEM YCTPOWUCTBA HE UCMOMb3YiiTe YCTPOUCTBO B MbIIbHOW, AbIMHOW, BMIAXHON UNN
rPs3HON Cpefie Unn pSAOM C NpeaMeTaMy, reHepupyLWMMN MarHUTHble nons.

Hernb3s UCnonb3oBaTh YCTPOICTBO B MECTaX XPaHEHs TOPIOUMX 1 B3pbIBYATLIX MaTepUanos (HanpuMep, Ha 3anpaBOUHbIX CTAHLMSX, TOMIUBHBIX
XpaHUINLLAX UM XUMWUYECKWUX MPeanpusiTUsiX) UK XPaHUTb U TPAHCMOPTUMPOBaTh YCTPOMCTBO BMECTE C B3PbIBUATLIMK MaTepuanamiu.
Mcnonb3oBaHKe yCTPOMCTBA B yKa3aHHbIX YCIIOBUSIX MOBbLILLIAET PUCK B3PbIBa W BO3rOpPaHUs.

YTUnusmnpyinTe ycTpoiicTBO, akKyMynsTOpHyto 6aTapeto 1 akceccyapbl B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU 3aKOHaMU U MONOXEHWUSAMU. YCTPOWCTBO,
aKKyMynsSTOpHYto 6aTapeto 1 akceccyapbl HeMb3si yTUNIM3MPOBaTh BMeCTe C GbITOBbIMI OTXOfaMu. HeHaznexallee UCnosnb3oBaHue
aKKyMyNSITOPHOIA 6aTapen MOXeT Bbl3BaTb BO3ropaHue, B3pblB 1 MPUBECTU K APYTUM ONacHbIM NOCeACTBUSIM.

B criyyae npoTeukmn akkyMynsiTopHoi 6aTapeun He [onyckaiTe nonafaHus 3MeKTpoauTa Ha Koxy U B r1asa. B ciyyae nonaaaHus anekTponuta Ha
KOXY WM B Nasa HeMeIeHHO NPOMOITE UX YNCTOI BOAON M KaK MOXHO BbiCTpee 06paTUTeCh 3a MeAMULIMHCKOM MOMOLLbIO.

Bo Bpemsi 3apsiAKM YCTPOICTBO AOMKHO BbITb NOAK/HOUEHO K BnvKaliLuei LWTencenbHON po3eTke, K HeMy JomkeH 6biTb obecneyeH
6ecrnpensTCTBEeHHbIN 4OCTyN. ECnv Bbl He UCMONb3yeTe YCTPOUCTBO ANINTENbHOE BPeMsi, OTK/IIOUUTE €ro OT CeTU 3MeKTPONUTaHuUs 1 OT 3apsiaHOro
YCTpOICTBa.

He pa3meLLaiiTe ocTpble MeTanMyeckue nNpeaMeTsl, Hanpumep 6ynasku, B65IM3 MUKPOdoHa yCTpoiicTBa. MUKPOGOH yCTpoNcTBa MOXET
NpuTSHYTb K cebe 3T NpeaMeTbl U NPUUNHWTL BPef, Nonb30BaTeslto YCTPOICTBa.

BecrnipoBogHble yCTPOIACTBa MOryT BbI3blBaTb MOMexy B paboTe 60pToBOro 060pyAoBaHus. He ncrnonb3yiite ycTpOMCTBO, €CM UCMOMNb30BaHWe
6eCrnpoBOAHbIX YCTPOWCTB 3ampeLLeHo npaBuiamMi aBMakoMmaHuu.

Bbikntoualiite GecnpoBoAHble YCTPOICTBa Ha 6opTy camoneTa. MPOKOHCYNbTUPYIATECh C NEPCOHANOM aBUaKOMMaHUM 06 UCMonb30BaHUN
6ecnpoBoHbIX YCTPOWUCTB Ha 6opTy camoneTa. ECn Ha Ballem yCTpoiiCTBe NpeflyCMOTPeH pexuM noneTa, oH JO/MKeH 6biTb BKMIOUEH nepes,
rnocaaKkoii B camorner.

Y6enutech, UTo afjanTep NUTaHUs COOTBETCTBYeT TpeGoBaHusaM Mpunoxenus Q ctangapta IEC/EN 62368-1, npoluen ncnbitaHus u 0fo6peH B
COOTBETCTBUM C HALWOHAbHLIMU UMM MECTHBIMU CTaHAAPTaMK.

[ins obecneuenns Haanexalleit paboTbl MUKpodhoHa NpoOTpUTE MUKPOOH CyXOM TKaHbIO, 8CNIN Ha Hero nonana Boga. He ncnonb3syire
MUKPO(OH, NOKa OH BNAXHbIN.

bepernTe HoCMMOe YCTPOIICTBO M €ro akceccyapbl OT CUIbHBIX YAAPOB, CUbHOW BUGPALIMK, LLapanuH 1 OCTpbIX MPeAMeToB, KOTOpble MOryT
noBpefinTb YCTPOWCTBO.

Y6enutech, UTO HOCMMOE YCTPOWUCTBO U €ro akceccyapbl UACTbIE U Cyxue. He HafeBaiiTe yCTPOMCTBO CINLIKOM CBOGOAHO UK Tyro BO Bpems
TpeHnpoBoK. [MomoliTe Balle 3ansicTbe W NPOTPUTE YCTPOWCTBO MOC/Ee TPEHUPOBKM. [pouncTiTe U BbICyLUMTE YCTPOICTBO Nepep, TeM, Kak CHoBa
HapgeTb ero.

Ecnm HocuMoe ycTpoMCTBO NpeaHasHaueHo A1 NaBaHWs U MPUHATUS Aylua, y6eanTech, UTo PerynisipHo YMCTUTE peMeLlok, Hacyxo NpoTupaeTe
3ansicTbe W YCTPOWCTBO, NpeX/e YeM NPOAONIKNTL ero HOCUT.

Meproanueckn ocnabnsiite peMeLLOK B TeYeHne AHS, YToBbl Balla Koxa Ablwana. Ecnv Bbl UCnbiTbiBaeTe AnckoMdOopT Npy HOCKe YCTPOICTBA,
CHUMWTE ero ¥ JaiiTe 3ansiCTblO OTAOXHYTb. EC/IM HenmpusiTHbIE OLLYLLIEHWS COXPaHSItOTCS, MpeKpaTuTe UCMOMb30BaHME YCTPOMCTBA U Kak MOXHO
cKopee 06paTUTECh 338 MeULIMHCKO MOMOLLbIO. Bbi Takoke MoxeTe nprobpecTu Ha ohuLmManbHOM Beb-caiiTe Huawei pemeLLKy, N3roTOBMIEHHbIe
13 ApYrux MaTepuanos 1 ¢ ApyriM Au3aiiHoM.

WVHCTpYKLMM Mo yTUAM3aLmm
]

3HaYoK MepeyepkHYTOro MycopHoOro 6aka Ha yCTPOMCTBE, ero akKyMynsiTopHoi 6atapee, B [OKYMEHTALIMM W Ha YNAKOBOYHbIX MaTepuasnax 03Hauaer,
YTO BCE 3MEKTPOHHbIE YCTPOWCTBA U aKKyMynsTOpHble 6aTapen Mo 3aBepLUeHun cpoka 3KCryaTauum JoMKHbI NepefaBaThesl B CielyanbHble MyHKTbl
c6opa 1 YTUNM3aLMK U He [AOMKHbI YHUUTOXATbCS BMECTE € 06bIUHbIMU BbITOBLIMI OTX0AaMW. Monb3oBaTeNb 06513aH YTUAM3MPOBATL ONUCaHHOE
o6opyAoBaHue B NMyHKTax c6opa, CneuuanbHo NpeaHasHaueHHbIX ANs YTUAN3aLmMmu oTpaboTaHHOMO 3N1EKTPUYECKOTO 1 3N1eKTPOHHOTO 060py/A0BaHNS U
aKKyMynsTOpHbIX 6aTapeit, B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU 3aKOHAMU W MOMOXEHUSIMU.

Hapnexaluuit cop 1 yTUIM3aums onncaHHoOro 31eKTPOHHOTO U 3M1eKTPUYECKoro 060py/oBaHNs MO3BO/SIET MOBTOPHO UCMOMb30BATh LiEHHbIE
MaTepuarbl U 3aLUUTUTbL 3A0POBLE YEMOBEKA W OKPYXAOLLYIO Cpeay. B To Bpems Kak HeHaanexallee obpalleHe, cyyaiiHasi nonomka,
noBpexzaeHve 1 (Unn) HeHaanexallasl yTUAM3aLms ykasaHHoro o60pyAoBaHu1s Mo UCTeUeHUM CPOKa IKCMTyaTaLum MOXeT MPUUUHUTL Bpea,
OKpYXaloLLeit cpefie v 3A40pOBbI0 Yenoseka. [Ans nonyyenns 6onee NoApo6HOI MHGOPMALIUKM O NpaBUNax yTUAU3ALMN 3NEKTPOHHBIX 1
3NeKTPUYECKMX YCTPOICTB 0BpaLLaiiTecb B MECTHYH FOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO, CYXEY YHUUTOXEHMUS BbITOBbIX OTXOA0B UMW MarasuH poO3HUYHOM
TOProBnu, B KOTOPOM 6b1110 NPUOBPETEHO YCTPOICTBO, MNK MocTeTuTe Be6-caiT https://consumer.huawei.com/en/.

.

.

CokpalleHue BbI6pOCOB BpefHbIX BELLLEeCTB

[laHHOe YCTPOMCTBO U €ro 371eKTpuyeckne akceccyapbl 0TBeUaloT MECTHbIM TpebOoBaHUSIM K OrpaHUYeHU IO UCTOMb30BaHUs onpefeneHHbIX BpeaHbIX
BELLLECTB B 3/1EKTPOHHOM U 3/1eKTpUUeckoM 060pyAoBaHMK, Hanpumep pernameHTy EC no pernctpauuu, oLeHKe, MoyUYeHnio paspeLUeHis 1
orpaHuUueHuno NpuMeHeHust xummnyeckux Betect (EU REACH), Avpektuse EC 06 orpaHuueHumn copepXaHus BpeaHbix Beluects (RoHS) v Aupektuse
06 MCMoMb30BaHNM 1 YTUN3aLMM akKyMynaTOpHbIX GaTapeit (ecnn ecTb). [ins nonyyeHus 6onee noapo6Ho MHOPMALIMKM O COOTBETCTBUM
ycTpoiicTBa Tpe6oBaHusM pernamenta REACH v aupekTuBbl RoHS nocetute Be6-cait https://consumer.huawei.com/certification.
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Deknapauums cootBetcTBus EC

Tpe6oBaHMsA K paAMOYaCTOTHOMY U3NYUEHUIO

B cOOTBETCTBUM C MeXAyHapOAHLIMU HOPMAaTUBaMM, YCTPOWCTBO CKOHCTPYMPOBAHO TakuM 06pa3oM, UTOGb! He MpeBbIlLaTh NpeenoB BO3AeNCTBUS
Pa/IMOBOSTH, yCTaHOBMEHHbIX EBponeiickol koMmuccueit.

[insi cTpaH, B KOTOPbIX NPUHST YAENbHbIN Ko3dduLmeHT nornoLenns 2,0 BT/kr Ha 10 rpaMMoB TkaHelt. YCTPOICTBO COOTBETCTBYET Tpe6OBaHUSAM MO
paMo4acToTHOM 6e30NacHOCTM NPY HOLLEHWW YCTPONCTBA Ha 3aMsAcTbe Ha paccTosHun 1,0 cM OT fnua.

MakcuMManbHoe 3aperncTpupoBaHHOe 3HaueHne yaenbHoOro KoachduLmeHTa NornoLeHus:

Psigom c ronosoit: 0,09 BT/kr.

Psimom ¢ pykamu unm Horamu: 0,39 BT/kr.

Mpu 3apsake ycTponcTBa y6eamTech, YTO OHO HaxoanTcs B 20 CM OT Ballero Tena.
MpumeuaHue

Hacrosiwmm komnanus Huawei Device Co., Ltd. 3asiBnseT, 4to gaHHoe ycTpoicTBo cooTBeTcTByeT JPT-B29 0CHOBHLIM Tpe6oBaHWSM U ApYTvM
NoNoXeHUsM AnpekTuBbl 2014/53/EU.

AKTyarnbHyto BEpCUio Aeknapauum cooteeTcTsust EC MOXHO HaiiTi no ccbinke https://consumer.huawei.com/certification.

IT0 YCTPOMCTBO MOXET IKCMyaTUPOBATLCS BO BCEX CTPaHax-yneHax EC.

Mpu ncnonb3oBaHUM YCTPOICTBA COBNIOAANTE HALMOHANbHbIE U PErMOHANbHbIE 3aKOHbI.

Wcnonb3oBaHve JaHHOrO YCTPOMCTBA MOXET 6bITb 3anpeLLeHo (3aBUCUT OT MECTHOM CeTu).

[nanasoHbl YacTOT U MOLYHOCTb

(a) AranasoHbl 4acToT, B KOTOPbIX paboTaeT 3T0 pafno060pyAOBaHUE: HEKOTOPbIE AMaNa30Hbl YaCTOT He UCMOMb3YIOTCS B OMpefeneHHbIX CTpaHax
unu pernoHax. bonee noapo6Hyio MHGOpMaLMIO CripaluKBaiiTe y MECTHOMO onepaTopa CBSI3n.

(b) MakcmanbHas pafnoyacToTHasi MOLLHOCTb, NepefjaBaeMast B Anana3oHax 4acToT, B KOTOpbIX paboTaeT 3T0 paanoo6opyaoBaHue:
MaKcUMasibHasi MOLLHOCTb BO BCEX [Mana3oHax MeHblUe MaKCiManbHOro NoporoBoro 3HaueHus, ykasaHHOro B COOTBETCTBYIOLLEM
[apMOHM3MpOBaHHOM CTaHzapTe.

HoMuHasnbHble MOporoBble 3HaUYeHWs ANAMNa30HOB YaCcTOT U BbIXOAHOW MOLLHOCTU (M3nyyaeMoi U (unu) nepes; 0i1), NpUMet K 3TOMy
papunoo6opynosaHuto: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 nbmkA/M Ha 10 M, becripoBozHas 3apsifHas naHenb Ans 3apsaKy Yacos:
100-119 kl'y: 42 obH*A/M Ha 10 M, 119-135 kI 66 no y6biBaHMio 10 AB/c Bbiwe 119 kI'y Ha 10 M, 135-140 kI, 42 ABH*A/M Ha 10 M, 140-148,5 klu;
37,7 pBH*A/M Ha 10 M.

NHdopmaums 06 akceccyapax U nporpaMMHoOM obecrneyveHumn

C AaHHbIM YCTPOMUCTBOM peKOMEHAYETCS UCMOMb30BaTh CreflyHoLLMe akceccyapsbl:

3apspgHoe yctpoicTso: CP81-1

Bepcus nporpaMmHoro obecneyenus ycrpoiictea: 2.1.0.197SP1

O6HOBEHMSI MPOTPAMMHOTO 06ecreyeHus BbiMyCcKaroTCs MPOU3BOAMUTENEM NOC/E BbiMyCKa YCTPOWCTBA U MPeAHA3HAYaOTC ANs YCTPaHeH!s OWKnBoK
B MPOrpaMMHOM 06eCreyeHnn Uam onTUMM3aLImmn dyHKLMI ycTpoicTaa. Bce Bepcuu nporpaMMHOro o6ecrneyerus, BbinyLieHHbIE MPOU3BOAUTENEM,
NPOXOAST MPOBEPKY W COOTBETCTBYIOT BCEM MPUMEHWUMbIM MPaBUiaMm.

Monb3oBaTenb He UMeET AOCTyNa K paiMovacTOTHLIM NapamMeTpaMm YCTpoicTBa (Hanpumep, AManasoH YacToT U BbIXOAHAS MOLLHOCTb) W He MOXET UX
M3MEHUTb.

AkTyanbHyto nHdopmaLumto 06 akceccyapax U NporpaMMHOM 06ecreyeHnr MOXHO HalTW B AeKnapaLuuy COOTBETCTBUS Ha Be6-canTe
https://consumer.huawei.com/certification.

WHbopMaumio o TenedoHe ropsiueii NMHAM 1 agpece 3N1eKTPOHHON NMoUTbI CyxEbl NOAAEPXKKN B BaLLel CTpaHe WK pervioHe MOXHO HaliTu Ha Beb-
cainTe https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

YT06bl MOCMOTPETH NMLLEH3MM U HOPMATUBHYHO MH(OPMaLMIO, Ha ycTpoiicTBe BbibGepuTe HacTpoiiku > O6 ycTpoiicTBe > MpaBoBas uHopmaums
(Settings > About > Regulatory information).
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YnartcTBo 3a 6p3 noueTok

MonHeke
MopamHeTe ro NonHayoT co o61acTa 3a MosHeHe Ha 3aJHUOT [eN o4 YpenoT, Na nosp3eTe ro kKabenoT co U3BOP Ha HamnojyBakbe U novekajte HUBOTO
Ha 6aTepujaTa Aa ce NnojaBu Ha eKpaHoT.

a—— = )
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— 0
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Konue 3a Harope
MpuTucHeTe ro 1 3aapxeTe ro KONYeTo 3a Aa ro BKAyuNTe, MCKTyUYnTe UNN NpecTapTyBaTe ypeaor.

Konue fony

3BYUHMK

MukpodhoH

CeH3op 3a nync

060 e ©

CeH30p 3a NonHewe

o YpenoT 1 Herosute Aopatoum Tpeba fa 6ruaat uMCTu u cyBu.

Mpe3semarbe Ha Huawei Health
3a Aa ja npesemMeTe U MHCTanupaTe annukaumjata Huawei Health, ckenupajte ro QR-kopoT nnm npe6apajre 3a Huawei Health Bo AppGallery nnun so
Apyr NPOAaBHNLIM 3a anauKaLum.

CnapyBatbe Ha ypefoT co TenedoHoT
Op, CNUCOKOT Ha ypean Bo annMKaquaTa Huawei Health, M36epeTe ro ypenoT u cnepete rv ynatcreata Ha €KpaHoT 3a Aa ro 3aBpLUnTe CnapyBaH-€TO.

Do6uBakre nomoLu
MpoBepeTe Bo NOMOLITa 3a annukauujata Huawei Health Ha nHTepHeT 3a noBeke MHOPMaLIMM 33 NOBP3YBakbETO U (hyHKLMNTE, KaKo U COBETH 3a
KopuCTEHse.

ABTopcku npaBa © Huawei 2022. Cute npaBa ce 3aApXaHu.
OBOJ IOKYMEHT E CAMO 3A UH®OPMATUBHW LIENV U HE MPETCTABYBA HUKAKBA TAPAHLIVIA.

TprOBCKVI MapKu 1 003BoNnu
360poT-MapKa 1 noroata Bluetooth® ce perncTpupaHu TProBCkM Mapku BO COMCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc. v cexoja ynoTpeba Ha TaKBUTe MapKu
of, cTpaHa Ha Huawei Technologies Co., Ltd. e co nuuexua. Huawei Device Co., Ltd. e noapyxHuua Ha Huawei Technologies Co., Ltd.

,El,pyrvlTe HaBe[eHW TProBCcKM MapKu, HasnBmM Ha NpoOn3BOAM, YCITYTM N KOMOAHUN MOXe [a Ce BO COMCTBEHOCT Ha HUBHUTE COOABETHU COMCTBEHULIN.

MonuTtuka 3a npuBaTHOCT
3a pa pasbepete nNofo6bpo Kako v LWUTUTUME BalLMTe NIMUHU MHADOPMALLMK, MorfiefHeTe ja nonuTiKaTa 3a NpuBaTHOCT Ha https://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Pa6ota u 6e36egHocT

KopucrerseTo Heopo6peH unn HekoMnaTubuneH agantep 3a Hanojysakse, NonHay unu 6atepuja Moxe Aa npeausBuKa noxap, ekcrniosuja um
[ipyra onacHocT.

3a Aa cnpeunTe MOXHO OLITETyBake Ha CNYXOT, He CMyLajTe JONF0 BpeMe CO rofieMa jaunHa Ha 3ByKOT.

MpeanHn Temnepatypm ce op, -20°C go +45°C.

UysajTe rv ypeaot u 6atepujata noganeky o, npekyMepHa TOM/MHa U AMPEKTHa COHYeBa CBeT/IMHA. He CTaBajTe rv Ha ypeay 3a 3aTon/ysarse unu
BO ypeay 3a 3aTomnslyBakbe, Kako LUTO ce MUKpoBpaHOBYM Neuky, LNopeTu Unu pagujatopu. He packnonysajTe ja, He U3MeHyBajTe ja, He dppnajTe ja
1 He rMeuveTe ja 6aTepujaTa. He cTaBajTe Tyfu Tena BO Hea, He MOTOMyBajTe ja BO TEUHOCTU U He U3/IOXYBajTe ja Ha HafBOpeLLHa cuia unm
npuUTUCOK BMAEjKM Toa MOXe Aa Npean3BMKa UCTeKyBakbe, MPerpeBakbe U 3ananyBarbe, Na Aypu U Aa ekcnnoampa.

YpenoT uMa erpageHa 6atepuja LUTO He MOXe fa ce OTCTpaHW. He obuaysajTe ce aa ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTa, 3aToa LWITO TOa MOXe Aa ro OLTeTn
ypenor.

Kora ro nonHuTe ypeaoT, ysepeTe ce Aeka afanTepoT 3a Harnojyarbe e BKyUYeH BO NIeCHO [0CTaneH LTekep BO 6/1M3MHa Ha ypesioT.
KoHcynTupajTe ce co AOKTOp 1 CO NPOM3BOAMTENOT Ha ypeaoT 3a Aa onpeaenute fanu paboTaTa Ha ypeaoT Moxe Aa Bnvjae Bp3 pabotaTa Ha
BaLLNOT MEANLIMHCKA ypes.

OBOj Npon3BO/, He e Au3ajHupaH Aa 6uae MeAULIMHCKN ypea U He e HaMeHeT 3a [IUjarHoCTULMpatbe, TPETMaH, NekyBakbe UK CripeyyBatkbe Kakpa
6uno 6onect. CuTe NoaaTOLM U Mepetba Tpeba a ce KOopUCTaT caMo 3a MH(OPMaTUBHA HaMeHa.

Ako 3abenexute npobnemu o KoxaTa /iofieKa ro HoCUTe YpeioT, U3BaaeTe ro U OeTe Ha 10KTOp.

He cTaBajTe MeTanHu npeaMeT Bp3 MOBPLUMHATA Ha NEXULLTETO 33 6€3XNUYHO NOMHere, BUAEjKN Toa MOXe [a Npean3BMKa 3arpeBarbe U fedekt
Ha onpemarta. KopucTeTe caMo nexuLuTe 3a 6e3XNYHO NOMHeHe BO OKOMMHM co aMBueHTanHa Temnepatypa oa 0°C go 45°C.




AKO amMbueHTanHaTa TeMrepaTypa € NpeBUCOKa, MOXHO e Be3XUUHNOT MOoMHaY fa NpecTaHe Aa paboTi. AKO Toa ce Cryuu, ce npenopayysa Aa
npecTaHeTe Co 6€3XNUYHOTO MOMHEHsE.

3a fa ro oapxyBaTe 6e3XMUHMOT NoMHaY Bo Aobpa cocTojba, M3berHyBajTe fa ro KOpUCTUTE BO BO3WIIO.

Ce npenopavyBa HaA30p 0/, BO3PACHO NMLie ako OBOj MPOMU3BOA, rO KOPUCTAT AeLia UK AoafaaT BO KOHTAKT CO Hero.

McknyueTe ro 6e3XuUUHNOT ypen Kora Ke ce no6apa of Bac fAoAeka CTe BO GOMHNLYM, KNUHWKW WAV [PYrU 30paBCTBEHN ycTaHOBK. Llenta Ha oBue
6apatba e Aa ce Crpeun MoxHa UHTepcepeHLMja CO YyBCTBUTENHA MEAULIMHCKA Onpema.

Hekou 6e3xnyHn ypeau Moxe fa Bnujaat Bp3 paboTtaTta Ha nomaranata 3a ciylake unu nejcmejkepute. KoHTakTpajte co AaBaTtenot Ha
ycnyraTa 3a noseke MH(opMaLLMm.

MpousBoauTenuTe Ha nejcMejkepu npenopavysaaTt Aa ce 0ApXyBa pacTojaHue of HajMarky 15 cm nomefy ypeaoT v nejcMejkepoT 3a Aa ce crpeun
noTeHUMjanHa UHTepdepeHLImja o nejcmejkepoT.

AKO KOpUCTUTE Nejcmejkep, ApXeTe ro ypeaoT of, CNPOTUBHATA CTPaHa Ha nejcMejKepoT v He HoceTe ro ypedoT BO NpeaHuoT Lieb.

MounTyBajTe rn NoKanHUTe 3aKOHM U NPONKUCK AOAEKa FO KOPUCTUTE ypeaoT. 3a fia ro HaManuTe PU3NKOT Of HE3roam, He KopucteTe ro
6€3XNYHNOT Ypef, fofeKa Bo3UTe.

3a Aa cnpeynTe owTeTyBarbe Ha AeN0BUTE 04 ypeaoT WUiN BHATPELHUTE eNIeKTPUYHN KOMa, He KOPUCTETEe ro BO NpalunvBea, 3a4afeHa, BraxHa
VAN HEYUCTA OKOJIMHA MW BO BNM3MHA HA MArHETHU MOMUkHba.

He kopucTeTe ro, He CknaaupajTe ro U He NpeHecyBajTe ro YpeAoT Ha MecTa Kaje LUTO Ce CKNnaavpaat 3ananuen MaTepujani Unu ekcniosmsu (Ha
6eH3MHCKa Nymna, cknag 3a HadTa UK XeMUCKK NOTOH, Ha NpuUMep). KOpUCTerEeTO Ha ypesoT BO TakBa CpeAuHa ro 3ronemysa pusukoT of
€KCnno3uja unun noxap.

®pneTe r1 ypefoT, 6aTepujaTa U gofaToLuTe Criopes lokanHuTe nponucu. He Tpeba aa ce dppnaat BO HOPMAHWOT OTNAA OA AOMaKUHCTBATa.
HenpasunHata ynotpeba Ha 6aTepuuTte MoXe Aa Npeau3BMKa NoXap, eKCrio3uja an Apyri onacHn cuTyauum.

Ako 6aTepujaTa NpoTeye, BHUMaBajTe eNeKTPONUTOT Aa He [0jAe BO AUPEKTEH KOHTAKT CO KOXaTa Wn ounTe. AKO eNeKTPONUTOT fojae BO A0NUP
CO KOXaTa WKW BW NPCHe BO OUMTE, BEAHALL UCMIAKHETe CO YMCTa BOAA W KOHCYNTUPajTe ce CO [OKTOp.

Kora ro nonHute YpenoT, yBepeTe ce AeKa afanTepoT 3a Hanojysar-be € BK/Ty4YeH BO NNeCHO AOCTareH LiTekep BO 6113nHa Ha ypenot. MCKI'Iy“IETe ro
MOMHAYOT 0/} €NEKTPUUHMOT LUTEKEpP U Of YPeaoT ako YpeaoT He ce KOPUCTW A0NTO BpeMme.

He cTaBajTe OCTPU MeTanHN NpeaMeTH, Kako LUTO ce Urau, 6ncky A0 MUKPOOHOT. MUKpOOHOT MOXeE Aa v NpuBMeye TakBuUTe NpeaMeTH U Aa
ce NpeaumsBKKa Nospeaa.

bBe3xunuHute ypeau Moxe fa My npevat Ha CUCTEMOT 3a fieTakbe Ha aBUOHUTE. He KopucTeTe ro ypeaoT Ha MecTa Kafe WTOo He e A03BO/IEHO
Kopucteme 6e3KNUYHN ypeau crnopej nponucuTe Ha aBI/IOKOMnaHMjaTaA

McknyueTe ro 6e3)mnUHNOT ypen cekorall Kora Ke ce no6apa o/, Bac O/ NepcoHasnoT Ha aepoapoMOT WM Of, eKUNAXOT BO aBUOHOT. KoHcynTupajte
Ce CO MePCOHAsNOT Ha eKUMaxXoT BO aBUOHOT OKO/Y KOPUCTEHETO GE3XKUUHM YPeau BO aBUOHOT, a ako BaLLMOT ypes, UMa ,aBUOHCKU PeXnM", Toj
Mopa ga 6v1,qe OBO3MOXEH npen Aa Bie3ete BO aBUOHOT.

YBeperTe ce Aeka afanTepoT 3a HanojyBarbe v UcnonHysa 6aparbata oa Joaatok Q op IEC/EN 62368-1 u geka e TectTupaH n ofo6peH cropef,
HaLMOHaNHUTE UMK NOKanHUTe CTaHAApAN.

3a pa ce nobue Hajaobap 3BYK Ha MUKPOOHOT OA ypesioT, KopucTeTe Kpna 3a Aa ja u3bpuluete obnacta Wwro 6una usnoxeHa Ha soga. He
KopucteTte ro MVIKpOCbOHOT AoAeKa Mokpute obnacTu He ce ncywart LenocHo.

3aluTuTeTe ro ypenoT 3a HoCeHse U HeroBUTe AOAATOLM O CUMEH YAap, CUMHW BUGpaLIMK, rpeGaHuLImM U ocTpy NpeaMeTy, Guaejku Tve Moxe Aa ro
owITeTaT ypesort.

YpepnoT 3a Hocerbe U HerouTe Joaatoum Tpeba Aa 6uaaT umcTv 1 cyBu. He HoceTe ro ypeaoT 3a HOCehse npeMHory nabaso Unu LBPCTO foAeKa
Bexbarte. Mcuucrete rv 3rno6oT n ypeaot no Bex6areTo. McnnakHeTte ro u ncywere ro ypenort 3a ga ro ucunucTuTe npeg ga ro ctaBute noBTOpPHO.
AKO ypeioT 3a HOCeHb€ € HampaBeH 3a MANBakLE U TyLUMPakse, 33A0/KUTENHO PeAOBHO UMCTETE FO PEMYETO, a 3r11060T U ypeAoT Heka 6uaat cysu
npep Aa ro cTaBuTe ypesoT NOBTOPHO.

Marky pasnabaBeTe ro peMuyeTo BO TEKOT Ha [IEHOT 3a [la OBO3MOXUTE AULLEHE Ha KoxaTa. AKO MoYyBCTBYBaTe HeyA0BHOCT fofeka ro HocuTe
YPenoT 3a HoCere, U3BaZeTe ro ypeaoTt v ocTtaBeTe ro 3rno6ot Aa ce ogMmopu. Ako cé yuwTe 4yyBCTBYBaTe Hey,D,OGHOCT, n3Bagete ro ypenort 3a
HOCetbe U KOHCYNTMpajTe ce co JOKTOp LUTO e MOXHO Mo6p30. McTo Taka, MoXe Aa KynuTe peMuntba HampaBeHu of, Apyr MaTepujann 1 co pasHu
[A13ajHu oA, ocuupmjanHaTa Beb-nokaumja Ha Huawei.

NHdopmaumu 3a pnare U peunknmpare

)5

CnuM6B0/I0T €O NpeuKpTaHa KaHTa 3a fybpe co Tpkana Ha Npou3BOAOT, 6aTepujaTa, NUTepaTypaTa UM ambanaxara Be NoTCeTyBa feka cute
€NeKTPOHCKM NPou3BOAN U BaTepun Mopa fa Ce OAHecaT BO NocebHU MecTa 3a cobupakbe 0TNaz, No KpajoT Ha HUBHUOT paboTeH Bek. The He cMeaT
fa ce hpnaat BO HOPMANHUOT OTMaf, 3aeAHO CO OTNAAOT 0/, AOMaKUHCTBaTa. KOPUCHMKOT € 0AroBopeH Aa ja piu onpemata Ha COOABETHO MeCTO
unu Kaj cnyx6a 3a cobuparbe 3a NocebHO peLvKIMparbe Ha OTNagHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema (WEEE) u 6atepumn cnopef, nokanHute
3aKOHM.

MpaBuHOTO coBMpatbe M peLyMKnparbe Ha onpemata nomara Aa ce o6e3bean Aeka oTNafoT OA eNeKTpUYHaTa U enekTpoHckata onpema (EEE) ke
Ce peLyMKIMpa Ha HauuMH LITO T'M 3auyByBa BpeAHUTE MaTepujanu v ro 3aluTUTyBa 3APaBjeTo Ha NlyfeTo 1 okonMHaTa. HempaBuIHOTO pakyBatbe,
Cy4ajHOTO KpLUEHsE, OLUTETYBaHE 1/ HEMPaBUIHOTO PELIMKNNPakbe Ha KPajoT o/ paboTHUOT Bek MoXe fa 61ae LUTETHO 3a 3/paBjeTo U
OKOMMHaTa. 3a noseke MHOPMAaLWMK 3a Toa Kaje 1 Kako Aa ro (pnate oTnafoT o4 enekTpUYHaTa 1 eNeKTpoHCKaTa onpemMa, KOHTaKTupajTe co
NOKanHUTe BNacTW, NPoAaBayoT unu cnyxbata 3a cpnarbe Ha OTNAZLOT OA AOMAKUHCTBATa UK noceTeTe ja Be6-nokauujata
https://consumer.huawei.com/en/.

HamanyBaH:e Ha onacHuTe cynctaHuuu

OBOj ypeq, 1 HeroBuUTe eNeKTPOHCKN A0AATOLM Ce BO COTMACHOCT CO NMPUMEH/IBITE NTOKa/HU NPaBKNa 3a OrpaHnUyyBake Ha ynoTtpe6ata Ha
ofipeieHN OnacHu CyncTaHLWK BO eNeKTpPUYHa 1 eNekTPOHCKa onpema, kako WwTo ce perynatveata EU REACH u ampektusute RoHS u batepuu (kape
LUTO ce BK/yYeHu). 3a usjaBu 3a coobpasHocT 3a REACH u RoHS, nocetete ja Be6-nokauujata https://consumer.huawei.com/certification.

YcornaceHocT co nponucute Ha EY

Bapatba 3a U3noxyBatbe Ha paguodpeKBeHLUm

Kako WwTo e npenopayaHo co MefyHapoaHuUTe ynaTcTBa, ypeaoT e HanpaBeH Aa He M HaiMWUHYBa OrpaHuuyBarbaTa Ha EBponckaTa komucuja 3a
M3N10XyBakbe Ha pafnoBpaHoBN.
3a 3emju WTo ro npucakaaT orpaHuuyBarbeTo 3a SAR of 2,0 W/kg Ha 10 rpama TkuBO. Ype[oT e BO COrfTacHOCT €O crielucbukaLmmuTe 3a
paanodpekBeHLMM Kora ce HOCU Ha 3rn060T 1 Ha pacTojaHue oa 1,0 cm oA nuueTo.
HajBucoka npujaBeHa BpeAHOCT Ha SAR:
SAR Ha rnasa: 0,09 W/kg.
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SAR Ha ekcTpemuteTu: 0,39 W/kg.

Kora ro nonHute ypenor, yBepeTe ce feka e ogaaneyeH 20 cm of, Tenoto.

UsjaBa

Co oBOj AokymeHT, Huawei Device Co., Ltd. n3jaByBa Aeka oBoj ypes JPT-B29 e Bo cornacHOCT co HeonxoAHWTe Gapatba U ApyruTe peneBaHTHN
oapen6u oa Oupektusata 2014/53/EY.

HajHoBaTa 1 Baxkeuka Bep3uja Ha VIC (M3jaBa 3a coobpa3HOCT) Moxe Aa ce BUauM Ha https://consumer.huawei.com/certification.

OBOj ypea, MOXe Aa ce KOPUCTU BO CUTE 3eMju UneHKU Ha EY.

rlD‘{I/ITyBajTG M HaunoHalHUTe 1 JIoKanHuTe nponncn Kage Wro ce Kopuctu ypenor.
yn0Tpe6aTa Ha OBO] ypea Moxe Aa 6VI,E|,€ OrpaHuyeHa, BO 3aBUCHOCT OA /IOKanHata Mpexa.

®DpeKBEHLUCKN Orcesn u MOKHOCT

(a) ®pekBeHUMCKN ONce3n Ha paboTa Ha pauroonpeMaTa: HeKoM OMNcesn MoXe Aa He Ce AOCTanHW BO CUTe 3eMju UNn cuTe obnacTu. KoHTakTupajte
€O NOKAsHMOT OMnepaTop 3a NOAETaNHU HGOPMALIUM.

(6) MakcumanHa pagvodpekBeHTHa MOKHOCT eMUTYBaHa BO (hpeKBEHLIMCKM orce3n BO kou paboTv paguoonpeMaTa: MakcuManHaTa MOKHOCT 3a
CcnTe oncesn e nomMana o4 HajBMCOKaTa rpaHnYHa BpeAHOCT HaBeAeHa BO COOABETHUOT YcornaceH CTaHgapa.

HomuHanHuTe orpaHnuyBaka Ha (PpeKBeHLIMCKITE OMCe3N U eHeprijaTa LUTO ce MpeHecyBa (ce 3paun u/vuau ce eMUTyBa) MPUMEHNVBY 33 OBaa
papunoonpema ce cneguu: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBPA/m Ha 10m, BexuueH nonHay 3a yacoBHuk: 100-119 KHz: 42
dBuA/m Ha 10 m, 119-135 KHz: 66 HamanyBakse 3a 10 dB/dec Haa 119 KHz Ha 10 m, 135-140 KHz: 42 dBpA/m Ha 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7dBpA/m
Ha 10 m.

OopaTtoum u uicgopmaumm 3a copteepot

Ce npenopayyBa fa ce KOpucTaT cnefH1Be JoAaToLu:

NexwnwTe 3a nonHerse: CP81-1

BepsujaTa Ha cochTBepoT Ha npoussopoT e 2.1.0.197SP1

MpounsBoanTenoT Ke objaByBa axypuparba Ha CoTBEpOT 3a NMomnpaBakbe rpeLlkn UK yHanpedyBatbe Ha (hyHKLMUTE OTKako Mpou3BOAOT ke buae
nywTeH Bo npoAax6a. Cute Bep3nn Ha copTBEPOT LITO Ce 06jaBeHu 0/, NPOU3BOAUTENOT Ce MOTBPAEHM U C& yLTe ce COOBPa3HM CO NMoBp3aHNTe
npasuna.

KOpUCHMKOT He MOXe a NpUCTani 1 He MoXe Aa MM MPOMeHN cuTe NapameTpu Ha paguodpekseHLnnTe (Ha Npumep, hpeKBEHLMCKN oncer 1
M3M1e€3Ha MOKHOCT).

3a HajHOBM MH(OpPMaLIMK 3a foaaToum u codTBep, BuaeTe ja UC (M3jaBa 3a coobpasHocT) Ha https://consumer.huawei.com/certification.
MoceTeTe ja cTpaHuuata https://consumer.huawei.com/en/support/hotline 3a HeogamHa axypupanu TenedoHckv 6poj 1 afipeca Ha e-noLuTa Bo
BallaTa 3emja UIu peruoH.

Opete no HaropyBame > 3a Bep3ujaTta > PerynatopHu uHcopmauuu (Settings > About > Regulatory information) Ha ypefot 3a aa ro
nornenHete ekpaHoT E-label.
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PbKOBOACTBO 3a 6bp3 cTapT

3apexpaHe
Flop,paBHeTe 3apsagHoTo yCTPOVICTBD CNpsiMO 30HaTa 3a 3apeXAaHe B 3afHaTa 4acT Ha yCTpOVICTBOTO, cnep ToBa CBbpXxeTe kabena Kbm 3axXpaHBaHeToO
n I/I3bIaKal7IT€, [A0KaTo HUBOTO Ha 6aTepvaa Ce nokKaxe Ha ekpaHa.

®
O
QOO

ByTtoH ,Harope”
HaTtucHete v 3aapbxTe 6yToHa, 3a [la BKMKOUNTE, U3KMIOUMTE UM pecTapTpaTe YCTPOCTBOTO.

byToH ,Hapony"

Bucokorosoputen

MukpodoH

CeH30p 3a CbpAeyvHa vecToTa

9 6CIo e ©

CeH3op 3a 3apexxpaaHe

o YBeperTe ce, Ye yCTPOWCTBOTO M akcecoapuTe My €a UUCTU U CyXu.

WN3TternaHe Ha Huawei Health
3a pa usTernuTe U MHcTanuparte npunoxenueto Huawei Health, ckanupaiite QR kopa unu notbpcete Huawei Health B AppGallery unu B opyr
MarasuH 3a NpuioXeHus.

CpBosiBaHe Ha YCTPOMCTBOTO € TenechoHa BU
OT cnucbKa ¢ ycTpoiicTBa B npunoxenneto Huawei Health n36epete ycTpoicTBOTO U CrieABaiiTe MHCTPYKLMUTE HA eKpaHa, 3a Aa 3aBbpLunTe
CBOSIBAHETO.

I'IonyvlaBaHe Ha nomMmoLy
3a noseyve VIHd)OpMaLI,VISl OTHOCHO CBbp3BaHeTO U d)yHKLI,MVITe, KaKTO 1 3a CbBETU OTHOCHO M3MON3BaHETO, BUXTE AOKYMEHTUTE 3@ MOMOLL, OH/alH B
npunoxeHueto Huawei Health.

© Huawei 2022. Bcuuku npaBa 3anaseHu.
HACTOSALLMAT JOKYMEHT E CAMO 3A MUHOOPMALINA 1 HE MPELCTABIIABA KAKBATO W A E TAPAHLINS.

TbpProBCKU MapKu U paspeLueHus
0603HaueHNeTo Ha AymaTa u emMbnemute Bluetooth® ca perncTpupaHmu ThproBCKM MapKu, MpUTexasaHu oT Bluetooth SIG, Inc, W ©3MON3BaHETO UM OT
Huawei Technologies Co., Ltd. e npeameT Ha nuueH3. Huawei Device Co., Ltd. e AbLyepHa komnaHus Ha Huawei Technologies Co., Ltd.

Bcnuku ApPYyrv CNOMeHaTU TbProBCKU MapKu, NpoayKTH, yCnyru 1 UMeHa Ha KoMnaHuu Morat fa ca COBCTBEHOCT HA CbOTBETHUTE UM npuTexartenu.

MonuTtunka 3a noBepuTeNHOCT
3a pa pasbepete no-fo6pe Kak 3alyuMTaBame IMYHaTa BU MHDOpMaLWs, pasriefanTe NoNuTMKaTa HU 3a NoBepuTenHocT Ha https://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Pa6ota u 6esonacHocT
M13n0n3BaHeTo Ha HeOJ0BPEHN UK HECHBMECTUMM 3aXpaHBaLL, afjanTep, 3apsAHO YCTPOICTBO U BaTepusi Moxe fa AOBEAE A0 MoxXap,
eKCnNo3ns v Aa CTaHe NpUUMHa 3a ApYru pUcKoBse.
3a Aa ce n3berHe €BEHTya/lHO yBpeXadaHe Ha CnyXa, He CﬂyLLIaI‘/'ITe C TBbPAE BMCOKa Cha Ha 3ByKa 3@ NPOAL/IKUTENHO BpeMe.
WpeanHute Temnepatypu ca mexay -20 °C n +45 °C.
He usnaraiite yCTPOﬁCTBOTO n 6aTepm|Ta Ha NpeKoMepHa ropeLimHa 1 rnpsKa cibHYeBa CBET/IMHA. He ru nocrassite BBbPXY WKW B Harpsiealiy ce
ypeau, KaTo Hanpumep MUKpOBBLIHOBM hypHU, Neukn unn paguatopu. He ru pasrnobssaiite, MoaucuumpanTe, XsbpnsiiTe an ctuckaiTe. He
nocTaBanTe YyXau Tena B yCTPOUCTBOTO, HE IO noTansauTe B TEYHOCTU U He To U3flarante Ha BbHLIHW CUAN UKW HAaTUCK, TbU KaTO TOBa MOXe [a
Aosefe A0 nNpoTuyaHe, nperpseaHe, Bb3niaMeHaBaHe uan gopu m36y><BaHe.
yCTpOVICTBOTO nMa BrpafeHa HeCcMeHaemMa 6aTepV|5|. He onwuTBaiiTe Aa nisagurte 6aTep|/|ﬂTa, 3al0To B NpOTUBEH Cl'IyHaIZ yCTpOﬁCTBOTO MOXe Aa
6bae noBpeaeHo.
KoraTo 3apexaaTe yCTPOMCTBOTO, NPOBEpeTe Aanu aaantepbT Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO e BKIOUEH B KOHTAKT 61130 A0 YCTPOMCTBOTO, KaKTo
Aanuv e NneCHOA4O0CTbNEH.
KoHcynTupaiiTe ce ¢ nekapsi C1 U C NPOU3BOANTENS Ha YCTPOICTBOTO, 3a Aa MpeLieHnTe Aanu paboTaTa Ha YCTPOCTBOTO BU MOXe [la CMyLLaBa
AEencTBMeTo Balle MeanuUUHCKO ngenue.
To3u NpOAYyKT He e NpoeKTUpaH Aa 6bAe MeANLIMHCKO U3Lenue 1 He e NpeAHasHaueH 3a AMarHoCTMLMpaHe, TpeTupaHe, neyeHue unu
npefoTBpaTaABaHe Ha KakKBUTO U Aa e 6onectu. Bcuukm AaHHU 1M U3MepBaHuAa CneaBa Aa ce U3nonseaT caMo 3a JInYHa crnpaska.
AKO NouyBCTBaTe AUCKOMCOPT Ha KOXaTa, A0KaTo HOCUTE YCTPOMCTBOTO, CBANETe ro W Ce KOHCYNTUpaiTe C nekap.
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M3bsreaiite fa noctaBsTe MeTaslHW NpeaMeT BbpXy NOBBLPXHOCTTa Ha CTaHUMsATa 3a 6e3XNyYHO 3apexaaHe, Thil KaTo Te MoraT Ja JoseaaT Ao
nperpsiBaHe 1 HeM3NpaBHOCT Ha 06opyaBaHeTo. M3non3saiiTe cTaHUMsATa 3a 6€3XUUHO 3apeXaHe caMo B Cpeay C OKonHa Temnepatypa o1 0 °C
no 45 °C.

AKO OKO/IHaTa TemnepaTypa e TBbpAe BUCOKa, Bb3MOXHO € CTaHLMsATa 3a 6e3xXMUHO 3apexKaaHe Ja cripe Aa paboTu. AKo ToBa ce Clyuw, BU
cbBeTBaMe /a cripeTe 6e3XNYHOTO 3apexaaHe.

3a fa nogabpxaTe CTaHUMsTa 3a 6e3XnUHO 3apexaaHe B A06po ChCTOsiHWE, U3bsrsaiiTe Aa 51 U3NoN3BaTe B NPEBO3HW CPe/CTBa.
MpenopbunTenHo e, Korato Aelia 6opaBsT ¢ NPOAyKTa, ToBa Aa CTaBa Mof, HabNloAeHNeTo Ha Bb3pacTeH.

KoraTo ce HamupaTe B 6011HULA, KNMHUYHO WM 34paBHO 3aBeAeHe, Npy NMoMCKBaHe OT NepcoHana U3kouBaiTe ycTpoiicteoTto. ToBa e ¢ Len Aa
ce NpefoTBPaTAT €BEHTYaHU CMYLLEHWS B UyBCTBUTETHOTO MeAMULIMHCKO o6opyBaHe.

Hsikou 6e3xXNYHN yCTPONCTBa MOraT @ MOBMUAST Ha paboTaTa Ha CyXoBUTE anapaTty 1 neiicMeiikbpuTe. 3a noseye HGOPMaLIMS ce CBbPXETe C
[l0CTaBUMKa CW Ha ycnyraTa.

Mpoun3BoanTenuTe Ha neiicMeikbpU NpenopbYBaT fa Ce Crnas3Ba MUHUMAIHO pa3cTosHUe oT 15 cM MeX/ly yCTPOCTBOTO M NeiicMeiikbpa, 3a Aa ce
npefoTBpPaTAT CMyLLeHWs B paboTaTa Ha neicMenkbpa.

AKO U3non3BaTe nNeicMeiikbp, APHXKTE YCTPONCTBOTO OT OTASCHO U BCTPAHU OT HErO U He ro HOCeTe B NMpefeH AXo06.

KoraTo usnonsBate ycTpOICTBOTO, CMa3BaiiTe MeCTHUTE 3aKOHW 1 pa3nopeabu. 3a la HaManuTe puUcka OT 3/10MOMYKK, He U3Mon3BaliTe 6e3KUUYHOTO
CM1 YCTPOINCTBO, A0KATO LoumpaTe.

3a fla npeaoTBpaTATE NMOBPEAM MO YacTUTe MW BLTPELLHNUTE BEPUri Ha YCTPOMCTBOTO CW, He O U3NoN3BaiTe B 3anpalueHa, 3alMMeHa, BnaxHa
VNN 3aMbpceHa cpeja Unu B 61IM30CT 10 MarHUTHU noneTa.

He u3nonsBeaiiTe, CbxpaHsiBaiiTe UM MpeHacsiiiTe yCTPOMCTBOTO TaM, KbAETO Ce CbXPaHsiBaT 3amaaiMu Un B3pUBOOMACHU BelLecTBa (Hanpumep B
6eH3MHOCTaHLMK, CKNaJloBe 3a ropuBa UM XUMUYeCkU 3aBoay). V13non3saHeTo Ha YCTPOICTBOTO Ha TakuBa MeCTa yBennyasa pucka OT eKCriosus
nnn noxap.

M3xBbpneTe ycTpoicTBOTO, GaTepusiTa U akcecoapute My CbINlacHO MECTHOTO 3akoHojaTencTso. Te He 6MBa fa ce U3XBbPAST 3ae4HO C
06MKHOBEHMTe 6UTOBM OTNaAbLYM. HenpaBuiHo 13non3BaHe Ha 6aTepusita MOXe [a foBeAe [0 Moxap, eKCrio3ns Unu Apyru puckose.

AKO OT 6aTepusiTa UMa Teu, BHUMaBaliTe eNleKTPONUTHLT [ia He BAIM3a B NPSIK KOHTAKT C KOXaTa UAn ounTe BU. AKO eNeKTPONIUTBT Brie3e B KOHTaKT
C KOXaTa UK ounTe BM, He3abaBHO M3NNaKHeTe C YUCTa BOAA U Ce KOHCYNTUpaiiTe ¢ nekap.

KoraTo 3apex/jaTe ycTpOICTBOTO, NpoBepeTe Janu afantepbT Ha 3apsHOTO YCTPOWCTBO € BKIOYEH B KOHTaKT 61130 0 YCTPOCTBOTO, KaKTo U
[anu e necHogoCTbreH. Korato HaMa Aa 13non3eaTe YCTPOWCTBOTO 3a NPOABL/KUTENEH Nepuof, oT BpeMe, U3K/IoUBaTe 3apsiAHOTO YCTPOCTBO OT
eneKTpuyeckaTa Mpexa 1 oT YCTPOMCTBOTO.

He noctaBsiiTe ocTpW MeTanHU NpeAMeTH, KaTo HanpumMep kapduuy, B 6M30CT A0 MUKPOOHA. B3MOXHO € MUKPOOHBT Aa NpuBreve Tesn
npeaMeTu 1 a ce CTUTHe [0 HapaHsiBaHe.

Be3xu1yHuTE yCTpOICTBa MOraT Aa rnorpevar Ha paboTaTa Ha fieTaTesHUTe CUCTeMM Ha caMoneTa. He n3nonsBaiiTe yCTPOMNCTBOTO CU Ha MecTa,
KbAETO NMpaBuUiaTa Ha aBUOJIMHMSTA He NO3BOJISIBAT U3MO3BAHETO HA Be3XNUHU YCTPOIACTBA.

M3kntousaiTe 6€3XNYHOTO CU YCTPOCTBO BCEKM MbT, KOraTo TOBA Ce U3UCKBA B NETULLE UM OT NepcoHana Ha aB1oKOMMaHusTa. KoHcynTupaiite
Ce C nepcoHana Ha aBMOKOMMaHKsATa OTHOCHO W3MO3BaHETO Ha Be3XnuHK yCTpoiicTBa Ha 6opaa Ha camoneTa. AKO YCTPOICTBOTO BU UMa
camorneTeH pexum, Tol TpsibBa Aa 6bae akTUBMpaH Npeay kauBaHeTo Ha 6opaa Ha camorneTa.

YBepeTe ce, Ye afanTepbT 3a 3aXpaHBAHETO OTroOBaps Ha M3nckBaHusTa B Mpunoxerne Q ot IEC/EN 62368-1, kakTo 1 Ye e TeCTBaH 1 0A06PeH B
CHOTBETCTBUE C HALMOHANHUTE U MECTHUTE CTaHAapTU.

3a [la ce ocurypsT Hail-Ao6puTe XapakTepUCTUKM 3a 3ByKa OT MUKPOhOHa Ha YCTPOCTBOTO, U3MOA3BaiiTe KbPMKYKa, 3@ a NOACYLUMTe YacTTa oT
MUKPOhOHa, KosiITO e Buna B KOHTAKT ¢ Bofa. He u3nonsgaiite MUKpooHa, AOKATO HAMOKPEHWUTE MECTa He U3CbXHAT HaMb/HO.

Ma3eTe yCTPOCTBOTO 3a HOCEHE W aKkcecoapuTe My OT CU/HU yAapy, CUMHA BUOGPaLysi, HAAPACcKBaHUS W OCTPU NpeAMeTH, Thil kaTo Te MoraT Aa ro
noBpeasT.

YBepeTe ce, Ye yCTPOICTBOTO 3@ HOCEHE W NMPUHAANEXHOCTUTE My Ca YMCTU U Cyxu. [10 BpeMe Ha TPeHMpOBKa He HoCeTe YCTPOCTBOTO 3a HOCeHe
TBbpAe pasxabeHo Unu TBbpAe cTerHato. Cnep TpeHMpOBKa U3UKUCTETe KUTKaTa U YCTPOICTBOTO CU. M3MuiiTe 1 NoAcyLLeTe YCTPOMCTBOTO, 3a fia
ro M3UNCTWTe, Mpeay fa ro 13nonssate OTHOBO.

AKO YCTPOMCTBOTO 3a HOCEHe e NpeHa3HaueHo 3a NyBaHe U KbnaHe, He 3abpaBsiiTe pelOBHO [la MOYNCTBaTe KaWllKaTa U Aa u3cyllasaTe
KWUTKaTa W yCTPOWUCTBOTO CW, Npeay Aa ro U3rnonspate OTHOBO.

INeko pa3xnabBaliTe kaulukaTa npe3 AeHs, 3a la MOXe KoxaTa Ha pbkaTa BM Aa Aulla. AKO nouyBcTBaTe AUCKOMOPT OT YCTPOACTBOTO 3a HOCEHe,
cBasieTe ro 1 ocTaBeTe KMUTKaTa BU [a CV NMoUMHe. AKO NPogb/DKUTE [la YyBCTBaTe ANCKOMAOPT, CripeTe Aa ro HOCMTe W Mpy MbpBa Bb3MOXHOCT
noTbpceTe MeAuLMHcka nomoly, OT ocuumantns yebcalT Ha Huawei MoXeTe CbLLO Aa 3aKynuTe KaulKu OT ApYrv MaTepuanit u ¢ pasnnyeH
nM3aiiH.

OTcTpaHsiBaHe Ha 6aTepusiTa

3a fia oTcTpaHuTe GaTtepusita, TpsibBa Aa NOCETUTE YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP C LisilaTa OKOMM/EKTOBKA AOKYMEHTU.

3a Balwa 6e30MacHoCT He TPR6BB Aa onuTtBaTte Aa OTCTpaHABaTe camMu 63TepMﬂTaA Ako 6BTEDVI$|Ta He Ceé OTCTpaHW NpaBUHO, TOBa MOXe Aa
NpUUMHK NoBpeAa Ha 6aTepusiTa U YCTPOICTBOTO, Aa Npeau3Buka (pU3nNYecko HapaHsBaHe /U [a AoBeAe A0 Unca Ha 6e30MacHoOCT Ha
YCTPOMCTBOTO.

Huawei He HOCW OTrOBOPHOCT 3a LLETW UK 3arybu (HesaBUCMMO [anu ca B cefCTBUE Ha AOrOBOP UMW HA NPaBOHApYyLUEHUE, B TOBA YNC/IO U
He6pe)KHOCT), KOWTO MoraT Aa Bb3HWUKHAT OT HETOYHOTO Crna3BaHe Ha Te3u npenynpexaeHus n NHCTPYKUUK, C U3KNKYEeHUE Ha ClyyanTe Ha CMbpT
1 (pr3nyecko HapaHsiBaHe, Mpean3BUKaHN OT HebpexHocTTa Ha Huawei.

I/Ichopmame 3a U3XBBbpNisHe U peunKnupaHe

)5

CMMBONBT Ha 3agpackaH KOHTeﬁHEP 3a 0TnagbLUWn, yKa3aH BbpXy NpoaykTa, 6aTepV|s|Ta, NOMOLLHUTE MaTepuann uin onakoeBkaTa HarnoMH4, ye
BCUMYKWN €NEeKTPOHHWN MPOOYKTU U 6aTepvw| Tpﬂ6Ba Aa 61:,an npefaBaHn B MYHKTOBETE 3a pa3fenHo C'b6VIpaH€ Ha oTnaAabuM, cnep KaTo Npuknyn
eKCN10aTauMOHHUAT UM XUBOT, Te He TpﬂﬁBa Aa Ce U3XBBPNAT 3aeAHO C OCTaHanuTe 6uToBU oTnagbun. OTFOBOPHOCT Ha n0Tpe6MTer|$| e na
U3XBBP/ISi 060PY/ABAHETO, U3MON3BANKM COTBETHUTE NYHKTOBE UM YCYTU 3@ PA3AeNHO peLMKMpaHe Ha OTNafbuHO eneKTPUUecko 1 enekTpOHHO
obopyaBaHe v 6atepun (OEEO) cnopes CbOTBETHOTO MECTHO 3aKOHOAATENCTBO.

MpaBuUnHOTO CbBMpaHe M peLyKNMpaHe Ha 060pyABaHETO NoMmara Aa ce rapaHTMpa, Ye OTNafbLMTe OT eNeKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 0BopyaBaHe

(

EEO) wie 6bAaT peLmKnMpaHu no HaumH, KOMTO 3anassa LieHHUTe MaTepuany 1 3aluuTaBa YoBELLKOTO 3[paBe 1 OKOmHaTa cpeAa. HenpasBunHoto

60paBeHe, CnyHaVIHOTO CcyyrnBaHe, noBpeanTe VI/VII'IVI HENpaBU/IHOTO peluKMpaHe B Kpasd Ha eKCrnsioaTalMoHHUA XUBOT MoraT Aa G'b,CI,BT BpeaHu 3a
3/paBeTo W 3a OKOsIHaTa cpefja. 3a noeeye MHOPMaLIMS OTHOCHO TOBA Kb/le U Kak [a u3xebpnsite cBoute EEO 0TNaabLM, ce CBBpXKeTe C MeCTHUTE
B/1ACTW, TbProBUMTe Ha ApebHo unu cnyxbaTa 3a cbbupaHe Ha AOMAKMHCKU OTNaAbUM Unu noceteTe yebeaiiTa https://consumer.huawei.com/en/.
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HamansBaHe Ha onacHuTe BewecTBa

ToBa yCTPOICTBO M HEroBUTe eNeKTPUUECKU NPUHAANEXHOCTU ca B CbOTBETCTBUE C MPUIOXMMUTE NPaBUIa OTHOCHO OrpaHUYeHNeTo Ha
13M0/13BaHeTO Ha OrnpefesieHn OnacHu BeLLecTBa B efleKTpUYecko U enekTpoHHO obopy/aBaHe, kaTo HanpuMep pernameHTa REACH Ha EC,
auvpekTuBaTa RoHS n JupekTuBata 3a 6atepunte (KbAETO ca BK/IOYEHU). 3a AeknapaLuuTe 3a CboTBeTCTBME OTHOCHO REACH 1 RoHS noceTete
yebcaitta https://consumer.huawei.com/certification.

CboTBeTCTBUE C pasnopea6ute Ha EC

N3ncKkBaHWUA OTHOCHO paaMoYvYecTOTHUTE U3NbYBaHUA

Mo npenopbka OT MeX/yHapoAHUTe pa3nopeaéu yCTPONCTBOTO e Cb3[aZleHo [ia He HafBuLLaBa OrpaHMUeHNsITa 3a U3NaraHe Ha paguoBbIIHY,
ycTaHOBeHW oT EBponeiickata KoMucus.

3a AbpXaBKTe, KOUTO Npuemat orpaHuyeHue 3a SAR ot 2,0 W/kr 3a 10 1 TbkaH. YCTPOWCTBOTO OTroBapst Ha crelucukaLumnte 3a PY, koraTo ce Hocu
Ha KUTKaTa 1 Ha pa3cTosiHue oT 1,0 CM OT NNLLETO BU.

Hait-Bucoka oTuyeTeHa CTOMHOCT Ha SAR:

SAR npw rnasarta: 0,09 W/kr.

SAR npw kpaitHuumTe: 0,39 W/kr.

Mpw 3apexaaHe Ha yCTPOICTBOTO Ce MOrpiKeTe Aa € Ha pascTosiHue 20 CM OT TSIOTO BU.

Deknapauus

C HactosiwoTo Huawei Device Co., Ltd. aeknapupa, Ye ycTponcTBoTO JPT-B29 CHOTBETCTBA HA OCHOBHUTE U3UCKBAHWS U APYrUTE MPUNOXUMU
pasnopentu Ha Aupektusa 2014/53/EC.

Haii-HoBaTa v BanuaHa Bepcust Ha [eknapauums 3a CboTBeTCTBMe Moxe Aa 6bae HaMmepeHa Ha https://consumer.huawei.com/certification.

C TOBa YCTPOWCTBO MOXe Aa ce paboTy BbB BCUUKM CTPaHM-UneHku Ha EC.

CnaspaliiTe HaLWMOHANHNUTE N MECTHUTE pa3nopeabu Ha MSCTOTO, KbAETO U3Mon3BaTe yCTPONCTBOTO.

B 3aBMCMMOCT OT MecTHaTa MpeXa, ToBa yCTPOIICTBO MoXe Aa 6bAe ¢ orpaHnyeHa ynotpeba.

YecToTHU NeHTU U 3axpaHBaHe

(a) YeCTOTHM NeHTH, B KOUTO paboTu paanoobopyaBaHeTo: Bb3MOXHO e HSKOM YeCTOTHM NIEHTU [a He ca AOCTBMHW BbB BCUUKU CTPAHM MU BCUYKK
o6nactu. CBbpXKeTe Ce C MECTHUS OMepaTop 3a noseye NogpOGHOCTH.

(b) MakcManHa MOLLHOCT Ha pagMoYecToTaTa, NpeAaBaHa B YeCTOTHUTE IEHTU, B KOUTO paboTu paamoobopyasaHeTo: MakcumanHaTta MOLHOCT 3a
BCWMYKW YECTOTHM JIEHTU € MO-Masika OT Hall-BUCOKaTa rpaHWYHa CTOMHOCT, MOCOYeHa B CbOTBETHWS XapMOHU3MPaH CTaHAapT.

HOMUHanHWTe rpaH1LM Ha YECTOTHWUTE NEHTU U MOLLHOCTTa Ha npedaBaHe (M3nbYBaHa U/UNK NpoBeAeHa), MPUNOXUMM 3a TOBa paanoo6opyaBaHe,
ca cnepuute: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC:42 dBpA/m npw 10 M, Be3xuuHo 3apsAHO YCTPOMCTBO 3a YacoBHuMK: 100-119 KHz: 42
dBUA/M npun 10 M, 119-135 KHz: 66 Hu3xoaswo 10 dB/dec Bbpxy 119 KHz npu 10 M, 135-140 KHz: 42 dBpA/m npu 10 M, 140-148,5 KHz: 37,7
dBpA/mM npu 10 M.

WHdopmauumsa 3a npuHagnexxHoctute U codpryepa

MpenopbunTenHo e Aa Ce U3MoN3BaT ClIefiHUTE aKcecoapu:

CraHuws 3a 3apexpaaHe:CP81-1

Bepcusita Ha codbTyepa Ha npogykTa e 2.1.0.197SP1

Mpou3BOAUTENST LLe U3[aBa aKTyann3aLumn Ha codTyepa 3a KopUripaHe Ha rpelukn Unu nopoGpsisaHe Ha dyHKUWW Cnep nyckaHe Ha NpoaykTa Ha
nasapa. Bcuuku Bepcum Ha codbTyepa, NpefocTaBeHn OT MPOU3BOAUTENS), Ca MPOBEPEHN U NPOALIKABAT 4@ OTFOBAPST HA CbOTBETHUTE NpaBUna.
Bcuuku PY napameTpu (Hanpumep YeCTOTEH AManasoH U U3XO4HA MOLLHOCT) He Ca [OCTbMHM 33 NOTpebuTens u He MoraT fa ce MPOMEHSIT OT
notpe6urtens.

3a Hall-HoBaTa UHMOpPMaLMs OTHOCHO MPUHAANEXHOCTUTE U cocbTyepa BuxTe [AC ([leknapauusta 3a CbOTBETCTBUE) Ha
https://consumer.huawei.com/certification.

3a akTyanHa uHopMaLys 3a ropeLsaTa fIMHUS U UMeitn agpeca 3a AbpxasaTta UaW PervoHa Bu nocetete
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

OTunpete Ha Hactpoiiku > OTHocHo > PerynaTopHa uHdopmaums ( Settings > About > Regulatory information ) Ha ycTpolicTBOTO, 3a Aa CTUrHeTe
[10 eKpaHa C eNeKTPOHHMS eTUKET.
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Strucna uvodni pfirucka

Nabijeni

Zarovnejte nabijecku s nabijeci oblasti na zadni strané zatizeni, poté pripojte kabel ke zdroji a pockejte, nez se na obrazovce objevi Uroveri nabiti
baterie.

e = —

A @ ¢

2 \

Horni tlacitko
Stisknutim a podrZenim tlacitka zafizeni zapnete, vypnete nebo restartujete.

Dolni tlacitko

Reproduktor

Mikrofon

Cidlo tepové frekvence

Q00 ©

Cidlo nabijeni

o Ujistéte se, Ze zafizeni a jeho pfislusenstvi z(istanou Cisté a suché.

StaZeni aplikace Huawei Health
Chcete-li stdéhnout a nainstalovat aplikaci Huawei Health, naskenujte QR kdéd nebo vyhledejte aplikaci Huawei Health v AppGallery nebo jinych
obchodech s aplikacemi.

Sparovani zafizeni s telefonem

Ze seznamu zafizeni v aplikaci Huawei Health vyberte zafizeni a parovani dokoncete podle pokyntl na obrazovce.

Ziskani napovédy

Pokud chcete ziskat dalsi informace o pfipojeni a funkcich i tipy pro pouZiti, podivejte se do online napovédy v aplikaci Huawei Health.

Autorska prava © Huawei 2022. V3echna prava vyhrazena.
TENTO DOKUMENT JE POUZE INFORMATIVNI A NEJEDNA SE O PRISLIB ZADNYCH ZARUK.

Ochranné znamky a opravnéni

Slovni ochranna zndmka a loga Bluetooth” jsou registrované ochranné znamky vlastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a spole¢nost Huawei
Technologies Co., Ltd. je pouziva na zakladé licence. Huawei Device Co., Ltd. je dcefinou spolecnosti spolecnosti Huawei Technologies Co., Ltd.
Dalsi uvadéné ochranné znamky, produkty, sluzby a nazvy spole¢nosti mohou byt majetkem pfislusnych vlastnikd.

Zasady ochrany soukromi
Prectéte si, prosim, zasady ochrany soukromi na adrese https://consumer.huawei.com/privacy-policy, abyste lépe porozuméli tomu, jak chranime vase
osobni informace.

Rozbusky a tézba trhavinami

Vypnéte sviij mobilni telefon nebo bezdratovy pfistroj pfi pohybu v oblasti, kde se provadi odstiel pomoci trhavin; totéZ plati pro oblasti, kde jsou
vystrazné znacky nabadajici k vypnuti bezdratovych nebo elektronickych pfistrojd, které by mohly rusit ¢innost zafizeni pouzivanych pfi odstrelu.
Cerpaci stanice a vybusné prostiedi

V mistech, kde hrozi riziko vybuchu, dodrZujte veskeré pfikazové znacky nabadajici k vypnuti bezdratovych pfistrojt, jako jsou telefony a dalsi zdroje
radiového signalu. Mezi oblasti s rizikem vybuchu patfi mj. Cerpaci stanice a jejich okoli, podpalubi lodi, mista uskladnéni nebo prepravy paliv a
chemickych latek, pfip. takové oblasti, kde jsou ve vzduchu obsazeny chemické latky nebo pevné castice, napt. obili, prach nebo kov.

Provoz a bezpecnost

PouZivani neschvéleného nebo nekompatibilniho napéjeciho adaptéru, nabijecky nebo baterie mize zp(isobit pozar, explozi nebo jina rizika.

Abyste zabranili poskozeni sluchu, vyhnéte se dlouhodobému poslechu pfi vysoké trovni hlasitosti.

Optimalni teploty jsou -20 °C az +45 °C.

Zarizeni a baterii chranite pfed nadmérnym teplem a pfimym slunecnim zarenim. Nepokladejte je na nebo do ohfivacich zafizenti, jako jsou
mikrovlnné trouby, sporaky nebo radidtory. Nerozebirejte ji, neupravujte, nehdzejte ji ani ji nestlacujte. Nevsouvejte do ni cizi pfedméty, neponofujte
ji do kapalin a nevystavuijte ji externi sile nebo tlaku, protoZe takové zachazeni mlize zpusobit Unik obsahu, prehtati, vzniceni nebo dokonce explozi.
Pfistroj ma vestavénou nevyjimatelnou baterii, nepokousejte se ji demontovat, jinak zafizeni mlzete poskodit.

Béhem nabijeni zafizeni se ujistéte, Ze je sitovy adaptér zasunut do zasuvky pobliz zafizeni a je snadno pfistupny.

Poradte se s lékafem i vyrobcem vami pouzivaného zdravotniho zafizeni - zjistéte, zda vaSe zafizeni nenarusuje ¢innost zdravotniho zafizeni.

Tento produkt neni navrZen jako zdravotnické zafizeni a neni zamyslen jako nastroj pro diagnostiku, [écbu nebo pro prevenci onemocnéni. VSechna
data a méreni byste méli vyuzivat vyhradné pro osobni referenci.
Pokud vam noseni zafizeni drazdi kiizi, sundejte ho a poradte se s lékafem.



Na povrch bezdratové nabijeci kolébky nepokladejte kovové predméty, protoZe by mohly zpusobit zahfivani a selhani vybaveni. Bezdratovou
nabijeci kolébku pouzivejte pouze v prostiedich s okolni teplotou od 0 °C do 45 °C.

Pokud je okolni teplota pfili§ vysoka, bezdratova nabije¢ka mize prestat fungovat. Pokud k tomu dojde, doporu¢ujeme bezdratové nabijeni prestat
pouzivat.

Abyste bezdratovou nabijecku zachovali v dobrém stavu, nepouZivejte ji ve vozidle.
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Na Zadost pracovniki nemocnice, kliniky ¢i zdravotnického zafizeni své bezdratové zafizeni vypnéte. Divodem takového pozadavku je zabranit
moznému rueni citlivych [ékafskych pfistrojd.

Néktera bezdratova zafizeni mohou mit vliv na vykon sluchadel nebo kardiostimulatord. Vice informaci ziskate u poskytovatele sluzeb.

Vyrobci kardiostimulatort doporutuji udrzovat mezi zafizenim a kardiostimulatorem minimalni vzdalenost 15 cm, aby se zabranilo potencialnimu
ruseni kardiostimulatoru.

Jste-li uzivatelem kardiostimulatoru, drzte zafizeni na opacné strané nez kardiostimuldtor a nenoste jej v naprsni kapse.

Pfi pouzivani tohoto zafizeni dodrzujte mistni zdkony a predpisy. Aby nedoslo k nehodam, nepouzivejte bezdratové zatizeni pfi fizeni vozidla.

Aby nedoslo k poskozeni ¢asti zafizeni nebo vnitinich obvodd, nepouZivejte je v prasném, zakouteném, vlhkém nebo znecisténém prostiedi nebo
v blizkosti magnetickych poli.

Zafizeni neskladujte, nepouZzivejte ani nepfevazejte v misté uskladnéni hoflavin a vybusnin (napfiklad na cerpaci stanici, ve skladisti oleje nebo

v chemickém zavodé). Pouzivani zafizeni v tomto prostfedi zvysuje riziko pozaru a vybuchu.

Zlikviduijte toto zafizeni, baterii a pfislusenstvi v souladu s mistnimi predpisy. Nesmi byt vyhazovany do bézného komunélniho odpadu s odpadem
z doméacnosti. Nespravné pouziti baterie mGze zplsobit pozar, explozi nebo jina nebezpedi.

Pokud baterie vytéka, ujistéte se, Ze elektrolyt neni v pfimém kontaktu s pokozkou nebo oc¢ima. Pokud se elektrolyt dostane do kontaktu

s pokozkou nebo stfikne do odi, ihned je vyplachnéte Cistou vodou a obratte se na lékare.

Béhem nabijeni zafizeni se ujistéte, Ze je sitovy adaptér zasunut do zasuvky pobliz zafizeni a je snadno pfistupny. Pokud nemate v planu zafizeni
delSi dobu pouzivat, odpojte nabijecku z elektrické zasuvky a ze zafizeni.

Do blizkosti mikrofonu nedavejte ostré kovové predméty jako Spendliky. Mikrofon tyto pfedméty muze pfitahnout a miize dojit k poranéni.
Bezdratova zafizeni mohou rusit systémy letadla. NepouZivejte zafizeni tam, kde nejsou bezdratova zafizeni dovolena podle nafizeni pro letecké
spolecnosti.

Na zadost pracovniki letisté nebo personalu na palubé letadla své bezdratové zafizeni vzdy vypnéte. Pfi nejasnostech ohledné pouzivani
bezdratovych zafizeni na palubé letadla se poradte s personalem na palubé; pokud vase zafizeni nabizi rezim Letadlo, je nutné jej vzdy zapnout
jesté pred nastupem do letadla.

Ujistéte se, Ze napajeci adaptér spliuje pozadavky pfilohy Q normy IEC/EN 62368-1 a Ze byl testovan a schvalen v souladu se statnimi nebo
mistnimi standardy.

Pro zajisténi nejlepsiho zvukového vykonu mikrofonu zafizeni otfete hadfikem plochu mikrofonu, ktera byla vystavena ptisobeni vody. Mikrofon
nepouZzivejte, dokud vlhké plochy nebudou zcela suché.

Chrarite nositelnou elektroniku a pfislusenstvi pred silnymi narazy, silnymi vibracemi, poskrabanim a ostrymi predméty - ty mohou zatizeni
poskodit.

Ujistéte se, Ze nositelna elektronika a jeji prislusenstvi zdstanou Cisté a suché. Nenoste nositelnou elektroniku béhem cviceni utazenou pri
nebo volné. Své zapésti i zafizeni po cviceni ocistéte. JeSté neZ si zafizeni znovu nasadite, oplachnéte jej a nechte jej uschnout, abyste jej ocistili.
Pokud je nositelnd elektronika konstruovana pro plavéani a sprchovani, nezapomeiite pravidelné istit feminek a osusit své zapésti i zafizeni jesté
pred tim, nez si jej znovu nasadite.

Reminek b&hem dne trochu uvolnéte, abyste umoznili své pokozce dychat. Pokud se p¥i noeni zacnete citit nepohodI(ng, nositelnou elektroniku
sundejte a nechte své zapésti odpocinout. Pokud se stéle citite nepohodlné, prestarite ji nosit a vyhledejte co nejdfive lékafskou pomoc. MiizZete si
také na oficialni webové strance spolecnosti Huawei zakoupit feminky vyrobené z jinych materialti a v rdznych vzhledech.

Informace o likvidaci a recyklaci

)i

Symbol preskrtnutého kose na produktu, baterii, dokumentaci nebo baleni vam pripomind, Ze viechny elektronické produkty a baterie musite na konci

Zivotnosti odnést na oddélena sbérna mista a nesmite je vyhazovat do komunalniho odpadu spolecné s odpadem z domacnosti. Je odpovédnosti
uZivatele zlikvidovat zafizeni odevzdanim na uréeném sbérném misté nebo vyuzitim sluzby pro oddélenou recyklaci elektrickych a elektronickych
zarizeni (OEEZ) a baterii na konci Zivotnosti v souladu s mistnimi zakony.

Spravny sbér a recyklace zafizeni zajistuji, Ze se odpad elektrickych a elektronickych zafizeni (EEZ) recykluje zplsobem, ktery Setfi cenné materialy
a chrani lidské zdravi a Zivotni prostredi. Nespravna manipulace, neimyslné rozbiti, poskozeni a/nebo nespravna recyklace na konci jeho Zivotnosti
mohou byt Skodlivé pro zdravi i Zivotni prostfedi. Dal3i informace tykajici se mista a zplisobu odevzdani odpadu EEZ ziskate od mistnich Gfadd,
maloobchodnika, sluzby svozu komunalniho odpadu nebo na nasi webové strance https://consumer.huawei.com/en/.

Omezeni nebezpecnych latek

Toto zatizeni a jeho elektrické prislusenstvi jsou v souladu s mistnimi platnymi nafizenimi o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek

v elektrickych a elektronickych zafizenich, jako jsou napfiklad nafizeni EU REACH, smérnice RoHS a smérnice o bateriich (jsou-li soucasti dodavky).
Dalsi informace tykajici se shody s nafizenimi REACH a RoHS ziskate na webu https://consumer.huawei.com/certification.

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

PoZadavky tykajici se expozice radiofrekvenénimu zareni

Zafizeni je navrzeno tak, aby neprekracovalo limity expozice radiovym vindm, které stanovila Evropska komise.

Pro zemég, které pfijaly limit SAR ve vysi 2,0 W/kg na 10 gramii tkané. Zafizeni spliiuje pozadavky na RF pfi noSeni zafizeni na zapésti a ve vzdalenosti
1,0 cm od obliceje.

Nejvyssi nahlasena hodnota SAR:

Hodnota SAR pro hlavu: 0,09 W/kg.

Hodnota SAR pro koncetiny: 0,39 W/kg.

PYi nabijeni zafizeni se ujistéte, Ze je vzdaleno 20 cm od vaseho téla.
Prohlaseni

Spolecnost Huawei Device Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni JPT-B29 spliiuje hlavni pozadavky a vSechna relevantni ustanoveni smérnice
2014/53/EU.
Nejnovéjsi platnou verzi Prohlaseni o shodé naleznete na webové strance https://consumer.huawei.com/certification.
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Toto zafizeni miize byt provozovano ve viech Elenskych statech EU.
Dodrzujte narodni a mistni predpisy v misté, kde je zafizeni pouzivano.
Pouziti tohoto zafizeni miZe byt omezeno v zavislosti na mistni siti.

Frekven¢ni pasma a vykon

(a) Frekvencni pasma, ve kterych radiové zafizeni pracuje: Néktera pasma mohou byt v nékterych zemich a oblastech nedostupna. Pro vice
podrobnosti se obratte na mistniho mobilniho operatora.

(b) Maximalni radiofrekvencni vykon preneseny ve frekvencnich pasmech, ve kterych radiové zafizeni pracuje: Maximalni vykon u viech pasem je nizsi
nez nejvyssi mezni hodnota specifikovana v souvisejicich Harmonizovanych standardech.

Nominalni omezeni frekvencnich pasem a vysilaciho vykonu (vyzafovaného nebo provadéného) aplikovatelné pro toto radiové zafizeni jsou
nasledujici: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBpA/m ve vzdélenosti 10 m, Bezdratova nabijecka na hodinky: 100-119 kHz: 42 dBpA/m
pfi 10 m, 119-135 kHz: 66 sestupné 10 dB/dec nad 119 kHz pfi 10 m, 135-140 kHz: 42 dBuA/m pii 10 m, 140-148,5 kHz: 37,7 dBuA/m pfi 10 m.

Informace o pf¥islusenstvi a softwaru

Doporucujeme vyuZiti nasledujiciho prislusenstvi:

Nabijeci kolébka:CP81-1

Verze softwaru produktu je 2.1.0.197SP1

Po vydani produktu budou vyrobcem uvolnény aktualizace softwaru. Cilem téchto aktualizaci je oprava chyb a vylep3eni funkci. VSechny verze
softwaru vydané vyrobcem jsou ovéfeny a jsou i nadale v souladu se souvisejicimi predpisy.

Z4dné parametry radiové frekvence (naptiklad frekven¢ni rozsah a vystupni vykon) nejsou uZivateli pfistupné a nemohou byt uZivatelem zménény.
Nejaktualnéjsi informace o pfisluSenstvi a softwaru naleznete v Prohlaseni o shodé na webové strance https://consumer.huawei.com/certification.
Navstivte webovou stranku https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kde je uvedena nejnovéjsi zakaznicka linka a e-mailova adresa pro vasi
zemi Ci region.

Chcete-li zobrazit obrazovku e-stitku, prejdéte v zafizeni do nabidky Nastaveni > O zafizeni > Regulacni informace (Settings > About > Regulatory
information).
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Strucna tvodna prirucka

Nabijanie

Zarovnajte nabijacku s oblastou nabijania na zadnej strane zariadenia, pripojte kabel k zdroju napajania a pockajte, kym sa na obrazovke zobrazi
Urovefi nabitia batérie.
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A VO ——
®
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Tlacidlo Nahor
Stlacte a podrzte tlacidlo na zapnutie, vypnutie alebo restartovanie zariadenia.

Tlacidlo Nadol

Reproduktor

Mikrofon

Snimac srdcového tepu

960 e ©

Snimac nabijania

o Zaistite, aby zariadenie a jeho prislusenstvo zostali Cisté a suché.

Stiahnutie aplikacie Huawei Health
Na stiahnutie a instalaciu aplikacie Huawei Health naskenujte kéd QR alebo vyhladajte aplikaciu Huawei Health v obchode AppGallery alebo inych
obchodoch aplikacii.

Parovanie zariadenia s telefonom
Zo zoznamu zariadeni v aplikacii Huawei Health vyberte zariadenie a postupuijte podla pokynov na obrazovke na dokoncenie parovania.

Ziskanie pomoci
Na ziskanie viac informacii o pripojeni, funkciach a tipoch na pouZzivanie, si zobrazte online pomocnika v aplikacii Huawei Health.

Autorské prava © Huawei 2022. V3etky prava vyhradené.
TENTO DOKUMENT SLUZI LEN NA INFORMACNE UCELY A NEPREDSTAVUJE ZIADNY DRUH ZARUKY.

Ochranné zndmky a povolenia
Slovné znacky a logé Bluetooth’® si registrované ochranné zndmky spoloénosti Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek ich pouZitie spolo¢nostou Huawei
Technologies Co., Ltd., je v rdmci licencie. Huawei Device Co., Ltd. je dcérska spolo¢nost spolo¢nosti Huawei Technologies Co., Ltd.

Ostatné ochranné znamky a nazvy vyrobkov, sluzieb a spolocnosti st vlastnictvom prislusnych vlastnikov.

Zasady ochrany osobnych udajov
Pre lepsSie porozumenie toho, ako chranime vase osobné Udaje, si pozrite zasady ochrany osobnych tdajov na stranke https://consumer.huawei.com/
privacy-policy.
Prevadzka a bezpecnost
Pouzivanie neschvaleného napajacieho adaptéra, nabijacky alebo batérie moze spdsobit poziar, vybuch alebo iné rizika.
Aby ste predisli poskodeniu sluchu, dlhodobo nepocivajte zvuk s nastavenim vysokej hlasitosti.
Idealna teplota je medzi -20 °C az +45 °C.
Nevystavte zariadenie a batériu extrémnemu teplu alebo priamemu slnecnému Ziareniu. Nepokladajte ich na alebo do vykurovacich zariadeni,
akymi st mikrovlnné rdry, spordky alebo radiatory. Batériu nerozoberajte, neupravujte, nehddzte fou, ani ju nestlacajte. Nevkladajte do nej cudzie
predmety, nepondrajte ju do kvapalin, ani ju nevystavujte ndrazom alebo tlaku, pretoze to moze sposobit vytecenie, prehriatie, vznietenie alebo
dokonca vybuch batérie.
Ak zariadenie ma zabudovand, neodstranitelnt batériu, nepokusajte sa vymenit batériu, inak sa méZe zariadenie poskodit.
Pri nabijani zariadenia sa ubezpecte, ¢i je napéjaci adaptér pripojeny do zasuvky v blizkosti zariadenia a je lahko pristupny.
So ziadostou o informaciu, ¢i pouzivanie zariadenia mdZe rusit vadu zdravotnicku pomdcku, sa obratte na svojho lekara alebo na vyrobcu
zariadenia.
Tento produkt nie je navrhnuty ako zdravotnicke zariadenie a neslizi na diagnostikovanie, napravu, lieCenie alebo prevenciu akejkolvek choroby.
Vsetky Udaje sltzia len na osobné informacné ucely.
Ak sa vyskytne pri noseni zariadenia podrazdenie koZe, dajte ho dole a poradte sa s lekdrom.
Na povrch bezdrétovej nabijacej kolisky neumiestriujte kovové predmety, pretoze by mohli spdsobit zahriatie a poruchu zariadenia. Bezdrotovu
nabijaciu kolisku pouZivajte iba v prostredi s teplotou okolia od 0 °C do 45 °C.
Ak je teplota okolia prili$ vysoka, bezdrétova nabijacka moze prestat fungovat. Ak k tomu doéjde, odporicame vam zastavit bezdrétové nabijanie.
Na zachovanie dobrého stavu bezdrétovej nabijacky sa vyhnite jej pouZivaniu vo vozidle.
Pri kontakte alebo pouZzivani tohto produktu detmi sa odportica dohlad dospelej osoby.
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Na poziadanie vypnite bezdrotové zariadenie v nemocniciach, na klinikach alebo v zdravotnickych zariadeniach. Tieto poZiadavky st navrhnuté tak,
aby sa zabranilo moznému ruseniu citlivych zdravotnickych zariadeni.

Niektoré bezdrdtové zariadenia mdZu mat nepriaznivy vplyv na funk&nost nacivacich pristrojov alebo kardiostimulatorov. DalSie informécie ziskate
od svojho poskytovatela sluzieb.

Vyrobcovia kardiostimulatorov odporticaji dodrziavat medzi zariadenim a kardiostimulatorom minimalnu vzdialenost 15 cm, aby sa zabranilo
moznému ruSeniu kardiostimulatora.

Ak pouZzivate kardiostimulator, pouZivajte zariadenie na opacnej strane, nez mate stimulator a nenoste telefén v prednom vrecku.

Pocas pouzivania zariadenia dodrziavajte miestne zakony a predpisy. Nepouzivajte vase bezdrotové zariadenie pocas riadenia vozidla. Predidete tak
nehodam.

Aby ste predisli poskodeniu stcasti alebo vnitornych obvodov svojho zariadenia, nepouzivajte ho v prasnom, zadymenom, vlhkom alebo Spinavom
prostredi, ani v blizkosti magnetickych poli.

Zariadenie nepouZivajte, neskladujte ani neprevazajte tam, kde st uskladnené horlaviny alebo vybusniny (napriklad Cerpacie stanice, zasobniky
oleja alebo chemické tovarne). PouZivanie zariadenia v takomto prostredi zvysuje riziko vybuchu alebo poZiaru.

Zlikvidujte toto zariadenie, batériu a prisluSenstvo podla miestnych nariadeni. Uvedené by nemali byt zahodené do bezného domového odpadu.
Nespravne pouZitie batérie moZze viest k poZiaru, vybuchu alebo inym rizikam.

Ak batéria vyteka, musite zaistit, aby elektrolyt neprisiel do priameho kontaktu s vasou pokozkou alebo oami. Ak sa elektrolyt dostane do
kontaktu s pokozkou alebo kvapne do o¢i, ihned'si umyte o¢i Cistou vodou a obratte sa na lekara.

Pri nabijani zariadenia zaistite, aby bol napajaci adaptér pripojeny do zasuvky v blizkosti zariadenia a bol lahko pristupny. Odpojte nabijacku z
elektrickej zasuvky a zo zariadenia, ak zariadenie nepouzivate dlhsi cas.

Neumiestiiujte do blizkosti mikrofénu ostré kovové predmety, ako st napriklad Spendliky. Mikrofén méZe pritahovat tieto predmety a spdsobit
zranenie.

Bezdrotové zariadenia mozu rusit letovy systém lietadla. Zariadenie nepouZzivajte v priestoroch, kde je zakazané pouzivanie bezdrétovych zariadeni
v stilade s predpismi leteckej spolocnosti.

Bezdrbtové zariadenie vypnite vzdy, ked vas k tomu vyzve persondl letiska alebo leteckej spolo¢nosti. Na palube lietadla sa poradte s personalom
leteckej spolo¢nosti o pouzivani bezdrdtovych zariadeni. Ak vase zariadenie pontka ,letovy rezim*, tento musi byt zapnuty pred nastupom do
lietadla.

Uistite sa, Ze napéjaci adaptér spliia poziadavky prilohy Q normy IEC/EN 62368-1 a bol testovany a schvéleny podla narodnych alebo miestnych
noriem.

Ak bol mikrofén zariadenia vystaveny tcinkom vody, vyutierajte ho handrickou. Zaistite tak najlepsi audio vykon mikrofénu zariadenia. Mikrofén
nepouZzivajte, kym nie st mokré oblasti tplne suché.

Chrante nositelné zariadenie a jeho prislusenstvo pred silnymi narazmi, silnymi vibraciami, poskriabanim a ostrymi predmetmi, ktoré mézu
zariadenie poskodit.

Zaistite, aby nositelné zariadenie a jeho prislusenstvo zostali Cisté a suché. Nositelné zariadenie nenoste pocas cvi¢enia prili§ navolno alebo
utiahnuté. Po cviceni si vycistite zapastie a zariadenie. Pred opdtovnym nasadenim zariadenie oplachnite a osuste.

Ak je nositelné zariadenie navrhnuté na plavanie a sprchovanie, pravidelne Cistite remienok a pred opatovnym nasadenim osuste svoje zapastie i
zariadenie.

V priebehu dria uvolnite trocha remienok, aby mohla vasa pokozka dychat. Ak sa pocas nosenia budete citit neprijemne, zloZte nositelné zariadenie
a nechajte zapastie odpocivat. Ak sa nadalej citite neprijemne, prestarite zariadenie nosit a ¢o najskor vyhladajte lekarsku pomoc. Na oficialnej
webovej stranke spolocnosti Huawei si mozete kupit remienky vyrobené z inych materialov a s réznym dizajnom.

Informacie o likvidacii a recyklacii

A

Symbol preciarknutej nadoby na odpad na kolesach umiestneny na vyrobku, batérii, v literatdre alebo na obale vas upozoriiuje, Ze sa vietky
elektronické vyrobky a batérie po skonceni svojej prevadzkovej Zivotnosti musia zaniest na miesto separovaného zberu odpadu; nesmu sa likvidovat s
beznym odpadom z domacnosti. Je na zodpovednosti pouzivatela, aby zlikvidoval zariadenia v na to uréenom zbernom mieste alebo pomocou sluzby
pre separovanu recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a batérii podla miestnych zdkonov.

Spravne zozbieranie a recyklacia zariadeni pomaha zabezpecit, Ze odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni je recyklovany sposobom, ktorym sa
zachovajl cenné materialy a chrani [udské zdravie a Zivotné prostredie. Nespravna manipulacia, ndhodné porusenie, poskodenie a/alebo nespravna
recyklacia na konci Zivotnosti moézu byt Skodlivé pre zdravie a Zivotné prostredie. Ak chcete viac informacii o tom, kde a ako odovzdat odpad typu EEZ,
kontaktujte svoje miestne Urady, predajcu alebo sluzbu pre likvidaciu domového odpadu, alebo navstivte webovl stranku
https://consumer.huawei.com/en/.

Obmedzenie pouZivania nebezpecnych latok

Toto zariadenie a vietko elektrické prislusenstvo splfia miestne platné pravidla o obmedzeni pouZitia urcitych rizikovych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach, ako st nariadenie EU REACH, RoHS a smernicu o batérich (ak st sicastou). Ak si chcete preéitat vyhlasenia o zhode s
nariadenim REACH a smernicou RoHS, navstivte webovu stranku https://consumer.huawei.com/certification.

Sulad s nariadeniami EU

PoZiadavky pre vystavenie radiofrekvenénému Ziareniu

Podla odporti¢ani medzinarodnych smernic je zariadenie vyrobené tak, aby neprekracovalo limity Eurépskej komisie pre vystavenie G¢inkom radiovych
vin.

Pre krajiny, ktoré prijali limit SAR 2,0 W/kg na 10 gramov tkaniva. Zariadenie spifia technické normy pre radiofrekvencné Ziarenie, ked sa zariadenie
nosi na zapésti a vo vzdialenosti 1,0 cm od tvére.

Najvyssia uvadzana hodnota SAR:

Hodnota SAR pri hlave: 0,09 W/kg.

Hodnota SAR pre koncatiny: 0,39 W/kg.

Pri nabijani zariadenia dbajte na to, aby bolo vo vzdialenosti 20 cm od vasho tela.

Vyhlasenie

Spolocnost Huawei Device Co,, Ltd., tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie JPT-B29 je v stlade so zakladnymi poZiadavkami a dalSimi prislusnymi
ustanoveniami smernice 2014/53/EU.

Najnovsiu platnu verziu vyhlasenia o zhode si mozete pozriet na adrese https://consumer.huawei.com/certification.

Toto zariadenie mozno pouZivat vo vietkych ¢lenskych 3tatoch EU.

Dodrziavajte narodné a miestne predpisy platné v mieste pouzivania zariadenia.



Pouzivanie tohto zariadenia moze byt obmedzené v zavislosti od miestnej siete.
Frekvencné pasma a vykon

(a) Vysielacie Casti zariadenia pracujd v tychto frekvenénych pasmach: Niektoré pasma nemusia byt dostupné vo vsetkych krajinach alebo vsetkych
oblastiach. Dalsie informacie ziskate u svojho operétora.

(b) Vysielacie Casti zariadenia maju pocas cinnosti vo frekvencnych pasmach maximalny vyziareny radiofrekvencny vykon: Maximalny vykon pre
vietky pasma je nizsi ako najvyssia povolena hodnota uvedena v harmonizovanej norme.

Menovité limity pre frekvencné pasma a prenosovy vykon (vyZiareny a/alebo vedeny) vysielacich casti zariadenia si: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth:
13 dBm; NFC: 42 dBpA/m na 10 m, Bezdrotova nabijacka hodiniek: 100 - 119 KHz: 42 dBPA/m na vzdialenost 10 m, 119 - 135 KHz: 66 klesajtcich 10
dB/dekadu nad 119 KHz na vzdialenost 10 m, 135 - 140 KHz: 42 dBuA/m na vzdialenost 10m, 140 - 148,5 KHz: 37,7 dBUA/m na vzdialenost 10 m.

Informacie o prisluSenstve a softvéri

Odporucame pouzivat nasledovné prislusenstvo:

Nabijacia koliska: CP81-1

Softvérova verzia tohto produktu je 2.1.0.197SP1

Po uvedeni produktu na trh vyrobca vydava softvérové aktualizacie na opravu chyb alebo zlep3enie funkcnosti. VSetky verzie softvéru vydané
vyrobcom boli overené a vyhovuji zodpovedajticim pravidlam.

Vsetky RF parametre (napr. frekvencny rozsah a vystupny vykon) nie st pristupné pouzivatelovi a pouzivatel ich neméze zmenit.

Najnovsie informécie o prislusenstve a softvéri najdete vo Vyhlaseni o zhode na stranke https://consumer.huawei.com/certification.

Navstivte stranku https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kde najdete aktualne informacie o zakaznickej linke a e-mailovej adrese pre svoju
krajinu alebo region.

Ak si chcete pozriet obrazovku s elektronickou etiketou, prejdite na zariadeni polozku Nastavenia > Informacie > Regulaéné informacie (Settings >
About > Regulatory information ).
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Gyors utmutaté

Toltés

Igazitsa a toltét a késziilék hatoldalan taldlhato toltéfeliilethez, majd csatlakoztassa a kabelt egy tapegységre, és varjon, amig az akkumulator
toltottségi szintje megjelenik a képernydn.
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Fel gomb
A gomb nyomva tartasaval kapcsolhaté be és ki, illetve indithaté Gjra a késziilék.

Le gomb

Hangszoré

Mikrofon

Pulzusérzékeld

Toltésérzékeld

960 e ©

o Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék és annak kiegészitdi tisztak és szarazak maradjanak.

A Huawei Health letdltése
A Huawei Health alkalmazas let6ltéséhez és telepitéséhez olvassa be a QR-kédot, vagy keresse meg a Huawei Health alkalmazast az AppGallery
szolgaltatason vagy mas alkalmazasaruhazakban.

A késziilék parositasa a telefonnal
Az alkalmazas késziiléklistajabol valassza ki a Huawei Health alkalmazast, majd a parositds befejezéséhez kdvesse a képernyén megjelend
utasitasokat.

Segitség kérése
A csatlakoztatasra és funkciokra, illetve a hasznalati tippekre vonatkozé bévebb informéaciéért olvassa el a Huawei Health alkalmazés online stigdjat.

Szerzdi jog © Huawei 2022. Minden jog fenntartva.
EZ A DOKUMENTUM KIZAROLAG INFORMACIOS CELOKAT SZOLGAL, ES SEMMILYEN GARANCIA ALAPJANAK NEM TEKINTENDO.

Védjegyek és engedélyek
A Bluetooth® szévédjegy és emblémak a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonat képezd bejegyzett védjegyek, amelyeket a Huawei Technologies Co., Ltd.
licencengedéllyel hasznal. A Huawei Device Co., Ltd. a Huawei Technologies Co., Ltd. lednyvallalata.

Az Osszes egyéb emlitett védjegy, termék, szolgéltatas és vallalatnév azok tulajdonosainak tulajdonat képezik.

Adatvédelmi iranyelvek
Ha szeretné jobban megismerni, hogyan védjiik a személyes adatait, olvassa el adatvédelmi iranyelveinket a https://consumer.huawei.com/privacy-
policy weboldalon.

Robbanéfejek és robbantasi teriiletek
Kapcsolja ki mobiltelefonjat vagy vezeték nélkiili késziilékét, ha robbantasi terileten vagy olyan helyen van, ahol a robbantasi miveletek
megzavarasanak elkertilése érdekében kérik a ,radiés ado-vevé” vagy az ,elektromos késziilékek” kikapcsolasat.

Uzemanyagtdlts allomasok és robbanasveszélyes kérnyezetek

Olyan helyeken, ahol a kdrnyezet robbanasveszélyes lehet, tartsa be az &sszes kihelyezett utasitast, amely a vezeték nélkiili késziilékek, példaul az On

telefonja vagy mas radiéberendezések kikapcsolasara vonatkozik. A potencialisan robbanasveszélyes kornyezetek kozé tartoznak a benzinkutak, a

hajok belseje, az lizemanyag vagy vegyi anyag szallitasara vagy tarolasara szolgald létesitmények, és az olyan teriiletek, ahol a levegé vegyi

anyagokat vagy részecskéket, példaul szemcséket, port vagy fémport tartalmaz.

Uzemeltetés és biztonsag

* A jéva nem hagyott vagy inkompatibilis tdpadapter, t6lt6 vagy akkumulator hasznalata tiizet okozhat, illetve robbanashoz vagy mas veszélyekhez

vezethet.

Az esetleges halldskarosodas elkeriilése érdekében ne hallgassa sokaig magas hangerén a késziiléket.

Az idedlis hémérséklet -20°C és +45°C kozotti.

Tartsa a készlléket és az akkumulatort a tulzott hétél és a kozvetlen napfénytél tavol. Ne helyezze hét fejleszté készllékekre vagy késziilékekbe,

példaul mikrohulldm siitébe, siitébe vagy radiatorra. Ne szerelje szét, ne médositsa, és ne dobja el vagy nyomja 6ssze. Ne helyezzen bele idegen

targyakat, ne meritse folyadékba, ne tegye ki kiils6 er6é vagy nyomas hatasanak, mivel ezzel az akkumulator szivargasat, tilmelegedését,

meggyulladasat vagy robbanasat okozhatja.

A késziilékben beépitett, el nem tavolithaté akkumuldtor talalhato, ne kisérelje meg eltdvolitani az akkumulatort, mert kart tehet a késziilékben.

A késziilék toltésekor tigyeljen arra, hogy a tapadapter a késziilékhez kozel legyen bedugva az aljzatba, valamint hogy kénnyen elérhet6 legyen.
58



Keresse fel orvosat vagy a késziilék gyartéjat annak megallapitasa érdekében, hogy a késziilék miikddtetése zavarhatja-e az orvostechnikai
eszkdzok mlikodését.

Ez a termék nem orvostechnikai eszkdz, és nem célja barmilyen betegség diagnosztizalasa, kezelése, gydgyitasa vagy megelézése. Minden adat és
mérés kizarélag személyes tajékoztatasra szolgal.

Ha a késziilékkel valé érintkezés kozben bdrirritaciot tapasztal, ne hasznélja tovabb és forduljon orvoshoz.

Ne helyezzen fém targyakat a vezeték nélkili toltGegység feliiletére, mert azok a késziilék felmelegedését és hibas miikodését okozhatjak. A
vezeték nélkiili toltéegységet csak 0 °C és 45 °C kozotti hémérsékletl kdrnyezetekben hasznalja.

Ha a kdrnyezeti hémérséklet tul magas, a vezeték nélkili tolté miikodése ledllhat. Ha ez torténik, javasolt a vezeték nélkiili toltés ledllitasa.

A vezeték nélkili tolté épségének megdrzése érdekében kertilje a gépjarmiiben torténé hasznalatat.

Ha gyermekek is hozzaférnek a termékhez vagy hasznéljak azt, ajanlott a felnétt felligyelet.

Ha kérhazban, klinikdn vagy egyéb egészségiigyi intézményben erre kérik, kapcsolja ki a vezeték nélkiili késziiléket. Ezek a kérések az érzékeny
orvosi berendezésék esetleges megzavarasanak megelézését szolgaljak.

Egyes vezeték nélkiili késziilékek befolyasolhatjak a hallokésziilékek vagy szivritmus-szabalyozok miikdését. Tovabbi informacidkért forduljon a
szolgaltatohoz.

A szivritmus-szabélyozok gyartdi azt javasoljak, hogy a szivritmus-szabalyozéval fellépd potencidlis interferencia elkeriilése érdekében legalabb 15
cm-es tavolsagot tartson a készilék és a szivritmus-szabalyozd kozott.

Amennyiben szivritmus-szabélyozét hasznal, a késziiléket a szivritmus-szabalyzéval ellentétes oldalon hasznalja, és ne hordja a mellényzsebében.
A késziiléket a helyi jogszabalyokkal és eléirdsokkal dsszhangban hasznélja. A balesetveszély megelézése érdekében ne hasznélja a vezeték nélkdli
késziiléket vezetés kozben.

A késziilék alkatrészei és belsé dramkorei karosodasanak elkeriilése érdekében ne hasznalja fiistds, nedves vagy koszos kornyezetben, illetve
magneses mez6k kozelében.

Ne hasznélja, térolja, vagy széllitsa a késziiléket ott, ahol tliz- és robbandasveszélyes anyagokat tarolnak (benzinkdton, tizemanyag-tarolénal, illetve
vegyi lizemben). Ha ilyen kdrnyezetben hasznélja a késziiléket, az ndveli a robbanasok vagy tilizesetek kockédzatat.

A helyi szabalyozasoknak megfeleléen artalmatlanitsa a késziiléket, az akkumulatort és a tartozékokat. Tilos haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani. Az akkumulator nem rendeltetésszer(i hasznalata tlizet vagy robbanast okozhat, és egyéb veszélyekkel jarhat.

Ha az akkumuldtor szivarog, ligyeljen ra, hogy az elektrolit ne érintkezzen kozvetleniil a bérével és a szemével. Ha az elektrolit a bérére keriil vagy
a szemébe froccsen, akkor azonnal 6blitse le tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz.

A késziilék toltésekor ligyeljen arra, hogy a tapadapter a késziilékhez kozel legyen bedugva az aljzatba, valamint hogy kénnyen hozzaférheté
legyen. Amikor hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, hlizza ki a t6ltét az elektromos aljzatbol és a készulékbsl.

Ne helyezzen hegyes fémtargyakat, példaul ttit a mikrofon kozelébe. A mikrofon magéhoz vonzhatja azokat, igy a hasznélat soran sértilést
okozhatnak.

A vezeték nélkiili eszkozok zavart okozhatnak a replilégépek repiilésiranyité rendszerében. A késziiléket ne hasznalja olyan helyen, ahol ezt a
|égitarsasag szabalyai tiltjak.

Ha repiilStéren vagy repiilégép fedélzetén felszélitjak ra, kapcsolja ki a vezeték nélkiili késziiléket. Kérje a replil6gép személyzetének tanacsat a
mobiltelefon fedélzeten valé hasznalataval kapcsolatosan, ha a késziilékén van ,reptilé méd”, akkor azt be kell kapcsolni a reptilégépre vald
felszallas el6tt.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapadapter megfelel az IEC/EN 62368-1 szabvany Q mellékletében foglalt kovetelményeknek, és a tapadaptert a
nemzeti és helyi szabalyoknak megfeleléen tesztelték és hagytdk jova.

A késziilék mikrofonja legjobb hangmindségének biztositasa érdekében torélje le egy széraz kenddvel a mikrofon kérnyékét, ahol viznek lett kitéve.
Ne hasznélja a mikrofont, amig az teljesen meg nem szaradt.

A viselhet6 eszkozt és kiegészitSit védje az erds Uitésektdl, az erds razkodastol, a karcolasoktdl és az éles targyaktol, mivel ezek a késziilék sértilését
okozhatjak.

Gondoskodjon arrél, hogy a viselhet6 eszkéz és annak kiegészit6i tisztak és szarazak legyenek. Edzés kozben a viselhetd eszkézt ne hordja tl lazén
vagy tul szorosan. Edzés utdn tisztitsa meg a csuklojat és a késziiléket. MielStt tjra hordani kezdi, tisztitsa meg a késziiléket tgy, hogy ledbliti és
megszaritja.

Ha a viselhetd eszkdz hasznélhaté Uszas vagy zuhanyzés kozben, rendszeresen tisztitsa meg a szijat, és szaritsa meg a csuklojat és a késziiléket,
mieldtt Gjra hordani kezdi.

Napkozben a szijat lazitsa meg egy kicsit annak érdekében, hogy a bére lélegezhessen. Ha a viselése kényelmetlenné valik, vegye le a viselhetd
eszkozt, és hagyja pihenni a csukléjat. Ha tovabbra is kényelmetlen, ne hordja tovabb, és mihamarabb forduljon orvoshoz. A Huawei hivatalos
weboldaldn mas anyagokbol késziilt és kiilonféle dizajnu szijakat is vasarolhat.

Hulladékkezeléssel és Gjrahasznositassal kapcsolatos informaciok
]

A terméken, az akkumulatoron, a dokumentacién vagy a csomagolason talalhaté athuzott kuka szimbdélum arra utal, hogy minden elektronikus
terméket és akkumuldtort kiilon erre a célra kialakitott hulladékgydijt6é pontra kell szllitani az élettartama végén,; tilos ezeket a hagyoményos
hulladékkezelési folyamatokkal, haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. A felhasznalé felel6ssége a terméket - a vonatkozé helyi térvényeket
betartva - a megfeleld gy(ijtéponton vagy a szolgaltaton keresztil artalmatlanitani az elektronikus és elektromos késziilékek hulladékai (WEEE),
illetve az akkumulatorok elkllonitett Ujrahasznositasa érdekében.

A késziilékek megfeleld gydjtése és tjrahasznositasa biztositja, hogy az elektronikus és elektromos készilékek (EEE) hulladékanak djrahasznositasa
megfelelé6 médon, a hasznos anyagok megdrzésével torténjen, tovabba gondoskodik az emberi egészség és a kdrnyezet védelmérdl. A helytelen
kezelés, véletlen torés, sériilés és/vagy az élettartamvégi helytelen Ujrahasznosités artalmas lehet az emberi egészségre és a kdrnyezetre. Az EEE-
hulladékok leadasanak helyére és médjara vonatkozé tovabbi informacidkért forduljon a helyi hatésdgokhoz, kiskeresked6khéz vagy a haztartasi
hulladékértalmatlanité szolgéltatéhoz, vagy latogasson el a https://consumer.huawei.com/en/ weboldalra.

Veszélyes anyagok felhasznalasanak csokkentése

Ez a késziilék és elektromos tartozékai megfelelnek az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmazésanak
korlatozasara vonatkozo érvényes helyi szabalyoknak, példaul az EU REACH rendeletnek, a RoHS és (amennyiben tartozék) az akkumulatorokrél
sz6l6 irdnyelvnek. A REACH és RoHS megfeleldségi nyilatkozatokért latogasson el a kdvetkez6 weboldalra: https://consumer.huawei.com/certification.

EU-eléirasoknak valé megfeleléség
Radiofrekvencias sugarzas hatasaval kapcsolatos kévetelmények

A nemzetkdzi iranymutatasok ajanlasa szerint a késziilék kialakitasa olyan, hogy a radiéfrekvencias kitettség nem épi tul az Eurdpai Bizottsag altal
meghatdrozott hatarértékeket.
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Azokban az orszagokban/régidkban, amelyek elfogadjak a 10 gramm szoveten mért 2,0 W/kg-os SAR-hatdrértéket. Csuklon hordva és az arctél 1,0
cm-es tavolsdgban hasznalva a késziilék megfelel a radidfrekvencids késziilékekre vonatkozé elSirdsoknak.

A legmagasabb mért SAR-érték:

SAR-érték a fej esetén: 0,09 W/kg.

SAR-érték a végtagok esetén: 0,39 W/kg.

A késziilék toltésekor tigyeljen ra, hogy az 20 cm tavolsdgban legyen a testétél.

Nyilatkozat

A Huawei Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez a késziilék JPT-B29 megfelel a 2014/53/EU irdnyelv alapvetd kdvetelményeinek és egyéb
vonatkozé rendelkezéseinek.

A DoC (Megfeleléségi nyilatkozat) legutdbbi és érvényes verzidja itt tekintheté meg: https://consumer.huawei.com/certification.

Ez a késziilék az EU minden tagéllamaban hasznélhaté.

Tartsa be a késziilék hasznalati helyén érvényes nemzeti és helyi rendelkezéseket.

A helyi halézattél fligg6en a készllék hasznalatara korlatozésok vonatkozhatnak.

Frekvenciasavok és teljesitmény

(a) Frekvenciasavok, amelyeken a radiéberendezés lizemel: El6fordulhat, hogy bizonyos savok nem érhet6k el minden orszagban vagy régioban.
Tovabbi részletekért forduljon a helyi szolgaltatéhoz.

(b) A sugdrzott radidfrekvencids teljesitmény maximuma azokban a frekvenciasavokban, amelyeken a radidberendezés lizemel: A maximalis
teljesitmény minden sévban kisebb, mint a vonatkozé harmonizalt szabvanyban megadott legmagasabb hatarérték.

A radidberendezésre vonatkozd frekvenciasavok és a sugdrzott teljesitmény (sugarzott és/vagy vezetett) névleges hatarértékei a kovetkezék: Wi-Fi
2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBpA/m 10 méteren, Vezeték nélkdili tolt6: 100-119 KHz: 42 dBuA/m 10 méteres tavolsagban, 119-135
KHz: 66, 10 dB/dec-cel csokken 119 KHz felett (10 méteres tavolsagban), 135-140 KHz: 42 dBuA/m 10 méteres tavolsagban, 140-148,5 KHz: 37,7
dBpA/m 10 méteres tavolsagban.

A kiegészitGkkel és a szoftverrel kapcsolatos informaciok

Az alabbi tartozékok hasznalata ajanlott:

ToltSegység: CP81-1

A termék szoftververzidja: 2.1.0.197SP1

A termék forgalomba bocsatasat kovetéen a gyarto a hibdkat javito, illetve a funkcidkat fejlesztd szoftverfrissitéseket tesz kozzé. A gyartd altal kiadott
Osszes szoftververziot ellendrizték, és ezek tovabbra is megfelelnek a vonatkozé szabélyozasoknak.

A radiéfrekvencias paraméterek (pl. a frekvenciatartomany és a kimeneti teljesitmény) a felhasznalé szamara nem hozzaférhet6 és nem is
médosithaté.

A kiegészitSkre és a szoftverekre vonatkozé legfrissebb informéaciokért tekintse meg a megfelel6ségi nyilatkozatot a
https://consumer.huawei.com/certification cimen.

Az orszagaban vagy régidjaban hasznalhatd tigyfélszolgélati és e-mailes elérhet&ségeket tekintse meg a
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline oldalon.

Az E-cimkét ismertetd képernyé megtekintéséhez a készilléken lépjen a Beallitasok > Névjegy > Jogi informaciok (Settings > About > Regulatory
information) mentipontra.

60



Kratko uputstvo

Punjenje

Poravnajte punjac sa zonom za punjenje na zadnjoj strani uredaja, a zatim povezite kabl sa napajanjem i sacekajte da se nivo baterije prikaZe na
ekranu.

. = =S —

A —Q 4

— 0 \

Taster za gore
Pritisnite i drzite taster radi ukljucivanja, iskljucivanja ili ponovnog pokretanja uredaja.

Taster za dole

Zvuénik

Mikrofon

Senzor pulsa
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Senzor punjenja

o Obezbedite da uredaj i njegova dodatna oprema ostanu Cisti i suvi.

Preuzimanje aplikacije Huawei Health
Da biste preuzeli i instalirali aplikaciju Huawei Health, skenirajte QR kod ili potrazite aplikaciju Huawei Health u aplikaciji AppGallery ili drugim
prodavnicama aplikacija.

Uparivanje uredaja sa telefonom

Na listi uredaja u aplikaciji Huawei Health izaberite uredaj i pratite uputstva na ekranu da biste zavrsili uparivanje.

Dobijanje pomo¢i

Pogledajte pomo¢ na mrezi u aplikaciji Huawei Health da biste dobili vise informacija o povezivanju i funkcijama, kao i savete za koris¢enje.
Autorsko pravo © Huawei 2022. Sva prava zadrZana.

OVAJ DOKUMENT KORISTI SE SAMO U INFORMATIVNE SVRHE | NE PREDSTAVLJA NIJEDNU VRSTU GARANCIJE.

Zigovi i dozvole

Bluetooth® oznaka i logotipi su registrovani Zigovi u vlasniStvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba tih oznaka od strane kompanije Huawei
Technologies Co., Ltd. je pod licencom. Kompanija Huawei Device Co., Ltd. je podruznica kompanije Huawei Technologies Co., Ltd.

Ostali pomenuti Zigovi, proizvodi, usluge i nazivi kompanija mogu biti vlasnistvo njihovih vlasnika.

Politika privatnosti
Da biste bolje razumeli kako stitimo vase licne podatke, pogledajte politiku privatnosti na https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Rukovanje i bezbednost
Upotreba neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za napajanje, punjaca ili baterije moZe prouzrokovati pozar, eksploziju ili druge opasnosti.
Da bi se sprecilo moguce ostecenje sluha, nemojte slusati zvuke visokih nivoa tokom duzih vremenskih perioda.
Idealne temperature su od -20 °C do +45 °C.
Drzite uredaj i bateriju podalje od jakih izvora toplote i direktne sunceve svetlosti. Nemojte ih ostavljati u ili na grejnim uredajima, poput
mikrotalasnih rerni, Sporeta ili radijatora. Nemojte je rastavljati, modifikovati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete u nju, nemojte je
potapati u tecnosti, niti izlagati spoljnoj sili ili pritisku, jer to moze dovesti do toga da procuri, da se pregreje, zapali ili cak i da eksplodira.
Uredaj u sebi ima ugradenu neprenosivu bateriju; nemojte pokusavati da izvadite bateriju, jer u suprotnom moZzete ostetiti uredaj.
Prilikom punjenja uredaja proverite da li je adapter za napajanje prikljucen u uti¢nicu u blizini uredaja i da li mu se moze lako pristupiti.
Posavetujte se sa svojim lekarom i proizvodacem uredaja da biste utvrdili da li rad vaseg uredaja moze ometati rad vaseg medicinskog sredstva.
Ovaj proizvod nije dizajniran kao medicinsko sredstvo i nije namenjen za dijagnostikovanije, tretman, lecenje ili sprecavanje bilo koje bolesti. Sve
podatke i merenja treba koristiti samo za licne potrebe.
Ako prilikom nosenja uredaja osetite nelagodnost na kozi, skinite uredaj i obratite se lekaru.
Izbegavajte da na povrsinu postolja za bezi¢no punjenje stavljate metalne predmete, jer oni mogu prouzrokovati zagrevanje i neispravan rad
opreme. Postolje za beZi¢no punjenje koristite samo u okruzenjima u kojima je opseg temperature okoline izmedu 0 °C i 45 °C.
Ako je temperatura okoline previsoka, bezi¢ni punja¢ moze da prestane sa radom. Ako se ovo desi, preporucuje se da zaustavite bezicno punjenje.
Izbegavajte upotrebu beZi¢nog punjaca u vozilu da biste ocuvali dobre radne karakteristike punjaca.
Ako ce deca koristiti ovaj proizvod ili do¢i u kontakt sa njim, preporucuje se nadzor odraslih.
Iskljucite svoj beZzi¢ni uredaj kada se to zahteva u bolnicama, klinikama ili zdravstvenim ustanovama. Ovi zahtevi su osmisljeni da sprece moguce
smetnje kod osetljive medicinske opreme.
Neki beZi¢ni uredaji mogu da uticu na rad slusnih aparata ili pejsmejkera. ViSe informacija potrazite od svog dobavljaca usluga.
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Proizvodaci pejsmejkera preporucuju odrzavanje minimalne udaljenosti od 15 cm izmedu uredaja i pejsmejkera kako bi se sprecila potencijalna
interferencija sa pejsmejkerom.

Ako koristite pejsmejker, drzite uredaj na strani suprotnoj od one na kojoj se nalazi pejsmejker i nemojte nositi uredaj u prednjem dzepu.

Pri koriS¢enju uredaja postujte lokalne zakone i propise. Da biste smanjili rizik od nezgoda, nemojte koristiti beZicni uredaj tokom voznje.

Da biste sprecili Stetu na delovima ili unutrasnjim kolima uredaja, nemojte ga koristiti u prasnjavim, zadimljenim, vlaznim ili prljavim okruZenjima
ili blizu magnetnih polja.
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skladistima nafte ili hemijskim postrojenjima). Upotreba uredaja u tim okruzenjima povecava rizik od eksplozije ili pozara.

Odlozite ovaj uredaj, bateriju i dodatnu opremu u skladu sa lokalnim propisima. Nemojte ih odlagati u ku¢ni otpad. Nepravilno koris¢enje baterije
moze dovesti do pozara, eksplozija ili drugih opasnosti.

Ako baterija curi, pazite da elektrolit ne dode u direktan kontakt sa kozom ili o¢ima. Ako elektrolit dode u dodir sa kozom ili prsne u oci, odmah
isperite Cistom vodom i obratite se lekaru.

Prilikom punjenja uredaja proverite da li je adapter za napajanje prikljucen u uti¢nicu u blizini uredaja i da li mu se moze lako pristupiti. Iskljucite
punjac iz elektri¢ne uti¢nice i iz uredaja kada se uredaj ne koristi duze vreme.

Ostre metalne predmete, kao Sto je igla, nemojte ostavljati u blizini mikrofona. Mikrofon mozZe da privuce takve predmete i da dovede do
povredivanja.

Bezi¢ni uredaji mogu da ometaju sistem za letenje aviona. Nemojte da koristite svoj uredaj na mestima gde bezi¢ni uredaji nisu dozvoljeni u skladu
sa propisima avio-kompanije.

Iskljucite svoj bezi¢ni uredaj uvek kada od vas to zatraZi osoblje aerodroma ili avio-kompanije. Posavetuijte se sa osobljem avio-kompanije u vezi sa
upotrebom bezi¢nih uredaja u avionu. Ako vas uredaj nudi ,rezim letenja“, on mora biti omogucen pre ukrcavanja u avion.

Proverite da li adapter za napajanje ispunjava zahteve propisane Dodatkom Q standarda IEC/EN 62368-1 i da li je testiran i odobren u skladu sa
nacionalnim ili lokalnim standardima.

Da biste obezbedili najbolje audio performanse na mikrofonu uredaja, tkaninom obrisite podrucje oko mikrofona koji je bio izloZzen vodi. Nemojte
da koristite mikrofon dok se mokra podru¢ja u potpunosti ne osuse.

Zastitite nosivi uredaj i njegovu dodatnu opremu od jakog udarca, jake vibracije, ogrebotina i ostrih predmeta, jer oni mogu ostetiti uredaj.
Osigurajte da nosivi uredaj i njegova dodatna oprema ostanu Cisti i suvi. Tokom treninga, nosivi uredaj ne sme biti suviSe labavo ili ¢vrsto stegnut
na ruci. Nakon treninga, odistite rucni zglob i uredaj. Prebrisite i osusite uredaj da biste ga ocistili pre ponovnog stavljanja na ruku.

Ako je nosivi uredaj predviden za koris¢enje tokom plivanja i tusiranja, redovno Cistite narukvicu i osusite rucni zglob i uredaj pre ponovnog nosenja.
Tokom dana malo olabavite narukvicu da biste kozi omogucili da dise. Ako tokom nosenja pocnete da osecate nelagodnost, skinite nosivi uredaj i
sacekajte da se rucni zglob odmori. Ako i dalje osecate nelagodnost, prestanite da ga nosite i potrazite savet lekara Sto je pre moguce. Takode,
preko zvani¢nog veb-sajta kompanije Huawei moZete da kupite narukvice koje su izradene od drugih materijala i koje imaju drugacdiji dizajn.

Informacije o odlaganju i reciklazi

)i

Simbol precrtane kante sa tockovima na proizvodu, bateriji, u dokumentaciji ili na pakovanju podseca vas da svi elektronski proizvodi i baterije nakon
zavrsetka svog radnog veka moraju da se odnose na posebna mesta za skupljanje otpada; ne smeju se odlagati na lokacijama gde se odlaze ku¢ni
otpad. Na korisniku je da odbaci opremu koriste¢i oznaceno mesto za skupljanje otpada ili uslugu za odvojeno recikliranje otpada od elektricne i
elektronske opreme (WEEE) i baterija, u skladu sa lokalnim zakonima.

Pravilno skupljanje i recikliranje opreme pomaze da se otpad od elektricne i elektronske opreme (EEE) reciklira tako da se sacuvaju vredni materijali i
da se zastiti ljudsko zdravlje i okolina. Nepravilno rukovanje, slucajno lomljenje, Steta i/ili nepravilno recikliranje pri kraju radnog veka mogu naneti
Stetu zdravlju i okolini. Za viSe informacija o mestu i nacinu odlaganja EEE otpada, obratite se lokalnim vlastima, prodavcu ili preduzecu koje odlaze
kucni otpad ili posetite veb-sajt https://consumer.huawei.com/en/.

Smanjenje opasnih supstanci

Ovaj uredaj i njegova elektricna dodatna oprema su u skladu sa primenjivim lokalnim pravilima o ograni¢avanju upotrebe odredenih opasnih
supstanci u elektricnoj i elektronskoj opremi, kao Sto su EU REACH regulativa, RoHS i Direktiva o baterijama (kada su priloZzene uz uredaj). Za izjave o
usaglasenosti koje se odnose na REACH i RoHS, posetite veb-sajt https://consumer.huawei.com/certification.

Usaglasenost sa propisima EU

Zahtevi u vezi sa izlaganjem RF zracenju

Shodno preporukama medunarodnih smernica, uredaj je dizajniran tako da ne premasuje ogranicenja u pogledu izlaganja radio-talasima koje je
utvrdila Evropska komisija.

Za zemlje koje usvajaju ogranicenje SAR vrednosti od 2,0 W/kg na 10 grama tkiva. Uredaj je u skladu sa RF specifikacijama kada se uredaj nosi na
ru¢nom zglobu i na udaljenosti od 1,0 cm od vaseg lica.

Najvisa prijavljena SAR vrednost:

SAR za glavu: 0,09 W/kg.

SAR za udove: 0,39 W/kg.

Prilikom punjenja uredaja, obezbedite da se nalazi na udaljenosti od 20 cm od tela.
Izjava

Kompanija Huawei Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj JPT-B29 u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama
Direktive 2014/53/EU.

Najnoviju i vazecu verziju dokumenta DoC (Deklaracija o usaglasenosti) moZete da pogledate na adresi https://consumer.huawei.com/certification.
Ovaj uredaj moze da se koristi u svim zemljama clanicama EU.

Postujte nacionalne i lokalne propise koji vaze tamo gde se koristi uredaj.

Upotreba ovog uredaja moZze biti ogranicena u zavisnosti od lokalne mreze.

Frekventni opsezi i snaga

(a) Frekventni opsezi u kojima funkcioniSe radio-oprema: neki opsezi mozda nisu dostupni u svim zemljama ili svim oblastima. Vise detalja zatrazite
od lokalnog mreznog operatera.
(b) Maksimalna snaga radio-frekvencije koja se emituje u frekventnim opsezima u kojima funkcionise radio-oprema: maksimalna snaga za sve opsege
je manja od vrednosti najveceg ogranicenja navedenog u odgovaraju¢em harmonizovanom standardu.
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Frekventni opsezi i nominalna ogranicenja predajne snage (izracene i/ili provodne) koji se odnose na ovu radio-opremu su sledeci: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm;
Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBuA/m na 10 m, Bezi¢ni punjac za sat: 100-119 KHz: 42 dBuA/m na 10 m, 119-135 KHz: 66 opadajuci 10 dB/dec iznad
119 KHz na 10 m, 135-140 KHz: 42 dBpA/m na 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7 dBpA/m na 10 m.

Informacije o dodatnoj opremi i softveru

Preporucuje se koris¢enje sledece dodatne opreme:

Postolje za punjenje: CP81-1

Verzija softvera proizvoda je 2.1.0.197SP1

Proizvodac objavljuje azuriranja softvera kojima se ispravljaju greske ili poboljSavaju funkcije nakon pustanja proizvoda u prodaju. Sve verzije softvera
koje je objavio proizvodac su proverene i jos uvek u skladu sa odgovaraju¢im pravilima.

Korisniku nisu dostupni svi RF parametri (na primer, frekventni opseg i izlazna snaga) i korisnik ih ne moze menjati.

Najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru potrazite u dokumentu DoC (Deklaracija o usaglasenosti) dostupnom na
https://consumer.huawei.com/certification.

Posetite https://consumer.huawei.com/en/support/hotline gde moZzete pronaci nedavno azurirane podatke o liniji za podrSku i email adresi u vasoj
zemlji ili regionu.

Izaberite opcije PodeSavanja > ViSe informacija > Informacije o propisima (Settings > About > Regulatory information) na uredaju da biste
prikazali ekran sa E-oznakom.
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Vodic za brzi pocetak rada

Punjenje

Punjac poravnajte s podrucjem za punjenje na straznjem dijelu uredaja, a zatim poveZite kabel s izvorom napajanja i pricekajte da se na zaslonu
pojavi razina napunjenosti baterije.

. = =S —
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Tipka Gore
Pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje, iskljucivanje ili ponovno pokretanje uredaja.

Tipka Dolje

Zvuénik

Mikrofon

Senzor pulsa

060 e ©

Senzor punjenja

o Pobrinite se da su uredaj i njegovi dodaci Cisti i suhi.

Preuzimanje aplikacije Huawei Health
Da biste preuzeli i instalirali aplikaciju Huawei Health, skenirajte QR kod ili potrazite aplikaciju Huawei Health u aplikaciji AppGallery ili drugim
trgovinama aplikacija.

Uparivanje uredaja s telefonom

Na popisu uredaja u aplikaciji Huawei Health odaberite uredaj i slijedite upute na zaslonu za dovrsetak uparivanja.

Dobivanje pomoci

Pregledajte mreznu pomoc¢ u aplikaciji Huawei Health kako biste doznali vise informacija o povezivanju i funkcijama te procitali savjete za uporabu.
Autorska prava © Huawei 2022. Sva prava pridrZana.

OVAJ DOKUMENT SLUZI ISKLJUCIVO U INFORMATIVNE SVRHE | NIJE NIKAKVA VRSTA JAMSTVA.

Zigovi i dozvole

Verbalni Zig i logotipovi Bluetooth® registrirani su Zigovi u vlasniStvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka uporaba tih Zigova koju provodi tvrtka Huawei
Technologies Co., Ltd. zasti¢ena je licencom. Huawei Device Co., Ltd. podruznica je tvrtke Huawei Technologies Co., Ltd.

Ostali navedeni Zigovi i nazivi proizvoda, usluga i tvrtki mogu biti vlasnistvo odgovarajucih vlasnika.

Pravila o privatnosti
Kako biste bolje razumijeli kako stitimo vase osobne podatke, pogledajte pravila o privatnosti na adresi https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Rukovanije i sigurnost

Uporaba neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za napajanje, punjaca ili baterije moze dovesti do pozara, eksplozije ili drugih opasnosti.
Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha, izbjegavajte dugotrajno slusanje uz veliku glasnocu.

Idealna temperatura iznosi od -20 °C do +45 °C.

Uredaj i bateriju drZite podalje od izvora prekomjerne topline i izravne Sunceve svjetlosti. Ne stavljajte ih na ili u uredaje za grijanje, kao sto su
mikrovalne pecnice, pe¢nice ili radijatori. Nemojte rastavljati, preinacavati, bacati ili stiskati uredaj. Nemojte umetati strana tijela u uredaj i nemojte
ga uranjati u tekucine ni izlagati vanjskoj sili ili pritisku jer to moZze prouzrociti curenje, pregrijavanje, zapaljenje ili ¢ak eksploziju.

Uredaj sadrzava ugradenu, neizmjenjivu bateriju, koju ne smijete pokusati ukloniti jer biste mogli ostetiti uredaj.

Pri punjenju uredaja pobrinite se da je adapter za napajanje ukljucen u uticnicu koja je u blizini uredaja i lako dostupna.

Posavjetujte se s lije¢nikom i proizvodacem uredaja kako biste utvrdili hoce li rad uredaja ometati rad vaseg medicinskog uredaja.

Ovaj proizvod nije osmisljen kao medicinski uredaj i nije namijenjen dijagnostici, tretiranju, lijecenju ili prevenciji bilo koje bolesti. Svi podaci i
mjerenja trebaju se upotrebljavati samo za osobne potrebe.

Ako tijekom nosenja uredaja osjetite nelagodu na kozi, skinite ga i obratite se lijecniku.

Izbjegavajte postavljanje metalnih predmeta na povrsinu postolja za bezi¢no punjenje jer bi takvi predmeti mogli prouzrociti zagrijavanje i kvar
opreme. Postolje za beZi¢no punjenje upotrebljavajte isklju¢ivo na mjestima na kojima se temperatura okoline kre¢e od 0 °C do 45 °C.

Ako je temperatura okoline previsoka, bezicni punja¢ mogao bi prestati raditi. Ako se to dogodi, preporucujemo da prekinete bezi¢no punjenje.
Kako biste odrzali beZi¢ni punja¢ u dobrom stanju, ne upotrebljavajte ga unutar vozila.

Preporucuje se nadzor odraslih ako ovaj proizvod upotrebljavaju djeca ili ako s njime dodu u dodir.

Iskljucite beZi¢ni uredaj kada se to od vas zatraZi u bolnicama, klinikama ili zdravstvenim ustanovama. Ti zahtjevi sluZe za sprjecavanje moguce
interferencije s osjetljivom medicinskom opremom.

Neki beZicni uredaji mogu utjecati na rad slusnih pomagala ili sr¢anih elektrostimulatora. Za viSe informacija obratite se svojem davatelju usluge.



Proizvodadi sr¢anog elektrostimulatora preporucuju odrzavanje udaljenosti od najmanje 15 cm izmedu uredaja i sréanog elektrostimulatora kako bi
se izbjeglo moguce ometanje rada sr¢éanog elektrostimulatora.

Upotrebljavate li srcani elektrostimulator, uredaj drzite na suprotnoj strani od sréanog elektrostimulatora i nemojte ga nositi u prednjem dzepu.
PridrZavajte se lokalnih zakona i propisa tijekom uporabe uredaja. Kako biste smanjili rizik od nesreca, ne upotrebljavajte svoj beZi¢ni uredaj za
vrijeme voznje.

Kako biste sprijecili oStecenje dijelova ili unutarnjih strujnih krugova na vasem uredaju, nemojte ga upotrebljavati u okruzjima s puno prasine, dima,
vlage ili prljavstine ili u blizini magnetskih polja.

Nemojte upotrebljavati, pohranjivati ni transportirati uredaj na mjestima na kojima su pohranjene zapaljive tvari ili eksplozivi (na primjer, na
benzinskoj crpki, u skladistu nafte ili kemijskom postrojenju). Uporaba uredaja u takvim okruzjima povecava rizik od eksplozije ili pozara.

Uredaj, bateriju i dodatke odlozite sukladno lokalnim propisima. Ne smije ih se odlagati u uobicajeni ku¢ni otpad. Nepravilna uporaba baterije
moze dovesti do pozara, eksplozije ili drugih opasnosti.

Ako baterija curi, pripazite na to da elektrolit ne dode u doticaj s koZzom ili o¢ima. Ako elektrolit dode u doticaj s koZzom ili prsne u oci, odmah ih
isperite Cistom vodom i potrazite savjet lijecnika.

Pri punjenju uredaja adapter za napajanje mora biti ukljucen u uti¢nicu koja se nalazi u blizini uredaja i lako je dostupna. Ako uredaj ne
upotrebljavate dulje vrijeme, iskopcajte punjac iz elektricne uticnice i odvojite ga od uredaja.

Nemojte stavljati oStre metalne predmete kao Sto su igle blizu mikrofona. Mikrofon mozZe privuci takve predmete, Sto moZe dovesti do ozljede.
Bezi¢ni uredaji mogu ometati upravljacki sustav zrakoplova. Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima se bezi¢ni uredaji ne smiju
upotrebljavati prema pravilima zrakoplovne tvrtke.

Iskljucite bezi¢ni uredaj kad god vam to nalozi osoblje zracne luke ili zrakoplovne tvrtke. Posavjetujte se s osobljem zrakoplovne tvrtke o uporabi
bezi¢nih uredaja u zrakoplovu. Ako va$ uredaj ima zrakoplovni nacin rada, taj nacin rada trebate omoguditi prije ulaska u zrakoplov.

Uvjerite se da strujni adapter ispunjava zahtjeve propisane Prilogom Q norme IEC/EN 62368-1 i da je ispitan i odobren u skladu s nacionalnim ili
lokalnim standardima.

Kako biste osigurali najbolju kvalitetu zvuka na mikrofonu svojeg uredaja, podrucje mikrofona koje je bilo izloZzeno vodi obrisite krpom. Ne
upotrebljavajte mikrofon sve dok se vlazna podru¢ja potpuno ne osuse.

Nosivi uredaj i njegove dodatke zastitite od jakih udaraca, snazne vibracije, grebanja i ostrih predmeta jer bi mogli ostetiti uredaj.

Pobrinite se da nosivi uredaj i njegovi dodaci budu ¢isti i suhi. Nosivi uredaj nemojte nositi tako da je nedovoljno ili previSe pricvrséen tijekom
tjelovjezbe. Operite rucni zglob i ocistite uredaj nakon tjelovjezbe. Isperite i osusite uredaj kako biste ga ocistili prije ponovnog stavljanja.

Ako je nosivi uredaj osmisljen za plivanje i tusiranje, redovito Cistite remen te osusite rucni zglob i uredaj prije ponovnog nosenja.

Tijekom dana lagano otpustite remen kako bi vasa koza mogla disati. Ako nosenje uredaja pocne izazivati nelagodu, skinite nosivi uredaj kako bi se
rucni zglob odmorio. Ako i dalje osjecate nelagodu, prestanite ga nositi i potrazite savjet zdravstvenog djelatnika Sto je prije moguce. Osim toga, na
sluzbenom mreznom mjestu tvrtke Huawei moZete kupiti i remene izradene od drugih materijala i s drukcijim dizajnom.

Informacije o odlaganju i recikliranju

)5

Prekrizeni simbol kante za otpad na proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili pakiranju podsjeca vas da se svi elektronicki proizvodi i baterije na kraju
radnog vijeka moraju odnijeti na zasebno mjesto za prikupljanje otpada; ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim i ku¢anskim otpadom.
Korisnikova je odgovornost odloZiti opremu i baterije na mjesto predvideno za prikupljanje otpada ili kod davatelja usluge zasebnog recikliranja
otpadne elektricne i elektronicke opreme (OEEO) u skladu s lokalnim zakonima.

Pravilnim se prikupljanjem i recikliranjem opreme omogucava da se recikliranjem otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme (EEO) ocuvaju vazni
materijali i zastiti ljudsko zdravlje i okolis. Nepravilnim rukovanjem, slucajnim razbijanjem, ostecivanjem i/ili nepravilnim recikliranjem opreme na
kraju njezina vijeka trajanja moZe se nastetiti zdravlju i okoliSu. Za viSe informacija o tome gdje i kako moZzete odloZiti svoju otpadnu elektricnu i
elektronicku opremu obratite se lokalnim vlastima, maloprodajnom trgovcu ili sluzbi za komunalni otpad ili posjetite mrezno mjesto
https://consumer.huawei.com/en/.

Smanjenje upotrebe opasnih tvari

Ovaj uredaj i njegovi elektri¢ni dodaci u skladu su s lokalnim primjenjivim pravilima o ogranicavanju upotrebe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i
elektronickoj opremi, kao $to su Uredba REACH, Direktiva RoHS i Direktiva o baterijama (gdje je primjenjivo) EU-a. Ako Zelite vidjeti izjave o
sukladnosti s Uredbom REACH i Direktivom RoHS, posjetite mrezno mjesto https://consumer.huawei.com/certification.

Sukladnost sa zakonima EU-a

Zahtjevi u vezi s izlaganjem radiofrekvencijskom zracenju

Prema preporukama medunarodnih smjernica uredaj je osmisljen tako da se njime ne prelaze granicne vrijednosti izloZenosti radiovalovima koje je
odredila Europska komisija.

Za drzave koje su usvojile ogranicenje specifi¢ne stope apsorpcije (SAR) od 2,0 W/kg na 10 grama tkiva. Uredaj je u skladu s radiofrekvencijskim (RF)
specifikacijama kada se nosi na ruénom zglobu i na udaljenosti od 1,0 cm od lica.

Najvisa prijavljena vrijednost SAR-a:

SAR za podrugje glave: 0,09 W/kg.

SAR za podrucje udova: 0,39 W/kg.

Dok punite uredaj, pobrinite se da je udaljen 20 cm od vaseg tijela.
Izjava

Huawei Device Co., Ltd. ovime izjavljuje da je uredaj JPT-B29 uskladen sa svim bitnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive
2014/53/EU.

Najnoviju valjanu verziju Izjave o sukladnosti moZete pregledati na stranici https://consumer.huawei.com/certification.

Ovaj se proizvod moze upotrebljavati u svim drzavama ¢lanicama EU-a.

Pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih propisa drzave u kojoj se uredaj upotrebljava.

Ovaj uredaj moze imati ograni¢enu uporabu ovisno o lokalnoj mrezi.

Frekvencijski pojasevi i snaga

(a) Frekvencijski pojasevi u kojima radi radijska oprema: neki pojasevi mozda nisu dostupni u svim drzavama ili svim podrucjima. Za vise pojedinosti
obratite se lokalnom mobilnom operateru.
(b) Najveca snaga radijske frekvencije koja se emitira u frekvencijskim pojasevima u kojima djeluje radijska oprema: najveca snaga svih pojaseva
manja je od vrijednosti najvec¢eg ogranicenja navedene u odgovarajuc¢im uskladenim normama.
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Nominalne su granice frekvencijskih pojaseva i snage prijenosa (emitirane i/ili provedene) koje se odnose na ovu radijsku opremu sljedece: Wi-Fi 2.4G:
20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBPA/m na 10 m, BeZi¢ni punjac sata: 100 - 119 kHz: 42 dBUA/m na 10 m, 119 - 135 kHz: 66 s padom od 10
dB/dek iznad 119 kHz na 10 m, 135 - 140 kHz: 42 dBpA/m na 10 m, 140 - 148,5 kHz: 37,7 dBpA/m na 10 m.

Informacije o dodacima i softveru

Preporucuje se uporaba sljedecih dodataka:

postaje za punjenje: CP81-1

Verzija softvera proizvoda jest 2.1.0.197SP1.

Nakon plasiranja proizvoda na trZiste proizvodac ce objavljivati azuriranja softvera za ispravljanje programskih gresaka ili poboljSanje funkcija. Sve
verzije softvera koje objavi proizvodac provjerene su i sukladne s odgovaraju¢im pravilima.

Korisniku nije dostupan ni jedan parametar radiofrekvencije (primjerice frekvencijski raspon i izlazna snaga) te ih ne moze mijenjati.

Za najnovije informacije o dodacima i softveru pogledajte Izjavu o sukladnosti na stranici https://consumer.huawei.com/certification.

Posjetite stranicu https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, gdje mozete pronaci nedavno azurirane podatke o otvorenoj liniji i adresi e-poste
za svoju drzavu ili regiju.

Za prikaz zaslona E-oznaka idite u Postavke > Vise o > Regulatorne informacije (Settings > About > Regulatory information) na uredaju.
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Vodnik za hiter zacetek
Polnjenje

Poravnajte polnilnik z obmocjem za polnjenje na zadnji strani naprave, nato pa prikljucite kabel v vir napajanja in pocakajte, da se na zaslonu pojavi
raven napolnjenosti baterije.
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Zgornji gumb
Za vklop, izklop ali ponovni zagon naprave pritisnite gumb in ga zadrZite.

Spodnji gumb

Zvocnik

Mikrofon

Senzor srénega utripa

Q00 ©

Tipalo polnjenja

o Zagotovite, da naprava in vsi deli dodatne opreme zanjo ostanejo Cisti in suhi.

Prenasanje aplikacije Huawei Health
Za prenos in namestitev aplikacije Huawei Health opticno preberite kodo QR ali pa poiscite aplikacijo Huawei Health v trgovini AppGallery ali drugi
trgovini z aplikacijami.

s

Seznanjanje naprave s telefonom
Na seznamu naprav v aplikaciji Huawei Health izberite napravo in upostevajte navodila na zaslonu, da dokoncate seznanjanje.

Pomot¢
Oglejte si spletno pomo¢ v aplikaciji Huawei Health, kjer najdete vec informacij o povezavi in funkcijah ter nasvete za uporabo.

Avtorske pravice © Huawei 2022. Vse pravice pridrZane.
TA DOKUMENT JE ZGOLJ INFORMATIVEN IN NE PREDSTAVLIA NOBENEGA JAMSTVA.

Blagovne znamke in dovoljenja
Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc, druzba Huawei Technologies Co.,
Ltd. pa uporablja vse tak3ne znamke na podlagi licence. Huawei Device Co., Ltd. je povezana druzba druzbe Huawei Technologies Co., Ltd.

Imena drugih navedenih blagovnih znamk, izdelkov, storitev in druzb so lahko v lasti njihovih ustreznih lastnikov.

Pravilnik o zasebnosti
Da bi bolje razumeli, kako varujemo vase osebne podatke, si oglejte pravilnik o zasebnosti na https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Uporaba in varnost

Uporaba neodobrenega ali nezdruZzljivega napajalnika, polnilnika ali baterije lahko povzroci pozar, eksplozijo ali druge nevarnosti.

Ce Zelite prepreciti morebitne poskodbe sluha, glasbe ne posluajte pri visoki glasnosti dalj ¢asa.

Optimalne temperature so od -20 °C do +45 °C.

Napravo in baterijo hranite tako, da ne bosta izpostavljeni prekomerni toploti in neposredni son¢ni svetlobi. Ne postavljajte ju na oz. v grelne
naprave, kot so mikrovalovne pecice, Stedilniki ali radiatorji. Baterije ne razstavljajte, spreminjajte, mecite ali stiskajte. Vanjo ne vstavljajte tujkov, ne
potapljajte je v tekocine in ne izpostavljajte je zunanji sili ali pritisku, saj lahko to povzroci pus¢anje, pregrevanje, vzig ali celo eksplozijo.

Naprava ima vgrajeno baterijo, ki je ni mogoce odstraniti; ne poskusajte je odstraniti, saj lahko poskodujete napravo.

Pri polnjenju naprave zagotovite, da je napajalnik vkljucen v vticnico blizu naprav in da je vti¢nica lahko dostopna.

Posvetuijte se s svojim zdravnikom in proizvajalcem naprave, da ugotovite, ali lahko delovanje naprave moti delovanje vasega medicinskega
pripomocka.

Ta izdelek ni medicinski pripomocek in ni namenjen diagnosticiranju, obravnavaniju, zdravljenju ali preprecevanju katere koli bolezni. Vsi podatki in
meritve so zgolj informativni.

Ce ob no3enju naprave na koZi ob¢utite nelagodje, jo snemite in se posvetujte z zdravnikom.

Izogibajte se odlaganju kovinskih predmetov na povrsino polnilne postaje za brezzi¢no polnjenje, ker to lahko povzrodi, da se oprema segreje in ne
deluje vec pravilno. Polnilno postajo za brezzicno polnjenje uporabljajte le v okoljih s temperaturo okolja od 0 °C do 45 °C.

Brezzi¢ni polnilnik morda ne bo deloval pravilno, Ce je temperatura okolice previsoka. V tem primeru priporocamo, da prekinete brezzi¢no polnjenje.
Brezzi¢nega polnilnika ne uporabljajte v vozilu, da ga ohranite v dobrem stanju.

Priporocljivo je, da otroci izdelek uporabljajo oz. so v stiku z njim pod nadzorom odrasle osebe.

Izklopite brezzi¢no napravo, e je tako zahtevano v bolnisnicah, zdravstvenih domovih ali drugih zdravstvenih ustanovah. Te zahteve preprecujejo
mozne motnje obcutljivih medicinskih pripomockov.

67



Nekatere brezzi¢ne naprave lahko vplivajo na delovanje pripomockov za sluh ali srénih spodbujevalnikov. Za dodatne informacije se obrnite na
ponudnika storitev.

Proizvajalci srénih spodbujevalnikov priporocajo, da je med napravo in srénim spodbujevalnikom vsaj 15 cm razdalje, da se prepre¢i morebitno
motenje.

Ce uporabljate spodbuijevalnik, naprave ne drite na strani telesa, na kateri je vstavljen, in je ne nosite v prednjem Zepu.

Pri uporabi naprave upostevajte lokalne zakone in predpise. Da bi zmanjsali moznost nesrece, brezzicne naprave ne uporabljajte med voznjo.

Da bi preprecili poskodbe na delih vase naprave ali v internih vezjih, je ne uporabljajte v prasnih, zakajenih, vlaznih ali umazanih okoljih ali v blizini
magnetnih polj.

Naprave ne uporabljajte, ne hranite ali ne prenaSajte na mestih, na katerih so shranjene gorljive ali eksplozivne snovi (na primer na bencinskih
Crpalkah, v skladiscih nafte ali kemijskih tovarnah). Ce napravo uporabljate na teh obmocjih, se poveca tveganje za eksplozijo ali pozar.

Napravo, baterijo in pripomocke odstranjujte v skladu z lokalnimi predpisi. Ne odvrzite jih med obicajne gospodinjske odpadke. Nepravilna uporaba
baterije lahko povzroti pozar, eksplozijo ali druge nevarnosti.

Ce baterija pusta, zagotovite, da elektroliti ne pridejo v neposreden stik s koZo ali o¢mi. Ce elektroliti pridejo v stik s koZo ali o&mi, si nemudoma
sperite prizadeti del s ¢isto vodo in obis¢ite zdravnika.

Pri polnjenju naprave zagotovite, da je napajalnik vkljucen v vti¢nico blizu naprav in da je vti¢nica lahko dostopna. Ce naprave dlje ¢asa ne
nameravate uporabljati, izkljucite polnilnik iz elektri¢ne vti¢nice in naprave.

Poleg mikrofona ne odlagajte ostrih kovinskih predmetov, kot so igle. Mikrofon lahko te predmete privlaci in povzrodi telesne poskodbe.

Brezzi¢ne naprave lahko motijo elektronski sistem letala. Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer uporaba brezzi¢nih naprav ni dovoljena v skladu s
predpisi letalske druzbe.

Izklopite svojo brezZitno napravo vedno, ko vam tako naroci osebje na letaliscu ali v letalu. O uporabi brezZi¢nih naprav v letalu se posvetujte z
osebjem letalske druzbe. Ce je v vasi napravi na voljo »Letalski nacin«, ga je treba omogociti pred vkrcanjem na letalo.

Prepricajte se, da napajalnik ustreza zahtevam priloge Q standarda IEC/EN 62368-1 ter je preizkusen in odobren v skladu z nacionalnimi ali
lokalnimi standardi.

Ce Zelite zagotoviti &im bolj$o zvo&no zmogljivost mikrofona svoje naprave, s suho krpo obrisite povrsino mikrofona, ki je bila izpostavljena vodi. Ne
uporabljajte mikrofona, dokler se mokre povrsine ne posusijo popolnoma.

Nosljivo napravo in dodatno opremo zanjo zascitite pred moc¢nimi udarci, silovitim vibriranjem, praskami in ostrimi predmeti; vse to lahko
poskoduje napravo.

Zagotovite, da nosljiva naprava in vsi deli dodatne opreme zanjo ostanejo Cisti in suhi. Pri vadbi nosljive naprave ne nosite preohlapno ali pretesno.
Po vadbi oCistite svoje zapestje in napravo. Sperite in posusite napravo, da bo ocis¢ena, preden si jo zopet nadenete.

Ce je nosljiva naprava zasnovana za plavanje in tusiranje, redno Cistite pas¢ek, preden si napravo ponovno nadenete pa posusite svoje zapestje in
napravo.

Podnevi pastek nekoliko popustite, da lahko vasa koza diha. Ce noSenje nosljive naprave postane neudobno, napravo snemite, da si vase zapestje
odpocije. Ce je nosenje tudi po premoru neudobno, prenehajte z nosenjem nosljive naprave in ¢im prej poiscite zdravnisko pomo¢. Na uradnem
spletnem mestu Huawei lahko kupite tudi pascke iz drugih materialov, ki so videti drugace.

Informacije o odlaganju med odpadke in recikliranju

)5

Simbol precrtanega smetnjaka na vasem izdelku, bateriji, v dokumentaciji ali na embalaZzi vas opozarja, da morate vse elektronske izdelke in baterije
po zakljucku njihove Zivljenjske dobe odnesti na mesta za lo¢eno zbiranje odpadkov ter da jih ne smete zavreci med obicajne gospodinjske odpadke.
Uporabnikova dolznost je, da napravo in baterije odvrze na ustreznem zbirnem mestu ali pri sluzbi za loceno recikliranje odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme (OEEO) v skladu z lokalno zakonodajo.

Pravilno zbiranje in recikliranje vase opreme zagotavlja, da je odpadna elektri¢na in elektronska oprema (EEO) reciklirana na nacin, ki ohranja
dragocene materiale ter varuje zdravje ljudi in okolja, saj lahko nepravilno ravnanje, naklju¢no razbitje, poskodba in/ali nepravilno recikliranje ob
koncu Zivljenjske dobe Skodijo zdravju in okolju. Za ve¢ informacij o tem, kje in kako lahko odstranite svojo odpadno elektri¢no in elektronsko opremo,
se obrnite na lokalne organe oblasti, prodajalca ali sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov oziroma obis¢ite spletno mesto
https://consumer.huawei.com/en/.

Zmanjsevanje obsega nevarnih snovi

Ta naprava in njeni morebitni elektri¢ni dodatki so skladni z veljavnimi lokalnimi predpisi o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni
in elektronski opremi, kot so uredba EU REACH, direktiva RoHS in direktiva o baterijah (¢e so vkljucene). Za izjave o skladnosti z uredbo REACH in
direktivo RoHS obiscite spletno mesto https://consumer.huawei.com/certification.

Skladnost s predpisi EU

Zahteve glede izpostavljenosti radiofrekvenénemu sevanju

Naprava je v skladu s priporocili mednarodnih smernic zasnovana tako, da ne presega omejitev glede izpostavljenosti radijskim valovom, ki jih je
dolocila Evropska komisija.

Za drzave, v katerih velja omejitev vrednosti SAR 2,0 W/kg prek 10 gramov tkiva. Naprava je skladna z RF-specifikacijami, ¢e jo nosite na zapestju in je
od obraza oddaljena 1,0 cm.

Najvisja porocana vrednost SAR:

SAR za glavo: 0,09 W/kg.

SAR za okoncine: 0,39 W/kg.

Naprava naj bo med polnjenjem 20 cm oddaljena od vasega telesa.

Izjava

S tem podjetje Huawei Device Co., Ltd. navaja, da je naprava JPT-B29 skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi predpisi Direktive
2014/53/EU.

Najnovejso in veljavno razlicico izjave o skladnosti si lahko ogledate na spletnem mestu https://consumer.huawei.com/certification.

To napravo je mogoce uporabljati v vseh drzavah ¢lanicah EU.

Pri uporabi naprave upostevajte drzavne in lokalne predpise.

Uporaba te naprave je morda omejena, kar je odvisno od lokalnega omrezja.

Frekvencni pasovi in moc

(a) Frekvencni pasovi, v katerih deluje radijska oprema: nekateri pasovi morda ne bodo na voljo v vseh drzavah ali obmocjih. Za ve¢ podrobnosti se
obrnite na lokalnega operaterja.
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(b) Maksimalna radiofrekvencna mo¢, prenesena v frekvencnih pasovih, v katerih deluje radijska oprema: najve¢ja moc je pri vseh pasovih manjsa od
najvecje mejne vrednosti, dolocene v povezanih usklajenih standardih.

Frekvencni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno in/ali prevodno) oddajanje moci, ki veljajo za to radijsko opremo, so: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm;
Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBpA/m pri 10 m, Brezzicni polnilnik za uro: 100-119 KHz: 42 dBuA/m pri 10 m, 119-135 KHz: 66 ob spuscanju 10 dB/dec
nad 119 KHz pri 10 m, 135-140 KHz: 42 dBpA/m pri 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7 dBpA/m pri 10 m.

Informacije o dodatkih in programski opremi

Priporo¢amo uporabo teh dodatkov:

Postaja za polnjenje:CP81-1

Razli¢ica programske opreme izdelka je 2.1.0.197SP1

Proizvajalec bo po uvedbi izdelka na trg objavil posodobitve programske opreme za odpravljanje napak in izboljSanje funkcij. Vse razli¢ice programske
opreme, ki jih je izdal proizvajalec, so preverjene in e vedno skladne s povezanimi predpisi.

Uporabnik ne more dostopati do vseh parametrov RF (na primer frekvencnega razpona in izhodne moci) in jih ne more spreminjati.

Najnovejse informacije o dodatkih in programski opremi najdete v izjavi o skladnosti (DoC) na spletnem mestu
https://consumer.huawei.com/certification.

Obiscite spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kjer boste nasli najnovejso telefonsko stevilko odprte linije in e-postni naslov
za svojo drzavo ali regijo.

V napravi odprite razdelek Nastavitve > Vizitka > Regulatorne informacije (Settings > About > Regulatory information ) za prikaz zaslona z e-
oznakami.
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Snabbstartsguide
Laddning

Rikta in laddaren med laddningsomradet pa enhetens baksida, anslut kabeln till ett eluttag och vanta tills batterinivan visas pa skarmen.

=t O, =S —

A —Q

/*

Uppatknapp
Tryck och hall kvar pa knappen for att sl pa, sténga av eller starta om enheten.

Nedatknapp

Hogtalare

Mikrofon

Pulsmatare

9060 e ©

Laddningssensor

o Se till att enheten och tillbehdren férblir rena och torra.

Ladda ned Huawei Health
Om du vill ladda ned och installera appen Huawei Health skannar du QR-koden eller soker efter Huawei Health i AppGallery eller andra appbutiker.

Parkoppla enheten med telefonen

Valj enheten i enhetslistan i appen Huawei Health och félj instruktionerna pa skarmen for att slutféra parkopplingen.
Fa hjalp

Visa onlinehjélpen i appen Huawei Health for mer information om anslutning och funktioner samt anvandbara tips.

Upphovsratt © Huawei 2022. Med ensamratt.
DET HAR DOKUMENTET ANVANDS ENDAST | INFORMATIONSSYFTE OCH UTGOR INGEN GARANTI AV NAGOT SLAG.

Varumérken och tillstand

Bluetooth™-ordmérket och -logotyperna &r registrerade varumarken som tillhdr Bluetooth SIG, Inc. och all anvindning av sddana mérken av Huawei
Technologies Co., Ltd. &r licensierad. Huawei Device Co., Ltd. &r ett dotterbolag till Huawei Technologies Co., Ltd.

Andra varumarken och namn pa produkter, tjdnster och foretag som namns i detta dokument kan tillhéra sina respektive dgare.

Sekretesspolicy
Om du vill veta mer om hur vi skyddar din personliga information kan du ldsa var sekretesspolicy pa https://consumer.huawei.com/privacy-policy.

Drift och sdkerhet

Anvandning av en icke-godkand eller inkompatibel natadapter, laddare eller batteri kan orsaka brand, explosion eller annan fara.

Skydda hérseln genom att inte lyssna pa ljud med hog volym langre stunder.

Perfekt temperatur &r -20 °C till +45 °C.

Hall enheten och batteriet borta fran stark varme och direkt solljus. Placera dem inte pa uppvarmningsanordningar, till exempel mikrovagsugnar,

spisar eller element. Demontera inte, dndra inte, kasta inte och tryck inte ihop den. Fér inte in frammande féremal i den, sénk inte ned den i

vatskor och exponera den inte for extern kraft eller tryck eftersom det kan leda till ldckage, brand eller till och med explosion.

Enheten har ett inbyggt batteri som inte dr borttagbart, forsék inte ta bort batteriet eftersom det kan skada enheten.

Nar du laddar enheten ska du se till att ndtadaptern &r ansluten till ett eluttag som &r néra enheterna och latt tillgéangligt.

Radfraga din lakare och tillverkaren av enheten for att faststdlla om anvandning av enheten kan stéra driften av din medicintekniska produkt.

Den har produkten ar inte designad for att vara en medicinsk enhet och &r inte avsedd for att diagnostisera, behandla, bota eller férhindra nagon

sjukdom. Alla data och matt ska endast anvandas for personlig referens.

Om du upplever hudbesvér nar du har enheten pa dig ska du ta av dig enheten och radfraga lakare.

Undvik att placera metallféremal pa ytan till din tradlésa laddningsvagga eftersom det kan gora att utrustningen upphettas och inte fungerar

korrekt. Anvand den tradlosa laddningsvaggan endast i miljéer med en omgivningstemperatur mellan 0 °C och 45 °C.

Om omgivningstemperaturen &r for hog kan den tradlésa laddaren sluta fungera. Om detta intraffar rekommenderas att du avslutar den tradlsa

laddningen.

For att halla den tradl6sa laddaren i gott skick ska du inte anvanda den i ett fordon.

Overvakning av en vuxen person rekommenderas om barn ska anvénda eller komma i kontakt med den har produkten.

Sl av den tradlosa enheten nar du uppmanas gora det pa sjukhus, kliniker eller vardanlaggningar. De hér kraven &r designade for att forhindra

eventuella stérningar med kénslig medicinteknisk utrustning.

Viss tradl6s utrustning kan paverka funktionen hos hérapparater eller pacemakrar. Fraga din tjdnsteleverantér om du behéver mer information.
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Pacemakertillverkare rekommenderar ett minsta avstand pa 15 cm mellan en enhet och en pacemaker for att eliminera risken for stérningar av
pacemakern.

Om du anvander en pacemaker bor du hélla enheten pa motsatt sida om pacemakern och inte bara enheten i nagon framre ficka.

Respektera gallande lagar och foreskrifter nar du anvander enheten. Minska risken for olyckor genom att aldrig anvanda den tradlosa enheten nar
du kor.

Anvand inte enheten i dammiga, rékiga eller smutsiga miljder eller ndra magnetfalt for att forhindra skada pa enhetens delar eller inre kretsar.
Anvand inte enheten och forvara eller transportera den inte dar brandfarliga och explosiva amnen forvaras (till exempel pa bensinstationer,
oljedepaer eller kemikaliefabriker). Anvéndning av enheten i sadana miljéer 6kar risken for explosion eller brand.

Kassera enheten, batteriet och tillbehér i enlighet med lokala féreskrifter. De far inte sldngas tillsammans med vanligt hushallsavfall. Felaktig
anvandning av batteriet kan leda till brand, explosion eller andra faror.

Se till att batterivatskan inte kommer i kontakt med hud eller 6gon om batteriet skulle ldcka. Om batterivdtska kommer i kontakt med huden eller
stanker i 6gonen ska du omedelbart skolja med rent vatten och kontakta lakare.

Nar du laddar enheten ska du se till att ndtadaptern &r ansluten till ett eluttag som &r nara enheterna och latt tillgangligt. Koppla bort laddaren
fran eluttag och enheten nar enheten inte anvands under en langre tid.

Placera inte vassa metallféremal, t.ex. nalar nara mikrofonen. Mikrofonen kan dra at sig dessa objekt och orsaka skador.

Tradlésa enheter kan utgdra storningar i flygplans flygsystem. Anvand inte enheten dar tradl6sa enheter inte ar tillatna enligt flygbolagets regler.
Sla av din tradlésa enhet ndr du uppmanas gora det pa flygplatser eller av flygbolagets personal. Fraga flygbolagets personal om anvéndning av de
hér tradlésa enheterna i flygplan. Om enheten har ett flygldge méste det aktiveras innan du gar ombord ett flygplan.

Se till att natadaptern uppfyller kraven i Bilaga Q i IEC/EN 62368-1 och har testats och godkants enligt nationella eller lokala standarder.

For att sdkerstalla basta ljudprestanda pa enhetens mikrofon ska du anvénda en trasa for att torka av omradet pa mikrofonen som har utsatts for
vatten. Anvand inte mikrofonen till dess att de vata utrymmena &r helt torra.

Skydda din wearable och tillbehdren fran kraftiga slag, kraftiga vibrationer, repor och vassa foremal eftersom det kan skada enheten.

Se till att din wearable och tillbehéren forblir rena och torra. Ha inte din wearable pa dig for (6st eller hart under tréning. Tvatta handleden och
enheten efter traning. Skélj av och torka enheten for att rengdra den innan du tar pa dig den igen.

Om din wearable &r skapad for att anvandas under simning och i duschen ska du regelbundet rengéra armbandet och torka armbandet och
enheten innan du tar pa dig den igen.

Lossa lite pa armbandet under dagen sa att huden kan andas. Om du bérjar kdnna dig obekvdm med din wearable ska du ta av dig den och vila
handleden. Om den fortfarande ar obekvam ska du sluta anvanda den och kontakta en ldkare sa snart som mgjligt. Du kan dven kopa armband av
annat material och med andra designer pa Huaweis officiella webbsida.

Information om avfallshantering och atervinning

)i

Den 6verkorsade symbolen med en hjulférsedd soptunna pa produkten, batteriet, dokumentet eller férpackningen &r en paminnelse om att alla
elektroniska produkter och batterier maste tas till sarskilda sopstationer for miljofarligt avfall nér de kasseras. De far inte sldngas tillsammans med
hushallssopor. Det &r anvandarens ansvar att lamna kasserad utrustning till sérskilda insamlingspunkter eller tjanster for separat atervinning av avfall
bestaende av elektrisk eller elektronisk utrustning (WEEE) och batterier enligt nationell lagstiftning.

Korrekt insamling och atervinning av din utrustning bidrar till att elektroniskt och elektriskt avfall (EEE) atervinns pa ett satt som bevarar vérdefulla
material och skyddar ménniskors halsa och miljon. Felaktig hantering, oavsiktlig forstérelse, skador och/eller felaktig atervinning efter brukstidens
slut kan skada halsa och milj6. Kontakta kommunen eller aterforsaljaren om du behéver mer information om var och hur du ska ldmna ditt elektriska
eller elektroniska avfall, eller besok webbplatsen https://consumer.huawei.com/en/.

Begransning av anvdndningen av farliga @mnen

Denna enhet och dess elektriska tillbehor dverensstammer med géllande nationella bestammelser om begransning av farliga @mnen i elektrisk och
elektronisk utrustning, t.ex. EU:s direktiv om registrering, utvérdering, godkénnande och begrénsning av kemikalier (REACH), om begransning av
anvandningen av farliga &mnen (RoHS) och om batterier (om s&dana ingér). Férsakran om Gverensstdmmelse med REACH och RoHS finns pa
webbplatsen https://consumer.huawei.com/certification.

Overensstimmelse med EU-krav

Stralningsbestammelser

Enheten ar utformad sa att den inte Gverskrider granserna som upprattats av Europeiska kommissionen for exponering for radiovagor, enligt
internationella riktlinjer.

Féljande galler i lander som har antagit SAR-gransen pa 2,0 W/kg 6ver 10 g vavnad. Enheten uppfyller RF-specifikationerna nar den bars pa
handleden och pa ett avstand pa 1,0 cm fran ditt ansikte.

Hogsta rapporterade SAR-varde:

SAR-vérde for huvud: 0,09 W/kg.

SAR-varde for armar och ben: 0,39 W/kg.

Se till att enheten &r 20 cm fran kroppen nér den laddas.
Forsdkran

Héarmed forsékrar Huawei Device Co., Ltd. att denna enhet, JPT-B29, 6verensstammer med de grundldggande kraven och andra relevanta foreskrifter i
direktiv 2014/53/EU.

Den senaste och giltiga versionen av férsakran om 6verensstammelse kan ses pa https://consumer.huawei.com/certification.

Den hér enheten far anvandas i alla EU-medlemsstater.

F6lj nationella och lokala féreskrifter som géller pa den plats dér enheten anvands.

Anvéndningen av enheten kan vara begrénsad beroende pa det lokala nétverket.

Frekvensband och effekt

(a) Frekvensband som radioutrustningen anvander: Vissa band kanske inte &r tillgangliga i alla lander eller alla omraden. Kontakta din lokala
operator for mer information.
(b) Hogsta radiofrekvenseffekt som sénds i frekvensbanden dér radioutrustningen anvands: Maximal effekt for alla band &r mindre an det hogsta
grénsvardet som anges i den relaterade harmoniserade standarden.
Frekvensbandens och séndareffektens (stralad och/eller ledd) nominella granser som géller for denna radioutrustning &r foljande: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm;
Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBuA/m vid 10 m, Tradlés laddare for klocka: 100-119 kHz: 42 dBpA/m vid 10 m, 119-135 kHz: 66 fallande 10 dB/dec
over 119 kHz vid 10 m, 135-140 kHz: 42 dBpA/m vid 10 m, 140-148,5 kHz: 37,7 dBpA/m vid 10 m.
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Information om tillbeh6r och programvara

Det rekommenderas att foljande tillbehdr bor anvéndas:

Laddningsvagga: CP81-1

Produktens programvaruversion ar 2.1.0.197SP1

Programuppdateringar slapps av tillverkaren for att ratta fel eller forbattra funktioner efter det att produkten har slappts. Alla programversioner som
slapps av tillverkaren har kontrollerats och ar fortfarande kompatibla med tillhérande regler.

Inga RF-parametrar (till exempel frekvensomrade och uteffekt) ar tillgangliga for anvandaren och kan inte dndras av anvandaren.

Den senaste informationen om tillbehér och programvara finns i férsékran om 6verensstammelse pa https://consumer.huawei.com/certification.

P4 https://consumer.huawei.com/en/support/hotline finns den senaste informationen om vilka servicetelefonnummer och e-postadresser som galler
for ditt land eller din region.

Ga till Installningar > Om > Regleringsinformation (Settings > About > Regulatory information) pa enheten for att visa skarmen E-etikett.
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Pika-aloitusopas

Lataaminen
Kohdista laturi laitteen takaosassa olevaan latausalueeseen, liitd johto virtaldhteeseen ja odota, ettd akun varaustaso nakyy naytossa.

Yl6s-painike
Kytke virta paélle tai pois paalta tai kdynnista laite uudelleen pitamalld painiketta painettuna.

Alas-painike

Kaiutin

Mikrofoni

Sykemittari

Q0o ©

Latausanturi

o Varmista, ettd laite ja sen lisdvarusteet pysyvat puhtaina ja kuivina.

Huawei Healthin lataaminen
Jotta voit ladata ja asentaa Huawei Health -sovelluksen, skannaa QR-koodi tai etsi Huawei Health AppGallerysté tai muista sovelluskaupoista.

Laiteparin muodostaminen laitteen ja puhelimen vilille
Valitse laite Huawei Health -sovelluksen laiteluettelosta ja muodosta laitepari noudattamalla ndyton ohjeita.

Ohjeet
Huawei Health -sovelluksen verkko-ohjeessa on lisatietoja yhteydesta ja toiminnoista seka kdyttovinkkeja.

Copyright © Huawei 2022. Kaikki oikeudet pidatetaan.
TAMAN ASIAKIRIAN TARKOITUS ON AINOASTAAN ANTAA TIETOA, EIKA SIIHEN SISALLY MINKAANLAISIA TAKUITA.

Tavaramerkit ja luvat

Bluetooth™-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtin rekisterdityja tavaramerkkej, ja Huawei Technologies Co., Ltd. kayttaa niitd
lisenssisopimuksen alaisena. Huawei Device Co., Ltd. on Huawei Technologies Co., Ltd. -yhtién tytaryhtio.

Muut mainitut tavaramerkit ja tuotteiden, palvelujen ja yritysten nimet saattavat olla omistajiensa omaisuutta.

Tietosuojakaytanto

Jotta ymmartdisit paremmin, miten henkilokohtaisia tietojasi suojataan, lue tietosuojakdytantd osoitteessa https://consumer.huawei.com/privacy-
policy.

Kaytto ja turvallisuus

¢ Hyvdksymattdman tai yhteensopimattoman verkkolaitteen, laturin tai akun kéyttd voi aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai muun vaaratilanteen.
Al3 kuuntele suurella d&&nenvoimakkuudella pitkid aikoja, jotta kuulosi ei vioittuisi.

Ihanteellinen lampétila on -20 °C - +45 °C.

Al4 altista laitetta ja akkua korkeille lampdtiloille tai suoralle auringonvalolle. Al3 sijoita niita [Ammityslaitteiden (esim. mikroaaltouuni, liesi tai
ldmmityspatteri) paalle tai sisélle. Ald pura, muuta, heitd tai purista sitd. Ald tyonna siihen vieraita esineitd, upota sitd nesteisiin tai altista sita
ulkoiselle voimalle tai paineelle, koska tdma voi aiheuttaa akun vuodon, ylikuumenemisen, tuleen syttymisen tai jopa rajahdyksen.

Laitteessa on sisddnrakennettu akku, jota ei voi poistaa. Al yritd poistaa akkua, muutoin laite voi vaurioitua.

Kun lataat laitetta, varmista, ettd verkkolaite on kytketty laitteen lahelld olevaan pistorasiaan ja ettd se on helposti tavoitettavissa.

Ota yhteys ddkariisi ja laitteen valmistajaan, jotta voidaan maaritelld, voiko laite hairita lddkinnallisen laitteesi toimintaa.

Tata tuotetta ei ole suunniteltu laakinnalliseksi laitteeksi, eika sitd ole tarkoitettu minkdan sairauden diagnosointiin, hoitoon, parantamiseen eika
ehkaisyyn. Kaikkia tietoja ja mittauksia tulee kdyttad vain henkilékohtaisena viitteend.

Jos laitteen kaytto aiheuttaa epdmukavaa tunnetta iholla, ota se pois ja ota yhteys lddkariin.

Al3 aseta langattoman lataustelineen pinnalle metalliesineit, koska ne voivat aiheuttaa laitteen kuumenemisen ja toimintahéirion. Kayta
langatonta lataustelinettd vain ymparist6issd, joissa [dmpdtila on 0-45 °C.

Jos ympariston l@mpétila on liian korkea, langaton laturi voi lakata toimimasta. Keskeytd téll6in langaton lataus.

Pida langaton laturi hyvassa kunnossa ja valtd sen kdyttda ajoneuvon sisalla.

Aikuisen valvonta on suositeltavaa, jos lapset kdyttavat tai kasittelevat tata tuotetta.

Kytke langaton laite pois paaltd, kun niin pyydetdén sairaaloissa, klinikoissa tai muissa terveydenhuoltolaitoksissa. Ndiden pyyntojen tarkoitus on
estaa mahdolliset hairiot herkissa laakinnallisissa laitteissa.

Jotkin langattomat laitteet voivat vaikuttaa kuulolaitteiden tai syddmentahdistimien toimintaan. Kysy lisétietoja palveluntarjoajaltasi.
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Sydamentahdistinten valmistajat suosittelevat, ettd mahdollisten hairididen valttamiseksi laitetta pidetdan vahintdan 15 cm:n etdisyydelld
syddmentahdistimesta.

Jos kdytat sydamentahdistinta, pida laitetta tahdistimeen néhden vastakkaisella puolella, dlaka kanna laitetta rintataskussasi.

Huomioi paikalliset lait ja maardykset tita laitetta kéytettdessd. Ald kdyta langatonta laitetta ajaessasi, koska se voi lisdtd onnettomuusriskia.
Al3 kdyta laitetta polyisessd, savuisessa, kosteassa tai likaisessa ympéristdssa tai lahelld magneettikenttid, koska se saattaa vaurioittaa laitteen osia
tai sisdisia piireja.

Ala kayta, séilyta tai kuljeta laitetta tiloissa, joissa sdilytetddn helposti syttyvid tai rdjahtévia aineita (esimerkiksi huoltoasemat, &ljyvarastot tai
kemiantehtaat). Laitteen kéytto téllaisissa ymparistoissa lisaa rajahdyksen ja tulipalon riskia.

Havita laite, akku ja lisdvarusteet paikallisten maardysten mukaisesti. Niitd ei saa havittda normaalin talousjatteen mukana. Akun virheellinen
kéytto voi johtaa tulipaloon, rajahdykseen tai muihin vaaratilanteisiin.

Jos akku vuotaa, varmista, ettd elektrolyytti ei padse kosketuksiin ihon tai silmien kanssa. Jos elektrolyytti padsee koskettamaan ihoa tai roiskuu
silmiin, huuhtele valittdmasti puhtaalla vedelld ja ota yhteys ladkariin.

Kun lataat laitetta, varmista, ettd verkkolaite on kytketty laitteen lahelld olevaan pistorasiaan ja ettd se on helposti tavoitettavissa. Irrota laturi
pistorasiasta ja laitteesta, kun laitetta ei kdytetd pitkaan aikaan.

Ala aseta terdvia metalliesineitd, kuten neuloja, mikrofonin lahelle. Mikrofoni voi vetda naité esineitd puoleensa ja aiheuttaa vamman.
Langattomat laitteet voivat hirit3 lentokoneen teknisia jarjestelmia. Ald kayta laitetta paikoissa, joissa langattomat laitteet eivit ole sallittuja
lentoyhtion saadoésten mukaisesti.

Kytke langaton laite pois paaltd aina kun lentokentdn tai lentoyhtion henkildstd ohjeistaa tekem&én niin. Kysy lentoyhtion henkilostolta
langattomien laitteiden kaytdsta lentokoneessa. Jos laitteessasi on lentokonetila, se on otettava kdyttéon ennen lentokoneeseen nousemista.
Varmista, ettd verkkolaite on standardin IEC/EN 62368-1 liitteen Q vaatimusten mukainen ja ettd se on testattu ja hyvaksytty kansallisten tai
paikallisten standardien mukaisesti.

Laitteen mikrofonin parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi pyyhi mikrofonin vedelle altistunut alue liinalla. Ald kéyta mikrofonia, ennen kuin
marat alueet ovat tdysin kuivuneet.

Suojaa puettavaa laitetta ja sen lisdvarusteita voimakkailta iskuilta, voimakkaalta vérinalta, naarmuilta ja terdviltd esineiltd, koska nama voivat
vahingoittaa laitetta.

Varmista, ettd puettava laite ja sen lisdvarusteet pysyvat puhtaina ja kuivina. Ald pida puettavaa laitetta liian 6ysalld tai tiukalla
liikuntaharjoitusten aikana. Puhdista ranne ja laite liikuntaharjoituksen jalkeen. Puhdista laite huuhtelemalla ja kuivaamalla ennen kuin laitat sen
takaisin ranteeseen.

Jos puettava laite on valmistettu uinnin- ja suihkunkestavaksi, muista puhdistaa hihna sadnnéllisesti ja kuivata ranne ja laite, ennen kuin kaytat sita
uudelleen.

Loysaa hihnaa hieman péivdn mittaan, jotta ihosi saa hengittda. Jos puettavan laitteen pitdminen alkaa tuntua epamukavalta, ota se pois ja anna
ranteen levata. Jos laite tuntuu edelleen epamukavalta, lopeta sen kaytto ja kysy neuvoa ladkariltd mahdollisimman pian. Voit my6s ostaa muista
materiaaleista valmistettuja ja eri mallisia hihnoja Huawein viralliselta verkkosivustolta.

Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot
]

Tuotteessa, akussa, asiakirjoissa tai pakkauksessa oleva yliviivattu roskakorin symboli muistuttaa, etta kaikki elektroniset tuotteet ja paristot on
vietdva erillisiin jatteiden kerdyspisteisiin niiden elinkaaren p&attyessd; niitd ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Kayttdja vastaa
laitteiston havittdmisestd kayttamalla erityistd sahko- ja elektroniikkaromun (WEEE) kerddmiseen sekd akkujen kierrattamiseen tarkoitettua
kerdyspistettd tai -palvelua paikallisen lainsaddannon mukaisesti.

Laitteiden asianmukainen kerddminen ja kierrattaminen auttavat varmistamaan, ettd EEE-jate (sahko- ja elektroniikkalaitteet) kierratetdan tavalla,
joka sadilyttaa arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveyttd ja ymparistd. Virheellinen kasittely, tahaton rikkoutuminen, vaurio ja/tai
virheellinen kierratys kdyttoian paattyessa voi olla haitallista terveydelle ja ymparistélle. Lisdtietoja EEE-romun havittdmisestd on saatavana
paikallisilta viranomaisilta, jalleenmyyjaltd, jatehuoltopalvelusta tai verkkosivustolta https://consumer.huawei.com/en/.

Vaarallisten aineiden vdahentdminen

Tama laite ja kaikki sahkotoimiset lisdvarusteet noudattavat paikallisia soveltuvia maaréyksia tiettyjen vaarallisten aineiden kéyton rajoittamisesta
sahko- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU REACH-asetusta ja RoHS- ja Akut-direktiivia (jos akku sisaltyy). REACH- ja RoHS-
vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavilla verkkosivustolla https://consumer.huawei.com/certification.

Vaatimustenmukaisuus EU:n maardysten kanssa
RF-altistumista koskevat vaatimukset

Laite on suunniteltu kansainvalisten vaatimusten mukaisesti, eika se ylitd Euroopan komission asettamia radiotaajuuksille altistumisen rajoja.
Maat, joissa noudatetaan SAR-rajaa 2,0 W/kg 10 kudosgrammalla. Laite on RF-mé&ardysten mukainen, kun sitd kdytetdadn ranteessa ja 1,0 cm:n
etaisyydelld kasvoista.

Suurin ilmoitettu SAR-arvo:

paan SAR: 0,09 W/kg.

raajojen SAR: 0,39 W/kg.

Kun lataat laitetta, varmista, ettd se on 20 cm:n padssa kehostasi.
Lausunto

Huawei Device Co., Ltd. vakuuttaa téten, ettd tama laite, JPT-B29, tdyttaa direktiivin 2014/53/EU olennaiset vaatimukset ja sen muut asiaankuuluvat
sadnnokset.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen uusin ja voimassa oleva versio on luettavissa osoitteessa https://consumer.huawei.com/certification.

Taté laitetta voidaan kayttda kaikissa EU:n jdsenvaltioissa.

Noudata laitteen kayttopaikkaa koskevia kansallisia ja paikallisia séadoksia.

Taman laitteen kaytt6 voi paikallisesta verkosta riippuen olla kiellettya tai rajoitettua.

Taajuusalueet ja teho

(a) Radiolaitteen kdyttamat taajuusalueet: Jotkin taajuusalueet eivat valttamatta ole kéytettdvissa kaikissa maissa tai kaikilla alueilla. Kysy lisatietoja
paikalliselta operaattoriltasi.
(b) Suurin lahetysteho radiolaitteen kayttamilld taajuusalueilla: Kaikkien taajuusalueiden maksimiteho on pienempi kuin asianmukaisen
harmonisoidun standardin suurin raja-arvo.
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Tata radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja lahetystehon (sateileva ja/tai johdettu) nimellisrajat ovat seuraavat: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13
dBm; NFC: 42 dBpuA/m 10 metrissd, Kellon langaton laturi: 100-119 KHz: 42 dBpA/m / 10 m, 119-135 KHz: 66 laskeva 10 dB/dec yli 119 KHz / 10 m,
135-140 KHz: 42 dBpuA/m / 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7 dBuA/m / 10 m.

Tietoja lisdvarusteista ja ohjelmistosta

Seuraavien lisdvarusteiden kayttda suositellaan:

Latausteline:CP81-1

Tuotteen ohjelmistoversio on 2.1.0.197SP1

Valmistaja julkaisee ohjelmistopaivityksid korjatakseen virheitd tai parannellakseen toimintoja tuotteen julkaisun jdlkeen. Kaikki valmistajan
julkaisemat ohjelmistoversiot on tarkistettu, ja ne noudattavat yha asianmukaisia saantoja.

Mitkdan RF-parametrit (kuten taajuusalue ja ldhtoteho) eivat ole kdyttdjan saatavilla, eikd kdyttdja voi muuttaa niita.

Tuoreimmat tiedot lisdvarusteista ja ohjelmistosta on DoC:ssa (vaatimustenmukaisuusvakuutus) osoitteessa
https://consumer.huawei.com/certification.

Katso maasi tai alueesi askettdin péivitetty palvelunumero ja sahkdpostiosoite osoitteesta https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Néaet E-merkkindyton menemalld laitteessa kohtaan Asetukset > Tietoja > Lakisdateiset tiedot (Settings > About > Regulatory information).
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Hurtigstartguide

Opladning
Placer opladeren ud for opladningsomradet pa enhedens bagside, tilslut kablet til en stremforsyning, og vent p3, at batteriniveauet vises pa skaermen.

A —Q

A 2

Op-knap
Tryk og hold pa knappen for at taende, slukke eller genstarte enheden.

Ned-knap

Hojttaler
Mikrofon

Pulsmaler

Q0o ©

Opladningssensor

o Serg for, at enheden og dens tilbeher er rene og terre.

Download af Huawei Health
For at hente og installere Huawei Health-appen skal du scanne QR-koden eller sage efter Huawei Health i AppGallery eller en anden app-butik.

Parring af din enhed med din telefon
Fra enhedslisten i appen Huawei Health skal du veelge enheden og folge skaerminstruktionerne for at gennemfere parringen.

Sadan far du hjeelp
| onlinehjaelpen i appen Huawei Health kan du finde flere oplysninger om tilslutning og funktioner samt fa nyttige tips.

Copyright © Huawei 2022. Alle rettigheder forbeholdes.
DETTE DOKUMENT ER KUN TIL INFORMATION OG UDG@R INGEN FORM FOR GARANTI.

Varemaerker og tilladelser
Bluetooth™-ordmzerket og -logoerne er registrerede varemaerker, som tilherer Bluetooth SIG, Inc, og enhver brug af disse maerker fra Huawei
Technologies Co., Ltd.'s side finder sted under licens. Huawei Device Co., Ltd. er et datterselskab af Huawei Technologies Co., Ltd.

Andre varemzerker, produkter, tjenester og firmanavne, der er naevnt, kan tilhere deres respektive ejere.

Politik for beskyttelse af personlige oplysninger

For bedre at forstd, hvordan vi beskytter dine personoplysninger, bedes du laese vores politik for beskyttelse af personlige oplysninger pa https://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Betjening og sikkerhed

Brug af ikke-godkendte eller ikke-kompatible stremadaptere, opladere eller batterier kan forarsage brand, eksplosion eller andre farer.

For at forhindre eventuelle horeskader skal du ikke lytte til hoje lydniveauer i laengere tid ad gangen.

Den ideelle temperatur er mellem -20 °C og +45 °C.

Hold enheden og batteriet vaek fra kraftig varme og direkte sollys. De ma ikke placeres pd eller i varmeafgivende udstyr som f.eks. mikrobalgeovne,
komfurer eller radiatorer. Undga at skille enheden ad, modificere den, kaste den eller klemme den. Szet ikke fremmedlegemer ind i den, nedsaenk
den ikke i vaesker, og udsaet den ikke for eksterne kreefter eller eksternt tryk, da dette kan fa batteriet til at laekke, blive overophedet, bryde i brand
eller eksplodere.

Enheden har et indbygget, ikke-udskifteligt batteri. Forsag ikke at fierne batteriet, da det kan medfere skade pa enheden.

Ved opladning af enheden skal du sikre dig, at stremadapteren er tilsluttet til en stikkontakt i naerheden af enhederne, og at den er nemt
tilgaengelig.

Tal med din lzege og enhedens producent for at afgere, om betjening af din enhed kan forstyrre dit medicinske apparats funktion.

Dette produkt er ikke designet til at veere en medicinsk enhed og er ikke beregnet til diagnosticering, behandling, helbredelse eller forebyggelse af
sygdomme. Alle data og malinger ma udelukkende bruges til personlig reference.

Hvis du oplever hudproblemer, mens du baerer enheden, skal du tage den af og kontakte en leege.

Undga at placere metalgenstande pa den tradlose ladestations overflade, da de kan fa udstyret til at blive for varmt, sa det ikke fungerer korrekt.
Brug kun den tradlese ladestation i miljger med en omgivelsestemperatur mellem 0 °C og 45 °C.

Hvis omgivelsestemperaturen er for hej, vil den tradlese oplader muligvis holde op med at virke. Hvis dette sker, anbefales det, at du stopper den
tradlese opladning.

For at holde den tradlese oplader i god stand skal du undgé at bruge den i et koretoj.

Voksenopsyn tilrades, hvis bern skal bruge eller komme i kontakt med dette produkt.

Sluk din trédlese enhed, nar du bliver bedt om det pa hospitaler, klinikker eller sundhedsplejefaciliteter. Disse anmodninger har til formal at
forhindre risikoen for interferens med folsomt medicinsk udstyr.
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Nogle tradlese enheder kan pavirke hereapparaters eller pacemakeres funktion. Kontakt din tjenesteudbyder for at fa flere oplysninger.
Producenter af pacemakere anbefaler en minimumsafstand p& 15 cm mellem enheden og en pacemaker for at undga eventuel interferens med
pacemakeren.

Hvis du bruger en pacemaker, skal du holde enheden pa den modsatte side af pacemakeren og undga at placere enheden i forlommen.

Folg lokale love og forskrifter ved brug af enheden. For at reducere risikoen for ulykker ma du ikke bruge den tradlgse enhed, mens du kerer.

For at forebygge skader pa enhedens dele eller interne kredsleb ma den ikke anvendes i stovede, regfyldte, fugtige eller snavsede omgivelser eller i
narheden af magnetfelter.

Anvend, opbevar eller transporter ikke enheden pa steder, hvor braendbare eller eksplosive materialer opbevares (f.eks. pa benzinstationer,
oliedepoter eller kemiske fabrikker). Brug af enheden i disse omgivelser eger risikoen for eksplosion eller brand.

Bortskaf denne enhed, batteriet og tilbehgret i henhold til de lokale forskrifter. De ma ikke bortskaffes som normalt husholdningsaffald. Forkert
batteribrug kan forarsage brand, eksplosion eller andre farer.

Hvis batteriet laekker, skal du sikre, at elektrolytten ikke kommer i direkte kontakt med hud eller gjne. Hvis elektrolytten kommer i kontakt med
hud eller ojne, skal der straks skylles med rent vand, og en laege skal konsulteres.

Ved opladning af enheden skal du sikre dig, at stremadapteren er tilsluttet en stikkontakt i naerheden af enhederne, og at den er nemt tilgeengelig.
Frakobl opladeren fra stikkontakten og fra enheden, hvis enheden ikke bruges i lzengere tid.

Undga at placere skarpe metalgenstande som f.eks. nale i naerheden af mikrofonen. Mikrofonen kan tiltraekke disse genstande og forarsage
personskade.

Tradlese enheder kan interferere med flyets flyvesystem. Brug ikke enheden pa steder, hvor tradlese enheder ikke er tilladt i henhold til
flyselskabets regler.

Sluk din tradlese enhed, hvis lufthavns- eller flyselskabsmedarbejdere beder dig om at gere det. Radfer dig med flyselskabsmedarbejderne om
brugen af tradlese enheder om bord pa flyet. Hvis din enhed har en flytilstand, skal du aktivere den, inden du gar om bord pa et fly.

Serg for, at stremadapteren overholder kravene i Annex Q i IEC/EN 62368-1, og at den er afprevet og godkendt i henhold til nationale og lokale
standarder.

For at sikre de bedste lydresultater med din enheds mikrofon skal du bruge en klud til at afterre det omrade pa mikrofonen, som har vaeret udsat
for vand. Brug ikke mikrofonen, for de vade omrader er helt torre.

Beskyt wearable-enheden og dens tilbeher mod kraftige slag, kraftige vibrationer, ridser og skarpe genstande, da disse kan beskadige enheden.
Serg for, at wearable-enheden og dens tilbeher er rent og tert. Bzer ikke wearable-enheden for lest eller stramt under traening. Renger dit handled
og enheden efter traeningen. Skyl og ter enheden for at gere den ren, inden du tager den pa igen.

Hvis wearable-enheden er designet til svemning og brusebade, skal du serge for jeevnligt at rengere remmen og terre dit hdndled og enheden,
inden du tager enheden pa igen.

Lasn remmen i et lille stykke tid i lobet af dagen for at lade din hud ande. Hvis det begynder at foles ubekvemt at have wearable-enheden pa, skal
du tage den af og lade dit handled hvile. Hvis det stadig foles ubekvemt, skal du stoppe med at have enheden pa og sege laegehjeelp hurtigst
muligt. Du kan ogsa kebe remme, der er lavet af andre materialer og med andre design, pa det officielle Huawei-websted.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug
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Symbolet med den overstregede affaldsspand pa hjul pa dit produkt, batteri, emballage eller i tekstmaterialet skal minde dig om, at alle elektroniske
produkter og batterier skal bringes til specielle affaldsindsamlingssteder, nar de ikke leengere er funktionsdygtige. De ma ikke bortskaffes med det
almindelige husholdningsaffald. Det er brugerens ansvar at bortskaffe udstyret pa et dertil udpeget indsamlingssted med henblik pa saerskilt genbrug
af kasseret elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og batterier i henhold til den lokale lovgivning.

Korrekt indsamling og genbrug af udstyret hjeelper med at sikre, at EEE-affald (elektrisk og elektronisk udstyr) genbruges pa en made, som bevarer
veerdifulde materialer og beskytter menneskers sundhed og miljeet. Forkert handtering, utilsigtet beskadigelse, skader og/eller forkert genbrug ved
afslutningen af dets levetid kan vaere skadeligt for sundheden og miljeet. Hvis du har brug for flere oplysninger om, hvor og hvordan du afleverer dit
EEE-affald, bedes du kontakte de lokale myndigheder, forhandleren eller renovationsvaesenet eller besege webstedet
https://consumer.huawei.com/en/.

Reduktion af farlige stoffer

Denne enhed og dens elektriske tilbeher er i overensstemmelse med gaeldende lokale regler for begraensning af brugen af visse farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EUs REACH-forordning, RoHS og batteridirektivet (hvis der medfelger batterier). Overensstemmelseserkleeringer
for REACH og RoHS findes pa webstedet https://consumer.huawei.com/certification.

Overensstemmelse med EU-lovgivning

Krav til RF-eksponering

Som anbefalet af internationale retningslinjer er enheden designet til ikke at overskride de graenser for eksponering for radiobelger, som EU-
kommissionen har fastsat.

For lande, der har indfert SAR-graensen pa 2,0 W/kg over 10 gram vaev. Enheden er i overensstemmelse med RF-specifikationerne, nar enheden baeres
pa handleddet og pa en afstand af 1,0 cm fra dit ansigt.

Hojeste rapporterede SAR-veerdi:

Hoved-SAR: 0,09 W/kg.

Lemmer-SAR: 0,39 W/kg.

Nar du oplader enheden, skal du serge for, at den er pa en afstand af 20 cm fra din krop.

Erklaering

Huawei Device Co., Ltd. erkleerer hermed, at denne enhed JPT-B29 er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i
direktiv 2014/53/EU.

Den nyeste og gyldige version af overensstemmelseserklaeringen (DoC - Declaration of Conformity) kan ses pa
https://consumer.huawei.com/certification.

Denne enhed kan anvendes i alle medlemsstater i EU.

Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges.

Der kan geelde begreensninger for brug af denne enhed afhaengigt af det lokale netvaerk.

Frekvensband og effekt

(a) Frekvensband, der anvendes af radioudstyret: Nogle band er muligvis ikke tilgaengelige i alle lande eller alle omrader. Kontakt det lokale
mobilselskab for at fa flere oplysninger.
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(b) Maksimal transmitteret radiofrekvenseffekt i radioudstyrets frekvensband: Den maksimale effekt for alle band er mindre end den hejeste
graenseveerdi, der er angivet i den relaterede harmoniserede standard.

De nominelle greenser for frekvensband og sendeeffekt (udstralet og/eller ledt) for dette radioudstyr er som felger: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13
dBm; NFC:42 dBuA/m ved 10 m, Tradles oplader til ur: 100-119 KHz: 42 dBuA/m ved 10 m, 119-135 KHz: 66 faldende til 10 dB/dec over 119 KHz ved
10 m, 135-140 KHz: 42 dBuA/m ved 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7 dBpA/m ved 10 m.

Oplysninger om tilbeher og software

Det anbefales, at folgende tilbeher bruges:

Ladestation:CP81-1

Produktets softwareversion er 2.1.0.197SP1

Softwareopdateringer vil blive udgivet af producenten for at rette fejl eller forbedre funktioner, efter at produktet er blevet udgivet. Alle
softwareversioner udgivet af producenten er blevet verificeret og er stadig i overensstemmelse med de relaterede regler.

Ingen RF-parametre (f.eks. frekvensomrade og udgangseffekt) er tilgaengelige for brugeren, og de kan ikke andres af brugeren.

De nyeste oplysninger om tilbeher og software kan findes i overensstemmelseserklaeringen (DoC - Declaration of Conformity) pa
https://consumer.huawei.com/certification.

Pa https://consumer.huawei.com/en/support/hotline findes den senest opdaterede oversigt over hotline- og e-mailadresser for dit land eller omrade.

G4 til Indstillinger > Om > Oplysninger om regler (Settings > About > Regulatory information) pa enheden for at se skeermen E-maerkat.
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Hurtigstartveiledning

Lading
Juster laderen med ladeomradet pa baksiden av enheten, og koble kabelen til en stremforsyning og vent pa at batterinivaet vises pa skjermen.

Opp-knapp
Trykk og hold inne knappen for a skru pd, skru av eller omstarte enheten.

Ned-knapp

Hoyttaler

Mikrofon

Pulssensor

Q0o e ©

Ladesensor

o Serg for at enheten og tilbeheret holdes rent og tert.

Laste ned Huawei Health
For & laste ned og installere Huawei Health-appen, skann QR-koden, eller sgk etter Huawei Health i AppGallery eller andre appbutikker.

Pare enheten med telefonen

Velg enheten fra enhetslisten i Huawei Health-appen, og felg skjermmeldingene for a fullfere paringen.

Fa hjelp

Se nettbasert hjelp i Huawei Health-appen for mer informasjon om tilkobling og funksjoner, i tillegg til tips om bruk.

Opphavsrett © Huawei 2022. Med enerett.
DETTE DOKUMENTET ER KUN MENT SOM INFORMASJON, OG UTGJ@R INGEN FORM FOR GARANTI.

Varemerker og tillatelser
Bluetooth™-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som tilherer Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av slike merker av Huawei Technologies Co.,
Ltd. foregar under lisens. Huawei Device Co., Ltd. er et datterselskap av Huawei Technologies Co., Ltd.

Andre nevnte varemerker, produkter, tjenester og selskapsnavn kan tilhere sine respektive eiere.

Personvernerklaering

Hvis du vil ha en bedre forstdelse av hvordan vi beskytter din personlige informasjon, kan du lese personvernerkleeringen pa https://

consumer.huawei.com/privacy-policy.

Bruk og sikkerhet

Bruk av en ikke-godkjent eller inkompatibel stremadapter, lader eller et batteri kan forarsake brann, eksplosjon eller andre farer.

For & unnga herselsskader er det viktig at du ikke bruker hgy lydstyrke over lengre tid.

Idealtemperaturer er -20 °C til +45 °C.

Ikke utsett batteriet eller enheten for ekstrem varme og direkte sollys. Ikke plasser dem pa varmekilder som for eksempel mikrobelgeovner,

komfyrer eller radiatorer. Ikke demonter, endre, kast eller klem den. Stikk ikke fremmedlegemer inn i den, ikke senk den i vaesker eller utsett den

for ekstern kraft eller trykk, da det kan fore til at batteriet lekker, overoppheter, tar fyr, eller til og med eksploderer.

Enheten har et innebygd batteri som ikke ma fjernes. Forsgk pa a fijerne batteriet kan skade enheten.

Nar du lader enheten, ma du sikre at stremadapteren kobles til en stikkontakt som er i naerheten av enheten, og som er lett tilgjengelig.

Sper legen og enhetsprodusenten for a finne ut om bruk av enheten kan forstyrre det medisinske utstyret du bruker.

Dette produktet er ikke designet for a vaere medisinsk utstyr, og er ikke ment for & diagnostisere, behandle, kurere eller forhindre sykdommer. Alle

data og malinger skal bare brukes til personlig referanse.

Hvis du opplever ubehag i huden nar du bruker enheten, mé du ta den av og oppseke lege.

Unnga a plassere metallgjenstander oppa den tradlese ladevuggen, ettersom disse kan gjere at utstyret varmes opp og fere til maskinvarefeil. Bruk

kun den tradlese ladevuggen i omrader med en romtemperatur pa mellom 0 °C og 45 °C.

Hvis romtemperaturen er for hay, kan den trédlese laderen slutte & fungere. Hvis dette oppstar, anbefales det & stanse ladingen.

Hold den tradlese laderen i god stand ved a unnga a bruke den i kjoretoy.

Voksent oppsyn anbefales hvis barn skal bruke eller vaere i kontakt med dette produktet.

Sla av den tradlese enheten din nar du blir bedt om det pa sykehus, klinikker eller helsefasiliteter. Disse foresparslene er designet for a forhindre

mulig forstyrrelse av sensitivt medisinsk utstyr.

Enkelte tradlese enheter kan pavirke ytelsen i hereapparater og pacemakere. Sper tjenesteleveranderen hvis du trenger mer informasjon.

Pacemakerprodusenter anbefaler at en avstand pa minst 15 cm opprettholdes mellom enheten og pacemakeren for & hindre mulig interferens.
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Hvis du bruker pacemaker, ber du ha enheten pa motsatt side av kroppen fra der pacemakeren er plassert, og ikke bzere enheten i lommer foran
pa kroppen.

Folg lokale lover og forskrifter nar du bruker enheten. For & redusere faren for ulykker ber du ikke bruke den tradlgse enheten mens du kjorer.
For & hindre skade pa delene i enheten eller de interne kretsene, ma enheten ikke brukes i stovete, raykfylte, fuktige eller skitne omgivelser eller
naer magnetiske felt.

Ikke bruk, oppbevar eller transporter enheten i naerheten av brennbare eller eksplosive materialer (f.eks. pa bensinstasjoner, oljelagre eller kjemiske
fabrikker). Bruk av enheten i slike miljoer oker faren for eksplosjon og brann.

Avhending av denne enheten, batteriet og tilbeheret ma skje i samsvar med lokale forskrifter. De ber ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. Feil
bruk av batterier kan fore til brann, eksplosjon eller andre farlige situasjoner.

Huvis batteriet lekker, ma du passe pa at elektrolytten ikke kommer i direkte kontakt med hud eller @yne. Hvis du far elektrolytt pa huden eller i
gynene, ma du umiddelbart skylle med store mengder rent vann, og kontakte lege.

Nar du lader enheten, ma du sikre at stremadapteren kobles til en stikkontakt som er i nzerheten av enhetene og som er lett tilgjengelig. Koble
laderen fra stremuttaket og enheten nar enheten ikke blir brukt over lengre tid.

Ikke plasser skarpe metallgjenstander, som pins, i naerheten av mikrofonen. Mikrofonen kan tiltrekke seg disse gjenstandene og forarsake skade.
Tradlese enheter kan forstyrre flyets styresystem. Ikke bruk enheten pa steder der tradlese enheter ikke er tillat i henhold til flyselskapets
retningslinjer.

Sla av den tradlese enheten nar du blir bedt om & gjere det av ansatte pa flyplasser eller flyselskapspersonell. Kontakt flyselskapet om bruk av
tradlgse enheter ombord i flyet. Hvis enheten din tilbyr «flymodus», ma dette vaere aktivert for du gar ombord i et fly.

Kontroller at stremadapteren oppfyller kravene i bilag Q til IEC/EN 62368-1, og at den er testet og godkjent i henhold til nasjonale eller lokale
standarder.

For & sikre best mulig lydkvalitet fra enhetens mikrofon, kan du bruke en klut til & terke av omradet p& mikrofonen som har vaert utsatt for vann.
Ikke bruk mikrofonen fer fuktige omrader er helt torre.

Beskytt den kroppsbarne enheten og dens tilbeher fra kraftige stet, kraftig vibrasjon, riper og skarpe gjenstander, disse kan skade enheten.

Serg for at den kroppsbarne enheten og dens tilbehor holder seg rene og terre. Ikke ha pa deg den kroppsbarne enheten for lost eller for stramt
under trening. Vask handleddet og rengjer enheten etter trening. Skyld og terk enheten for a rengjere den fer du tar den pa igjen.

Hvis den kroppsbarne enheten er laget for svamming og dusjing, serg for at du rengjer reimen ofte, terk handleddet og enheten for du tar den pa
igjen.

Lesne reimen i en kort periode i lopet av dagen for a la huden din puste. Hvis du feler ubehag nar du har pa den kroppsbarne enheten, ta den av
for & gi handleddet en pause. Hvis du fortsatt kjenner pa ubehag, ta den av og kontakt helsepersonell sa snart som mulig. Du kan ogsa kjspe
reimer som er laget av andre materialer og med ulike design fra den offisielle Huawei-nettsiden.

Informasjon om kassering og resirkulering
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Symbolet med en seppelkasse p& hjul med kryss over p& produkter, batterier, dokumenter eller emballasje er en paminnelse om at alle elektroniske
produkter og batterier skal leveres til egne innsamlingspunkter nar de er oppbrukt - de skal ikke kastes i restavfallet. Det er brukerens ansvar a
kassere utstyret pa et dertil egnet mottakssted for resirkulering av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) og batterier i henhold til lokal
lovgivning.

Riktig innsamling og resirkulering av utstyret ditt bidrar til & sikre at EEE-avfall (avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr) resirkuleres pa en mate som
bevarer verdifulle materialer og beskytter menneskers helse og milje. Feil handtering, utilsiktede edeleggelser, skader og/eller feil resirkulering pa
slutten av utstyrets levetid kan veere skadelig for helse og milje. Hvis du trenger mer informasjon om hvor og hvordan du kan levere inn EEE-avfall,
ber vi deg kontakte lokale myndigheter, renovasjonsetaten eller forhandleren, eller du kan ga til nettstedet https://consumer.huawei.com/en/.

Reduksjon av farlige stoffer

Denne enheten og dens elektroniske tilbeher imatekommer gjeldende lokale lover og regler for begrensning av bruk av bestemte farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk utstyr, som EU REACH-forordningen, og RoHS- og Batteridirektivet (hvis inkludert). For samsvarserkleering om REACH og
RoHS, besek nettstedet https://consumer.huawei.com/certification.

Samsvar med EU-regler
Krav til RF-eksponering

Enheten er konstruert for & overholde de anbefalte grensene for radiobelgeeksponering i trad med retningslinjene som er gitt av Europakommisjonen.
For land som har innfert SAR-grenseverdien pa 2,0 W/kg over 10 gram vev. Enheten samsvarer med RF-spesifikasjoner for nér enheten baeres pa
handleddet og pa neyaktig 1,0 cm avstand fra ansiktet.

Hoyeste rapporterte SAR-verdi:

SAR i hode: 0,09 W/kg.

SAR i lemmer: 0,39 W/kg.

Serg for at enheten er 20 cm unna kroppen din under lading.
Erkleering

Huawei Device Co., Ltd. erkleerer herved at denne enheten JPT-B29 er i samsvar med de grunnleggende kravene og evrige relevante bestemmelser i
direktiv 2014/53/EU.

Den nyeste og gyldige versjonen av samsvarserklaeringen finnes pa https://consumer.huawei.com/certification.

Denne enheten kan brukes i alle EU-medlemsland.

Folg nasjonale og lokale forskrifter der enheten brukes.

Bruken av enheten kan vaere begrenset, avhengig av det lokale nettverket.

Frekvensband og strem

Frekvensband der radioutstyret opererer i: Enkelte band kan vaere utilgjengelige i noen land eller omrader. Den lokale mobiloperateren kan gi mer
informasjon.
(b) Den maksimale radiofrekvenseffekten som overferes i frekvensbandene der radioutstyret opererer: Den maksimale effekten for alle band er
mindre enn den hoyeste grenseverdien som er spesifisert i den tilherende harmoniserte standarden.
De nominelle grensene til frekvensbandene og sendereffekten (utstralt og/eller ledet) som gjelder for dette radioutstyret, er som folger: Wi-Fi 2.4G:
20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBpA/m ved 10m, Tradles klokkelader: 100-119KHz: 42dBpA/m ved 10m, 119-135KHz: 66 synkende 10 dB/dec
over 119KHz ved 10m, 135-140KHz: 42dBpA/m ved 10m, 140-148,5KHz: 37,7dBpA/m ved 10m.
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Informasjon om tilbeher og programvare

Bruk av felgende tilbeher anbefales:

Ladevugge: CP81-1

Programvareversjonen er 2.1.0.197SP1

Programvareoppdateringer blir utgitt av produsenten for & fikse feil eller forbedre funksjoner etter at produktet er blitt lansert. Alle
programvareversjoner som er utgitt av produsenten, er bekreftet og i samsvar med tilherende regler.

Alle RF-parametere (for eksempel frekvensomrade og utgangseffekt) er utilgjengelige for brukeren, og kan ikke endres av brukeren.

For den nyeste informasjonen om tilbehor og programvare, se samsvarserkleaeringen pa https://consumer.huawei.com/certification.

Besgk https://consumer.huawei.com/en/support/hotline for & finne oppdaterte kundeservicetelefonnumre og e-postadresser for landet eller regionen
du bor i.

Ga til Innstillinger > Om > Forskriftsinformasjon (Settings > About > Regulatory information) pa enheten for a vise skjermen med E-merket.

Begrensninger i Norge
Bruken av dette radioutstyret er ikke tillatt i et geografisk omrade innen 20 km radius fra midten av Ny-Alesund, Svalbard.
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Akilli Saat Hizli Kullanim Kilavuzu

Sarj etme
Sarj cihazini cihazin arkasindaki sarj alanina hizalayin, ardindan kabloyu bir gti¢ kaynagina baglayin ve ekranda pil seviyesinin gériinmesini bekleyin.

Ust diigme
Cihazi agmak, kapatmak veya yeniden baslatmak icin giic digmesini basili tutun.

Alt diigme

Hoparlor

Mikrofon

Kalp atis hizi sensorii

Q00 ©

Sarj sensorii

o Cihazin ve aksesuarlarinin temiz ve kuru tutuldugundan emin olun.

Huawei Health indirme
Huawei Health uygulamasini indirmek ve yiiklemek icin Kare kodu tarayin veya AppGallery iizerinde ya da diger uygulama magazalarinda Huawei
Health igin arama yapin.

wl -

Cihazinizi telefonunuzla eslestirme
Huawei Health uygulamasindaki cihaz listesi béliimiinden cihazi segin ve eslestirmeyi tamamlamak icin ekrandaki talimatlari uygulayin.

Yardim alma
Baglanti ve islevler ile kullanim ipuglari hakkinda daha fazla bilgi icin Huawei Health uygulamasindaki ¢evrimici yardim béliimtinii gériintiileyin.

Telif Hakki © Huawei 2022. Tiim haklari saklidir.
BU BELGE SADECE BiLGi AMAGLIDIR VE HERHANGI BIiR SEKIiLDE GARANTI TESKiL ETMEZ.

Ticari Markalar ve izinler
Bluetoott® sdzcigii marka ve logolari Bluetooth SIG, Inc'e ait tescilli ticari markalardir ve bu tir markalarin Huawei Technologies Co., Ltd. tarafindan
her tirlti kullanimi lisans kapsamindadir. Huawei Device Co,, Ltd., Huawei Technologies Co., Ltd.'nin bagl sirketidir.

Bahsedilen diger ticari markalar, tirlin, servis ve sirket isimleri ilgili sahiplerinin miilkiyetinde olabilir.

Gizlilik Politikasi
Kisisel bilgilerinizi nasil korudugumuzu daha iyi anlamak igin litfen https://consumer.huawei.com/privacy-policy adresindeki gizlilik politikasina bakin.

Kullanim ve giivenlik

Onaysiz ya da uyumsuz gii¢ adaptord, sarj cihazi veya pil kullanmak yangin, patlama ya da diger tehlikelere neden olabilir.

isitme sagliginizi korumak icin, miizigi uzun siireyle yiiksek sesli olarak dinlemekten kacinin.

ideal sicakliklar -20°C ila +45°C derece arasindadir.

Cihazi ve pili asin sicaktan ve dogrudan giines 1sigindan uzak tutun. Bunlari mikrodalga firin, ocak ya da radyatér gibi 1sitma cihazlarinin Gstiine
veya icine koymayin. Parcalarina ayirmayin, modifiye etmeyin, atmayin veya sikistirmayin. Pilin icine yabanci nesne sokmayin, sivilara batirmayin
veya harici gii¢ ya da baskiya maruz birakmayin. Bu tiir eylemler pilin sizinti yapmasina, asiri isinmasina, alev almasina veya patlamasina sebep
olabilir.

Cihazda yerlesik, ¢ikarilamaz bir pil bulunmaktadir. Pili clkarmaya calismayin; aksi halde cihaz hasar gorebilir.

Cihazi sarj ederken gii¢ adaptériiniin cihazlara yakin bir prize takildigindan ve kolaylikla erisilebilir oldugundan emin olun.

Cihazinizin galisirken tibbi cihazinizda parazite sebep olup olmayacagini 6grenmek icin liitfen doktorunuza ve cihaz Ureticisine danisin.

Bu cihaz, tibbi bir cihaz olarak tasarlanmamistir ve herhangi bir hastaligi tanilama, iyilestirme, tedavi etme veya 6nleme amaci yoktur. Tim veri ve
Slctimler yalnizca kisisel referans amacli kullanilmalidir.

Cihazi taktiginizda cildinizde bir rahatsizlik hissederseniz kullanmay: birakin ve doktora danigin.

Kablosuz sarj istasyonunun ylizeyine metal nesneler koymaktan kaginin. Bunu yapmak, ekipmanin isinmasina ve arizalanmasina sebep olabilir.
Kablosuz sarj istasyonunu, yalnizca ortam sicakliginin 0°C ila 45°C arasinda oldugu ortamlarda kullanarak hassas tibbi cihazda olusabilecek
parazitlerden kaginin.

Ortam sicakliginin ¢ok yiiksek olmasi durumunda kablosuz sarj cihazi ¢alismayi durdurabilir. Bu durumda kablosuz sarj islemini durdurmaniz
onerilir.

Kablosuz sarj cihazinin iyi durumda kalmasini saglamak icin cihazi tasit icerisinde kullanmaktan kaginin.

Cocuklarin Uriint yetiskinlerin gézetiminde kullanmasi veya drline yetiskinlerin gdzetiminde temas etmesi 6nerilir.

Bu cihaza tiiketicinin yapabilecegi bir bakim bulunmamaktadir. Ariza veya destek talebiniz icin Huawei Destek Merkezi 4447988 (licretli)
arayabilirsiniz.
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Kablosuz cihazinizin hastane, klinik veya saglik hizmeti tesislerinde kapatilmasi istendiginde cihazi kapatin. Bu istekler cihazin hassas tibbi
ekipmanlarda parazite sebep olmasini énlemeyi amaglamaktadir.

Bazi kablosuz cihazlar, isitme cihazlarinin veya kalp pillerinin performansini etkileyebilir. Daha fazla bilgi icin hizmet saglayiciniza danisin.

Kalp pili treticileri, kalp pilinde olusabilecek olasi parazitleri &nlemek icin cihaz ile kalp pili arasinda en az 15 cm'lik mesafenin korunmasini
6nermektedir.

Kalp pili kullaniyorsaniz cihazi kalp pilinin ters tarafinda tutun ve én cebinizde tasimayin.

Cihazi kullanirken yerel yasalara ve yonetmeliklere uygun hareket edin. Kaza riskini azaltmak icin ara¢ kullanirken kablosuz cihazinizi kullanmayin.
Cihazinizin pargalarina ya da i¢ devrelerine gelebilecek hasari 6nlemek icin, cihazi tozlu, dumanli, nemli ya da kirli ortamlarda veya manyetik
alanlarin yakininda kullanmayin.

Cihazi yanici maddelerin ya da patlayicilarin depolandidi yerlerde (6rnegin benzin istasyonu, yag deposu veya kimyasal fabrikasi) kullanmayin,
depolamayin ya da buralara tagimayin. Cihazinizin bu ortamlarda kullanilmasi patlama veya yangin riskini artirir.

Bu cihazi, pili ve aksesuarlari yerel mevzuata uygun olarak elden cikarin. Normal ev atiklariyla birlikte atilmamalidir. Yanlis pil kullanimi yangina,
patlamaya veya diger tehlikelere neden olabilir.

Pilde sizinti olmasi durumunda elektrolitin cildinize ya da gozlerinize dogrudan temas etmediginden emin olun. Elektrolit cildinize temas ederse
veya gozlinlize sigrarsa derhal temiz suyla gézlerinizi yikayin ve bir doktora danisin.

Cihazi sarj ederken gii¢ adaptériiniin cihazlara yakin bir fise takildigindan ve kolaylikla erisilebilir oldugundan emin olun. Cihaz uzun siire
kullanilmayacaksa sarj cihazini prizden ve cihazdan gikarin.

Mikrofonun yakinina igne gibi sivri metal nesneler koymayin. Mikrofon bu nesneleri ¢ekebilir ve yaralanmayla sonuglanabilir.

Kablosuz cihazlar ugagin ucus sistemlerine miidahale edebilir. Hava yolu sirketinin diizenlemeleri geregince kablosuz cihazlara izin verilmeyen
yerlerde cihazinizi kullanmayin.

Havaalani veya havayolu personeli tarafindan kapatilmasi istendiginde kablosuz cihazinizi kapatin. Ucak icinde kablosuz cihazlarin kullanimi
hakkinda havayolu personeline danisin, cihazinizda 'ugus modu' varsa ugaga binmeden 6nce bu mod etkinlestirilmelidir.

Gli¢ adaptoriinlin IEC/EN 62368-1'deki Ek Q'nun gerekliliklerini karsiladigindan ve ulusal ya da yerel standartlara gore test edilip onaylandigindan
emin olun.

Cihazinizin mikrofonundan en iyi ses performansini almak icin mikrofonun suya maruz kalan yerlerini bez kullanarak silin. Islak bélgeler tamamen
kuruyana kadar mikrofonu kullanmayin.

Cihaza hasar verebilecedi icin takilabilir cihazi ve aksesuarlarini gliclii darbelere, giiclii titresime, cizilmeye ve sivri cisimlere karsi koruyun.
Takilabilir cihazin ve aksesuarlarinin temiz ve kuru tutuldugundan emin olun. Egzersiz esnasinda takilabilir cihazi cok gevsek veya cok siki sekilde
takmayin. Egzersiz sonrasinda bileginizi ve cihazi temizleyin. Tekrar takmadan 6nce cihazi temizlemek icin hafifce yikayin ve kurulayin.

Takilabilir cihaz ylizme ve dus icin uygunsa kayisi diizenli olarak temizlediginizden ve cihazi tekrar takmadan 6nce bileginizi ve cihazi
kuruladiginizdan emin olun.

Glin iginde cildinizin hava almasi igin kayisi biraz gevsek tutun. Takilabilir cihaz takiliyken rahatsizlik vermeye baslarsa cihazi ¢ikarin ve bileginizi
dinlendirin. Rahatsizlik vermeye devam ediyorsa cihazi takmayi birakin ve en kisa siirede doktorunuza danisin. Resmi Huawei web sitesinden farkli
malzemelerden yapilmis ve farkli tasarimlara sahip kayislar satin almaniz da miimkiindiir.

Elden cikarma ve geri doniisiim bilgisi

A

W A\EEE yoénetmeligine uygundur. Bu cihaz Tiirkiye altyapisina uygundur. Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim 6mri: 5 yil. Cihaziniza yasal

tanimlama amaci dogrultusunda JPT-B29 ismi atanmistir.

Uriniiniiziin, pilinin, kitapciginin ya da ambalajinin iizerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢cdp kutusu sembolii, tiim elektronik Griinlerin ve pillerin
calisma omdrlerinin sonunda farkli atik toplama noktalarina gétirilmeleri gerektigi anlamina gelir. Bunlar, ev ¢oplerinin normal atik akisiyla birlikte
imha edilmemelidir. Ekipmanin belirlenmis bir toplama noktasini ya da atik elektrik ve elektronik ekipmanlarin (AEEE) ve pillerin yerel kanunlara gére
ayr olarak geri donlstimii hizmetini kullanarak atilmasi kullanicinin sorumlulugudur.

Ekipmaninizin diizglin sekilde toplanmasi ve geri dontisimii EEE atiginin kiymetli materyaller muhafaza edilecek ve insan sagligini ve cevreyi
koruyacak sekilde geri dontistimiiniin yapilmasini saglamaya yardimcidir; calisma émriiniin sonunda uygun olmayan sekilde islenmesi, kazara
kirilmasi, hasar gérmesi ve/veya uygun olmayan sekilde geri doniisimiiniin yapilmasi sagliga ve cevreye zararli olabilir. EEE atiklarinizi nerede ve nasil
elden c¢ikaracaginiz hakkinda daha fazla bilgi igin liitfen yerel yetkililerle, saticiyla ya da ev atiklari tasfiye servisiyle iletisime gecin veya
https://consumer.huawei.com/en/ adresini ziyaret edin.

Tehlikeli maddelerin azaltilmasi

Bu cihaz ve elektrikli aksesuarlari; EU REACH mevzuati, RoHS ve Pil (varsa) yonetmeligi gibi elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli
maddelerin kullaniminin kisitlanmasina iligkin yirtrliikteki yerel kurallarla uyumludur. REACH ve RoHS uyumluluk bildirimleri icin litfen
https://consumer.huawei.com/certification web sitesini ziyaret edin.

AB mevzuatina uyumluluk

RF maruz kalma gereklilikleri

Uluslararasi direktiflerde onerildigi tizere cihaz, Avrupa Komisyonu tarafindan belirlenen radyo dalgalarina maruz kalma sinirlarini asmayacak sekilde
tasarlanmistir.

10 gramlik doku igin 2,0 W/kg SAR siniri uygulayan ilkeler icin. Cihaz bilege takildiginda ve yiziintize 1,0 cm mesafede oldugunda RF teknik
ozelliklerine uygundur.

Rapor edilen en yliksek SAR degeri:

Bas bolgesi SAR degeri: 0,09 W/kg.

Kollar ve bacaklar icin SAR degeri: 0,39 W/kg.

Cihaz sarj edilirken viicudunuzdan 20 cm uzakta oldugunda emin olun.

Beyan

Bu belge ile Huawei Device Co., Ltd., bu cihazin JPT-B29, 2014/53/EU Direktifi'nin temel gerekliliklerine ve ilgili diger hiikimlerine uygun oldugunu
beyan eder.

Uyumluluk Beyani'nin (DoC) en gtincel ve gegerli stirimi https://consumer.huawei.com/certification adresinde goértilebilir.

Bu cihaz tlim AB Uyesi (lkelerde kullanilabilir.

Cihazin kullanildigi yerdeki ulusal ve yerel diizenlemelere uyun.

Bu cihazin kullanimi, yerel aga bagli olarak kisitlanabilir.
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Frekans bantlari ve giic

(a) Radyo ekipmaninin galistigi frekans bantlari: Bazi bantlar tiim tilke veya bélgelerde kullanilamayabilir. Daha fazla ayrinti icin bolgenizdeki operatér
ile iletisime gegin.

(b) Radyo ekipmaninin calistigi frekans bantlarinda iletilen maksimum radyo frekansi gticii: Tim bantlar icin maksimum g, ilgili Uyumlu Standart'ta
belirtilmis en yiiksek sinir degerin altindadir.

Bu radyo ekipmani icin gecerli frekans bantlari ve iletilen (yayilma ve/veya iletim yoluyla) nominal gti¢ limitleri asagidaki sekildedir: Wi-Fi 2.4G: 20
dBm; Bluetooth: 13 dBm; 10 m'de NFC:42 dBpA/m, Saat Kablosuz Sarj Cihazi: 100-119KHz: 10 metrede 42dBpA/m, 119-135KHz: 10 metrede 119KHz
lizerinde 66 azalan 10 dB/dec, 135-140KHz: 10 metrede 42dBpA/m, 140-148,5KHz: 10 metrede 37,7dBpA/m.

Aksesuarlar ve Yazilim Bilgileri

Asagidaki aksesuarlarin kullanilmasi tavsiye edilir:

garj yuvasi:CP81-1

Urliniin yazilim siiriimii: 2.1.0.197SP1

Uriin piyasaya sunulduktan sonra hatalari gidermek veya islevleri iyilestirmek amaciyla tretici firma yazilim giincellemeleri yayinlayacaktir. Uretici
firma tarafindan yayinlanan tim yazilim stirimleri onaylidir ve ilgili kurallara uygun olmaya devam etmektedir.

Hicbir RF parametresi (frekans araligi ve cikis glicti gibi) kullanicinin erisimine veya degistirmesine acik degildir.

Aksesuarlar ve yazilim ile ilgili en giincel bilgiler icin liitfen https://consumer.huawei.com/certification adresinde yer alan Uyumluluk Beyani'na bakin.
Ulke veya bélgenizdeki giincel yardim hatti ve e-posta adresi bilgileri icin litfen https://consumer.huawei.com/en/support/hotline adresini ziyaret edin.

E-etiket ekranini goriintiilemek icin liitfen cihazda Ayarlar > Hakkinda > Diizenleyici bilgiler (Settings > About > Regulatory information)
bélimiine gidin.

Bildirim

Bu belgeyle Huawei Device Co., Ltd. bu cihazin (JPT-B29), 2014/53/EU Direktifinin temel gereklilikleri ve ilgili diger hiikiimlerine uygun oldugunu
beyan eder.

DoC belgesinin (Uygunluk Beyani)
DoC belgesinin (Uygunluk Beyani) en giincel ve gecerli versiyonunu https://consumer.huawei.com/certification adresinden inceleyebilirsiniz.

q3

Bu cihaz AB'nin tiim Uye Ulkelerinde kullanilabilir.
Cihazin kullanildigi tilkenin mevzuatini ve mahalli mevzuati dikkate alin.
Bu cihazin kullanimi yerel sebekeye bagli olarak kisitlanabilir.

Dikkat:

Bu cihazda, Huawei Device Co., Ltd. tarafindan uygunluk icin acik bicimde onaylanmamis degisiklikler ya da diizenlemeler, kullanicinin ekipmani
calistirma yetkisini gegersiz kilabilir.

Bu cihaz, tibbi bir cihaz olarak tasarlanmamistir ve herhangi bir hastaligi tanilama, iyilestirme, tedavi etme veya 6nleme amaci yoktur. Tim veriler ve
olclimler yalnizca kisisel referans olarak kullanilmalidir. Sarj yuvasi suya dayanikli degildir. Sarj sirasinda yuvayi, metal temas noktalarini ve cihazi
silerken kuru bir bez kullanin. Cihazi taktiginizda cildinizde bir rahatsizlik hissederseniz kullanmayi birakin ve dokturunuza danisin.

Enerji Tasarrufu

Aktif uygulamalar, ekran parlaklik seviyeleri, Kablosuz ag (Wi-Fi) ve/veya Bluetooth kullanimi, GPS fonksiyonlari ve diger belli bazi 6zellikler pilinizi
tiiketebilir.

Pil glictintizden tasarruf edebilmek icin, asagidaki 6nerileri cihazinizin destekledigi 6zelliklere gére uygulayabilirsiniz. Ekran parlakligini azaltiniz.
Surekli aktif ekran 6zelligini kapatiniz.

Auto-sync (otomatik esitleme), tasinabilir kablosuz erisim noktasi (hotspot), Kablosuz (Wi-Fi) ve Bluetooth’u kullanmadiginiz zamanlarda kapali
tutunuz.

Kullanmadiginizda GPS fonksiyonunu kapatiniz. Bu fonksiyonu kullanan bircok uygulama, diizenli olarak bulundugunuz yerle ilgili GPS uydularini
sorgulamaktadir; her sorgulama pili harcar.

Yetkili Servisler:

HUAWEI YETKILI SERVIS MERKEZI (istanbul)

Telefon: 08508116600

Adres: Esentepe Mah. Bliyiikdere Caddesi No.:121 Ercan Han A
Blok, 34394 Sisi/istanbul

HUAWEI YETKILI SERVIS MERKEZI (Ankara)

Telefon: 08508116600

Adres: Gazi Mustafa Kemal Bulvari No.:23/B Kizilay Ankara

TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI
1)Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 (iki) yildir.
2)Malin bitln parcalari dahil olmak tzere tamami garanti kapsamindadir.
3)Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b- Satis bedelinden indirim isteme,
c- Ucretsiz onarilmasini isteme,
¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.
4)Tiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda hicbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimludr. Tiketici cretsiz onarim hakkini tiretici veya ithalatglya
karsi da kullanabilir. Satic, tiretici ve ithalatgi tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.
5)Tuketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;
- Garanti suresi i¢cinde tekrar arizalanmasi,
- Tamiri icin gereken azami stirenin asilmasi,
- Tamirinin mimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;tiiketici malin
bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini
reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalat¢i miteselsilen sorumludur.
6)Malin tamir stiresi 20 is glintindi, binek otomobil ve kamyonetler icin ise 30 is gliniinii gecemez. Bu stire, garanti siiresi icerisinde mala iligkin
arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren
baslar.Malin arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer &zelliklere sahip
baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen stire garanti
sliresine eklenir.

84



7)Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.

8)Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin
yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9)Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Glimrik ve Ticaret Bakanligi Tlketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi
Genel Muddrliigiine basvurabilir.

Garanti kosullar ve sartlari ile gizlilik politikasi icin asagidaki adresleri ziyaret edebilirsiniz.
https://consumer.huawei.com/tr/support/warranty-policy/

https://consumer.huawei.com/tr/legal/privacy-policy/

Uretici Firma Bilgileri:

Huawei Device Co., Ltd. Cin'de dretilmistir.

No.2 of Xincheng Road, Songshan Lake Zone, Dongguan, Guangdong 523808, P.R. China

E-mail: mobile.tr@huawei.com

ithalatci Firma Bilgileri:

Huawei Telekomiinikasyon Dis Tic. Ltd. Sti.
Saray mah. Sanayi cad. Untel sok.

Onur Ofis Park A-1 Blok No.:10 34768
Umraniye / Istanbul / TURKIYE

4447988 consumer.huawei.com/tr/

Uriin Adi JPT-B29

Bluetooth BT5.2, BLE/BR/EDR

NFC Var

Ekran AMOLED renkli dokunmatik ekran

Pil Turl Yerlesik lityum iyon polimer pil

Pil Kapasitesi 455 mAh* *Yaklasik degerlerdir, nihai triinde degisebilir

Direng Seviyeleri 5ATM Normal isida 50 metre statik tatli su basincina 10 dakika dayanir ancak su gegirmez degildir ve
sivi temasi arizasi garanti disidir.
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KopoTkuii noci6HMK KopucTyBaua

3apsapKaHHA
BupiBHsilTe 3apsifHUA MPUCTPIlt BIZHOCHO AiNSHKW 3apsfbkaHHs Ha 3a[Hill CTOpoHi mpucTpoto. Migkntouite kabenb [0 [Xepena XUBEHHS Ta
3ayekaiTe, JOKN Ha eKpaHi BiAo6pasuTbCcs piBeHb 3apsay akyMynsTopa.
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KHonka \"Yropy\"
HaTUCHIT | BTpUMYIiTE KHOMKY, 06 YBIMKHYTU, BUMKHYTW UM Nepe3aBaHTaXUTI NPUCTPIl.

KHonka \"YHus\"

[AunHamik

MikpodoH

Mynecometp

9 6C|Ioe ©

[laTunK 3apsaKaHHs

o CrexTe, W06 NPUCTPIlt | 1Oro akcecyapu 3aBxam 6ynv YNCTUMU 1 CyxuMK.

3aBaHTaXKeHHs goaatka Huawei Health
LLLo6 3aBaHTaXuTK Ta BCTaHOBWUTK JoAaTok Huawei Health, BiackaHyiite QR-koa abo 3HalaiTe godatok Huawei Health B AppGallery um iHLwmx
MarasuHax [oAaTKis.

O6'eAHaHHSA NpUCTpOIO B Napy 3 TenedoHOM
Y cnncky npuctpois y gonatky Huawei Health BuGepiTh npucTpii i BUKOHaliTe BKa3iBkM Ha ekpaHi, Wo6 06'eaHaT NpucTpoi B napy.

Dosigka
[loknafHi BifoMocTi Npo NifkntoueHHs Ta (yHKLi, a TaKoX Nopaay 3 BUKOPUCTaHHS AWB. B OHNalH-A0BiALI B goaaTky Huawei Health.

Copyright © Huawei 2022. Yci npaBa 3axuLueHo.
LIEV JOKYMEHT HALAETLCA BUKMIOYHO A1 O3HAMOMIIEHHS 1 HE MICTUTb XXOAHWNX TAPAHTIN.

ToproBenbHi Mapku i f03BoNM

TeKcTOBMI CMMBON i NoroTunu Bluetooth € 3apeecTpoBaHNMI TOProBeNbHUMI Mapkamu KoMnaHii Bluetooth SIG, Inc. Byab-siKe ix BUKOPUCTaHHS
Komnanieto Huawei Technologies Co., Ltd. 3ailicH0€eTbCs 3rigHO 3 niueHsieto. Huawei Device Co., Ltd. - ue fouipHs komnaHis Huawei Technologies Co.,
Ltd.

IHLWi 3ragaHi B LbOMy [AOKYMEHTi TOProBesbHi MapKy, @ Takox Ha3Bu BUPO6IB, NOCYT i KOMMaHI MOXyTb HanexXaTu BiANOBIAHAM BNAaCHUKaM.

MoniTuka KoHdiaeHLiRHOCTI
LLLo6 Kpalle po3yMiTy, K MW 3aXMLLAEMO BaLli 0COBUCTI BiAOMOCTI, 03HaNOMTeCs 3 NOMITUKOK KOH(IAEHUINHOCTI Ha Be6cTopiHLi https://
consumer.huawei.com/privacy-policy.

Excnnyatauis Ta 6e3neka

BuKOpWCTaHHs HecxBaneHux abo HeCcyMiCHUX afanTepiB XUBMNEHHS, 3apsiAHUX NPUCTPOIB | akyMynsTOpiB MOXe CNPUYMHUTK 3aiiMaHHS UK BUBYX
a60 3aBAaTM iHWOI WKOAN.

LLLo6 He NoripLuMBCs CyX, He BMUKaliTe BUCOKWIA piBeHb ryUHOCTI Ha TPUBaNWIA Yac.

OnTuManbHui AjanasoH Temnepartyp: -20-+45 °C.

3ano6iraiiTe neperpiBaHHIO MPUCTPOLO i aKyMynsTopa Ta NOTPAN/IsHHIO Ha HUX NPSIMOTO COHAYHOrO CBiTNa. He knagiTh iX Ha noBepxHto abo
BCEpeAVHY NPUCTPOIB ANS HAarpiBaHHs, TakuX SK MiKpOXBWbOBI Meyi, KyxoHHi NNUTKU Ta pagiatopu. He po36upaliTe, He 3MiHIONTE, He KugaliTe Ta
He CTUCKaliTe akymynsTop. He HamaraiiTecst BCTaBUTK B HbOTO CTOPOHHI MpeMeTy, He 3aHyploiiTe 110T0 B PiAuMHY, @ TakoX He nigaaBaiite Aji
30BHiLLHBOI CUNM @60 TUCKY, OCKINbKM Lie MOXE CMPUUNHUTY BUTIKaHHS €NeKTPOsITy 3 akyMy/siTopa, neperpiBaHHsi, 3aiiMaHHs abo HaBiTb BUOYX.
MpucTpiit 06nafHaHO BEYAOBAHUM HE3HIMHUM akyMynsTOpoM. He HamaranTecsi BAMHATU akyMynsTop, OCKiNbKY Lie MOXe NpU3BecT 4o
MOLLKOAKEHHS MPUCTPOIO.

iz yac 3apsmKaHHs NPUCTPOLO NepeKoHanTecs, Lo 610K XMB/IEHHS BCTAaBMEHO B PO3eTKy MOpyY 3 MPUCTPOEM Y NerkKOAOCTYMHOMY MicLL.

LLLo6 3'sicyBaTH, UM MoXe poboTa Liboro BUpoby BNAMBaTH Ha (OYHKLLIOHYBaHHS BaLLOro MeAUYHOro NpUCTPORD, 3BEPHITLCS A0 CBOrO Nikaps abo
BMPOBHUKa MeANYHOrO NPUCTPOIO.

Lleit BMpi6 He MOXHa BUKOPWUCTOBYBATU SIK MEAUYHUI MPUCTPIN A4S AiarHOCTVKK, NikyBaHHS Ta NpodinakTku XxBopob. Yci AaHi Ta BUMIpIOBaHHs
MOXHa BUKOPUCTOBYBATM NINLLE AN OCOBUCTUX Liinen.

SKWoO BM BifYyBaeTe ANCKOMAOPT Ha LUKIpi Mif, Yac HOCIHHS NPUCTPOIO, 3HIMITb NOro Ta 3BEPHITLCA A0 Nikaps.

He knapite MeTanesi npeaMeTM Ha MOy b 6€34POTOBOrO 3apsiKaHHS, OCKINbKY Lie MOXe NPU3BECTU 0 HarpiBaHHs i1 HecnpasHoOi po6oTy
obnafiHaHHs. BUKopucToByiite Moaynb 6e34poTOBOrO 3apsiaKaHHs SULLE 3a HaBKONMLLHLOT TemnepaTypy Bif 0 A0 45 °C, W6 YHUKHYTU MOX/IMBIX
nepeLuKoA, ANs YyTIMBOro MeANyYHOro obnaaHaHHs.
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SIKLLO HaBKONMWLLHS TemnepaTypa cepefoBuLLa 3aB1CcoKa, 6€34poTOBNI 3apsAAHUIA NPUCTPI MOXE NPUNMHATK NpaLoBaTh. Y TakoMy pasi paauMo
nNpUNUHNTY 6e34pOTOBE 3apsKaHHS.

LLLo6 niaTpumMyBaTV 6€34pOTOBUIA 3apsiAHMIA MPUCTPIN Yy CpaBHOMY CTaHi, He BUKOPUCTOBYITE Or0 B TPAHCMOPTHUX 3acobax.

[iTam cnif, KopuctyBaTucs BUpo6oM abo KOHTAKTYBaTW 3 HUM Mif, HAarnsAoM 4OPOCuX.

3a noTpebu BUMUKaTe 6e34pOTOBUI MPUCTPIN Y NikapHsX, KiHikax abo iHLMX MeanyHKX 3aknadax. Taki 0BMeXeHHs BCTAHOB/EHO A5
3anobiraHHs nepeLuKogaM ANns YyTAUBOro MeanuHoro obnagHaHHs.

[eski 6e34poToBi NPUCTPOi MOXYTb BMMBATV Ha pobOTY CyXOBMX anaparTis i kapaioctumynsTopis. LLLo6 oTpumatu gogatkosy iHdbopmaLito,
3BEPHITLCS A0 MOCTauasbHMUKa MOCyr.

LLLo6 3ano6irtn MoXnunenM nepeLkogam y poboTi KapAiocTUMynsaTopa, BUPOBHNKN KapAioCTUMYNSTOpiB peKoMeHayoTh 3abe3neunTu BiAcTaHb He
MeHLUe HiX 15 CM MiXK MPUCTPOEM i KapAiOCTUMYNSTOPOM.

SIKLLO BM KOPUCTYETECS KapAioCTUMYNSTOPOM, HOCITb MPUCTPIi 3 MPOTUNEXHOrO Bif, KAPAIOCTUMYNSTOpa BOKY Ta He HOCITb WOro B HarpyaHin
KULLIEHi.

MiA, Yac KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM [OTPUMYIATECS MICLIEBUX 3aKOHIB i npaBus. LLLo6 3Hn13uTH pusuk [TM, He KopucTyiitecs 6e34poTOBUM
NPUCTPOEM 33 KEPMOM.

LLLo6 3ano6irtu NoLwKoAXeHHIO AeTanei abo MikpocxeM NpUCTPOKD, He BUKOPUCTOBYITE 10ro B 3anuneHoMy, 3aAUMIEeHOMY, BONIOTOMY Ui
6pyaHOMYy cepefoBuLL abo NO6aM3y MarHiTHUX NoniB.

He BuKOpUCTOBYIiTe, He 36epiraiiTe Ta He TPAHCMOPTYITE NPUCTPIN y MicLAX, Ae 36epiraloTbes NerkosanmMucTi abo BUGYXOBI peuoBUHM (Hanpuknag,
Ha 6eH30K00HKaX, HahToCxoBMULLAX a60 XiMiUYHUX 3aBOAAX). BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO B TakoMy CepefioBULL| NiABULLYE PU3NK BUGYXY abo MoXedxi.
YTunisynte ueit NpucTpiii, akymynstop i goaaTtkose o61aAHaHHS BiANOBIAHO 40 MiCLLEBUX HOPMATUBHUX akTiB. He yTunisyiTe ix pasom 3i
3BMYANHUMK NOBYTOBUMMU BifXxoAaMu. HenpaBuibHe BUKOPUCTaHHS akyMy/isiTopa MOXe CMPUYMHUTY 3aiiMaHHs un BKbYyx abo 3aBAaTH iHLOT
LUKOAN.

Y BUNagKy NpoTikaHHs akyMynsTopa YHUKaiTe noTpannsHHs eneKkTponiTy Ha LWKipy abo B oui. IKLLO eNeKTPOoNiT yce X NoTpanue Ha LuKipy a6o B
0ui, HeranHo 3MUIATE NOro YNCTORD BOAOHO 1 3BEPHITLCS A0 Nikaps.

iz yac 3apsmkaHHsA NPUCTPOLO NepeKoHanTecs, Lo 610K XMB/IEHHS BCTAaBMEHO B PO3eTKy MOPyY 3 MPUCTPOEM Y NIerkOAOCTYMHOMY MicLy. SIKLLO BK
He KOPUCTYETEeCs MPUCTPOEM MPOTSrOM TPUBAJIOrO Yacy, Bifl'€AHYIITe 3apsifHNIA MPUCTPIii Bif, PO3eTKW 11 MPUCTPOIO.

He po3TaluoByiiTe roctpi MeTaneBi npeameTH, Hanpuknag 6ynasku, No6nmsy MikpodoHa. MikpooH Moxe NpuTsryBaTh Taki NnpeaMeTH, yHacliaoK
4YOro MOX/IMBE BUHUKHEHHS TPaBMU.

be3poTOBi MPUCTPOi MOXYTb CTBOPIOBATM MepeLLKOAM AN CUCTEMM KepyBaHHS MONbOTaMu B NiTaky. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIi Y Micusix, fe
6e3pOTOBI MPUCTPOi 3a60POHEHI MpaBMIamMm aBiakoMMaHii.

BuMuKaliTe 6€34pOTOBWMIA NPUCTPIi HA NPOXaHHs NpaLiBHWKIB aeponopTy abo aBiakoMmnaHii. 3BepHiTbCS A0 CMiBPOBITHUKIB aBiakoMMaHii Woao
BUKOPUCTaHHs 6e34poToBMX NPUCTPOIB Ha 60pTY NiTaka. SKLLO Y BalOMy NPUCTPOI € peXuM «Y niTaky», 1oro NoTpibHO BBIMKHYTK 10 NOCafKK Ha
60pT.

MepekoHaiiTecs, Lo ajanTep XWUBMeHHs Bignosifae BuMoram [lonoBHeHHst Q AokymeHTa |EC/EN 62368-1, a Takox Lo 1ioro BUNpoByBaHo Ta
CxBaseHo BiAMNOBIAHO [0 AepXaBHKX abo MicLLeBUX CTaHAAPTIB.

LLlo6 3a6e3neunTi HalkpaLly NpoAyKTUBHICTb po60TH MiKpooHa NMPUCTPOID, BUTPITL HAMOKIY AiNsiHKy MikpocoHa TKaHWHOW. He kopucTyiTecs
MiKpOOHOM, MOKM HaMOKi [iNSIHKW MOBHICTIO He BUCOXHYTb.

3axuLaiiTe HOCUMWIA MPUCTPIN | 1Oro akcecyapu Bif, CUMbHUX yAApIB i BiGpaLiii, MOAPSMMH, @ TakoX rOCTPUX MpeaMeTiB, OCKiNbKU BOHU MOXYTb
MOLUKOAWTY NPUCTPINA.

CrexTe, Wo6 HOCUMUIA NPUCTPIN | NOro akcecyapu 3aBxamn Bynu Ynctumm i cyxumu. Tig Yac TpeHyBaHb HOCUMWIA MPUCTPIlt He Mae BOBTaTUCS Ha
pyLi um nepetuckaty ii. OumLLaiiTe 3an’saCTOK i NPUCTPIN NicNs TpeHyBaHHS. MpoMuiATe 1 BUCYLLITL NPUCTPINA, MepLU HiXX 3HOBY HafsSrHYTU 110ro.
SIKLLLO HOCMMUIA MPUCTPIN MOXHA BUKOPUCTOBYBATY Mif Yac MiaBaHHs Ta B AyLUi, PeryaspHoO ounLLaiiTe peMiHeLlb, BUCYLLYITe 3an'acTOK i NpUCTpIl,
nepLu HiXX 3HOBY HafsraTVt oro.

Tpoxu ocnabnsiite peMiHeLb NPOTAroM AHs, W06 Balla LUKipa Auxana. KL Nif, Yac HOCIHHS BUHWMKAE AMCKOMCOPT, 3HIMITb HOCUMUIA NPUCTPIN |
[anTe 3an'scTKy BigNouMTH. SKLLO BiAYYTTS AMCKOMDOPTY He 3HUKAE, MPUNWUHITL HOCUTU MPUCTPIN | SKHaWLIBMALLE 3BEpHITLCS A0 nikaps. Ha
odiLiitHoMy BebcaliTi Huawei Takox MOXHa NpUAGaTU peMiHL 3 iHLIMX MaTepianiB y pi3HOMY Au3aiiHi.

.

.

.

IHcbopmauia npo yTunisauiio Ta nepepobky

)i

CVUMBON NepeKpec/ieHoro CMiTHUKa Ha BUpo6i, akyMynsTopi, y Noci6HMKy abo Ha ynakoBLji Haraflye npo Te, WO BCe eNeKTPOHHe 06MafHaHHs 1
aKyMynSITOpU Mo 3aBepLUeHHi TepMiHy ix ekcrnyaTauii HeobxiAHO 3A4aBaTh B OKpeMi MyHKTV NpUAMaHHS Ta 3a60pOHEHO BUKUAATU Y 3BUYANHI CMITTEBI
KOHTelHepu pa3oM 3 nobyToBUMM Biaxonamu. KopuctyBay NoBUHEH yTunizyBaTu obnafHaHHs B crewianizoBaHoOMYy MyHKTi NpuiiMaHHs Biaxoais abo
3a [I0MOMOroto Cnyx6u okpeMoi nepepobky BiANPaLLbOBAHOrO eNeKTPUUHOTO i enekTpoHHOro obnaaHaHHs (WEEE) i akymynsTopie BifnosigHo fo
MiCLLeBOro 3aKOHOaBCTBa.

HanexHuin 36ip i nepepobka enekTpuuHOro i enekTpoHHoro obnagHanHs (EEE) nonomaratoTb 36epertu LiHHI MaTepianu Ta 3aXMCTUTU 3[40pOB's
ntofelt i 4oBKiNNs. HenpaBuibHe BUKOPUCTaHHS, BUNaAKOBE po3/laMyBaHHS, MOLKOKEHHs Ta/abo HeHanexHa nepepobka B KiHLL TepMiHy
eKcnnyaTauii MOXyTb 3alIKOANTY 340poB'to Nntofel i foBkinnto. LLLo6 AisHaTucs Ginblue Npo MyHKTV NPUAMaHHS Ta Cnocobu yTunisaLlii enekTpuyHoro
11 eneKTPOHHOro 06nafHaHHs, 3BEPHITLCA A0 MiCLLEBUX OpraHiB Bnajau, po3apibHOro npoaasLs uv B Cnyx6y yTunisauii nobyTosux Bigxoais abo
BiaBiganTe BebcalT https://consumer.huawei.com/en/.

3MeHLUEeHHs BMicTy He6e3neuHmx pevyoBuH

Llelt npucTpiii i eneKTpUYHi akcecyapu A0 HbOTO BiZNOBIAAOTb 3aCTOCOBHUM MICLIEBUM MPaBUIaM LLLOAO 0BMeXEeHHs BAKOPUCTAHHS NEBHUX
Hebe3neyHnx peyoBrH B eNeKTPUYHOMY Ta enekTPOHHOMY 06nafiHaHHi, 3okpema Pernamenty €C REACH, Jupektusi RoHS i Qupektusi npo
6aTapeiiku Ta akyMynsTopu (3a HasBHOCTI). [eknapaLii npo BiAnosigHicTb BUMoram fokymeHTis REACH i RoHS HaBeneHo Ha Be6cauTi
https://consumer.huawei.com/certification.

BianoBigHicTb HopmMaTUBHUM akTam EC
Bumoru o0 pafioyacToTHOro BUNPOMiHIOBaHHS

110ro KOHCTpYKLis BIAMNOBIAAE MXKHAPOAHUM BUMOraM, 3aBAsKM YOMY BiH He NepPeBMLLYE rPaHNUHMX 3HaUeHb BUNPOMIHIOBaHHS PaaiouacToOTHNX
CWrHaniB, yCTaHOB/EHUX EBPONENCHKOI KOMICIER.
[ins kpaiH, y sIKKX BCTAHOB/IEHO 0BMeXeHHst MMTOMOro KoedillieHTa MOrMHaHHS enekTpoMarHiTHoi eHeprii (SAR) 2,0 BT/kr Ha 10 rpaM TKaHWUHM.
MpucTpiit BifnoBiAae BUMOram LLOA0 pafioyacToTHOrO BUMPOMIHIOBaHHS, KON MOrO HOCATb Ha 3am’scTi Ta Ha BiAcTaHi 1,0 cm BiA 06anvus.
HallBuLLie 3apeecTpoBaHe 3HauYeHHsi MUTOMOro koedillieHTa NornnHaHHa (SAR):
SAR ronosw: 0,09 Bt/kr;
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SAR KiHuiBoK: 0,39 BT/kr.
MepekoHanTecs, WO Mif, Yac 3apsaKaHHS NPUCTPIN 3HAaX0AMTLCS Ha BifcTaHi WoHaimMeHLwe 20 cM Big, Tina.
3asBa

Y uboMy aokyMeHTi komnaHis Huawei Device Co., Ltd. 3asiBnsie, Wwo Leit npucTpiit JPT-B29 3a40BO/MbHSIE OCHOBHI BUMOTY Ta iHLLi BignoBigHi
nonoxeHHs Aupextusu 2014/53/€C.

HaitHoBiLy unHHY Bepcito [leknapaliii npo BiAnoBiAHICTL MOXHa NepernsHyTU Ha BebeTopiHui https://consumer.huawei.com/certification.
Llelt npucTpiit NnpuaaTHWiA Ans ekcnniyatawii B ycix kpaiHax €C.

[loTpumyiiTecs ilepxaBHUX i MiCLLeBUX HOPMATUBHUX aKTiB KpaiH, Ae BUKOPUCTOBYETbCS MPUCTPIi.

BMKOPUCTaHHS LIbOro NPUCTPOLO MOXe ByTU 0BMeXeHO 3anexXHO Bif, NoKanbHOI Mepexi.

[liana3oHu i NOTYXHiCTb pagiovacToT

(a) AianasoHn pafioyacToT, y SIKMX NpaLtoe Le padioobnaaHaHHs: Aeski AianasoHn MoXyTb 6yT He[OCTYMHI B NeBHUX KpaiHax abo perioHax.
[oknagHy iHcbopmaLiito Moxe HaAaTh MicLeBuMiA onepaTop.

(6) MakcumanbHa pagiovacToTHa NOTYXKHICTb, L0 NepefaeTbes B AjianasoHax pafioyacToT, y SKvx npaLtoe pagioobnagHaHHs: MakcuMasnbHa
MOTYXHICTb Y BCiX Aiana3oHax MeHLUa 3a HalBULLe rPaHNYHe 3HaueHHsl, BU3HayYeHe y BiAnoBigHOMY yHicikoBaHOMY cTaHAapTi.

HoMiHanbHi 06MexeHHs Aiana3oHiB pafiodactoT i MOTYXHOCTI NepefaBaHHs (BUNPOMiHIOBaHi Ta/abo KOHAYKTMBHI), LLO 3aCTOCOBYIOTLCS [10 LbOrO
papioobnapHaHHs: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 nEMKA/M Ha BifcTaHi 10 M, be3nposiaHuUit 3apsiaHWiA NPUCTpiid roavHHMKa: 100-
119 kly; 42 nBMKA/M Ha BiacTaHi 10 M, 119-135 kT 66 3i cnagaHHam Ha 10 ab/aek noHaa 119 kY Ha BiacTaHi 10 M, 135-140 kl'y: 42 ABMKA/M Ha
BiacTaHi 10 M, 140-148,5 kl'u: 37,7 ABMKA/M Ha BiacTaHi 10 M.

IHcbopmaLia npo akcecyapu Ta nporpaMHe 3abesneveHHs

PeKoMeH/1yeMO BUKOPUCTOBYBaTM TaKi akcecyapu:

3apsgHui moaynb CP81-1;

Bepcia M3 npucrpoto: 2.1.0.197SP1.

Micns BUMYCKy NPUCTPOIO BUPOBHMK BUMYyCKaTUMe OHOBeHHS 13, 106 BUNpaBisTi noMunku abo nokpallysatv yHKLi. Yci Bepcii M3, siki Bunyckae
BUPOBHWK, NepPeBipAtoTLCA Ha AOTPUMaHHS BiANOBIAHMX NpaBuA.

KopwucTyBau He Moxe nepernsiaatit Ta 3MiHIOBaTU NapameTpu pafiovactoT (Hanpuknag, AianasoH i BUXiAHY MOTYXHICTb).

HaitHoBily iHcbopmaLiito Npo akcecyapu Ta nporpamHe 3abesneyeHHst MOXHa nepernsiHyT/ B [eknapauii npo BignoBiaHICTb Ha BE6CTOPIHLL
https://consumer.huawei.com/certification.

HellofaBHO OHOB/IEHI aApecyu eneKTPOHHOI MOLLTK Ta HOMEepU rapsivoi NiHii y Balwiil kpaiHi abo perioHi MoXHa Ai3HaTUCS Ha BeGCTOPIHL
https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.

Mepeiiaitb Ha NpucTpoi B MeHo HanawTtyBaHHs > IHdopMaLis > HopmaTtuBHa iHdopmaLiis (Settings > About > Regulatory information), 06
NepernsiHyTU eNeKTPOHHY eTUKeTKY.

CMPOLLEHA AEKNAPALLIS npo BignoBigHicTb
CnpaBxHimM Huawei Device Co., Ltd. 3asBnisi€, Wwo Tvn pagioobnagHaHHs JPT-B29 sianosigae TexHiuHOMy pernameHTy pafiioo6n1aaHaHHS; MOBHWIA
TeKcT Aeknapauii npo BiANoBiAHICTL AOCTYMHUI Ha Be6-CcaiTi 3a Takoto aapecoto: https://consumer.huawei.com/certification.
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	Guide de démarrage rapideChargement du périphériqueAlignez le chargeur avec la zone de chargement située à l'arrière du périphérique, puis branchez le câble à une source d'alimentation et attendez que le niveau de charge de la batterie s'affiche à l'écran.Bouton « Haut »Tenez enfoncé le bouton pour allumer, éteindre ou redémarrer le périphérique.Bouton « Bas »Haut-parleurMicrophoneCapteur de fréquence cardiaqueCapteur de chargeAssurez-vous que le périphérique et ses accessoires connexes demeurent propres et secs.Téléchargement de Huawei HealthPour télécharger et installer l'application Huawei Health, balayez le QR code, ou recherchez Huawei Health dans AppGallery ou d'autres boutiques d'applications.Jumelage de son périphérique avec son téléphoneÀ partir de la liste des périphériques dans l'application Huawei Health, sélectionnez le périphérique et suivez les instructions à l'écran pour mettre fin au jumelage.Obtenir de l'aideConsultez l'aide en ligne présente dans l'application Huawei Health pour obtenir de plus amples informations sur la connectivité et les fonctionnalités, ainsi que pour afficher des conseils d'utilisation.Droits d'auteur © Huawei 2022. Tous droits réservés.CE DOCUMENT EST À TITRE INFORMATIF UNIQUEMENT ET NE CONSTITUE AUCUNE GARANTIE, QUELLE QU'ELLE SOIT.Marques de commerce et autorisationsLa marque ainsi que les logos Bluetooth® sont des marques de commerce détenues par Bluetooth SIG, Inc., et toute utilisation de ces marques par Huawei Technologies Co., Ltd. est réalisée en vertu d'une licence. Huawei Device Co., Ltd. est une société affiliée de Huawei Technologies Co., Ltd.Les autres marques de commerce, produits, services et noms de compagnies mentionnés peuvent être la propriété de leurs propriétaires respectifs.Politique de confidentialitéPour mieux comprendre comment nous protégeons vos renseignements personnels, veuillez consulter la politique de confidentialité à l'adresse https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Fonctionnement et sécurité•L'utilisation d'un modèle d'adaptateur de courant, de chargeur ou de batterie non approuvé ou incompatible pourrait causer un incendie, une explosion ou créer d'autres risques.•Pour éviter le risque de dommage auditif, n'utilisez pas ce périphérique à un volume sonore élevé pendant des périodes prolongées.•Les températures idéales varient entre -20°C et +45°C.•Tenez le périphérique et la batterie à l'écart de la chaleur excessive et de la lumière directe du soleil. Ne les placez pas sur ou à l'intérieur des dispositifs chauffants, comme les fours à micro-ondes, les poêles ou les radiateurs. Veillez à ne pas le désassembler, le modifier, le lancer en l'air ou l'écraser. N'y insérez pas d'objets étrangers, ne l'immergez pas dans l'eau ou dans d'autres liquides et ne l'exposez pas à une force ou une pression extérieure, car cela pourrait provoquer une fuite, une surchauffe, un incendie ou même une explosion au niveau de celui-ci.•Le périphérique est muni d'une batterie intégrée non amovible. Ne tentez pas de la retirer, sinon le périphérique pourrait être endommagé.•Lorsque vous rechargez le périphérique, assurez-vous que le bloc d'alimentation est branché sur une prise à proximité des périphériques et qu'elle est facilement accessible.•Veuillez consulter votre médecin et le fabricant du périphérique pour déterminer si son fonctionnement peut perturber le fonctionnement de votre dispositif médical.•Ce produit n'est pas destiné à être utilisé comme un instrument médical, et n'est pas fait pour diagnostiquer, traiter, guérir ou prévenir une maladie quelconque. Toutes les données et mesures obtenues devront être utilisées pour référence personnelle uniquement.•Si vous ressentez une sensation désagréable au niveau de votre peau en portant le périphérique, retirez-le immédiatement et consultez un médecin.•Évitez de placer des objets métalliques sur la surface de la station de recharge sans fil, étant donné que ces derniers pourraient faire augmenter la température de l'équipement et causer son dysfonctionnement. N'utilisez le socle de chargement sans fil que dans des environnements dont la température ambiante est comprise entre 0 °C et 45 °C. Évitez les éventuelles interférences avec les dispositifs médicaux sensibles.•Si la température ambiante est trop élevée, le chargeur sans fil pourrait cesser de fonctionner. Si cela se produit, nous vous recommandons de mettre fin au chargement sans fil.•Pour maintenir le chargeur sans fil en bon état, évitez de l'utiliser à l'intérieur d'un véhicule.•La supervision d'un adulte est recommandée si des enfants sont susceptibles d'utiliser ou d'entrer en contact avec ce produit.•Éteignez votre périphérique sans fil lorsqu'on vous demande de le faire dans les hôpitaux, les cliniques ou les établissements de soins de santé. Ces demandes visent à éviter tout risque d'interférence avec les équipements médicaux sensibles.•Certains périphériques sans fil peuvent nuire au bon fonctionnement des appareils auditifs ou des stimulateurs cardiaques. Consultez votre fournisseur de services pour obtenir davantage d'informations.•Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent de maintenir une distance minimale de 15 cm entre le périphérique et un stimulateur cardiaque afin d'éviter toute interférence.•Si vous portez un stimulateur cardiaque, tenez le périphérique du côté opposé et ne le placez pas dans votre poche frontale.•Utilisez le périphérique conformément aux lois et règlements locaux. Afin de réduire les risques d'accidents, n'utilisez pas votre périphérique sans fil lorsque vous conduisez.•Pour éviter d'endommager les pièces ou les circuits internes de votre périphérique, ne l'utilisez pas dans des environnements poussiéreux, enfumés, très humides ou sales ou à proximité de champs magnétiques.•N'utilisez pas, ne placez pas et ne transportez pas le périphérique là où des substances inflammables ou explosives sont entreposées (par exemple, dans une station-service, un dépôt pétrolier ou une usine chimique). L'utilisation de votre périphérique dans ces environnements augmente le risque d'explosion ou d'incendie.•Départissez-vous de ce périphérique, de la pile et des accessoires en respectant la réglementation en vigueur dans votre pays. Ceux-ci ne devront pas être jetés avec les ordures ménagère ordinaires. Une utilisation incorrecte de la batterie pourrait entraîner un incendie, une explosion, ou d'autres dangers.•Si la pile fuit, assurez-vous que l'électrolyte n'entre pas en contact direct avec votre peau ou vos yeux. Si l'électrolyte entre en contact avec votre peau ou vos yeux, nettoyez-les immédiatement à l'eau propre et consultez un médecin.•Lorsque vous rechargez le périphérique, assurez-vous que le bloc d'alimentation est branché sur une prise située à proximité des périphériques et qu'elle est facilement accessible. Débranchez le chargeur de la prise électrique et du périphérique si celui-ci n'est pas utilisé pendant une longue période de temps.•Ne placez pas d'objets métalliques pointus, comme des épingles, à proximité du microphone. Le microphone pourrait attirer de tels objets et causer des blessures.•Les périphériques sans fil peuvent interférer avec les instruments de vol d'un avion. N'utilisez pas votre périphérique là où les dispositifs sans fil ne sont pas autorisés conformément à la réglementation de la compagnie aérienne.•Éteignez votre périphérique sans fil lorsque vous êtes invité(e) à le faire par le personnel aéroportuaire ou de la compagnie aérienne concernée. Consultez le personnel de la compagnie aérienne concernée sur l'utilisation des périphériques sans fil à bord de l'aéronef, et si votre périphérique dispose du « mode avion », celui-ci devra être activé avant l'embarquement.•Assurez-vous que l'adaptateur d'alimentation est conforme aux exigences de la Clause Q de la norme de sécurité IEC/EN 62368-1 et que celui-ci a été testé et approuvé selon les normes nationales ou locales.•Pour obtenir la meilleure performance audio du microphone de votre périphérique, utilisez un chiffon pour essuyer le microphone en cas d'exposition à de l'eau. N'utilisez pas le microphone avant d'avoir entièrement séché les zones mouillées.•Protégez le vêtement portable et ses accessoires contre les chocs violents, les fortes vibrations, les rayures et les objets pointus, tout cela étant susceptible d'endommager le périphérique.•Assurez-vous que le vêtement portable et ses accessoires connexes demeurent propres et secs. Ne portez pas le vêtement portable de façon trop lâche ou trop serrée pendant les entraînements. Nettoyez votre poignet et votre périphérique après l'entraînement. Rincez et séchez le périphérique afin de le nettoyer avant de le porter à nouveau.•Si le vêtement portable est conçu pour nager ou se doucher, assurez-vous de nettoyer régulièrement la sangle, de sécher votre poignet et le périphérique avant de les porter à nouveau.•Desserrez un peu la sangle au cours de la journée pour laisser votre peau respirer. Si vous ressentez un inconfort lorsque vous le portez, retirez votre vêtement portable et reposez votre poignet. Si vous continuez à ressentir un inconfort, cessez de le porter et consultez un médecin le plus tôt possible. Vous pouvez également acheter des sangles faites d'autres matériaux et avec différents designs sur le site Web officiel de Huawei.Renseignements relatifs à l'élimination et au recyclageLe symbole de la poubelle barrée d'une croix sur votre produit, sur la batterie, dans les documents ou sur l'emballage vous rappelle que tous les produits électroniques et toutes les batteries doivent être apportés dans un centre distinct de collecte de déchets une fois leur durée de vie utile atteinte; ils ne doivent pas être jetés par la voie habituelle avec les ordures ménagères. C'est la responsabilité de l'utilisateur de se départir de l'équipement en se rendant dans un centre de collecte ou point de service désigné pour le recyclage séparé des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) et des batteries en conformité avec la réglementation locale.La collecte et le recyclage adéquats de votre équipement contribuent à garantir que les équipements électriques et électroniques (EEE) sont recyclés de façon à récupérer les matériaux précieux et à protéger la santé des êtres humains et l'environnement; une manipulation inadéquate, un bris accidentel, des dommages ou un mauvais recyclage à la fin de son cycle de vie risqueraient d'être nocifs pour la santé et l'environnement. Pour de plus amples renseignements au sujet de l'endroit ou de la façon de vous départir de vos DEEE, veuillez contacter vos autorités locales, votre revendeur ou votre service de collecte des ordures ménagères, ou consultez le site Web en vous rendant sur https://consumer.huawei.com/en/.Réduction des substances dangereusesCe périphérique et ses accessoires électriques se conforment aux règles locales en vigueur sur la restriction de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans l’équipement électrique et électronique, comme la directive REACH de l’UE, les règlements RoHS et la directive relative aux batteries (le cas échéant). Pour les déclarations de conformité concernant REACH et RoHS, veuillez consulter le site Web https://consumer.huawei.com/certification.Conformité à la réglementation de l'UEExigences en matière d'exposition aux radiofréquences (RF)Conformément aux recommandations des directives internationales, le périphérique a été conçu pour ne pas dépasser les limites d'exposition aux ondes radio.Pour les pays/régions qui adoptent la limite DAS de 2,0 W/kg sur 10 grammes de tissu. Le périphérique est conforme aux spécifications RF lorsqu'il est porté au poignet et à une position de 1 cm par rapport à votre visage.Valeur DAS la plus élevée rapportée :Limite DAS par rapport à la tête : 0,09 W/kg.Limite DAS par rapport aux membres : 0,39 W/kg.Lorsque vous chargez le périphérique, assurez-vous qu'il se trouve à 20 cm de votre corps.DéclarationPar la présente, Huawei Device Co., Ltd. déclare que ce périphérique JPT-B29 est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE.La version la plus récente et valide de la déclaration de conformité (DoC) peut être consultée sur https://consumer.huawei.com/certification.Ce périphérique peut être utilisé dans l'ensemble des pays/régions membres de l'UE.Veuillez respecter les réglementations nationales et locales des pays/régions dans lesquel(le)s le périphérique est utilisé.L'utilisation de ce périphérique peut être restreinte, selon le réseau local.Bandes de fréquences et puissance(a) Bandes de fréquences au sein desquelles l'équipement radio fonctionne : certaines bandes peuvent ne pas être disponibles dans l'ensemble des pays/régions. Veuillez contacter votre opérateur local pour obtenir davantage de détails.(B) Puissance d'émission de radiofréquences maximale transmise sur des bandes de fréquences au sein desquelles l'équipement radio fonctionne : la puissance maximale pour toutes les bandes est inférieure à la valeur limite la plus élevée spécifiée dans la norme harmonisée correspondante.Les limites nominales des bandes de fréquences et de la puissance des émissions (rayonnées ou par conduction) applicables à cet équipement radio sont les suivantes : Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC : 42 dBμA/m à une distance de 10 m, Chargeur sans fil pour montre : de 100 à 119 kHz : 42 dBμA/m à une distance de 10 m, de 119 à 135 kHz : 66 en incréments de 10 dB/dec au-dessus de 119 kHz à une distance de 10 m, de 135 à 140 kHz : 42 dBμA/m à une distance de 10 m, de 140 à 148,5 kHz : 37,7 dBμA/m à une distance de 10 m.Informations relatives aux accessoires et aux logicielsIl est recommandé que les accessoires suivants soient utilisés :Station de recharge : CP81-1La version logicielle du produit est 2.1.0.197SP1Les mises à jour du logiciel seront publiées par le fabricant afin de corriger des bogues ou d'améliorer les fonctionnalités après le lancement du produit sur le marché. Toutes les versions du logiciel publiées par le fabricant ont été vérifiées et demeurent conformes aux règles connexes.Tous les paramètres RF (par exemple, la plage de fréquences et la puissance de sortie) ne sont pas accessibles à l'utilisateur et ne peuvent pas être modifiés par l'utilisateur.Pour obtenir les informations les plus récent concernant les accessoires et les logiciels, veuillez consulter la déclaration de conformité (DoC) en vous rendant sur https://consumer.huawei.com/certification.Veuillez visiter le site https://consumer.huawei.com/en/support/hotline pour obtenir le numéro de téléphone et l'adresse de courriel à jour de l'assistance téléphonique pour votre pays/régions.Veuillez accéder à Paramètres > À propos de > Informations réglementaires (Settings > About > Regulatory information) sur le périphérique afin de visualiser l'écran « E-label ».Conformité aux normes d'ISDE CanadaExigences en matière d'exposition aux radiofréquences (RF)Informations de sécurité importantes concernant la radioexposition par radiofréquence (RF) :Le périphérique est conforme aux spécifications RF lorsqu'il est porté et à moins de 1,0 cm de votre visage. Si vous ne respectez pas cette directive, vous risquez une exposition aux RF supérieure aux limites autorisées.Informations relatives à la certification (DAS)Ce périphérique est également conçu pour satisfaire aux exigences en matière d'exposition aux ondes radio établies par Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISDE).La limite DAS adoptée par le Canada est de 1,6 W/kg en moyenne sur 1 gramme de tissu pour une utilisation contre la tête et de 4,0 W/kg en moyenne sur 10 grammes de tissu pour une utilisation au poignet, et la valeur DAS la plus élevée telle que rapportée par l'ISDE pour ce type de périphérique ne dépasse pas ce seuil.Déclaration de l'ISDECe périphérique est conforme à la norme CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).Le présent périphérique est conforme à la/aux norme(s) CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) ce périphérique ne peut pas causer d'interférence, et (2) ce périphérique doit accepter toute interférence, y compris l'interférence pouvant causer un fonctionnement indésirable du périphérique.
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	Guide de démarrage rapideChargerAlignez le chargeur sur la zone de charge à l'arrière de l'appareil, puis branchez le câble sur une source d'alimentation et attendez que le niveau de la batterie apparaisse à l'écran.Bouton UpMaintenez enfoncé le bouton pour allumer, éteindre ou redémarrer l'appareil.Bouton DownHaut-parleurMicrophoneCapteur de rythme cardiaqueCapteur de chargeVeillez à ce que l'appareil et ses accessoires restent propres et secs.Télécharger Huawei HealthPour télécharger et installer l'application Huawei Health, scannez le QR code ou recherchez Huawei Health dans AppGallery ou dans d'autres app stores.Associer votre appareil à votre téléphoneDans la liste des appareils de l'application Huawei Health, sélectionnez l'appareil et laissez-vous guider par les instructions qui s'affichent pour procéder à l'association.Obtenir de l'aideConsultez l'aide en ligne de l'application Huawei Health pour plus d'informations sur la connexion et les fonctions, et pour des conseils d'utilisation.Copyright © Huawei 2022. Tous droits réservés.CE DOCUMENT EST FOURNI À TITRE INFORMATIF UNIQUEMENT. IL NE CONSTITUE EN AUCUN CAS UNE FORME DE GARANTIE.Marques commerciales et autorisationsLe nom et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Huawei Technologies Co., Ltd. se fait sous licence. Huawei Device Co., Ltd. est une société affiliée à Huawei Technologies Co., Ltd.Les autres marques commerciales, produits, services ou entreprises mentionnés appartiennent à leurs détenteurs respectifs.Politique de confidentialitéPour mieux comprendre comment nous protégeons vos informations personnelles, consultez la politique de confidentialité sur https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Détonateurs et zones de dynamitageÉteignez votre téléphone portable ou vos appareils sans fil lorsque vous vous trouvez dans une zone de dynamitage ou dans un endroit où sont présentes des affiches exigeant l'extinction des « radios émetteurs-récepteurs » ou des « dispositifs électroniques » afin d'éviter toute interférence avec les opérations de dynamitage.Stations-service et atmosphères explosivesDans les lieux où l'atmosphère comporte un risque d'explosion, respectez toutes les consignes affichées concernant l'extinction des appareils sans fil, comme votre téléphone ou tout autre équipement radio. Les zones où l'atmosphère comporte un risque d'explosion sont les zones d'approvisionnement en carburant, les ponts inférieurs des bateaux, les installations de transfert ou de stockage de carburant ou de produits chimiques, les zones dont l'air contient des produits chimiques ou des particules telles que du grain, de la poussière ou des poudres métalliques.Utilisation et sécurité•L'utilisation d'un adaptateur secteur, d'un chargeur ou d'une batterie non approuvés ou incompatibles peut entraîner un incendie, une explosion ou d'autres situations dangereuses.•Pour éviter des lésions auditives, n'utilisez pas de volumes sonores élevés pendant des périodes prolongées.•Les températures idéales sont de l'ordre de -20°C à +45°C.•Tenez l'appareil et la batterie à l'écart de la chaleur excessive et de la lumière directe du soleil. Ne les placez pas sur ou dans des appareils générant de la chaleur (fours micro-ondes, réchauds ou radiateurs). Ne démontez pas l'appareil, ne le modifiez pas, ne le jetez pas par terre et ne l'écrasez pas. N'y insérez pas d'objets étrangers, ne le plongez pas dans des liquides et ne l'exposez pas à une force ou une pression externes, car cela pourrait provoquer des fuites, une surchauffe, un incendie ou même une explosion.•N'essayez pas de retirer la batterie ; il s'agit d'une batterie intégrée et fixe et cela pourrait endommager l'appareil.•Lorsque vous rechargez l'appareil, assurez-vous que l'adaptateur secteur est branché sur une prise à proximité de l'appareil, facilement accessible.•Consultez votre médecin ainsi que le fabricant de l'appareil pour déterminer si l'usage de votre appareil est susceptible d'affecter le fonctionnement de votre dispositif médical.•Ce produit n'est pas conçu pour être un dispositif médical et il n'est pas destiné à diagnostiquer, traiter, guérir ou prévenir quelque maladie que ce soit. Toutes les données et mesures doivent être exclusivement utilisées à titre de référence personnelle.•Si vous ressentez une gêne cutanée lorsque vous portez l'appareil, enlevez-le et consultez un médecin.•Évitez de placer des objets métalliques sur la surface de la station de recharge sans fil, car ils pourraient provoquer un réchauffement et un dysfonctionnement de l'équipement. N'utilisez la station de recharge sans fil que dans des environnements dont la température ambiante est comprise entre 0°C et 45°C.•Si la température ambiante est trop élevée, le chargeur sans fil peut cesser de fonctionner. Si cela se produit, nous conseillons d'interrompre le rechargement.•Pour maintenir le chargeur sans fil en bon état, évitez de l'utiliser à l'intérieur d'un véhicule.•L'utilisation de ce produit par des enfants ou sa mise en contact avec eux doit se faire sous la surveillance d'un adulte.•Précautions à prendre par les porteurs d'implants électroniques (stimulateurs cardiaques, pompes à insuline, neurostimulateurs…) concernant notamment la distance entre l'équipement radioélectrique et l'implant (15 centimètres dans le cas des sources d'exposition les plus fortes comme les téléphones mobiles).•Éteignez votre appareil sans fil lorsque vous y êtes invité dans les hôpitaux, cliniques et centres médicaux. Ces injonctions ont pour objectif d'éviter toute interférence avec les matériels médicaux sensibles.•Certains appareils sans fil peuvent en effet affecter le fonctionnement des prothèses auditives ou des stimulateurs cardiaques. Consultez votre fournisseur de service pour plus d'informations.•Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent qu'une distance minimale de 15 cm soit observée entre un appareil et un stimulateur afin d'empêcher des interférences potentielles avec ce dernier.•Les personnes portant un stimulateur cardiaque doivent utiliser l'appareil du côté opposé au stimulateur et ne pas transporter l'appareil dans une poche avant.•Respectez les lois et les réglementations locales lorsque vous utilisez l'appareil. Pour réduire le risque d'accidents, n'utilisez pas votre appareil sans fil au volant.•Pour prévenir l'endommagement des composants de votre appareil ou de ses circuits internes, n'utilisez pas ce dernier dans des environnements poussiéreux, enfumés, humides ou sales, ou à proximité de champs magnétiques.•N'utilisez pas l'appareil, ne le rangez pas et ne le transportez pas dans des endroits où sont stockées des matières inflammables ou explosives (station-service, dépôt de pétrole ou usine chimique, par exemple). L'utilisation de votre appareil dans ces environnements augmente le risque d'explosion ou d'incendie.•Pour mettre au rebut cet appareil, la batterie et les accessoires, conformez-vous aux réglementations locales. Ils ne doivent pas jetés avec les déchets ménagers. Une mauvaise utilisation de la batterie pourrait engendrer un incendie, une explosion ou d'autres dangers.•Si la batterie fuit, veillez à ce que l'électrolyte n'entre pas en contact direct avec votre peau ou vos yeux. Si l'électrolyte touche votre peau ou éclabousse vos yeux, rincez immédiatement à l'eau claire et consultez un médecin.•Lorsque vous rechargez l'appareil, assurez-vous que l'adaptateur d'alimentation est branché sur une prise à proximité de l'appareil, facilement accessible. Débranchez le chargeur de la prise électrique et de l'appareil lorsque celui-ci ne doit pas être utilisé pendant une période prolongée.•Ne placez pas d'objets métalliques pointus (des aiguilles, par exemple) à proximité du microphone. Le microphone peut attirer ces objets et provoquer des blessures.•Les appareils sans fil peuvent interférer avec les systèmes de vol d'un avion. N'utilisez pas votre appareil dans les lieux définis où le règlement de la compagnie aérienne interdit les appareils sans fil.•Éteignez votre appareil sans fil lorsque vous y êtes invité par le personnel d'un aéroport ou l'équipage d'un avion. Consultez le personnel de la compagnie aérienne à propos de l'utilisation d'appareils portables à bord d'un avion ; si votre appareil dispose du mode avion, celui-ci doit être activé avant l'embarquement.•Assurez-vous que l'adaptateur électrique répond aux exigences de l'annexe Q de la norme CEI/EN 62368-1 et qu'il a été testé et approuvé conformément aux normes nationales ou locales.•Pour assurer les meilleures performances audio possibles du microphone de votre appareil, utilisez un chiffon pour nettoyer la zone du microphone qui a été exposée à de l'eau. N'utilisez pas le microphone avant d'avoir intégralement séché les zones humides.•Protégez l'appareil et ses accessoires contre les chocs, les vibrations, les rayures et les objets pointus, qui peuvent l'endommager.•Veillez à ce que l'appareil et ses accessoires restent propres et secs. Pendant les exercices physiques, ne le portez pas de manière trop lâche ou au contraire trop serrée. Après l'exercice, nettoyez votre poignet et votre appareil. Rincez et séchez l'appareil pour le nettoyer avant de le remettre en place.•Si l'appareil est conçu pour la natation et la douche, veillez à nettoyer régulièrement sa bande et à sécher votre poignet et l'appareil avant de porter à nouveau ce dernier.•Desserrez un peu la bande pendant la journée pour laisser votre peau respirer. Si vous commencez à ressentir une gêne, ôtez l'appareil et laissez votre poignet se reposer. Si la gêne persiste, cessez de porter l'appareil et consultez un médecin dès que possible. Sur le site web officiel de Huawei, vous pouvez également acheter des bandes fabriquées dans d'autres matériaux et avec des designs différents.•Utiliser l'équipement radioélectrique dans de bonnes conditions de réception pour diminuer la quantité de rayonnements reçus.•Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.•Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescents.•Respect des restrictions d'usage spécifiques à certains lieux (hôpitaux, avions, stations-service, établissements scolaires…).Informations relatives à la mise au rebut et au recyclageSur votre produit, sur la batterie, sur l'emballage ou dans la documentation, le symbole d'une poubelle roulante barrée d'une croix vous rappelle que, lorsqu'ils arrivent en fin de cycle de vie, tous les produits électroniques et toutes les batteries doivent être apportés à des points de collecte distincts de ceux des ordures ménagères normales. Ils ne doivent en aucun cas être déposés dans le circuit standard des déchets ménagers. Il incombe à l'utilisateur de se débarrasser de l'équipement en se rendant dans un centre de collecte ou un point de service désigné pour le recyclage séparé des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) et des batteries en conformité avec la réglementation locale.La collecte et le recyclage adéquats de votre équipement contribuent à garantir le recyclage des équipements électriques et électroniques (EEE) de façon à récupérer les matériaux précieux et à protéger la santé des êtres humains et l'environnement. Une manipulation inadéquate, un bris accidentel, des dommages ou un mauvais recyclage en fin de vie risqueraient d'être nocifs pour la santé et l'environnement. Pour en savoir plus sur les lieux de collecte et la manière de vous débarrasser de vos déchets électriques et électroniques, contactez les autorités locales, votre revendeur ou le service des ordures ménagères, ou rendez-vous sur le site web https://consumer.huawei.com/en/.Réduction des substances dangereusesCet appareil et ses accessoires électriques respectent la réglementation locale en vigueur concernant la restriction de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, comme les directives de l'UE REACH, RoHS et la directive relative aux batteries (lorsque des batteries sont présentes dans l'équipement). Pour les déclarations de conformité concernant REACH et RoHS, veuillez consulter le site https://consumer.huawei.com/certification.Conformité réglementaire UEExigences en matière d'exposition aux radiofréquencesConformément aux recommandations des directives internationales, l'appareil est conçu de manière à ne pas dépasser les limites d'exposition aux ondes radio établies par la Commission européenne.Le DAS maximal autorisé est de 2,0 W/kg pour la tête et le tronc et de 4,0 W/kg pour les membres. L'appareil est conforme aux spécifications RF lorsqu'il est porté au poignet et à 1,0 cm du visage.Valeur DAS la plus élevée rapportée :DAS à la tête : 0,09 W/kg.DAS au corps : 0,23 W/kg.DAS aux membres : 0,39 W/kg.Lorsque vous chargez l'appareil, assurez-vous qu'il se trouve à un minimum de 20 cm de votre corps.DéclarationHuawei Device Co., Ltd. déclare par la présente que cet appareil JPT-B29 est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE.La version la plus récente et la plus valable de la déclaration de conformité (DoC) peut être consultée sur https://consumer.huawei.com/certification.Cet appareil peut être utilisé dans tous les pays membres de l'UE.Respectez les réglementations nationales et locales des pays où l'appareil est utilisé.L'utilisation de cet appareil peut être limitée, en fonction du réseau local.Bandes de fréquence et puissance(a) Bandes de fréquences dans lesquelles fonctionne l'équipement radio : certaines bandes ne sont pas forcément disponibles dans tous les pays ou dans toutes les régions. Contactez votre opérateur local pour de plus amples informations.(b) Puissance radioélectrique maximale transmise sur les bandes de fréquences dans lesquelles fonctionne l'équipement radio : la puissance maximale pour toutes les bandes est inférieure à la valeur limite la plus élevée spécifiée dans la norme harmonisée correspondante.Les limites nominales des bandes de fréquences et de la puissance d'émission (rayonnée et/ou par conduction) applicables à cet équipement radio sont les suivantes : Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC : 42 dBμA/m à 10 m, Chargeur sans fil pour montres : 100-119KHz : 42 dBμA/m à 10 m, 119-135 KHz : 66 descendant 10 dB/déc au-dessus de 119 KHz à 10 m, 135-140 KHz : 42 dBμA/m à 10 m, 140-148,5 KHz : 37,7 dBμA/m à 10 m.Informations relatives aux accessoires et aux logicielsNous recommandons d'utiliser les accessoires suivants :station de recharge : CP81-1La version du logiciel du produit est 2.1.0.197SP1Des mises à jour logicielles seront publiées par le fabricant après la sortie du produit afin de corriger des bugs ou d'améliorer des fonctionnalités. Toutes les versions du logiciel publiées par le fabricant ont été vérifiées et sont toujours conformes aux règles en rapport.Aucun paramètre de radiofréquences (par exemple, la plage de fréquences et la puissance de sortie) n'est accessible à l'utilisateur et ces paramètres ne peuvent pas être modifiés par celui-ci.Pour obtenir les informations les plus récentes sur les accessoires et les logiciels, consultez la déclaration de conformité (DoC) sur https://consumer.huawei.com/certification.Vous trouverez sur https://consumer.huawei.com/en/support/hotline les coordonnées à jour (téléphone et e-mail) de la hotline dans votre pays ou votre région.Sur l'appareil, allez à Paramètres > À propos > Informations réglementaires (Settings > About > Regulatory information) pour visualiser l'étiquette électronique.
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	SchnellstartanleitungAufladenRichten Sie das Ladegerät mit dem Ladebereich auf der Rückseite des Geräts aus, schließen Sie dann das Kabel an eine Stromversorgung an und warten Sie, bis der Akkustand auf dem Bildschirm angezeigt wird.AufwärtstasteHalten Sie die Taste gedrückt, um das Gerät einzuschalten, auszuschalten oder neu zu starten.AbwärtstasteLautsprecherMikrofonHerzfrequenzsensorLadesensorAchten Sie darauf, dass das Gerät und Zubehör sauber und trocken bleiben.Herunterladen von Huawei HealthUm die Huawei Health-App herunterzuladen und zu installieren, scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie nach Huawei Health in AppGallery oder anderen App-Stores.Koppeln Ihres Gerätes mit dem TelefonAus der Geräteliste in der Huawei Health-App wählen Sie das Gerät aus und folgen Sie den Bildschirmanweisungen, um den Kopplungsvorgang abzuschließen.HilfeWeitere Informationen zu Verbindung und Funktionen sowie Anwendungshinweise finden Sie in der Online-Hilfe der Huawei Health-App.Copyright © Huawei 2022. Alle Rechte vorbehalten.DIESES DOKUMENT IST NUR ZU INFORMATIONSZWECKEN VORGESEHEN UND STELLT KEINE ART VON GARANTIE DAR.Marken und GenehmigungenDie Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. und jegliche Verwendung solcher Marken durch Huawei Technologies Co., Ltd. erfolgt unter Lizenz. Huawei Device Co., Ltd. ist eine Tochtergesellschaft von Huawei Technologies Co., Ltd.Weitere aufgeführte Marken, Produkt-, Dienstleistungs- und Firmennamen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.DatenschutzrichtlinieDamit Sie besser verstehen, wie wir Ihre personenbezogenen Daten schützen, lesen Sie bitte die Datenschutzrichtlinie unter https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Sprengkapseln und -gebieteSchalten Sie Ihr Mobiltelefon in Umgebungen aus, in denen Sprengarbeiten durchgeführt werden oder die mit Hinweisen versehen sind, dass Funksprechgeräte oder elektronische Geräte ausgeschaltet werden müssen, um Störungen bei Sprengvorgängen zu vermeiden.Tankstellen und explosionsgefährdete UmgebungenBefolgen Sie an Orten mit potenziell explosionsgefährdeten Bereichen alle Hinweise zum Ausschalten drahtloser Geräte, wie Ihres Telefons oder anderer Funkeinrichtungen. Zu potenziell explosionsgefährdeten Bereichen zählen Tankstellen, Unterdecks auf Schiffen, Lager- und Transportbetriebe für Kraftstoff und chemische Stoffe sowie Bereiche, in denen die Luft mit Chemikalien oder Partikeln wie Fasern, Staub oder Metallpulver angereichert ist.Betrieb und Sicherheit•Die Verwendung eines unzulässigen oder nicht kompatiblen Netzadapters, Ladegeräts oder Akkus (Batterie) kann Brände, Explosionen oder andere Gefahren verursachen.•Um mögliche Gehörschäden zu vermeiden, hören Sie nicht über längere Zeit hohe Lautstärken.•Die ideale Temperatur liegt zwischen -20 ℃ und +45 ℃.•Halten Sie das Gerät und den Akku fern von übermäßiger Hitze und direkter Sonneneinstrahlung. Platzieren Sie sie nicht auf oder in Heizgeräten wie Mikrowellen, Herden oder Heizungen. Zerlegen, modifizieren, werfen oder quetschen Sie es nicht. Führen Sie keine Fremdkörper ein, tauchen Sie es nicht in Flüssigkeiten und setzen Sie es keinen äußeren Kräften oder Drücken aus, da dies dazu führen kann, dass es ausläuft, überhitzt, Feuer fängt oder sogar explodiert.•Das Gerät verfügt über einen integrierten, nicht entfernbaren Akku. Versuchen Sie nicht, den Akku zu entnehmen, da das Gerät ansonsten beschädigt werden kann.•Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter in eine Steckdose in der Nähe des Geräts eingesteckt ist und einfach zu erreichen ist, wenn Sie das Gerät laden.•Besprechen Sie mit Ihrem Arzt und Gerätehersteller, ob der Gebrauch dieses Geräts den Betrieb Ihrer medizinischen Geräte beeinflussen kann.•Dieses Produkt wurde nicht als medizinisches Gerät entwickelt und dient nicht zu Diagnose-, Behandlungs-, Heilungs- oder Vorbeugungszwecken jeglicher Krankheiten. Alle Daten und Messergebnisse sollten nur dem privaten Gebrauch dienen.•Wenn während des Einsatzes des Geräts ein unangenehmes Hautgefühl entsteht, nutzen Sie es nicht mehr und suchen Sie einen Arzt auf.•Stellen Sie keine Metallgegenstände auf die Oberfläche der drahtlosen Ladeschale, da sich das Gerät hierdurch erwärmen und eine Fehlfunktion erleiden kann. Verwenden Sie die drahtlose Ladeschale nur in Umgebungen mit einer Umgebungstemperatur von 0°C bis 45°C.•Wenn die Umgebungstemperatur zu hoch ist, stellt das kabellose Ladegerät seinen Betrieb ein. Wenn dies eintritt, wird Ihnen geraten, nicht mehr drahtlos aufzuladen.•Um das drahtlose Ladegerät in einem guten Zustand zu halten, nutzen Sie es nicht in einem Fahrzeug.•Kinder sollten während des Umgangs mit diesem Produkt von erwachsenen Personen beaufsichtigt werden.•Schalten Sie Ihr drahtloses Gerät in Krankenhäusern, Kliniken und Gesundheitseinrichtungen aus, wenn dies vorgeschrieben wird. Zweck dieser Aufforderungen ist, mögliche Störungen von empfindlichen medizinischen Geräten zu vermeiden.•Einige drahtlose Geräte könnten die Funktion von Hörgeräten oder Herzschrittmachern beeinträchtigen. Wenden Sie sich an Ihren Serviceanbieter, wenn Sie weitere Informationen benötigen.•Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen einen Mindestabstand von 15 cm zwischen einem Gerät und einem Herzschrittmacher einzuhalten, um potenzielle Störungen des Herzschrittmachers zu vermeiden.•Falls Sie einen Herzschrittmacher tragen, halten Sie das Gerät auf der entgegengesetzten Seite des Herzschrittmachers und tragen Sie es nicht in der Vordertasche.•Beachten Sie beim Gebrauch des Geräts die lokalen Gesetze und Vorschriften. Zur Verringerung der Unfallgefahr ist Ihr drahtloses Gerät nicht während der Fahrt zu benutzen.•Um Schäden an den Teilen oder internen Stromkreisläufen Ihres Geräts zu vermeiden, verwenden Sie es nicht in staubigen, rauchigen, feuchten oder verschmutzten Umgebungen oder in der Nähe von magnetischen Feldern.•Verwenden, lagern oder transportieren Sie das Gerät nicht an Orten, an denen entflammbare oder explosive Materialien gelagert werden, wie beispielsweise an einer Tankstelle, einem Öldepot oder in einer chemischen Fabrik. Die Nutzung Ihres Geräts in derartigen Bereichen erhöht die Explosions- oder Brandgefahr.•Entsorgen Sie dieses Gerät, den Akku und Zubehörteile entsprechend der lokalen Bestimmungen. Diese dürfen nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden. Eine unsachgemäße Entsorgung des Akkus kann zu Feuer, Explosion oder sonstigen Gefahren führen.•Wenn der Akku undicht wird, achten Sie darauf, dass das Elektrolyt nicht direkt mit Ihrer Haut oder Ihren Augen in Kontakt kommt. Wenn das Elektrolyt Ihre Haut berührt oder in Ihre Augen gelangt, spülen Sie betroffene Bereiche sofort mit sauberem Wasser und ziehen Sie einen Arzt hinzu.•Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter in eine Steckdose in der Nähe des Geräts eingesteckt ist und einfach zu erreichen ist, wenn Sie das Gerät laden. Stecken Sie das Ladegerät aus der Steckdose und vom Gerät aus, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird.•Bewahren Sie keine spitzen Metallgegenstände (z. B. Nadeln) in der Nähe des Mikrofons auf. Das Mikrofon kann diese Objekte anziehen, was zu Verletzungen führen kann.•Drahtlose Geräte können das Flugsystem von Flugzeugen beeinträchtigen. Verwenden Sie Ihr Gerät nicht, wenn Drahtlosgeräte laut den Vorschriften der Fluggesellschaft nicht erlaubt sind.•Schalten Sie Ihr drahtloses Gerät aus, wenn Sie von Flughafen- oder Flugzeugpersonal dazu aufgefordert werden. Informieren Sie sich beim Flugzeugpersonal über die Möglichkeit, Ihr drahtloses Gerät im Flugzeug zu verwenden. Wenn es über einen „Flugmodus“ verfügt, muss dieser vor dem Betreten eines Flugzeugs aktiviert werden.•Stellen Sie sicher, dass das Netzteil die Anforderungen von Anhang Q der IEC/EN 62368-1 erfüllt und es gemäß nationalen oder lokalen Normen getestet und zugelassen wurde.•Um die beste Klangqualität des Mikrofons Ihres Geräts zu gewährleisten, verwenden Sie ein Tuch, um den Bereich des Mikrofons, der mit Wasser in Berührung gekommen ist, abzuwischen. Verwenden Sie das Mikrofon nicht, bevor die feuchten Bereiche völlig trocken sind.•Schützen Sie das Wearable und Zubehör vor starken Stößen, starker Vibration, Kratzern und scharfen Gegenständen, da das Gerät hierdurch Schaden nehmen kann.•Achten Sie darauf, dass das Wearable und Zubehör sauber und trocken bleiben. Tragen Sie das Wearable bei Workouts nicht zu locker oder zu eng. Reinigen Sie Ihr Handgelenk und das Gerät nach dem Workout. Spülen Sie das Gerät ab und lassen Sie es trocknen, bevor Sie es wieder anlegen.•Wenn das Wearable zum Schwimmen oder Duschen geeignet ist, achten Sie darauf, das Armband regelmäßig zu reinigen sowie Handgelenk und Gerät vor einem erneuten Tragen abzutrocknen.•Lockern Sie das Armband ein wenig während des Tages, damit Ihre Haut atmen kann. Wird das Tragen des Wearables unangenehm, legen Sie es ab und gönnen Sie Ihrem Handgelenk eine Pause. Wenn es sich anschließend immer noch unangenehm anfühlt, tragen Sie es nicht länger und suchen Sie so schnell wie möglich einen Arzt auf. Über die offizielle Huawei-Website können Sie auch Armbänder aus anderen Materialien und mit verschiedenen Designs erwerben.Hinweise zur Entsorgung und zum RecyclingDas Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern auf Ihrem Produkt, Ihrem Akku, Ihrem Informationsmaterial oder Ihrer Verpackung soll Sie daran erinnern, dass alle elektronischen Produkte und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden müssen. Sie dürfen nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden. Es unterliegt der Verantwortlichkeit des Benutzers, das Gerät über eine ausgewiesene Annahmestelle oder einen Dienst für getrenntes Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeräten und Akkus/Batterien entsprechend lokalen Gesetzen zu entsorgen.Die ordnungsgemäße Sammlung und das ordnungsgemäße Recycling Ihrer Ausrüstung hilft sicherzustellen, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte so recycelt werden, dass wertvolle Materialien erhalten bleiben und die Gesundheit der Menschen und die Umwelt geschützt werden; falsche Handhabung, versehentlicher Bruch, Beschädigung und/oder falsches Recycling am Ende der Gerätelebensdauer können für Gesundheit und Umwelt gefährlich sein. Für weitere Informationen dazu, wo und wie Sie Ihren Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall abgeben können, kontaktieren Sie Ihre lokalen Behörden, Händler oder Entsorgungsunternehmen für Haushaltsmüll oder besuchen Sie die Webseite https://consumer.huawei.com/en/.Reduzierung von gefährlichen StoffenDieses Gerät und alles elektrische Zubehör entsprechen geltenden lokalen Richtlinien zur Beschränkung der Anwendung bestimmter Gefahrenstoffe in elektrischen und elektronischen Geräten, wie z. B. die Richtlinien zu REACH, RoHS und Akkus (soweit eingeschlossen) der EU. Bitte besuchen Sie unsere Website für Konformitätserklärungen zu REACH und RoHS https://consumer.huawei.com/certification.Einhaltung der EU-BestimmungenAnforderungen bezüglich der FunkstrahlenbelastungEs wurde so entwickelt, dass die von internationalen Richtlinien empfohlenen und von der Europäischen Kommission festgelegten Grenzwerte für die Belastung durch Funkwellen nicht überschritten werden.Für Länder, die den SAR-Grenzwert von 2,0 W/kg über 10 Gramm Gewebe übernommen haben. Das Gerät entspricht den HF-Spezifikationen, wenn es am Handgelenk und in einem Abstand von 1,0 cm zu Ihrem Gesicht getragen wird.Höchster berichteter SAR-Wert:Kopf SAR: 0,09 W/kg.Gliedmaßen-SAR: 0,39 W/kg.Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerät während des Aufladens 20 cm von Ihrem Körper entfernt befindet.ErklärungHuawei Device Co., Ltd. erklärt hiermit, dass dieses Gerät JPT-B29 den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.Die aktuelle, gültige Version der DoC (Declaration of Confirmation) ist unter https://consumer.huawei.com/certification abrufbar.Dieses Gerät darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.Beachten Sie bei der Nutzung des Geräts die nationalen und lokalen Vorschriften.Die Nutzung dieses Geräts ist möglicherweise je nach Ihrem lokalen Mobilfunknetz eingeschränkt.Frequenzbänder und Leistung(a) Frequenzbereiche, in denen die Funkausrüstung betrieben werden kann: Einige Bereiche sind möglicherweise nicht in allen Ländern oder Gebieten verfügbar. Weitere Details erhalten Sie von Ihrem örtlichen Anbieter.(b) Maximale Hochfrequenzleistung, die in den Frequenzbändern für den Betrieb der Funkeinrichtung übertragen wird: Die maximale Leistung für alle Bänder liegt unter dem in der jeweiligen harmonisierten Norm angegebenen Höchstgrenzwert.Für dieses Funkgerät gelten folgende Nenngrenzwerte für Frequenzband und (abgestrahlte und/oder leitungsgeführte) Sendeleistung: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m bei 10 m, Drahtloses Ladegerät für Uhren: 100–119 kHz: 42 dBμA/m bei 10 m, 119-135 kHz: 66 absteigend 10 dB/Dez. über 119 kHz bei 10 m, 135-140 kHz: 42 dBμA/m bei 10 m, 140-148,5 kHz: 37,7 dBμA/m bei 10 m.Informationen über Zubehör und SoftwareEs wird empfohlen, folgendes Zubehör zu verwenden:Ladeschale: CP81-1Das Produkt weist die Softwareversion 2.1.0.197SP1 auf.Zur Behebung von Fehlern oder Verbesserung von Funktionen werden nach der Produktfreigabe Softwareaktualisierungen vom Hersteller veröffentlicht. Alle vom Hersteller veröffentlichten Softwareversionen wurden überprüft und erfüllen nach wie vor die relevanten Vorschriften.Alle HF-Parameter (z. B. Frequenzbereich und Ausgangsleistung) sind für den Benutzer unzugänglich und können nicht von diesem geändert werden.Aktuelle Informationen über Zubehör und Software finden Sie in der DoC (Declaration of Confirmation, Konformitätserklärung) unter https://consumer.huawei.com/certification.Die kürzlich aktualisierte Hotline und E-Mail-Adresse für Ihr Land oder Ihre Region finden Sie unter https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.Navigieren Sie auf dem Gerät zu Einstellungen > Info > Regulatorische Informationen (Settings > About > Regulatory information), um den E-Label-Bildschirm anzuzeigen.
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	Guida rapidaCaricaAllinea il caricabatterie con l'area di carica sul retro del dispositivo, quindi collega il cavo a un alimentatore e attendi che il livello della batteria venga visualizzato sullo schermo.Pulsante SuTenere premuto il pulsante di accensione per accendere, spegnere o riavviare il dispositivo.Pulsante GiùAltoparlanteMicrofonoSensore di frequenza cardiacaSensore di caricaAssicurarsi che il dispositivo e i relativi accessori rimangano puliti e asciutti.Download di Huawei HealthPer scaricare e installare l'app Huawei Health, scansionare il codice QR oppure cercare Huawei Health in AppGallery o altri app store.Associazione del dispositivo al telefonoDall’elenco dispositivi nell’app Huawei Health selezionare il dispositivo e seguire le istruzioni sullo schermo per completare l’associazione.InformazioniVisualizzare la guida online nell’app Huawei Health per maggiori informazioni su connessione, funzioni e suggerimenti di utilizzo.Copyright © Huawei 2022. Tutti i diritti riservati.LA FINALITÀ DI QUESTO DOCUMENTO È PURAMENTE INFORMATIVA E NON COSTITUISCE ALCUN TIPO DI GARANZIA.Marchi e autorizzazioniIl marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di tali marchi da parte di Huawei Technologies Co., Ltd. avviene in conformità con quanto previsto dalla licenza. Huawei Device Co., Ltd. è un'affiliata di Huawei Technologies Co., Ltd.Altri marchi, prodotti, servizi e nomi di aziende menzionati potrebbero essere di proprietà dei rispettivi proprietari.Informativa sulla privacyPer meglio comprendere la modalità usata per proteggere le informazioni personali, consultare l'Informativa sulla privacy all'indirizzo https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Detonatori e aree di detonazioneSpegnere il telefono o il dispositivo wireless in aree di demolizione con esplosivi oppure in cui è richiesto di spegnere "radio bidirezionali" o "dispositivi elettronici" per evitare interferenze con le operazioni di demolizione.Stazioni di servizio e atmosfere esplosiveIn luoghi con atmosfere potenzialmente esplosive, seguire tutti i segnali inviati che invitano a spegnere i dispositivi wireless, come il telefono o altre apparecchiature radio. Le aree con atmosfere potenzialmente esplosive includono aree di rifornimento, sottocoperte di imbarcazioni, impianti di trasferimento o stoccaggio di combustibili o sostanze chimiche, aree in cui l'aria contiene sostanze chimiche o particelle, come granelli, polvere o polveri metalliche.Funzionamento e sicurezza•L'utilizzo di alimentatori, caricabatterie o batterie non approvati o non compatibili, potrebbe causare incendi, esplosioni o altri pericoli.•Per evitare eventuali danni all'udito, non ascoltare a un volume eccessivo per periodi prolungati.•Le temperature ideali sono comprese tra -20 °C e +45 °C.•Conservare il dispositivo e la batteria al riparo da fonti di calore eccessivo e luce solare diretta. Non posizionarli su o in dispositivi di riscaldamento, quali forni a microonde, stufe o radiatori. Non disassemblarla, modificarla, lanciarla o schiacciarla. Non inserire oggetti estranei nella batteria, non immergerla in liquidi o non esporla a forze o pressioni esterne in quanto ciò può causare perdite, surriscaldamenti, incendi o addirittura esplosioni.•Non provare a rimuovere una batteria incorporata e non rimovibile poiché si potrebbe danneggiare il dispositivo.•Quando si procede alla carica del dispositivo, assicurarsi che l'alimentatore sia collegato a una presa facilmente accessibile, vicina al dispositivo.•Consultare il proprio medico e il produttore del dispositivo per determinare se il funzionamento di tale dispositivo può interferire con quello dell'apparecchio medico.•Questo prodotto non è progettato per essere un dispositivo medico e non è destinato a diagnosticare, trattare, curare o prevenire nessun tipo di malattia. Tutti i dati e tutte le misurazioni devono essere usati unicamente a scopo personale.•Se si manifesta del fastidio alla cute mentre si indossa il dispositivo, toglierlo e consultare un medico.•Evitare di posizionare oggetti di metallo sulla superficie della base di ricarica wireless, poiché potrebbero causare il surriscaldamento e il malfunzionamento dell'attrezzatura. Utilizzare la base di ricarica wireless in ambienti in cui la temperatura varia da 0 °C a 45 °C.•Se la temperatura dell'ambiente è eccessiva, il caricabatterie wireless potrebbe non funzionare più. Se ciò accade, si consiglia di terminare la carica wireless.•Per mantenere il caricabatterie wireless in buone condizioni, evitare di usarlo all'interno di un veicolo.•È consigliata la supervisione di un adulto nel caso in cui il prodotto fosse utilizzato o maneggiato da bambini.•Spegnere il dispositivo wireless quando richiesto in ospedali, cliniche o strutture sanitarie. Queste richieste hanno lo scopo di evitare possibili interferenze con le apparecchiature mediche sensibili.•Alcuni dispositivi wireless possono compromettere il funzionamento di apparecchi acustici e pacemaker. Consultare il fornitore di servizi per ulteriori informazioni.•I produttori di pacemaker consigliano di mantenere una distanza minima di 15 cm tra il dispositivo e il pacemaker per evitare potenziali interferenze.•I portatori di pacemaker devono utilizzare il dispositivo sul lato opposto rispetto a quello in cui è posizionato il pacemaker durante le conversazioni e non riporre mai il dispositivo nel taschino sul petto.•Rispettare le norme e i regolamenti locali durante l'uso del dispositivo. Per ridurre il rischio di incidenti, non utilizzare il dispositivo wireless durante la guida.•Per evitare danni a componenti del proprio dispositivo o ai circuiti interni, non utilizzarlo in ambienti polverosi, fumosi, umidi o sporchi o vicino a campi magnetici.•Non utilizzare, conservare o trasportare il dispositivo in ambienti dove siano conservati prodotti infiammabili o esplosivi quali, ad esempio, le stazioni di rifornimento, i depositi petroliferi o gli stabilimenti chimici. L'uso del dispositivo in questi ambienti aumenta il rischio di esplosione o incendio.•Smaltire il presente dispositivo, la batteria e gli accessori in conformità alle normative locali. Non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici normali. L’uso improprio della batteria può provocare incendi, esplosioni o altri pericoli.•Se la batteria ha una perdita, evitare che l'elettrolito venga a contatto diretto con la pelle o gli occhi. In caso di contatto con la pelle o con gli occhi, sciacquare immediatamente con acqua pulita e consultare un medico.•Quando effettui la carica del dispositivo, assicurati che l'alimentatore sia collegato a una presa facilmente accessibile, vicina al dispositivo. Se il dispositivo rimane inutilizzato a lungo, scollega il caricabatterie dalla presa elettrica e dal dispositivo.•Non collocare oggetti di metallo appuntiti, ad esempio spille, vicino al microfono. Il microfono potrebbe attirare questi oggetti e provocare lesioni.•I dispositivi wireless possono interferire con il sistema di volo dell'aereo. Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui non sono consentiti dispositivi wireless secondo i regolamenti della compagnia aerea.•Spegnere il dispositivo wireless ogni volta che viene indicato di farlo in aeroporto o dal personale delle compagnie aeree. Consultare il personale della compagnia aerea per l'uso di dispositivi wireless all'interno dell'aereo; se il dispositivo consente la "modalità aereo", sarà necessario attivarla prima di entrare a bordo del velivolo.•Accertarsi che l'alimentatore soddisfi i requisiti specificati nell'allegato Q di IEC/EN 62368-1 e che sia stato collaudato e approvato in conformità con gli standard nazionali o locali.•Per garantire le migliori prestazioni audio del microfono del dispositivo, utilizzare un panno per asciugare l'area del microfono esposta all'acqua. Non utilizzare il microfono finché tali aree non saranno completamente asciutte.•Proteggere il dispositivo indossabile e i relativi accessori da forti impatti, forti vibrazioni, graffi e oggetti appuntiti, poiché il dispositivo potrebbe venire danneggiato.•Assicurarsi che il dispositivo indossabile e i relativi accessori rimangano puliti e asciutti. Non indossare il dispositivo indossabile in modo eccessivamente allentato o stretto durante gli allenamenti. Pulire il polso e il dispositivo dopo l'allenamento. Risciacquare e asciugare il dispositivo per pulirlo prima di indossarlo nuovamente.•Se il dispositivo indossabile è stato progettato per nuotare e fare la doccia, assicurarsi di pulire regolarmente il cinturino, nonché asciugare il polso e il dispositivo prima di indossarlo nuovamente.•Allentare leggermente il cinturino durante il giorno per consentire alla pelle di respirare. Se si inizia a sentire fastidio mentre si indossa il dispositivo indossabile, toglierlo e far riposare il polso. Se si sente ancora fastidio, terminare di indossarlo e cercare una consulenza medica prima possibile. È anche possibile acquistare cinturini in materiale diverso e con design diversi dal sito Web ufficiale di Huawei.Informazioni su smaltimento e riciclaggioIl simbolo del bidone con la croce presente nel prodotto, nella batteria, nella documentazione o nella confezione ricorda che, alla fine del ciclo di utilizzo, tutti i prodotti elettronici e le batterie devono essere portati in punti di raccolta dei rifiuti separati; non devono pertanto essere smaltiti nel flusso dei rifiuti normali assieme a quelli domestici. È responsabilità dell'utente smaltire l'apparecchiatura utilizzando un punto di raccolta o un servizio designato per il riciclaggio differenziato di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e batterie, conformemente alle normative locali.Una raccolta e un riciclaggio corretti aiutano a garantire che le apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE) vengano riciclate in modo da conservare materiali di pregio e tutelare l'ambiente e la salute dell'uomo da eventuali effetti negativi derivanti da uso improprio, rottura accidentale, danni e/o riciclaggio improprio alla fine del ciclo di vita. Per ulteriori informazioni sui luoghi e le modalità di smaltimento dei rifiuti AEE, contattare le autorità locali, il rivenditore o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici oppure visitare il sito Web https://consumer.huawei.com/en/.Riduzione delle sostanze pericoloseQuesto dispositivo e i relativi accessori elettrici sono conformi alle norme locali vigenti sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, tra cui le Direttive REACH UE, RoHS e quelle relative alle batterie (se incluse). Per le dichiarazioni di conformità relative alle Direttive REACH e RoHS, visitare il sito Web https://consumer.huawei.com/certification.Conformità alla normativa dell'Unione europeaRequisiti per l'esposizione alla radiofrequenzaCome suggerito dalle linee guida internazionali, il dispositivo è stato progettato in modo da non superare i limiti di esposizione alle onde radio stabiliti dalla Commissione europea.Per i Paesi che adottano il limite SAR di 2,0 W/kg su 10 grammi di tessuto. Il dispositivo è conforme alle specifiche di radiofrequenza quando è indossato al polso e a una distanza di 1,0 cm dal volto.Valore SAR indicato più alto:SAR per la testa: 0,09 W/kg.SAR per gli arti: 0,39 W/kg.Quando carichi il dispositivo, assicurati che sia a 20 cm dal corpo.DichiarazioneCon il presente documento Huawei Device Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo JPT-B29 è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni applicabili della Direttiva 2014/53/UE.La versione più recente e valida della DoC (Dichiarazione di conformità) può essere visualizzata su https://consumer.huawei.com/certification.Questo dispositivo può essere utilizzato in tutti gli stati membri dell'Unione europea.Rispettare le leggi nazionali e locali durante l'uso del dispositivo.L'uso di questo dispositivo può essere limitato a seconda della rete locale.Potenza e bande di frequenza(a) Bande di frequenza in cui operano le apparecchiature radio: alcune bande potrebbero non essere disponibili in tutti i Paesi o tutte le aree. Contattare l'operatore locale per maggiori dettagli.(b) Massima potenza a frequenza radio trasmessa nelle bande di frequenza in cui opera l'apparecchiatura radio: la massima potenza per tutte le bande è inferiore al valore limite più elevato specificato nella relativa norma armonizzata.I limiti nominali di bande di frequenza e potenza di trasmissione (irradiata e/o condotta) applicabili a questa apparecchiatura radio sono i seguenti: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m a 10m, Ricarica wireless dell'orologio: 100-119 kHz: 42 dBμA/m a 10 m, 119-135 kHz: 66 decrescente di 10 dB/dec oltre 119 kHz a 10 m, 135-140 kHz: 42 dBμA/m a 10 m, 140-148,5 kHz: 37,7 dBμA/m a 10 m.Informazioni su accessori e softwareSi consiglia l'uso dei seguenti accessori:Alloggiamento di carica: CP81-1La versione del software del prodotto è 2.1.0.197SP1Gli aggiornamenti software verranno rilasciati dal produttore per risolvere problemi e migliorare le funzioni dopo la commercializzazione del prodotto. Tutte le versioni del software rilasciate dal produttore sono state verificate e sono ancora conformi alle relative normative.Tutti i parametri RF (come l'intervallo di frequenza e la potenza in uscita) non sono accessibili all'utente e non possono essere modificati dall'utente.Per le informazioni più recenti su accessori e software, consultare la DoC (Dichiarazione di conformità) all'indirizzo https://consumer.huawei.com/certification.Visitare https://consumer.huawei.com/en/support/hotline per il servizio call center e l'indirizzo e-mail aggiornati di recente per il Paese o l'area geografica in cui si vive.Accedere a Impostazioni > Informazioni > Informazioni normativa (Settings > About > Regulatory information) sul dispositivo per visualizzare la schermata E-label.
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	Guía de inicio rápidoCómo cargar el dispositivoAlinee el cargador con el área de carga en la parte posterior del dispositivo, conecte el cable a una fuente de alimentación y espere a que el nivel de la batería aparezca en la pantalla.Botón para subir el volumenMantenga pulsado el botón para encender, apagar o reiniciar el dispositivo.Botón para bajar el volumenAltavozMicrófonoSensor de frecuencia cardíacaSensor de cargaAsegúrese de que el dispositivo y sus accesorios se mantengan limpios y secos.Descarga de Salud de HuaweiPara descargar e instalar la aplicación Salud de Huawei, escanee el código QR o busque Salud de Huawei en AppGallery o en otras tiendas de aplicaciones.Cómo enlazar el dispositivo con el teléfonoDe la lista de dispositivos de la aplicación Salud de Huawei, seleccione el dispositivo y siga las instrucciones que aparecen en pantalla para completar el enlace.AyudaConsulte la ayuda vía web en la aplicación Salud de Huawei para obtener más información sobre la conexión y las funciones, como también sugerencias de uso.Copyright © Huawei 2022. Todos los derechos reservados.ESTE DOCUMENTO TIENE FINES MERAMENTE INFORMATIVOS Y NO CONSTITUYE GARANTÍA ALGUNA DE NINGÚN TIPO.Marcas registradas y permisosLa marca y el logotipo Bluetooth® son marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc. y el uso de dichas marcas por parte de Huawei Technologies Co., Ltd. está regido por la licencia correspondiente. Huawei Device Co., Ltd. es una afiliada de Huawei Technologies Co., Ltd.Las demás marcas registradas y los demás productos, servicios y nombres corporativos incluidos en este documento son propiedad de sus respectivos dueños.Política de privacidadPara comprender cómo protegemos su información personal, consulte la política de privacidad en https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Cápsulas detonadoras y zonas de detonaciónApague el teléfono móvil o dispositivo inalámbrico cuando se encuentre en una zona de detonación o en zonas donde se indique apagar “radios bidireccionales” o “dispositivos electrónicos” para evitar que interfieran en las operaciones de detonación.Gasolineras y atmósferas explosivasEn lugares con atmósferas potencialmente explosivas, cumpla con todas las indicaciones de los letreros que soliciten apagar dispositivos inalámbricos como el teléfono y otros equipos de radio. Entre las áreas con atmósferas potencialmente explosivas, se pueden mencionar las gasolineras, las zonas debajo de las cubiertas de las embarcaciones, las instalaciones de almacenamiento o transporte de productos químicos o combustible, las áreas en las que el aire contiene sustancias químicas o partículas, como polvo metálico, polvillo o granos.Operación y seguridad•El uso de un adaptador de alimentación, un cargador o una batería no aprobados o no compatibles puede causar incendios, explosiones u otros peligros.•Para evitar daños al oído, no escuche música a un volumen muy elevado por periodos prolongados.•Las temperaturas ideales son de -20 °C a +45 °C.•Mantenga el dispositivo y la batería alejados del calor excesivo y la luz directa del sol. No coloque el dispositivo ni la batería sobre equipos generadores de calor, como por ejemplo, hornos microondas, cocinas o radiadores, ni los coloque dentro de dichos equipos. No desmonte, modifique, arroje ni apriete el dispositivo. No inserte objetos extraños en el equipo, no lo sumerja en agua y no lo exponga a fuerzas o presiones externas, ya que esto podría provocar que haya pérdidas, que el equipo se sobrecaliente, se prenda fuego o, incluso, que explote.•El dispositivo cuenta con una batería integrada que no puede ser extraída. No intente extraerla, ya que podría dañar el dispositivo.•Cuando cargue el dispositivo, asegúrese de que el adaptador de alimentación esté enchufado a una toma de corriente cercana al equipo y que sea de fácil acceso.•Consulte con el médico y con el fabricante del dispositivo para saber si el funcionamiento del equipo puede interferir en el funcionamiento de su dispositivo médico.•Este producto no se ha diseñado como dispositivo médico; no está pensado para diagnosticar, tratar, curar ni prevenir ninguna enfermedad. Todos los datos y las mediciones se deben utilizar solo con fines de referencia personal.•Si experimenta molestias en la piel mientras lleva el dispositivo puesto, quíteselo y consulte a un médico.•Evite colocar objetos metálicos en la superficie de la base de carga inalámbrica, ya que esto podría ocasionar el calentamiento y el mal funcionamiento del equipo. Solo utilice la base de carga inalámbrica en entornos con una temperatura ambiente de 0 °C a 45 °C.•Si la temperatura ambiente es demasiado alta, es posible que el cargador inalámbrico deje de funcionar. Si esto ocurre, se recomienda detener la carga inalámbrica.•Para mantener el cargador inalámbrico en buenas condiciones, evite usarlo en el interior de un vehículo.•Se recomienda la supervisión de un adulto si los niños utilizan el producto o están en contacto con este.•Apague su dispositivo inalámbrico cuando así se solicite en hospitales, clínicas o centros de salud. Estas solicitudes tienen como objetivo evitar posibles interferencias en equipos médicos sensibles.•Algunos dispositivos inalámbricos pueden afectar al funcionamiento de los aparatos auditivos o marcapasos. Póngase en contacto con el operador del servicio para obtener más información.•Los fabricantes de marcapasos recomiendan mantener una distancia mínima de 15 cm entre el dispositivo y el marcapasos para evitar posibles interferencias.•Si usted tiene un marcapasos, use el dispositivo en el lado opuesto al lado en el que tiene el marcapasos y no lleve el dispositivo en el bolsillo delantero.•Cumpla con las normas y leyes locales cuando utilice el dispositivo. Para reducir el riesgo de accidentes, no utilice el dispositivo inalámbrico mientras conduce.•Para evitar daños a las piezas o a los circuitos internos del dispositivo, no lo utilice en entornos con polvo, humo, humedad o suciedad ni cerca de campos magnéticos.•No utilice, guarde ni transporte el dispositivo en áreas donde se almacenen elementos inflamables o explosivos (por ejemplo, gasolineras, depósitos de petróleo o plantas químicas). El uso del dispositivo en este tipo de entornos aumenta el riesgo de explosiones o incendios.•Deseche este dispositivo, la batería y los accesorios de conformidad con las normas locales. No deben desecharse con los residuos domésticos comunes. El uso inadecuado de la batería puede generar incendios, explosiones u otros peligros.•Si la batería tiene pérdidas, asegúrese de que el líquido electrolítico no entre en contacto directo con la piel ni los ojos. Si el líquido electrolítico entra en contacto con la piel o le salpica en los ojos, lave inmediatamente la zona afectada con agua limpia y consulte a un médico.•Cuando cargue el dispositivo, compruebe que el adaptador de alimentación esté enchufado cerca de este y que sea de fácil acceso. Desenchufe el cargador de la toma y del dispositivo cuando sepa que no va a utilizar el dispositivo por mucho tiempo.•No coloque objetos de metal afilados, como alfileres, cerca del micrófono. El micrófono puede atraer estos objetos y esto puede generar una lesión.•Los dispositivos inalámbricos pueden interferir en el sistema de aeronavegación de los aviones. No utilice el dispositivo si el uso de dispositivos inalámbricos está prohibido de acuerdo con las normas de la compañía aérea.•Apague su dispositivo inalámbrico cuando así lo indique el personal aeroportuario o de compañías aéreas. Consulte al personal de la compañía aérea acerca del uso de dispositivos inalámbricos a bordo. Si su dispositivo cuenta con un “modo vuelo”, debe habilitarlo antes de embarcar.•Asegúrese de que el adaptador de alimentación cumpla con los requisitos del Anexo Q de IEC/EN 62368-1 y de que se haya sometido a prueba y aprobado de conformidad con las normas nacionales o locales.•Para garantizar el mejor rendimiento de audio del micrófono del dispositivo, utilice un paño para limpiar el área del micrófono que ha quedado expuesta al agua. No utilice el micrófono hasta que las áreas húmedas estén totalmente secas.•Proteja el dispositivo y sus accesorios de los impactos fuertes, las vibraciones intensas, los objetos punzantes y evite las raspaduras, ya que el dispositivo podría dañarse.•Asegúrese de que el dispositivo wearable y sus accesorios se mantengan limpios y secos. No use el dispositivo wearable demasiado suelto ni demasiado ajustado mientras entrena. Limpie su muñeca y el dispositivo después de entrenar. Enjuague y seque el dispositivo al limpiarlo antes de volvérselo a poner.•Si el dispositivo wearable está diseñado para su uso cuando se nada o en la ducha, asegúrese de limpiar regularmente la correa, secar su muñeca y el dispositivo antes de volvérselo a poner.•Afloje la correa levemente durante el día para permitir que su piel respire. Si el uso constante comienza a molestarle, quítese el dispositivo y dele un respiro a su muñeca. Si todavía siente molestias, deje de usar el dispositivo y consulte a un médico lo antes posible. Usted también puede comprar correas de otros materiales y con diferentes diseños desde el sitio web oficial de Huawei.Información sobre el desecho y el reciclaje de residuosEl símbolo del cubo de basura con ruedas que aparece tachado en el producto, en la batería, en la documentación o en la caja indica que todos los productos electrónicos y las baterías deben llevarse a puntos limpios al término de los ciclos de vida respectivos; no se deben desechar en los lugares comunes que corresponden a los residuos domésticos. Es responsabilidad del usuario desechar el dispositivo recurriendo a un punto limpio o servicio de recolección designado para el reciclaje separado de residuos de baterías y aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE) de conformidad con las leyes locales.La adecuada recolección y el correcto reciclaje de los equipos permiten garantizar que los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (EEE) sean reciclados de manera que se preserven los materiales de valor y se protejan tanto el medioambiente como la salud de las personas; el procesamiento inadecuado, la ruptura accidental, el daño o el reciclaje inadecuado de los equipos al término de su vida útil pueden ser nocivos para la salud y el medioambiente. Para obtener más información sobre dónde y cómo desechar los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, póngase en contacto con las autoridades locales, el minorista o el servicio de eliminación de residuos domésticos, o visite el sitio web https://consumer.huawei.com/en/.Reducción del uso de sustancias peligrosasEste dispositivo y sus accesorios electrónicos cumplen con las normas locales aplicables sobre la restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos, como las normas REACH de la UE, la RoHS y la Directiva de Baterías (en caso de corresponder). Para obtener las declaraciones de cumplimiento de las normas REACH y RoHS, visite el sitio web https://consumer.huawei.com/certification.Declaración de cumplimiento de las normas de la Unión EuropeaRequisitos sobre exposición a la radiofrecuenciaSegún lo recomendado por las directrices internacionales, el dispositivo se ha diseñado para que no supere los límites de exposición a ondas de radio establecidos por la Comisión Europea.Para los países que adoptaron el límite SAR de 2.0 W/kg sobre 10 gramos de tejido: El dispositivo cumple con las especificaciones de radiofrecuencia cuando se usa en la muñeca y a una distancia de 1.0 cm de su cara.Valor SAR más alto informado:SAR para cabeza: 0.09 W/kg.Límites SAR: 0.39 W/kg.Cuando cargue el dispositivo, asegúrese de que este se encuentre a 20 cm de su cuerpo.DeclaraciónPor medio del presente documento, Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo JPT-B29 cumple con los requisitos esenciales y demás disposiciones de la Directiva 2014/53/UE.La versión más actualizada y válida de la DoC (declaración de conformidad) se puede consultar en https://consumer.huawei.com/certification.Este dispositivo puede ser utilizado en todos los estados miembro de la Unión Europea.Asegúrese de cumplir las normas nacionales y locales del lugar donde se utilice el dispositivo.El uso de este dispositivo puede estar restringido en función de la red local.Bandas de frecuencia y potencia(a) Bandas de frecuencia en las cuales funciona el equipo de radio: Es posible que algunas bandas no estén disponibles en todos los países o en todas las áreas. Póngase en contacto con el operador local para obtener más detalles.(b) Potencia máxima de radiofrecuencia transmitida en las bandas de frecuencia en las cuales funciona el equipo de radio: La potencia máxima para todas las bandas es menor que el límite más alto especificado en la Norma armonizada relacionada.Las bandas de frecuencia y los límites nominales de la potencia de transmisión (irradiada o conducida) aplicables a este equipo de radio son los siguientes: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m a 10 m, Cargador inalámbrico del reloj: 100-119 KHz: 42 dBμA/m a 10 m, 119-135 KHz: 66 con descenso de 10 dB/dec por encima de 119 KHz a 10 m, 135-140 KHz: 42 dBμA/m a 10 m, 140-148.5 KHz: 37.7 dBμA/m a 10 m.Información de software y accesoriosSe recomienda la utilización de los siguientes accesorios:Base de carga:CP81-1La versión de software del producto es 2.1.0.197SP1Una vez que el producto se haya lanzado, el fabricante lanzará actualizaciones de software para solucionar errores o mejorar funciones. Todas las versiones de software lanzadas por el fabricante se han verificado y cumplen con las reglas pertinentes.El usuario no puede acceder a todos los parámetros de RF (por ejemplo, el rango de frecuencia y la potencia de salida). Tampoco puede cambiarlos.Para consultar la información más actualizada sobre accesorios y software, consulte la DoC (declaración de conformidad) en https://consumer.huawei.com/certification.Acceda a https://consumer.huawei.com/en/support/hotline para obtener el número de la línea de atención y la dirección de correo electrónico actualizados para su país o región.Acceda a Ajustes > Acerca de > Información reglamentaria (Settings > About > Regulatory information) en el dispositivo para acceder a la pantalla de la etiqueta electrónica.
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	Guia de início rápidoCarregarAlinhe o carregador com a área de carregamento na parte de trás do dispositivo, em seguida, ligue o cabo a uma fonte de alimentação e aguarde que o nível da bateria seja apresentado no ecrã.Botão superiorPrima continuamente o botão Ligar/Desligar para ligar, desligar ou reiniciar o dispositivo.Botão inferiorAltifalanteMicrofoneSensor de ritmo cardíacoSensor de carregamentoCertifique-se de que o dispositivo e os acessórios permanecem limpos e secos.Transferir a Huawei HealthPara transferir e instalar a aplicação Huawei Health, efetue a leitura do código QR ou procure por Huawei Health na AppGallery ou em outras lojas de aplicações.Emparelhar o dispositivo com o telemóvelNa lista de dispositivos na aplicação Huawei Health, selecione o dispositivo e siga as instruções no ecrã para concluir o emparelhamento.Obter ajudaConsulte a ajuda online na aplicação Huawei Health para obter mais informações sobre a ligação e funções, bem como sugestões de utilização.Direitos de autor © Huawei 2022. Todos os direitos reservados.ESTE DOCUMENTO DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE A FINS INFORMATIVOS E NÃO CONSTITUI QUALQUER TIPO DE GARANTIA.Marcas e PermissõesA palavra e logótipos da marca Bluetooth® são marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas pela Huawei Technologies Co., Ltd. é realizado sob licença. Huawei Device Co., Ltd. é uma afiliada da Huawei Technologies Co., Ltd.Outras marcas registadas, produtos, serviços e nomes de empresas mencionados poderão ser propriedade dos seus donos respetivos.Política de PrivacidadePara melhor compreender como protegemos as suas informações pessoais, consulte a política de privacidade em https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Áreas e dispositivos de detonaçãoDesligue o seu telemóvel ou dispositivo sem fios quando se encontrar numa área de detonação ou em áreas com a sinalização para desligar "rádios bidirecionais" ou "dispositivos eletrónicos" para evitar interferir com as operações de detonação.Bombas de gasolina e ambientes explosivosEm locais com ambientes potencialmente explosivos, respeite todos os avisos afixados para desligar os dispositivos sem fios, tais como o telefone ou outro equipamento de rádio. As áreas com ambientes potencialmente explosivos, que incluem áreas de abastecimento de combustível, por baixo do convés dos navios, instalações de armazenamento ou transferência de produtos químicos ou combustível, áreas onde o ar contenha produtos químicos ou partículas, tais como grão, poeira ou pós metálicos.Operação e segurança•Utilizar um adaptador de alimentação, carregador ou bateria não aprovado ou incompatível poderá causar fogo, explosão ou outros perigos.•Para prevenir lesões auditivas, não ouça som com volume elevado durante longos períodos de tempo.•As temperaturas ideais são entre -20 °C e +45 °C.•Mantenha o dispositivo e a bateria longe de calor excessivo ou de luz solar direta. Não os coloque em cima ou dentro de dispositivos de aquecimento, tais como micro-ondas, fornos, ou radiadores. Não desmonte, modifique, atire ou aperte a bateria. Não insira objetos estranhos na bateria, não a mergulhe em líquidos nem a exponha a força ou pressão externa, pois poderá causar fugas na bateria, sobreaquecimento, incêndio ou explosão da mesma.•O dispositivo tem uma bateria incorporada, não amovível. Não tente remover a bateria pois poderá danificar o dispositivo.•Durante o carregamento do dispositivo, certifique-se de que o adaptador de alimentação está ligado a uma tomada elétrica próxima do dispositivo e facilmente acessível.•Consulte o seu médico e o fabricante do dispositivo para determinar se o funcionamento do seu dispositivo poderá interferir com o funcionamento do seu dispositivo médico.•Este produto não foi concebido para ser um dispositivo médico e não se destina a diagnosticar, tratar, curar ou prevenir doenças. Todos os dados e medidas devem ser utilizados apenas como referência pessoal.•Se sentir desconforto na pele ao utilizar o dispositivo, retire-o e consulte um médico.•Evite colocar objetos metálicos na superfície da base de carregamento sem fios, pois poderão causar o aquecimento e avarias no equipamento. Apenas utilize a base de carregamento sem fios em ambientes com uma temperatura ambiente entre 0 °C e 45 °C.•Se a temperatura ambiente for demasiado elevada, o carregador sem fios poderá deixar de funcionar. Se isto ocorrer, aconselha-se que interrompa o carregamento sem fios.•Para manter o carregador sem fios em boas condições, evite utilizá-lo dentro de um veículo.•A supervisão de um adulto é aconselhada se este produto for utilizado por crianças ou se estas entrarem em contacto com o produto.•Desligue o seu dispositivo sem fios quando isso lhe for pedido em hospitais, clínicas ou centros de saúde. Estes pedidos foram concebidos para evitar possíveis interferências com equipamento médico sensível.•Alguns dispositivos sem fios poderão afetar o desempenho de aparelhos auditivos e pacemakers. Consulte o seu fornecedor de serviços para mais informações.•Os fabricantes de pacemakers recomendam que seja mantida uma distância mínima de 15 cm entre um dispositivo e um pacemaker de modo a impedir potenciais interferências com o pacemaker.•Se estiver a utilizar um pacemaker, segure o dispositivo no lado oposto ao pacemaker e não o coloque no bolso da camisa.•Cumpra as leis e regulamentos locais quando utilizar o dispositivo. De modo a reduzir o risco de acidentes, não use o seu dispositivo sem fios enquanto conduz.•De modo a prevenir danos às partes ou circuitos internos do seu dispositivo, não o use em ambientes empoeirados, fumarentos, húmidos ou sujos nem perto de campos magnéticos.•Não utilize, mantenha ou transporte o dispositivo onde se encontrem armazenados produtos inflamáveis ou explosivos (numa bomba de gasolina, depósito de petróleo, ou numa instalação química por exemplo). Utilizar o seu dispositivo nestes ambientes aumenta o risco de explosão ou incêndio.•Elimine este dispositivo, bateria e acessórios de acordo com os regulamentos locais. Estes não devem ser eliminados com o lixo doméstico normal. O uso impróprio da bateria poderá causar fogo, explosão ou outros perigos.•Se ocorrer uma fuga na bateria, certifique-se de que os eletrólitos não entram em contacto direto com a pele ou os olhos. Se os eletrólitos entrarem em contacto com a pele ou os olhos, lave imediatamente com água corrente e consulte um médico.•Durante o carregamento do dispositivo, certifique-se de que o adaptador de alimentação está ligado a uma tomada elétrica próxima do dispositivo e facilmente acessível. Desligue o carregador da tomada elétrica e do dispositivo quando não o for utilizar durante um período prolongado.•Não coloque objetos afiados, tais como pinos, perto do microfone. O microfone poderá atrair estes objetos e resultar em ferimentos.•Os dispositivos sem fios podem interferir com o sistema de voo do avião. Não utilize o dispositivo em locais onde não sejam permitidos dispositivos sem fios, de acordo com os regulamentos da companhia aérea.•Desligue o dispositivo sem fios sempre que lhe for pedido pelos funcionários do aeroporto ou da companhia aérea. Consulte os funcionários da companhia aérea sobre a utilização de dispositivos sem fios a bordo do avião. Se o seu dispositivo possuir um modo de voo, este deve ser ativado antes de embarcar no avião.•Certifique-se de que o transformador cumpre os requisitos do Anexo Q da IEC/EN62368-1 e de que foi testado e aprovado de acordo com normas nacionais ou locais.•Para assegurar o melhor desempenho áudio do microfone do seu dispositivo, use um pano para limpar a área do microfone que foi exposta a água. Não utilize o microfone até que as áreas húmidas tenham secado completamente.•Proteja o dispositivo e os acessórios contra impactos fortes, vibrações fortes, riscos e objetos aguçados, pois estes poderão danificar o dispositivo.•Certifique-se de que o dispositivo e os acessórios permanecem limpos e secos. Não utilize o dispositivo acessório demasiado largo ou apertado durante sessões de exercício. Limpe o pulso e o dispositivo após a sessão de exercício. Passe o dispositivo por água e seque-o antes de o voltar a colocar.•Se o dispositivo acessório for criado para ser utilizado para nadar ou no duche, certifique-se de que limpa a bracelete regularmente e seca o seu pulso e o dispositivo antes de o voltar a colocar.•Desaperte a bracelete por uns momentos durante o dia para deixar a sua pele respirar. Se a utilização começar a ficar desconfortável, retire o dispositivo acessório e deixe o seu pulso descansar um pouco. Se continuar desconfortável, deixe de utilizar o dispositivo e consulte um médico assim que possível. Também pode adquirir braceletes feitas em outros materiais e com designs diferentes no web site oficial da Huawei.Informações sobre eliminação e reciclagemO símbolo de contentor do lixo com rodas barrado com uma cruz incluído no produto, na bateria, na literatura ou na embalagem, indica que todos os produtos eletrónicos e baterias devem ser entregues nos pontos de recolha seletiva de lixo no fim da sua vida útil e não devem ser depositados nos contentores municipais como se de resíduos indiferenciados se tratassem. O utilizador tem a responsabilidade de eliminar o equipamento utilizando um ponto de recolha designado ou um serviço para a reciclagem de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE) e baterias de acordo com a legislação local.A correta recolha e reciclagem do seu equipamento ajuda a assegurar que o equipamento elétrico e eletrónico (EEE) é reciclado de uma forma que preserva os materiais valiosos e protege a saúde pública e o ambiente. O manuseamento inadequado, as quebras acidentais, os danos e/ou a reciclagem inadequada no fim de vida do produto podem ser prejudiciais à saúde e ao ambiente. Para mais informações sobre onde e como eliminar os seus resíduos de EEE, contacte as autoridades locais, um distribuidor local ou um serviço de eliminação de lixo doméstico ou visite o Web site https://consumer.huawei.com/en/.Redução de substâncias perigosasEste dispositivo e os respetivos acessórios elétricos cumprem as normas locais aplicáveis relativas à restrição da utilização de determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e eletrónicos como, por exemplo, os regulamentos REACH da UE, RoHS e a diretiva relativa a baterias (onde incluídas). Para consultar as declarações de conformidade sobre as normas REACH e RoHS, visite o nosso site https://consumer.huawei.com/certification.Conformidade regulamentar da UERequisitos de exposição a radiofrequênciaConforme recomendado pelas diretrizes internacionais, o dispositivo foi concebido de modo a não exceder os limites de exposição a ondas de rádio estabelecidos pela Comissão Europeia.Para países que adotam o limite SAR de 2,0 W/kg acima de 10 gramas de tecido. O dispositivo cumpre as especificações para radiofrequências quando o mesmo é utilizado no pulso e a uma distância de 1,0 cm do seu rosto.O valor SAR mais alto registado:SAR na cabeça: 0,09 W/kg.SAR nos membros: 0,39 W/kg.Durante o carregamento do dispositivo, garanta que esteja a 20 cm de distância do seu corpo.DeclaraçãoA Huawei Device Co., Ltd. declara por este meio que este dispositivo JPT-B29 se encontra de acordo com os requisitos essenciais e outras provisões relevantes da Diretiva 2014/53/UE.A versão mais atualizada e válida da DdC (Declaração de Conformidade) pode ser visualizada em https://consumer.huawei.com/certification.Este dispositivo pode ser utilizado em todos os estados-membros da UE.Cumpra os regulamentos nacionais e locais do local onde o dispositivo for utilizado.A utilização deste dispositivo pode estar restrita, dependendo da rede local.Bandas de frequência e potência(a) Bandas de frequência nas quais o equipamento rádio funciona: algumas bandas poderão não estar disponíveis em todos os países ou em todas as áreas. Contacte a operadora local para obter mais detalhes.(b) Potência de radiofrequência máxima transmitida nas bandas de frequência nas quais o equipamento rádio funciona: a potência máxima para todas as bandas é menor do que o valor limite máximo especificado na norma harmonizada relacionada.Os limites nominais das bandas de frequência e a potência de transmissão (irradiadas e/ou conduzidas) aplicáveis a este equipamento rádio são os seguintes: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m a 10 m, Carregador sem fios do relógio: 100-119 KHz: 42 dBμA/m a 10 m, 119-135 KHz: 66 descendente 10 dB/dec acima de 119 KHz a 10 m, 135-140 KHz: 42 dBμA/m a 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7 dBμA/m a 10 m.Informação do software e acessóriosRecomenda-se que sejam utilizados os seguintes acessórios:Base de carregamento: CP81-1A versão de software do produto é 2.1.0.197SP1Serão lançadas atualizações de software pelo fabricante para corrigir erros ou melhorar funções após o lançamento do produto. Todas as versões de software lançadas pelo fabricante foram verificadas e mantêm-se em conformidade com as normas relacionadas.Todos os parâmetros de radiofrequência (por exemplo, o intervalo da frequência e a potência de saída) não estão acessíveis ao utilizador e não podem ser alterados pelo mesmo.Para obter informações mais atualizadas sobre acessórios e software, consulte a Declaração de Conformidade em https://consumer.huawei.com/certification.Visite https://consumer.huawei.com/en/support/hotline para obter o contacto da linha direta e o endereço de e-mail atualizados recentemente no seu país ou região.Aceda a Definições > Sobre > Informação de regulamentação (Settings > About > Regulatory information) no dispositivo para ver o ecrã E-label.
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	SnelstartgidsOpladenSluit de oplader aan op het oplaadgebied aan de achterkant van het apparaat, sluit vervolgens de kabel aan op een voeding en wacht tot het batterijniveau op het scherm verschijnt.Omhoog-knopHoud de knop ingedrukt om het apparaat in te schakelen, uit te schakelen of opnieuw te starten.Omlaag-knopLuidsprekerMicrofoonHartslagsensorOplaadsensorZorg ervoor dat het apparaat en zijn accessoires schoon en droog blijven.Huawei Health downloadenOm de Huawei Health-app te kunnen downloaden en installeren, dient u de QR-code te scannen. U kunt ook zoeken naar Huawei Health in AppGallery of andere app stores.Uw apparaat koppelen aan uw telefoonSelecteer het apparaat uit de apparatenlijst in de Huawei Health-app en volg de instructies op het beeldscherm om het koppelen uit te voeren.Hulp krijgenBekijk de online Help in de Huawei Health-app voor meer informatie over verbinding en functies, en voor gebruikstips.Auteursrecht © Huawei 2022. Alle rechten voorbehouden.DIT DOCUMENT IS UITSLUITEND VOOR INFORMATIEVE DOELEINDEN EN VORMT GEEN ENKELE VORM VAN GARANTIE.Handelsmerken en toestemmingenHet Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van deze merken door Huawei Technologies Co., Ltd. is gebaseerd op een licentie. Huawei Device Co., Ltd. is een dochteronderneming van Huawei Technologies Co., Ltd.Andere vermelde handelsmerken, producten-, service- en bedrijfsnamen zijn mogelijk het eigendom van hun respectievelijke eigenaars.PrivacybeleidOm beter te begrijpen hoe wij uw persoonlijke informatie beschermen, verwijzen we u naar ons privacybeleid op https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Ontstekers en explosiegebiedenSchakel uw mobiele telefoon of draadloze apparaat uit als u zich in een explosiegebied bevindt of in gebieden waar aangegeven is dat 'tweewegradio's' of 'elektronische apparaten' moeten worden uitgeschakeld om interferentie met explosieactiviteiten te voorkomen.Benzinestations en explosieve atmosferenGeef op alle locaties met mogelijke explosieve atmosferen gehoor aan alle borden waarop u wordt gevraagd om uw draadloze apparaten uit te schakelen, zoals uw telefoon of andere radioapparatuur. Gebieden met mogelijk explosieve atmosferen zijn onder meer gebieden waar wordt getankt, het benedendek op een boot, plaatsen waar de overdracht van brandstof of chemische producten plaatsvindt of opslagplaatsen van brandstof of chemische producten, gebieden waar de lucht chemicaliën of deeltjes bevatten, zoals korrels, stof of metaalpoeders.Bediening en veiligheid•Het gebruik van een niet-goedgekeurde of incompatibele stroomadapter, oplader of batterij kan brand, explosie of andere gevaren veroorzaken.•Luister niet langdurig met een hoog volume om mogelijke gehoorbeschadiging te voorkomen.•Ideale temperaturen zijn -20°C tot +45°C.•Houd het apparaat en de batterij uit de buurt van overmatige hitte en direct zonlicht. Plaats ze niet op of in verwarmende apparaten, zoals magnetrons, ovens of radiators. Demonteer of wijzig het niet, gooi er niet mee of knijp er niet in. Steek er geen vreemde objecten in, dompel de batterij niet onder in vloeistoffen en stel hem niet bloot aan externe kracht of druk, aangezien de batterij hierdoor kan gaan lekken, oververhit kan raken, in brand kan vliegen of zelfs kan exploderen.•Het apparaat heeft een ingebouwde batterij die niet kan worden verwijderd. Probeer de batterij niet te verwijderen: het apparaat kan daardoor beschadigd raken.•Zorg ervoor dat de voedingsadapter tijdens het opladen van het apparaat is aangesloten op een stopcontact in de buurt van het apparaat en goed bereikbaar is.•Raadpleeg uw arts en de fabrikant van het apparaat om te bepalen of het gebruik van uw apparaat het gebruik van uw medische apparaat negatief kan beïnvloeden.•Dit product is niet ontworpen als medisch apparaat en is niet bedoeld om ziekte te diagnosticeren, behandelen, genezen of voorkomen. Alle gegevens en metingen mogen uitsluitend voor persoonlijke referentie worden gebruikt.•Als u tijdens het dragen van het apparaat huidirritatie ondervindt, moet u het meteen afdoen en een arts raadplegen.•Plaats geen metalen voorwerpen op het oppervlak van de draadloze oplader, omdat dit kan leiden tot opwarming en storingen van de apparatuur. Gebruik de draadloze oplader alleen in omgevingen met een omgevingstemperatuur van 0 °C tot 45 °C.•Als de omgevingstemperatuur te hoog is, werkt de draadloze oplader mogelijk niet meer. Als dit gebeurt, wordt u geadviseerd om te stoppen met draadloos opladen.•Gebruik de draadloze oplader niet in een voertuig, zodat hij in goede staat wordt gehouden.•Toezicht door volwassenen wordt geadviseerd als kinderen dit product gebruiken of ermee in contact komen.•Schakel uw draadloze apparaat uit als u hierom wordt gevraagd in ziekenhuizen, klinieken of gezondheidscentra. Deze verzoeken zijn bedoeld om mogelijke storing met gevoelige medische apparatuur te voorkomen.•Sommige draadloze apparaten kunnen mogelijk de prestaties van gehoorapparaten of pacemakers beïnvloeden. Raadpleeg uw serviceprovider voor meer informatie.•Fabrikanten van pacemakers adviseren een minimale afstand van 15 cm tussen een apparaat en een pacemaker aan te houden om mogelijke interferentie met de pacemaker te voorkomen.•Wanneer u een pacemaker gebruikt, moet u het apparaat aan de tegenoverliggende zijde van de pacemaker vasthouden en het apparaat niet in uw borstzakje dragen.•Volg lokale wetten en regels terwijl u het apparaat gebruikt. Gebruik uw draadloze apparaat niet terwijl u rijdt om het risico op ongevallen te verminderen.•Gebruik uw apparaat niet in stoffige, rokerige, vochtige of vuile omgevingen of in de buurt van magnetische velden om schade aan de onderdelen of interne circuits te voorkomen.•Gebruik, bewaar of vervoer het apparaat niet in omgevingen waarin ontvlambare of explosieve materialen worden opgeslagen (bijvoorbeeld in een benzinestation, oliedepot of chemische fabriek). Wanneer u uw apparaat in deze omgevingen gebruikt, neemt het risico op explosie of brand toe.•Verwijder dit apparaat, de batterij en accessoires overeenkomstig de lokale regels. Ze moeten niet via het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. Onjuist gebruik van de batterij kan mogelijk tot brand, explosie of andere gevaren leiden.•Als de batterij lekt, zorg er dan voor dat de elektrolyt niet in direct contact komt met uw ogen of huid. Als de elektrolyt op uw huid komt of in uw ogen spat, moet u uw ogen onmiddellijk met schoon water spoelen en een arts raadplegen.•Zorg ervoor dat de voedingsadapter tijdens het opladen van het apparaat is aangesloten op een stopcontact in de buurt van het apparaat en goed bereikbaar is. Haal de stekker van de oplader uit het stopcontact en het apparaat als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt.•Plaats geen scherpe metalen objecten, zoals een naald, in de buurt van de microfoon. De microfoon kan deze voorwerpen aantrekken en leiden tot letsel.•Draadloze apparaten kunnen storend werken op het vluchtsysteem van het vliegtuig waarin u zich bevindt. Gebruik uw apparaat niet op plekken waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan, in overeenstemming met de voorschriften van luchtvaartmaatschappijen.•Schakel uw draadloze apparaat uit wanneer u hierom wordt gevraagd door medewerkers van een vliegveld of luchtvaartmaatschappij. Raadpleeg de luchtvaartmaatschappij voor informatie over het gebruik van draadloze apparaten aan boord van het vliegtuig. Als uw apparaat een 'vluchtmodus' heeft, dient u deze in te schakelen voordat u aan boord van een vliegtuig gaat.•Controleer of de voedingsadapter voldoet aan de vereisten van Bijlage Q van IEC/EN 62368-1 en is getest en goedgekeurd volgens de nationale of plaatselijke normen.•Gebruik een doek om de aan water blootgestelde zone van de microfoon af te drogen voor een optimale audioprestatie van de microfoon. Gebruik de microfoon pas wanneer de natte delen volledig droog zijn.•Bescherm de wearable en zijn accessoires tegen sterke impact, sterke trillingen, krassen en scherpe voorwerpen, want deze kunnen het apparaat beschadigen.•Zorg ervoor dat de wearable en zijn accessoires schoon en droog blijven. Draag de wearable niet te los of strak tijdens het sporten. Reinig uw pols en apparaat na de training. Spoel en droog het apparaat om het schoon te maken voordat u het weer draagt.•Als de wearable gemaakt is voor zwemmen en douchen, zorg er dan voor dat u de band regelmatig schoonmaakt en uw pols en het apparaat droogt voordat u het weer draagt.•Maak de band overdag een beetje losser om uw huid te laten ademen. Als het dragen ervan ongemakkelijk begint te voelen, verwijdert u uw wearable en laat u uw pols rusten. Als het nog steeds ongemakkelijk aanvoelt, stop dan met het dragen van de wearable en raadpleeg zo snel mogelijk een arts. U kunt ook bandjes gemaakt van andere materialen en met verschillende ontwerpen kopen op de officiële website van Huawei.Informatie over verwijdering en recyclingHet symbool met de doorgekruiste vuilcontainer op uw product, batterij, handleiding of verpakking herinnert u eraan dat alle elektronische producten en batterijen aan het einde van hun levensduur naar een gescheiden afvalinzamelpunt moeten worden gebracht. Ze mogen niet samen met het normale huishoudelijke afval worden weggegooid. De gebruiker is verantwoordelijk voor het inleveren van de apparatuur bij een speciaal inzamelpunt of bij een dienst voor het gescheiden recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) en -batterijen conform de lokale wetgeving.Een juiste inzameling en recycling van uw apparatuur helpt ervoor te zorgen dat elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wordt gerecycled op een manier die waardevolle materialen behoudt en de volksgezondheid en het milieu beschermt. Een onjuiste hantering, onopzettelijk breken, schade en/of onjuiste recycling aan het einde van de levensduur van de apparatuur kunnen schadelijk zijn voor de gezondheid en het milieu. Neem voor meer informatie over het afvoeren van uw EEA-afval en voor de juiste locaties contact op met de lokale instanties, met uw verkoper of met de inzamelingsdienst voor huishoudelijk afval. U kunt ook kijken op de website https://consumer.huawei.com/en/.Beperking van gevaarlijke stoffenDit apparaat en de bijbehorende elektrische accessoires voldoen aan de lokaal geldende regels voor het beperken van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, zoals de EU REACH-regelgeving, (waar inbegrepen) voorschriften inzake BGGS (RoHS) en batterijen. Bezoek voor conformiteitsverklaringen over REACH en BGGS (RoHS) de website https://consumer.huawei.com/certification.Naleving van EU-regelgevingEisen ten aanzien van blootstelling aan RFHet apparaat is ontwikkeld om de limieten voor blootstelling aan radiogolven, die door internationale richtlijnen van de Europese Commissie worden aanbevolen, niet te overschrijden.Voor de landen die de SAR-limiet van 2,0 W/kg over 10 gram weefsel hanteren. Het apparaat voldoet aan RF-specificaties als het apparaat op de pols wordt gedragen en op een afstand van 1,0 cm van uw gezicht.De hoogste gerapporteerde SAR-waarde:Hoofd-SAR: 0,09 W/kg.Ledematen-SAR: 0,39 W/kg.Houd het apparaat tijdens het opladen op minimaal 20 cm afstand van uw lichaam.VerklaringHuawei Device Co., Ltd. verklaart hierbij dat dit apparaat JPT-B29 voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.De meest recente en geldige versie van de conformiteitsverklaring kunt u bekijken op https://consumer.huawei.com/certification.Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU worden gebruikt.Volg de nationale en lokale voorschriften waar het apparaat wordt gebruikt.Dit apparaat kan, afhankelijk van het lokale netwerk, beperkt zijn in het gebruik.Frequentiebanden en vermogen(a) Frequentiebanden waarop de radioapparatuur actief is: Sommige frequentiebanden zijn mogelijk niet in alle landen en regio's beschikbaar. Neem voor meer informatie contact op met de lokale provider.(b) Het maximale RF-vermogen dat wordt uitgezonden in de frequentiebanden waarop de radioapparatuur actief is: Het maximale vermogen voor alle banden is minder dan de hoogste grenswaarde gespecificeerd in de gerelateerde Geharmoniseerde standaard.De nominale limieten van de frequentiebanden en van het zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van deze radioapparatuur zijn als volgt: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m bij 10 m, Draadloze oplader voor horloge: 100 - 119 KHz: 42 dBμA/m op 10 m, 119 - 135 KHz: 66 aflopend 10 dB/dec boven 119 KHz op 10 m, 135 - 140 KHz: 42 dBμA/m op 10 m, 140 - 148,5 KHz: 37,7 dBμA/m op 10 m.Informatie over accessoires en softwareHet gebruik van de volgende accessoires wordt aanbevolen:Laadstation: CP81-1De softwareversie van het product is 2.1.0.197SP1Software-updates zullen na uitgifte van het product door de fabrikant worden uitgebracht om problemen op te lossen of om functies te verbeteren. Alle softwareversies die door de fabrikant worden uitgebracht, zijn gecontroleerd en blijven voldoen aan de desbetreffende regels.Alle RF-parameters (zoals het frequentiebereik en het uitgangsvermogen) zijn niet toegankelijk voor de gebruiker en kunnen niet door de gebruiker worden gewijzigd.Raadpleeg de conformiteitsverklaring op https://consumer.huawei.com/certification voor de meest recente informatie over accessoires en software.Kijk op https://consumer.huawei.com/en/support/hotline voor de onlangs bijgewerkte hotline en het onlangs bijgewerkte e-mailadres in uw land of regio.Ga naar Instellingen > Over > Wettelijke informatie (Settings > About > Regulatory information) op het apparaat om het E-labelscherm te bekijken.
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	Οδηγός γρήγορης έναρξηςΦόρτισηΕυθυγραμμίστε τον φορτιστή με την περιοχή φόρτισης στο πίσω μέρος της συσκευής και, στη συνέχεια, συνδέστε το καλώδιο σε μια παροχή ρεύματος και περιμένετε να εμφανιστεί στην οθόνη η στάθμη ισχύος μπαταρίας.Κουμπί «Επάνω»Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί για ενεργοποίηση, διακοπή λειτουργίας ή επανεκκίνηση της συσκευής.Κουμπί «Κάτω»ΗχείοΜικρόφωνοΑισθητήρας καρδιακών παλμώνΑισθητήρας φόρτισηςΦροντίστε να διατηρείτε τη συσκευή και τα αξεσουάρ της καθαρά και στεγνά.Λήψη του Huawei HealthΓια να κατεβάσετε και να εγκαταστήσετε την εφαρμογή Huawei Health, σαρώστε τον κωδικό QR ή κάντε αναζήτηση για το Huawei Health στο AppGallery ή σε άλλα καταστήματα εφαρμογών.Αντιστοίχιση της συσκευής με το τηλέφωνό σαςΑπό τη λίστα των συσκευών στην εφαρμογή Huawei Health, επιλέξτε τη συσκευή και ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη για να ολοκληρωθεί η αντιστοίχιση.ΒοήθειαΠερισσότερες πληροφορίες για τη σύνδεση και τις λειτουργίες καθώς και συμβουλές για τη χρήση μπορείτε να βρείτε στην ενότητα ηλεκτρονικής βοήθειας στην εφαρμογή Huawei Health.Πνευματικά δικαιώματα © Huawei 2022. Με επιφύλαξη κάθε νόμιμου δικαιώματος.ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΓΡΑΦΟ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΣΚΟΠΟΥΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΔΕΝ ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΚΑΝΕΝΟΣ ΕΙΔΟΥΣ ΕΓΓΥΗΣΗ.Εμπορικά σήματα και άδειεςΤο λεκτικό σήμα και τα λογότυπα που περιλαμβάνουν τη λέξη Bluetooth® είναι σήματα κατατεθέντα που ανήκουν στην εταιρεία Bluetooth SIG, Inc. και για κάθε χρήση τους από την εταιρεία Huawei Technologies Co., Ltd. εκχωρείται σχετική άδεια. Η Huawei Device Co., Ltd. είναι θυγατρική εταιρεία της Huawei Technologies Co., Ltd.Άλλα εμπορικά σήματα, ονόματα προϊόντων, υπηρεσιών και εταιρειών που αναφέρονται ενδέχεται να αποτελούν ιδιοκτησία των αντίστοιχων ιδιοκτητών τους.Πολιτική απορρήτουΓια να κατανοήσετε καλύτερα το πώς προστατεύουμε τις προσωπικές σας πληροφορίες, ανατρέξτε στην πολιτική απορρήτου στην ιστοσελίδα https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Πυροκροτητές και περιοχές εξόρυξηςΑπενεργοποιείτε το κινητό τηλέφωνο ή την ασύρματη συσκευή όταν βρίσκεστε σε περιοχή εξόρυξης ή σε περιοχές όπου υπάρχει σήμανση απενεργοποίησης «αμφίδρομων ραδιοτηλεφωνικών συσκευών» ή «ηλεκτρονικών συσκευών» για την αποφυγή παρεμβολών με τις εργασίες πυροκρότησης.Πρατήρια καυσίμων και εκρηκτική ατμόσφαιραΣε περιοχές με δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιρα, τηρείτε όλες τις αναρτημένες σημάνσεις για απενεργοποίηση ασύρματων συσκευών, όπως είναι το τηλέφωνό σας, ή άλλου εξοπλισμού ραδιοσυχνοτήτων. Οι περιοχές με δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιρα είναι περιοχές ανεφοδιασμού καυσίμων, κατώτερο κατάστρωμα σε πλοία, εγκαταστάσεις μεταφοράς ή αποθήκευσης καυσίμων ή χημικών, περιοχές όπου ο αέρας περιέχει χημικά ή σωματίδια, όπως κόκκους, σκόνη ή κονιάματα μετάλλων.Λειτουργία και ασφάλεια•Σε περίπτωση χρήσης μη εγκεκριμένων ή μη συμβατών τροφοδοτικών, φορτιστών ή μπαταριών υπάρχει το ενδεχόμενο να προκύψει πυρκαγιά ή έκρηξη ή άλλος κίνδυνος.•Για να αποσοβήσετε κάθε πιθανό κίνδυνο να προκληθεί βλάβη στην ακοή σας, αποφύγετε την ακρόαση σε υψηλά επίπεδα έντασης ήχου για μεγάλα χρονικά διαστήματα.•Οι ιδανικές θερμοκρασίες είναι -20°C έως +45°C.•Διατηρήστε τη συσκευή και την μπαταρία μακριά από την υπερβολική ζέστη και την άμεση έκθεση στο ηλιακό φως. Μην τις τοποθετείτε πάνω ή μέσα σε θερμαινόμενες συσκευές, όπως φούρνους μικροκυμάτων, φούρνους ή καλοριφέρ. Μην αποσυναρμολογείτε, μην τροποποιείτε, μη ρίχνετε και μην πιέζετε την μπαταρία. Μην τοποθετείτε ξένα αντικείμενα μέσα στην μπαταρία, μη βυθίζετε την μπαταρία σε υγρά, μην εκθέτετε την μπαταρία σε εξωτερική δύναμη ή πίεση, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει διαρροή, υπερθέρμανση, πυρκαγιά, ακόμα και έκρηξη.•Η συσκευή έχει μια ενσωματωμένη, μη αφαιρούμενη μπαταρία, μην επιχειρείτε να αφαιρέσετε την μπαταρία, διαφορετικά, η συσκευή μπορεί να καταστραφεί.•Όποτε φορτίζετε τη συσκευή, φροντίστε να συνδέετε τον προσαρμογέα ισχύος σε ηλεκτρική πρίζα κοντά στις συσκευές και να είναι εύκολα προσβάσιμος.•Συμβουλευτείτε τον γιατρό σας και τον κατασκευαστή της συσκευής για να προσδιορίσετε αν η λειτουργία της συσκευής σας ενδέχεται να προκαλεί παρεμβολές στη λειτουργία της ιατρικής συσκευής σας.•Αυτό το προϊόν δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση ως ιατρική συσκευή και δεν προορίζεται για διάγνωση, αντιμετώπιση, θεραπεία ή πρόληψη οποιασδήποτε ασθένειας. Όλα τα δεδομένα και όλες οι μετρήσεις πρέπει να χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για προσωπική αναφορά.•Εάν αισθανθείτε δερματική ενόχληση ενώ φοράτε τη συσκευή, βγάλτε την και συμβουλευτείτε έναν γιατρό.•Μην τοποθετείτε μεταλλικά αντικείμενα στην επιφάνεια της βάσης ασύρματης φόρτισης, καθώς θα μπορούσαν να προκαλέσουν αύξηση της θερμοκρασίας και δυσλειτουργία του εξοπλισμού. Χρησιμοποιείτε τη βάση ασύρματης φόρτισης μόνο σε περιβάλλον με θερμοκρασία που κυμαίνεται από 0°C έως 45°C.•Αν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι πολύ υψηλή, ενδέχεται να διακοπεί η λειτουργία του ασύρματου φορτιστή. Αν συμβεί αυτό, συνιστάται να διακόψετε την ασύρματη φόρτιση.•Για να διατηρήσετε τον ασύρματο φορτιστή σε καλή κατάσταση, αποφύγετε τη χρήση του μέσα σε οχήματα.•Συνιστάται επίβλεψη από ενήλικο, αν το προϊόν πρόκειται να έρθει σε επαφή με ή να χρησιμοποιηθεί από παιδιά.•Απενεργοποιείτε την ασύρματη συσκευή σας όταν σας ζητείται κάτι τέτοιο εντός νοσοκομείων, κλινικών ή εγκαταστάσεων ιατρικής περίθαλψης. Αυτά τα μέτρα έχουν σχεδιαστεί για να αποφευχθούν πιθανές παρεμβολές σε ευαίσθητο ιατρικό εξοπλισμό.•Ορισμένες ασύρματες συσκευές ενδέχεται να επηρεάσουν την απόδοση ακουστικών βοηθημάτων ή βηματοδοτών. Συμβουλευτείτε τον πάροχο υπηρεσιών σας για περισσότερες πληροφορίες.•Οι κατασκευαστές βηματοδοτών συνιστούν να τηρείται ελάχιστη απόσταση 15 cm μεταξύ μιας συσκευής και ενός βηματοδότη, ώστε να αποφεύγονται πιθανές παρεμβολές στον βηματοδότη.•Εάν χρησιμοποιείτε βηματοδότη, τοποθετήστε τη συσκευή στην αντίθετη πλευρά από εκείνη του βηματοδότη και μην την τοποθετείτε στην μπροστινή σας τσέπη.•Κατά τη χρήση της συσκευής, οφείλετε να τηρείτε τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς. Για να μειωθεί ο κίνδυνος ατυχημάτων, δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε την ασύρματη συσκευή σας την ώρα που οδηγείτε.•Για να αποτρέψετε βλάβη των τμημάτων ή των εσωτερικών κυκλωμάτων της συσκευής, μην τη χρησιμοποιείτε σε σκονισμένα, καπνώδη, υγρά ή ακάθαρτα περιβάλλοντα ή κοντά σε μαγνητικά πεδία.•Μην χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή μεταφέρετε τη συσκευή σε χώρους όπου είναι αποθηκευμένα εύφλεκτα ή εκρηκτικά υλικά (για παράδειγμα, σε πρατήριο βενζίνης, αποθήκη πετρελαίου ή εργοστάσιο χημικών). Αν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας σε περιβάλλον αυτού του είδους, αυξάνεται ο κίνδυνος πρόκλησης έκρηξης ή πυρκαγιάς.•Να απορρίπτετε τη συσκευή, την μπαταρία και τα εξαρτήματα σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. Δεν θα πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα. Η ακατάλληλη χρήση της μπαταρίας μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη ή άλλους κινδύνους.•Αν προκύψει διαρροή υγρών της μπαταρίας, πρέπει οπωσδήποτε να αποφύγετε την άμεση επαφή του ηλεκτρολύτη με την επιδερμίδα ή τα μάτια σας. Αν ο ηλεκτρολύτης έρθει σε επαφή με την επιδερμίδα ή τα μάτια σας, πλυθείτε αμέσως με άφθονο καθαρό νερό και συμβουλευτείτε γιατρό.•Όποτε φορτίζετε τη συσκευή, φροντίστε να συνδέετε τον προσαρμογέα ισχύος σε ηλεκτρική πρίζα κοντά στις συσκευές και να είναι εύκολα προσβάσιμος. Αποσυνδέετε τον φορτιστή από την ηλεκτρική πρίζα και από τη συσκευή, όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα.•Μην τοποθετείτε αιχμηρά μεταλλικά αντικείμενα, π.χ. καρφίτσες, κοντά στο μικρόφωνο. Το μικρόφωνο ενδέχεται να έλξει τα αντικείμενα αυτά και να επέλθει τραυματισμός.•Οι ασύρματες συσκευές ενδέχεται να επηρεάσουν το σύστημα πτήσης ενός αεροπλάνου. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας σε περιοχές όπου απαγορεύονται οι ασύρματες συσκευές σύμφωνα με τους κανονισμούς της αεροπορικής εταιρείας.•Απενεργοποιείτε την ασύρματη συσκευή σας όποτε σας ζητείται από το προσωπικό του αεροδρομίου ή των αερογραμμών. Φροντίστε να συμβουλεύεστε το προσωπικό των αερογραμμών σχετικά με τη χρήση ασύρματων συσκευών όταν βρίσκεστε σε αεροσκάφος και, αν η συσκευή σας διαθέτει «λειτουργία πτήσης», πρέπει να την ενεργοποιείτε πριν από την επιβίβαση στο αεροσκάφος.•Βεβαιωθείτε ότι το τροφοδοτικό πληροί τις απαιτήσεις του Παραρτήματος Q του προτύπου IEC/EN 62368-1 και ότι έχει δοκιμαστεί και εγκριθεί σύμφωνα με τα εθνικά ή τοπικά πρότυπα.•Για να διασφαλίσετε τη βέλτιστη απόδοση ήχου του μικροφώνου της συσκευής σας, σκουπίστε με ένα πανί όσα σημεία του μικροφώνου έχουν εκτεθεί σε νερό. Μη χρησιμοποιήσετε το μικρόφωνο αν δεν στεγνώσει εντελώς κάθε υγρό σημείο του.•Προστατέψτε τη φορετή συσκευή και τα αξεσουάρ της από ισχυρές προσκρούσεις, ισχυρούς κραδασμούς, γρατσουνιές και αιχμηρά αντικείμενα, τα οποία μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στη συσκευή.•Φροντίστε να διατηρείτε τη φορετή συσκευή και τα αξεσουάρ της καθαρά και στεγνά. Μη φοράτε τη φορετή συσκευή πολύ χαλαρά ή πολύ σφιχτά κατά τη διάρκεια των προπονήσεων. Καθαρίστε τον καρπό και τη συσκευή σας μετά την προπόνηση. Ξεπλύνετε και στεγνώστε τη συσκευή για να την καθαρίσετε πριν τη φορέσετε ξανά.•Αν η φορετή συσκευή έχει σχεδιαστεί για χρήση κατά την κολύμβηση και το ντους, φροντίστε να καθαρίζετε τακτικά το λουράκι και να στεγνώνετε τον καρπό και τη συσκευή σας πριν τη φορέσετε ξανά.•Χαλαρώστε το λουράκι για λίγη ώρα κατά τη διάρκεια της ημέρας για να αφήσετε το δέρμα σας να αναπνεύσει. Αν αρχίσετε να νιώθετε άβολα όταν φοράτε τη συσκευή, βγάλτε την και αφήστε τον καρπό σας να ξεκουραστεί. Αν εξακολουθείτε να νιώθετε άβολα, σταματήστε να φοράτε τη συσκευή και συμβουλευτείτε έναν γιατρό το συντομότερο δυνατό. Μπορείτε επίσης να αγοράσετε λουράκια κατασκευασμένα από άλλα υλικά και με διαφορετικά σχέδια από τον επίσημο ιστότοπο της Huawei.Πληροφορίες για την απόρριψη και την ανακύκλωσηΤο σύμβολο με τον διαγραμμένο τροχήλατο κάδο στο προϊόν, την μπαταρία και τα φυλλάδια ή τη συσκευασία του προϊόντος σάς υπενθυμίζει ότι πρέπει να μεταφέρετε όλα τα ηλεκτρονικά προϊόντα και όλες τις μπαταρίες σε χωριστά σημεία συλλογής αποβλήτων στο τέλος της διάρκειας ζωής τους, και ότι η απόρριψή τους δεν πρέπει να γίνεται στους συνήθεις κάδους συλλογής των οικιακών απορριμμάτων. Ο χρήστης έχει την ευθύνη απόρριψης του εξοπλισμού σε καθορισμένο σημείο συλλογής ή παράδοσής του στην υπηρεσία που είναι αρμόδια για τη χωριστή ανακύκλωση των αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) και των μπαταριών σύμφωνα με την τοπική νομοθεσία.Η σωστή συλλογή και διαδικασία ανακύκλωσης του εξοπλισμού σας βοηθούν να διασφαλίσουμε ότι τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΗΗΕ) ανακυκλώνονται με τρόπο που διατηρεί τα πολύτιμα υλικά και προστατεύει την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον, ενώ η μη ενδεδειγμένη διαχείριση, η ακούσια θραύση, η καταστροφή ή/και η ακατάλληλη διαδικασία ανακύκλωσης στο τέλος της ζωής του ενδέχεται να αποβούν επιζήμιες για την υγεία και το περιβάλλον. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το πού και πώς μπορείτε να απορρίψετε τα απόβλητα ΗΗΕ, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, τον μεταπωλητή ή την υπηρεσία απόρριψης οικιακών απορριμμάτων ή επισκεφθείτε τον ιστότοπο https://consumer.huawei.com/en/.Μείωση των επικίνδυνων ουσιώνΑυτή η συσκευή και τα ηλεκτρικά αξεσουάρ της συμμορφώνονται με τους τοπικούς ισχύοντες κανονισμούς σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης συγκεκριμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό, όπως ο κανονισμός REACH, η οδηγία RoHS και η οδηγία περί μπαταριών (όπου περιλαμβάνονται) της ΕΕ. Για να διαβάσετε τις δηλώσεις συμμόρφωσης προς τον κανονισμό REACH και την οδηγία RoHS, επισκεφτείτε τον ιστότοπο https://consumer.huawei.com/certification.Συμμόρφωση προς τις κανονιστικές διατάξεις της ΕΕΑπαιτήσεις έκθεσης σε ραδιοσυχνότητεςΣύμφωνα με τις συστάσεις των διεθνών κατευθυντήριων οδηγιών, η συσκευή είναι σχεδιασμένη ώστε να μην υπερβαίνει τα όρια που έχει καθορίσει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή όσον αφορά την έκθεση σε ραδιοκύματα.Για τις χώρες που υιοθετούν το όριο SAR 2,0 W/kg ανά 10 γραμμάρια ιστού. Η συσκευή συμμορφώνεται με τις προδιαγραφές για τις ραδιοσυχνότητες όταν φοράτε τη συσκευή στον καρπό και όταν βρίσκεται σε απόσταση 1 cm από το πρόσωπό σας.Υψηλότερη αναφερόμενη τιμή SAR:SAR κεφαλής: 0,09 W/kg.SAR άκρων: 0,39 W/kg.Κατά τη φόρτιση της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι βρίσκεται 20 cm μακριά από το σώμα σας.ΔήλωσηΔιά του παρόντος, η Huawei Device Co., Ltd. δηλώνει ότι η συγκεκριμένη συσκευή JPT-B29 συμμορφώνεται προς τις ουσιώδεις απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της οδηγίας 2014/53/ΕΕ.Μπορείτε να δείτε την πιο πρόσφατη και έγκυρη έκδοση της Δήλωσης συμμόρφωσης στον ιστότοπο https://consumer.huawei.com/certification.Η συγκεκριμένη συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλα τα κράτη-μέλη της ΕΕ.Όπου χρησιμοποιείται η συσκευή, επιβάλλεται η τήρηση των εθνικών και τοπικών κανονισμών.Η χρήση της συγκεκριμένης συσκευής ενδέχεται να υπόκειται σε περιορισμούς, κάτι που εξαρτάται από το τοπικό δίκτυο.Ζώνες συχνοτήτων και ισχύς(α) Ζώνες συχνοτήτων στις οποίες λειτουργεί ο ραδιοεξοπλισμός: Ορισμένες ζώνες ενδέχεται να μην είναι διαθέσιμες σε όλες τις χώρες ή τις περιοχές. Επικοινωνήστε με τον τοπικό πάροχο για περισσότερες λεπτομέρειες.(β) Μέγιστη μεταδιδόμενη ισχύς ραδιοσυχνοτήτων στις ζώνες συχνοτήτων στις οποίες λειτουργεί ο ραδιοεξοπλισμός: Η μέγιστη ισχύς για όλες τις ζώνες είναι μικρότερη από την τιμή ανώτατου ορίου που καθορίζεται στο σχετικό Εναρμονισμένο Πρότυπο.Τα όρια των ονομαστικών τιμών των ζωνών συχνοτήτων και της ισχύος μετάδοσης (ακτινοβολούμενης ή/και δι’ αγωγής) που ισχύουν για τον συγκεκριμένο ραδιοεξοπλισμό είναι τα εξής: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m στα 10 m, Ασύρματος φορτιστής ρολογιού: 100-119 KHz: 42 dBμA/m στα 10 m, 119-135 KHz: 66 μειώνεται κατά 10 dB/dec όταν είναι πάνω από 119 KHz στα 10 m, 135-140 KHz: 42 dBμA/m στα 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7 dBμA/m στα 10 m.Πληροφορίες για τα αξεσουάρ και το λογισμικόΣυνιστάται να χρησιμοποιούνται τα ακόλουθα αξεσουάρ:Βάση φόρτισης: CP81-1Η έκδοση του λογισμικού του προϊόντος είναι 2.1.0.197SP1Ενημερώσεις λογισμικού θα δημοσιεύονται από τον κατασκευαστή για τη διόρθωση σφαλμάτων ή την ενίσχυση λειτουργιών μετά την κυκλοφορία του προϊόντος. Όλες οι εκδόσεις λογισμικού που έχουν δημοσιευτεί από τον κατασκευαστή έχουν επαληθευτεί και είναι ακόμα συμβατές με τους σχετικούς κανόνες.Ο χρήστης δεν μπορεί να αποκτήσει πρόσβαση σε όλες τις παραμέτρους των ραδιοσυχνοτήτων (π.χ. εύρος συχνοτήτων και ισχύς εξόδου) ούτε μπορεί να τις αλλάξει.Αν θέλετε να δείτε τις πιο πρόσφατες πληροφορίες για αξεσουάρ και λογισμικό, ανατρέξτε στη Δήλωση συμμόρφωσης στον ιστότοπο https://consumer.huawei.com/certification.Επισκεφτείτε τον ιστότοπο https://consumer.huawei.com/en/support/hotline για να βρείτε τις πιο πρόσφατα ενημερωμένες πληροφορίες όσον αφορά τον αριθμό της ανοιχτής τηλεφωνικής γραμμής και τη διεύθυνση email που ισχύουν για τη χώρα ή την περιοχή σας.Πηγαίνετε στις επιλογές Ρυθμίσεις > Πληροφορίες > Ρυθμιστικές πληροφορίες (Settings > About > Regulatory information) στη συσκευή για να δείτε την οθόνη της ηλεκτρονικής ετικέτας.
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	Σύμφωνα με τις συστάσεις των διεθνών κατευθυντήριων οδηγιών, η συσκευή είναι σχεδιασμένη ώστε να μην υπερβαίνει τα όρια που έχει καθορίσει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή όσον αφορά την έκθεση σε ραδιοκύματα.Για τις χώρες που υιοθετούν το όριο SAR 2,0 W/kg ανά 10 γραμμάρια ιστού. Η συσκευή συμμορφώνεται με τις προδιαγραφές για τις ραδιοσυχνότητες όταν φοράτε τη συσκευή στον καρπό και όταν βρίσκεται σε απόσταση 1 cm από το πρόσωπό σας.Υψηλότερη αναφερόμενη τιμή SAR:SAR κεφαλής: 0,09 W/kg.SAR άκρων: 0,39 W/kg.
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	(α) Ζώνες συχνοτήτων στις οποίες λειτουργεί ο ραδιοεξοπλισμός: Ορισμένες ζώνες ενδέχεται να μην είναι διαθέσιμες σε όλες τις χώρες ή τις περιοχές. Επικοινωνήστε με τον τοπικό πάροχο για περισσότερες λεπτομέρειες.(β) Μέγιστη μεταδιδόμενη ισχύς ραδιοσυχνοτήτων στις ζώνες συχνοτήτων στις οποίες λειτουργεί ο ραδιοεξοπλισμός: Η μέγιστη ισχύς για όλες τις ζώνες είναι μικρότερη από την τιμή ανώτατου ορίου που καθορίζεται στο σχετικό Εναρμονισμένο Πρότυπο.Τα όρια των ονομαστικών τιμών των ζωνών συχνοτήτων και της ισχύος μετάδοσης (ακτινοβολούμενης ή/και δι’ αγωγής) που ισχύουν για τον συγκεκριμένο ραδιοεξοπλισμό είναι τα εξής: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m στα 10 m, Ασύρματος φορτιστής ρολογιού: 100-119 KHz: 42 dBμA/m στα 10 m, 119-135 KHz: 66 μειώνεται κατά 10 dB/dec όταν είναι πάνω από 119 KHz στα 10 m, 135-140 KHz: 42 dBμA/m στα 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7 dBμA/m στα 10 m.
	Πληροφορίες για τα αξεσουάρ και το λογισμικό

	Skrócona instrukcja obsługiPodłączenie do ładowaniaDopasuj położenie ładowarki do położenia obszaru ładowania z tyłu urządzenia, a następnie podłącz kabel do zasilacza i poczekaj na wyświetlenie informacji o poziomie naładowania baterii na ekranie.Przycisk W góręNaciśnij i przytrzymaj przycisk, aby włączyć, wyłączyć lub ponownie uruchomić urządzenie.Przycisk W dółGłośnikMikrofonCzujnik tętnaCzujnik ładowaniaDbaj o to, aby urządzenie i jego akcesoria były zawsze czyste i suche.Pobieranie aplikacji Huawei HealthAby pobrać i zainstalować aplikację Huawei Health, zeskanuj kod QR lub wyszukaj Huawei Health w sklepie AppGallery lub innych sklepach z aplikacjami.Parowanie urządzenia z telefonemWybierz urządzenie z listy urządzeń w aplikacji Huawei Health i postępuj zgodnie z instrukcjami ekranowymi, aby ukończyć parowanie.Uzyskiwanie pomocyAby uzyskać więcej informacji na temat łączenia i funkcji oraz wskazówki dotyczące użycia, zapoznaj się z pomocą w trybie online dostępną w aplikacji Huawei Health.Prawa autorskie © Huawei 2022. Wszelkie prawa zastrzeżone.NINIEJSZY DOKUMENT SŁUŻY WYŁĄCZNIE DO CELÓW INFORMACYJNYCH I NIE STANOWI ŻADNEJ GWARANCJI.Znaki towarowe i zezwoleniaZnak słowny i loga Bluetooth® to zastrzeżone znaki towarowe firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma Huawei Technologies Co., Ltd. używa tych znaków na mocy licencji. Huawei Device Co., Ltd. to podmiot zależny firmy Huawei Technologies Co., Ltd.Pozostałe znaki towarowe, nazwy produktów, usług i firm wymienione w niniejszej instrukcji mogą należeć do odpowiednich właścicieli.Polityka prywatnościAby lepiej zrozumieć, jak chronimy dane osobowe użytkowników, należy zapoznać się z zasadami ochrony prywatności dostępnymi pod adresem https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Obsługa i bezpieczeństwo użycia•Używanie niezatwierdzonych lub niezgodnych zasilaczy, ładowarek albo baterii może spowodować pożar, wybuch lub inne zagrożenia.•Aby zapobiec uszkodzeniu słuchu, nie słuchaj z ustawionym wysokim poziomem głośności przez długi czas.•Prawidłowe temperatury użytkowania mieszczą się w przedziale od -20°C do +45°C.•Nie należy narażać baterii ani urządzenia na działanie silnych źródeł ciepła i bezpośredniego promieniowania słonecznego. Nie należy umieszczać ich wewnątrz ani na powierzchni urządzeń wydzielających ciepło, takich jak kuchenki mikrofalowe, kuchenki lub grzejniki. Urządzenia nie należy demontować, modyfikować, rzucać ani ściskać. Nie wolno wkładać do urządzenia żadnych przedmiotów, zanurzać urządzenia w cieczach ani narażać go na działanie zewnętrznego nacisku lub ciśnienia, ponieważ może to spowodować wyciek elektrolitu, przegrzanie, pożar, a nawet wybuch.•Urządzenie jest wyposażone w niewymienną baterię wewnętrzną. Nie należy podejmować prób jej wymiany, gdyż grozi to uszkodzeniem urządzenia.•Przy ładowaniu należy zwracać uwagę na to, aby ładowarka była podłączona do gniazda w pobliżu urządzenia w łatwo dostępnym miejscu.•Skonsultuj się z lekarzem i producentem urządzenia, aby ustalić, czy działanie urządzenia może zakłócać pracę używanego przez Ciebie urządzenia medycznego.•Ten produkt nie stanowi wyrobu medycznego i nie jest przeznaczony do diagnozowania, leczenia ani prewencji chorób. Wszystkie uzyskane dane i wyniki pomiarów należy traktować jako poglądowe, przeznaczone wyłącznie do użytku własnego.•Jeśli podczas noszenia urządzenia wystąpi dyskomfort skóry, należy je zdjąć i skontaktować się z lekarzem.•Nie umieszczaj metalowych przedmiotów na powierzchni bezprzewodowej podstawki do ładowania, gdyż mogą doprowadzić do jej przegrzania i awarii. Bezprzewodowej podstawki do ładowania można używać wyłącznie w otoczeniu o temperaturze mieszczącej się w zakresie od 0°C do 45°C.•Jeśli temperatura otoczenia będzie zbyt wysoka, ładowarka bezprzewodowa może przestać działać. W takim przypadku zalecamy przerwanie ładowania bezprzewodowego.•Aby utrzymywać ładowarkę bezprzewodową w dobrym stanie, unikaj korzystania z niej w samochodzie.•Jeśli dzieci mają używać tego produktu lub mieć z nim kontakt, zalecamy nadzór osoby dorosłej.•Wyłączaj urządzenie bezprzewodowe w szpitalach, przychodniach i placówkach opieki zdrowotnej, jeśli jest to wymagane. Wymagania takie mają na celu zapobieganie możliwym zakłóceniom działania sprzętu medycznego wrażliwego na sygnały zewnętrzne.•Niektóre urządzenia bezprzewodowe mogą wpływać na działanie aparatów słuchowych lub rozruszników serca. Skontaktuj się z usługodawcą, aby uzyskać więcej informacji.•Zalecana przez producentów rozruszników minimalna odległość między urządzeniem a rozrusznikiem serca wynosi 15 cm. Pozwala to uniknąć potencjalnych zakłóceń w działaniu rozrusznika.•W przypadku korzystania z rozrusznika należy trzymać urządzenie po stronie przeciwnej względem rozrusznika i nie wolno nosić urządzenia w kieszeni na piersi.•Przy korzystaniu z urządzenia należy zawsze przestrzegać miejscowych praw i przepisów. Korzystanie z urządzeń bezprzewodowych w trakcie prowadzenia pojazdu zwiększa ryzyko wypadku.•Aby uniknąć uszkodzenia części i elementów elektronicznych urządzenia, nie należy go używać w miejscach zadymionych, wilgotnych lub brudnych, ani w pobliżu silnych pól magnetycznych.•Urządzenie nie powinno być używane, przechowywane ani przenoszone w miejscach, gdzie przechowywane są materiały palne lub wybuchowe, na przykład na stacjach paliw, w składach paliw i zakładach chemicznych. Korzystanie z urządzenia w takim otoczeniu zwiększa ryzyko wybuchu lub pożaru.•Zużyte urządzenie, baterię i akcesoria należy oddawać do utylizacji zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie należy ich wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami komunalnymi. Nieprawidłowe używanie baterii może być przyczyną pożaru, wybuchu lub innych zagrożeń.•Jeśli z baterii wycieknie elektrolit, zachowaj ostrożność, aby nie przedostał się na skórę lub do oczu. Jeśli elektrolit wejdzie w kontakt ze skórą lub dostanie się do oczu, natychmiast obficie je przemyj czystą wodą i zgłoś się do lekarza.•Przy ładowaniu należy zwrócić uwagę na to, aby ładowarka była podłączona do gniazda znajdującego się w pobliżu urządzenia i w łatwo dostępnym miejscu. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez długi czas, odłącz ładowarkę od gniazda elektrycznego i od urządzenia.•Nie należy umieszczać ostrych metalowych przedmiotów, takich jak szpilki, w pobliżu mikrofonu. Mikrofon może przyciągnąć takie przedmioty i spowodować obrażenia.•Bezprzewodowe urządzenia telekomunikacyjne mogą zakłócać pracę instrumentów pokładowych samolotu. Nie należy używać urządzenia w miejscach, w których korzystanie z funkcji bezprzewodowych jest niedozwolone zgodnie z przepisami linii lotniczej.•Wyłączaj urządzenie bezprzewodowe na polecenie personelu lotniska lub linii lotniczej. Zapytaj personel linii lotniczej o możliwość używania urządzenia bezprzewodowego na pokładzie samolotu. Jeśli urządzenie może działać w „trybie samolotowym”, włącz ten tryb przed wejściem na pokład.•Upewnij się, że zasilacz spełnia wymagania Załącznika Q do normy IEC/EN 62368-1 oraz że został przetestowany i dopuszczony do użytkowania zgodnie z normami krajowymi lub lokalnymi.•Aby zapewnić najlepszą wydajność dźwięku mikrofonu urządzenia, należy wytrzeć szmatką powierzchnię mikrofonu, który został wystawiony na działanie wody. Nie należy używać mikrofonu przed całkowitym osuszeniem jego powierzchni.•Chroń urządzenie ubieralne i jego akcesoria przed mocnymi uderzeniami, silnymi wibracjami, zarysowaniami i ostrymi przedmiotami, które mogą je uszkodzić.•Dbaj o to, aby urządzenie ubieralne i jego akcesoria były zawsze czyste i suche. Podczas ćwiczeń nie noś urządzenia ubieralnego zbyt ciasno ani zbyt luźno. Po zakończeniu ćwiczeń wyczyść nadgarstek i urządzenie. Przed ponownym założeniem urządzenia opłucz je i wysusz.•Jeśli urządzenie ubieralne jest przystosowane do noszenia podczas pływania i pod prysznicem, regularnie czyść pasek oraz wysusz nadgarstek i urządzenie przed jego ponownym założeniem.•Podczas zwykłego noszenia poluzuj pasek na jakiś czas, aby pozwolić skórze oddychać. Jeśli noszenie urządzenia ubieralnego zaczyna być niewygodne, zdejmij je i pozwól nadgarstkowi odpocząć. Jeśli wciąż czujesz dyskomfort, przestań nosić urządzenie i niezwłocznie zasięgnij porady lekarza. W oficjalnej witrynie firmy Huawei możesz również kupić paski z innych materiałów w różnych odmianach.Utylizacja i recykling odpadówSymbol przekreślonego kosza na etykiecie produktu, na baterii, w dokumentacji lub na opakowaniu przypomina o tym, że wszystkie urządzenia elektroniczne i baterie po zakończeniu eksploatacji muszą zostać oddane do specjalnych punktów odbioru odpadów i nie mogą być wyrzucane razem ze zmieszanymi odpadami komunalnymi. Użytkownik odpowiada za przekazanie zużytego sprzętu oraz baterii do wyznaczonego punktu odbioru odpadów elektrycznych i elektronicznych zgodnie z lokalnymi przepisami.Oddawanie zużytego sprzętu w przepisowych punktach odbioru odpadów jest ważnym elementem procesu utylizacji i recyklingu odpadów elektrycznych i elektronicznych w sposób niestwarzający zagrożeń dla zdrowia ludzkiego i środowiska naturalnego oraz pozwala odzyskać cenne surowce. Nieprawidłowe obchodzenie się z urządzeniem, przypadkowe rozbicie, uszkodzenie oraz nieprawidłowy recykling po zakończeniu eksploatacji mogą spowodować zagrożenia dla zdrowia ludzkiego i środowiska naturalnego. Więcej informacji na temat sposobów i miejsc przekazywania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego można uzyskać w lokalnych urzędach, w lokalnej firmie wywożącej odpady komunalne lub w witrynie https://consumer.huawei.com/pl/.Utylizacja i recykling odpadówNiniejszym informujemy, że głównym celem regulacji europejskich oraz ustawy z dnia 11 września 2015 r o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym jest ograniczenie ilosci odpadów powstałych ze sprzętu oraz zapewnienie odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku i recyklingu zużytego sprzętu oraz zwiększenie świedomości społecznej o jego szkodliwości dla środowiska naturalnego, na każdym etapie użytkowania sprzętu elektrycznego i elektronicznego.Mając na uwadze powyższe należy wskazać, iż w powyższym procesie gospodarstwa domowe spełniają bardzo ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Stosownie do art. 35 ww. ustawy użytkownik sprzętu przeznaczonego dla gospodarstw domowych jest bowiem obowiązany do oddania zużytego sprzętu zbierającemu zużyty sprzęt.Pamiętać jednak należy, aby produkty należące do grupy sprzętu elektrycznego lub elektronicznego były utylizowane w:•lokalnych punktach zbioru (składowisko, punkt zbiórki itp.). Informacje na temat lokalizacji tych punktów można uzyskać od władz lokalnych.•miejscach sprzedaży podobnych urządzeń. Sprzedawcy detaliczni i sprzedawcy hurtowi są zobowiązani są nieodpłatnego przyjęcia zużytego sprzętu w ilości nie większej niż sprzedawany nowy sprzęt, jeżeli zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju.Jeśli twój produkt zawiera baterię należy pamiętać, iż baterii nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami w tym samym pojemniku. Baterie należy wyrzucić do specjalnie oznaczonych pojemników przy punktach zbierania odpadów lub w sklepach ze sprzętem elektronicznym.Szczegółowych informacji na temat jak i gdzie można pozbyć się zużytych baterii udzielają władze lokalne. W ten sposób możesz uczestniczyć w procesie ponownego wykorzystywania surowców i wspierać program utylizacji odpadów elektrycznych i elektronicznych, co może mieć wpływ na środowisko i zdrowie publiczne. Pamiętać należy, iż prawidłowa utylizacja sprzętu umożliwia zachowanie cennych zasobów i uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z odpadami i składnikami niebezpiecznymi.Ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznychNiniejsze urządzenie i jego akcesoria elektryczne spełniają wymogi lokalnych przepisów o ograniczaniu użycia pewnych substancji niebezpiecznych w urządzeniach elektrycznych i elektronicznych, takich jak unijne rozporządzenie REACH, RoHS i dyrektywa w sprawie baterii (jeśli ma zastosowanie). Informacje na temat zgodności z wymogami REACH i RoHS można znaleźć w witrynie https://consumer.huawei.com/certification.Zgodność z przepisami UEWymagania dotyczące narażenia na promieniowanie radioweZgodnie z międzynarodowymi wytycznymi zostało ono zaprojektowane tak, aby nie przekraczało limitów ekspozycji na działanie fal radiowych określonych przez Komisję Europejską.Informacje dotyczące krajów, w których przyjęto wartość graniczną SAR na poziomie 2,0 W/kg dla próbki 10 gramów tkanki. Urządzenie jest zgodne ze specyfikacjami dotyczącymi emisji fal radiowych, gdy jest noszone na nadgarstku i znajduje się w odległości 1,0 cm od twarzy.Najwyższa zgłoszona wartość SAR:Dla głowy: 0,09 W/kg.Dla kończyn: 0,39 W/kg.Podczas ładowania urządzenie powinno znajdować się 20 cm od ciała.OświadczenieHuawei Device Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że urządzenie JPT-B29 jest zgodne z podstawowymi wymaganiami i odpowiednimi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.Najbardziej aktualna i obowiązująca wersja deklaracji zgodności znajduje się na stronie https://consumer.huawei.com/certification.To urządzenie zostało dopuszczone do użytku we wszystkich krajach członkowskich UE.Należy przestrzegać przepisów krajowych i lokalnych obowiązujących w miejscu użytkowania urządzenia.W zależności od sieci lokalnej użytkowanie urządzenia może podlegać ograniczeniom.Pasma częstotliwości i moc(a) Pasma częstotliwości pracy sprzętu radiowego: niektóre pasma mogą nie być dostępne we wszystkich krajach lub na wszystkich obszarach. Informacje szczegółowe można uzyskać od lokalnego operatora.(b) Maksymalna moc częstotliwości radiowej na pasmach częstotliwości, na których działa sprzęt radiowy: maksymalna moc dla wszystkich pasm jest niższa niż najwyższa wartość limitu podana w powiązanych normach zharmonizowanych.Pasma częstotliwości i znamionowe limity mocy przekazu (wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje się do tego sprzętu radiowego w następujący sposób: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth 2.4G: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m przy 10 m, Ładowanie bezprzewodowe: 100–119kHz: 42dBμA/m przy 10m, 119–135kHz: 66 malejąco o 10dB/sekundę powyżej 119kHz przy 10m, 135–140kHz: 42dBμA/m przy 10m, 140–148,5kHz: 37,7dBμA/m przy 10m.Informacje o akcesoriach i oprogramowaniuZaleca się używanie poniższych akcesoriów:Stacja ładująca: CP81-1Wersja oprogramowania produktu to 2.1.0.197SP1Po wprowadzeniu produktu na rynek producent będzie publikował aktualizacje oprogramowania w celu naprawienia błędów lub ulepszenia funkcji. Wszystkie wersje oprogramowania wydane przez producenta zostały zweryfikowane i zachowują zgodność z odpowiednimi przepisami.Żadne parametry częstotliwości radiowej (np. zakres częstotliwości i moc wyjściowa) nie są dostępne dla użytkownika ani nie mogą być przez niego zmieniane.Aktualne informacje o akcesoriach i oprogramowaniu podano w deklaracji zgodności dostępnej pod adresem https://consumer.huawei.com/certification.Aktualne numery infolinii i adresy e-mail dla konsumentów w poszczególnych krajach lub regionach zawiera witryna https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.Aby wyświetlić ekran Etykieta elektroniczna, należy na urządzeniu wybrać kolejno Ustawienia > Informacje > Informacje prawne (Settings > About > Regulatory information).
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	Īsa pamācībaUzlādeIzvietojiet lādētāju pret uzlādes zonu ierīces aizmugurē un pēc tam pievienojiet kabeli strāvas avotam un uzgaidiet, līdz ekrānā tiek parādīts akumulatora uzlādes līmenis.Augšējā pogaNospiediet un turiet šo pogu, lai ieslēgtu, izslēgtu vai restartētu ierīci.Apakšējā pogaSkaļrunisMikrofonsSirdsdarbības ātruma sensorsUzlādes sensorsGādājiet, lai ierīce un tās piederumi būtu tīri un sausi.Huawei Health lejupielādeLai lejupielādētu un instalētu lietotni Huawei Health, skenējiet QR kodu vai arī meklējiet lietotni Huawei Health pakalpojumā AppGallery vai citos lietotņu veikalos.Ierīces savienošana pārī ar tālruniLietotnes Huawei Health ierīču sarakstā atlasiet ierīci un izpildiet ekrānā redzamos norādījumus, lai pabeigtu savienošanu pārī.Palīdzības saņemšanaApmeklējiet lietotnes Huawei Health tiešsaistes palīdzības sadaļu, lai saņemtu plašāku informāciju par savienojuma izveidi un funkcijām, kā arī noderīgus padomus par lietošanu.Autortiesības © Huawei 2022. Visas tiesības paturētas.ŠIS DOKUMENTS IR PAREDZĒTS TIKAI INFORMĀCIJAI UN NESNIEDZ NEKĀDAS GARANTIJAS.Preču zīmes un atļaujasBluetooth® vārda zīme un logotips ir Bluetooth SIG, Inc. reģistrēta preču zīme, un Huawei Technologies Co., Ltd. šīs zīmes izmanto saskaņā ar licenci. Huawei Device Co., Ltd. ir uzņēmuma Huawei Technologies Co., Ltd. saistītais uzņēmums.Citas lietotās preču zīmes un produktu, pakalpojumu un uzņēmumu nosaukumi var piederēt to attiecīgajiem īpašniekiem.Konfidencialitātes politikaLai labāk saprastu, kā mēs aizsargājam jūsu personas informāciju, lūdzu, skatiet konfidencialitātes politiku vietnē https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Lietošana un drošība•Izmantojot neapstiprinātu vai nesaderīgu strāvas adapteri, lādētāju vai akumulatoru, var izraisīt aizdegšanos, sprādzienu vai citu risku.•Lai neizraisītu dzirdes traucējumus, ilgstoši neklausieties ar augstu skaļuma līmeni.•Ideāls temperatūras diapazons ir no -20°C līdz +45°C.•Neturiet ierīci un akumulatoru pārāk karstā vietā vai tiešos saules staros. Nenovietojiet tos uz karstumu izdalošām ierīcēm un nelieciet tos tajās, piemēram, mikroviļņu krāsnīs, uz plīts un radiatoriem. Neizjauciet, nemodificējiet, nemetiet un nesaspiediet to. Neievietojiet akumulatorā svešķermeņus, neiegremdējiet to šķidrumos un nepakļaujiet ārēja spēka vai spiediena iedarbībai, jo pretējā gadījumā var rasties tā noplūde, tas var pārkarst, aizdegties vai pat uzsprāgt.•Ierīcei ir iebūvēts neizņemams akumulators; nemēģiniet izņemt akumulatoru, pretējā gadījumā ierīce var tikt sabojāta.•Uzlādējot ierīci, strāvas adapteris ir jāpievieno tādai kontaktligzdai, kas atrodas tuvu ierīcei un ir viegli pieejama.•Lai noteiktu, vai jūsu ierīces darbība var ietekmēt jūsu izmantotās medicīniskās ierīces darbību, sazinieties ar ārstu un ierīces ražotāju.•Šo produktu nav paredzēts izmantot kā medicīnisku ierīci, tostarp slimību diagnosticēšanā, ārstēšanā vai profilaksē. Visi dati un mērījumi ir jāizmanto tikai kā uzziņas materiāls.•Ja ierīces lietošanas laikā sajūtat ādas diskomfortu, pārtrauciet lietot ierīci un konsultējieties ar ārstu.•Nenovietojiet metāla objektus uz bezvadu uzlādes statīva virsmas, jo tie var izraisīt aprīkojuma sakaršanu un nepareizu darbību. Bezvadu uzlādes statīvu lietojiet tikai vidē, kuras apkārtējā temperatūra ir robežās no 0°C līdz 45°C.•Ja apkārtējā temperatūra ir pārāk augsta, bezvadu lādētājs var pārtraukt darboties. Šajā gadījumā ieteicams pārtraukt bezvadu uzlādi.•Lai bezvadu lādētājs būtu darba kārtībā, centieties to neizmantot transportlīdzeklī.•Pieaugušajiem ieteicams uzraudzīt bērnus, kuri lieto šo izstrādājumu vai nonāk saskarē ar to.•Izslēdziet savu bezvadu ierīci, kad tas tiek prasīts slimnīcās, klīnikās vai veselības aprūpes iestādēs. Šīs prasības ir paredzētas iespējamu traucējumu novēršanai ar jutīgu medicīnisko aprīkojumu.•Dažas bezvadu ierīces var ietekmēt dzirdes aparātu vai elektrokardiostimulatoru darbību. Lai iegūtu papildinformāciju, sazinieties ar pakalpojumu sniedzēju.•Elektrokardiostimulatoru ražotāji iesaka ievērot vismaz 15 cm attālumu starp ierīci un elektrokardiostimulatoru, lai novērstu iespējamos elektrokardiostimulatora darbības traucējumus.•Ja izmantojat elektrokardiostimulatoru, lietojiet ierīci elektrokardiostimulatoram pretējā pusē un nenēsājiet ierīci priekšējā kabatā.•Lietojot šo ierīci, ievērojiet vietējo normatīvo aktu prasības. Lai izvairītos no negadījuma riska, nelietojiet bezvadu ierīci laikā, kad vadāt automobili.•Lai nesabojātu ierīces daļas vai iekšējās shēmas, nelietojiet to putekļainā, piedūmotā, mitrā vai netīrā vidē, kā arī magnētisko lauku tuvumā.•Nelietojiet, neuzglabājiet un nepārvadājiet ierīci vietās, kur tiek uzglabātas viegli uzliesmojošas un sprādzienbīstamas vielas (piemēram, degvielas uzpildes stacijā, naftas produktu noliktavā un ķīmisko produktu noliktavā). Lietojot ierīci šādā vidē, tiek palielināts sprādziena vai aizdegšanās risks.•Atbrīvojieties no šīs ierīces, akumulatora un piederumiem saskaņā ar vietējiem noteikumiem. Akumulatorus nedrīkst izmest mājsaimniecības atkritumos. Akumulatoru nepareiza lietošana var izraisīt aizdegšanos, sprādzienu vai citas bīstamas situācijas.•Ja no akumulatora noplūst elektrolīts, sekojiet, lai tas nenokļūtu uz ādas un acīs. Ja elektrolīts nokļūst uz ādas vai acīs, nekavējoties skalojiet acis vai ādu ar tīru ūdeni un konsultējieties ar ārstu.•Uzlādējot ierīci, strāvas adapteris ir jāpievieno tādai kontaktligzdai, kas atrodas tuvu ierīcei un ir viegli pieejama. Ja ierīce ilgstoši netiks izmantota, atvienojiet lādētāju no elektrības kontaktligzdas un ierīces.•Nenovietojiet mikrofona tuvumā asus metāla priekšmetus, piemēram, saspraudes. Mikrofona magnēts var pievilkt šos priekšmetus, kā rezultātā var tikt gūti ievainojumi.•Bezvadu ierīces var izraisīt lidmašīnas lidojuma vadības sistēmas darbības traucējumus. Nelietojiet ierīci vietās, kur saskaņā ar aviosabiedrības noteikumiem nav atļauts lietot bezvadu ierīces.•Izslēdziet savu bezvadu ierīci, kad to prasa lidostas vai aviosabiedrības personāls. Konsultējieties ar aviosabiedrības personālu par bezvadu ierīču lietošanu lidmašīnā. Ja jūsu ierīcē ir pieejams “lidojuma režīms”, tam jābūt iespējotam pirms iekāpšanas lidmašīnā.•Nodrošiniet, lai strāvas adapteris atbilstu standarta IEC/EN 62368-1 Q pielikumam un būtu pārbaudīts un apstiprināts saskaņā ar valsts vai vietējiem standartiem.•Lai nodrošinātu vislabāko ierīces mikrofona audio kvalitāti, ar drāniņu noslaukiet mikrofona daļu, kas nonākusi saskarē ar ūdeni. Nelietojiet mikrofonu, kamēr mitrās daļas nav pilnīgi izžuvušas.•Aizsargājiet valkājamierīci un tās piederumus no spēcīgiem triecieniem, stipras vibrācijas, skrāpējumiem un asiem priekšmetiem, jo šādi apstākļi var izraisīt ierīces bojājumus.•Gādājiet, lai valkājamierīce un tās piederumi būtu tīri un sausi. Treniņu laikā nevalkājiet valkājamierīci pārāk vaļīgi vai pārāk cieši. Pēc treniņa notīriet plaukstas locītavu un ierīci. Pirms ierīces atkārtotas uzlikšanas noskalojiet un nosusiniet to, lai tā būtu tīra.•Ja valkājamierīce ir paredzēta peldēšanai vai iešanai dušā, regulāri tīriet siksniņu, nosusiniet plaukstas locītavu un ierīci, pirms to atkal lietojat.•Dienas gaitā nedaudz atbrīvojiet siksniņu, lai ļautu ādai elpot. Ja valkāšana kļūst nekomfortabla, noņemiet valkājamierīci un atpūtiniet plaukstas locītavu. Ja joprojām jūtat diskomfortu, pārtrauciet ierīces valkāšanu un pēc iespējas drīzāk konsultējieties ar ārstu. Oficiālajā Huawei vietnē varat iegādāties arī siksniņas, kas ir izgatavotas no citiem materiāliem un ar citu dizainu.Informācija par izmešanu atkritumos un pārstrādiPārsvītrotais atkritumu tvertnes simbols uz produkta, akumulatora, dokumentācijas vai iepakojuma atgādina, ka visi elektroniskie produkti un akumulatori pēc to lietošanas beigām ir jānogādā atsevišķos atkritumu savākšanas punktos; tos nedrīkst izmest parastajos saimniecības atkritumos. Lietotāja pienākums ir atbrīvoties no iekārtas, izmantojot noteikto savākšanas punktu vai pakalpojumu elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu (WEEE) un akumulatoru atsevišķai pārstrādei, saskaņā ar vietējiem tiesību aktiem.Ierīču pareiza savākšana un pārstrāde palīdz nodrošināt, ka elektrisko un elektronisko ierīču (EEE) atkritumi tiek pārstrādāti, lai saglabātu vērtīgus materiālus un aizsargātu cilvēku veselību un vidi; nepareiza apstrāde, nejauša saplēšana, bojāšana un/vai nepareiza pārstrāde pēc ierīces lietošanas beigām var kaitēt veselībai un videi. Lai saņemtu plašāku informāciju par elektrisko un elektronisko ierīču (EEE) atkritumu nodošanas vietām un veidu, sazinieties ar vietējo pašvaldību, mazumtirgotāju vai saimniecības atkritumu savākšanas dienestu, vai arī apmeklējiet vietni https://consumer.huawei.com/en/.Bīstamo vielu daudzuma samazināšanaŠī ierīce un tās elektriskie piederumi atbilst vietējiem spēkā esošajiem noteikumiem par noteiktu bīstamu vielu lietošanas ierobežošanu elektriskajās un elektroniskajās ierīcēs, piemēram, ES REACH regulas, RoHS un akumulatoru (ja tādi ir) direktīvas noteikumiem. Deklarācijas par atbilstību REACH un RoHS noteikumiem ir pieejamas tīmekļa vietnē https://consumer.huawei.com/certification.Atbilstība ES normatīvo aktu prasībāmPrasības attiecībā uz RF iedarbībuSaskaņā ar starptautiskajās vadlīnijās sniegtajiem ieteikumiem ierīce ir konstruēta tā, lai nepārsniegtu Eiropas Komisijas noteiktās radioviļņu iedarbības robežvērtības.Valstīs, kurās ir ieviests SAR ierobežojums 2,0 W/kg uz 10 gramiem audu. Ierīce atbilst RF specifikācijām, ja tā tiek valkāta uz plaukstas locītavas un lietota 1,0 cm attālumā no sejas.Augstākā ziņotā SAR vērtība:SAR galvas apvidū: 0,09 W/kg.Ekstremitāšu SAR: 0,39 W/kg.Uzlādes laikā ierīcei ir jāatrodas vismaz 20 cm attālumā no ķermeņa.PaziņojumsAr šo uzņēmums Huawei Device Co., Ltd. paziņo, ka ierīce JPT-B29 atbilst Direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un pārējiem attiecīgajiem šīs direktīvas noteikumiem.Jaunāko un spēkā esošo atbilstības deklarācijas versiju varat skatīt vietnē https://consumer.huawei.com/certification.Šo ierīci drīkst lietot visās ES dalībvalstīs.Ievērojiet tās valsts tiesību aktu un vietējo noteikumu prasības, kurā ierīce tiek lietota.Atkarībā no vietējā mobilo sakaru tīkla uz šo ierīci var attiekties lietošanas ierobežojumi.Frekvenču joslas un jauda(a) Frekvenču joslas, kurās radio aprīkojums darbojas: atsevišķas joslas var nebūt pieejamas visās valstīs vai reģionos. Lai iegūtu detalizētu informāciju, sazinieties ar vietējo mobilo sakaru operatoru.(b) Maksimālā radiofrekvenču pārraidītā jauda frekvenču joslās, kurās radio aprīkojums darbojas: maksimālā jauda visām joslām ir mazāka nekā saistošajā saskaņotajā standartā norādītā augstākā robežvērtība.Uz šo radio aprīkojumu attiecināmās frekvenču joslas un raidīšanas jaudas (izstarotās un/vai vadītās) nominālās robežvērtības ir šādas: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m 10 m attālumā, Viedpulksteņa bezvadu lādētājs: 100–119 kHz: 42 dBμA/m 10 m attālumā, 119–135 kHz: 66 dilstoši 10 dB/dec virs 119 kHz 10 m attālumā, 135–140 kHz: 42 dBμA/m 10 m attālumā, 140–148,5 kHz: 37,7 dBμA/m 10 m attālumā.Piederumi un programmatūras informācijaIeteicams lietot tālāk norādītos piederumus.Uzlādes statīvs: CP81-1Produkta programmatūras versija ir 2.1.0.197SP1Ražotājs izlaidīs programmatūras atjauninājumus, lai labotu kļūdas vai uzlabotu funkcijas pēc produkta izlaišanas. Visas ražotāja izlaistās programmatūras versijas ir pārbaudītas un joprojām atbilst saistītajiem noteikumiem.Visi RF parametri (piemēram, frekvenču diapazons un izvades jauda) lietotājam nav pieejami, un lietotājs tos nevar mainīt.Jaunāko informāciju par programmatūru un piederumiem skatiet atbilstības deklarācijā: https://consumer.huawei.com/certification.Lai uzzinātu jaunāko palīdzības tālruņa līnijas numuru un e-pasta adresi savā valstī vai reģionā, apmeklējiet vietni https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.Lai skatītu e-marķējuma ekrānu, lūdzu, ierīcē pārejiet uz sadaļu Iestatījumi > Par > Reglamentējošā informācija (Settings > About > Regulatory information).
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	Sparčiosios paleisties vadovasĮkrovimasSulygiuokite įkroviklį su įkrovimo sritimi įrenginio nugarėlėje, tada prijunkite kabelį prie maitinimo šaltinio ir palaukite, kol ekrane pasirodys akumuliatoriaus įkrovos lygis.Viršutinis mygtukasPaspauskite ir palaikykite nuspaudę mygtuką, kad įrenginį įjungtumėte, išjungtumėte arba paleistumėte iš naujo.Apatinis mygtukasGarsiakalbisMikrofonasPulso jutiklisĮkrovimo jutiklisUžtikrinkite, kad įrenginys ir jo priedai būtų švarūs ir sausi.Programėlės Huawei Health atsisiuntimasNorėdami atsisiųsti ir įdiegti programėlę Huawei Health, nuskaitykite QR kodą arba atlikite paiešką Huawei Health platformoje AppGallery arba kitose programėlių parduotuvėse.Įrenginio susiejimas su telefonuPasirinkite įrenginį iš programėlės Huawei Health įrenginių sąrašo ir susiekite vykdydami ekranines instrukcijas.PagalbaNorėdami gauti daugiau informacijos apie ryšį ir funkcijas bei naudojimo patarimų, peržiūrėkite programėlėje Huawei Health pateikiamą internetinį žinyną.© 2022, Huawei. Visos teisės saugomos.ŠIS DOKUMENTAS YRA TIK INFORMACINIO POBŪDŽIO IR NESUTEIKIA JOKIŲ GARANTIJŲ.Prekių ženklai ir leidimaiBluetooth® žodinis žymėjimas ir logotipai yra registruotieji prekių ženklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc., o šiuos ženklus „Huawei Technologies Co., Ltd.“ naudoja pagal licenciją. „Huawei Device Co., Ltd.“ ir „Huawei Technologies Co., Ltd.“ priklauso vienai įmonių grupei.Kiti paminėti prekių ženklai, gaminių, paslaugų ir bendrovių pavadinimai gali priklausyti jų atitinkamiems savininkams.Privatumo politikaJei norite geriau suprasti, kaip saugome jūsų asmeninę informaciją, žr. privatumo politiką adresu https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Naudojimas ir sauga•Naudojant nepatvirtintą arba nesuderinamą maitinimo adapterį, įkroviklį arba akumuliatorių, gali kilti gaisro, sprogimo arba kitas pavojus.•Siekdami išvengti galimos žalos klausai, neklausykite dideliu garsumu ilgą laiką.•Ideali temperatūra: nuo -20 °C iki +45 °C.•Saugokite įrenginį bei akumuliatorių nuo karščio ir tiesioginių saulės spindulių. Nedėkite jų ant šildymo prietaisų ar į jų vidų, pavyzdžiui, mikrobangų krosnelių, orkaičių arba radiatorių. Jo neardykite, nemodifikuokite, nemėtykite ir nesuspauskite. Nekiškite į jį pašalinių daiktų, nenardinkite jo į skysčius, saugokite nuo išorės veiksnių ar spaudimo, nes dėl to iš jo gali pradėti tekėti elektrolitas, jis gali perkaisti, užsidegti ar netgi sprogti.•Įrenginyje įmontuotas neišimamas akumuliatorius, todėl nemėginkite jo išimti, kitaip galite sugadinti įrenginį.•Įkraudami įrenginį užtikrinkite, kad maitinimo adapteris būtų prijungtas prie lizdo, esančio netoli įrenginių, ir būtų lengvai pasiekiamas.•Pasiteiraukite savo gydytojo ir įrenginio gamintojo, ar įrenginio veikimas netrikdo medicinos prietaiso veikimo.•Šis gaminys neskirtas naudoti kaip medicinos prietaisas. Be to, jis neskirtas naudoti diagnostikos, gydymo ar ligų prevencijos tikslais. Visus duomenis ir išmatuotus rodiklius reikėtų naudoti tik asmeniniais tikslais.•Jei dėvint įrenginį sudirgs oda, nusiimkite jį ir pasitarkite su gydytoju.•Nedėkite metalinių daiktų ant belaidžio įkrovimo lopšio, nes įranga gali įkaisti ir gali sutrikti jos veikimas. Belaidžio įkrovimo lopšį naudokite tik ten, kur aplinkos temperatūra yra 0–45 °C.•Jei aplinkos temperatūra bus pernelyg aukšta, belaidis įkroviklis gali nustoti veikti. Taip nutikus rekomenduojama sustabdyti belaidžio įkrovimo procesą.•Siekdami užtikrinti gerą belaidžio įkroviklio būklę, nenaudokite jo transporto priemonėje.•Vaikams naudojantis šiuo gaminiu (arba galint jį pasiekti) rekomenduojama suaugusiųjų priežiūra.•Išjunkite belaidį įrenginį, kai to prašoma ligoninėse, klinikose ar sveikatos priežiūros įstaigose. Tokiais prašymais siekiama išvengti galimų jautrios medicinos įrangos veikimo trukdžių.•Kai kurie belaidžio ryšio įrenginiai gali turėti įtakos klausos aparatų ar širdies stimuliatorių veikimui. Išsamesnės informacijos teiraukitės paslaugų teikėjo.•Širdies stimuliatorių gamintojai rekomenduoja išlaikyti mažiausiai 15 cm atstumą tarp įrenginio ir širdies stimuliatoriaus, siekiant išvengti galimos sąveikos su širdies stimuliatoriumi.•Jei turite širdies stimuliatorių, laikykite įrenginį priešingoje širdies stimuliatoriui pusėje ir nesinešiokite jo priekinėje kišenėje.•Naudodamiesi įrenginiu, laikykitės vietinių įstatymų ir reglamentų. Kad sumažintumėte avarijų tikimybę, nesinaudokite belaidžio ryšio įrenginiu vairuodami.•Siekdami išvengti žalos savo įrenginio dalims ar vidinėms mikroschemoms, nesinaudokite juo dulkėtoje, dūmingoje, drėgnoje ar nešvarioje aplinkoje, taip pat šalia magnetinių laukų.•Nenaudokite, nesandėliuokite ir netransportuokite įrenginio liepsniųjų arba sprogiųjų medžiagų laikymo vietose (pvz., degalinėje, naftos saugykloje arba chemijos gamykloje). Naudojant šį įrenginį tokioje aplinkoje, padidėja sprogimo arba gaisro pavojus.•Šį įrenginį, akumuliatorių ir priedus šalinkite pagal vietinius reglamentus. Jų negalima išmesti su įprastomis buitinėmis atliekomis. Jei akumuliatorius eksploatuojamas netinkamai, gali kilti gaisras, sprogimas arba kitų pavojų.•Jei akumuliatorius nesandarus, užtikrinkite, kad elektrolitas tiesiogiai nesiliestų su oda ir akimis. Jei elektrolitas palietė odą ar jo pateko į akis, nedelsdami praplaukite švariu vandeniu ir pasitarkite su gydytoju.•Įkraudami įrenginį užtikrinkite, kad maitinimo adapteris būtų prijungtas prie lizdo, esančio netoli įrenginių, ir būtų lengvai pasiekiamas. Jei įrenginio ilgai nenaudosite, atjunkite įkroviklį nuo elektros lizdo ir įrenginio.•Prie mikrofono nedėkite aštrių metalinių daiktų, pvz., smeigtukų. Tokie daiktai, pritraukti prie mikrofono, gali sužeisti.•Belaidžiai įrenginiai gali trikdyti lėktuvo skrydžio sistemų veiklą. Nenaudokite įrenginio ten, kur draudžiama naudotis belaidžiais įrenginiais (vadovaujantis oro linijų bendrovės reglamentais).•Išjunkite belaidį įrenginį, jei to prašo oro uosto arba oro transporto bendrovės darbuotojai. Pasitarkite su oro transporto bendrovės darbuotojais, ar galima lėktuve naudoti belaidžius įrenginius. Jei jūsų įrenginyje yra skrydžio režimas, jį reikia įjungti prieš lipant į lėktuvą.•Įsitikinkite, kad maitinimo adapteris atitinka standarto IEC/EN 62368-1 Q priedo reikalavimus ir buvo išbandytas bei patvirtintas pagal nacionalinius arba vietinius standartus.•Siekdami užtikrinti geriausią įrenginio mikrofono veikimą, sušlapusį mikrofoną nuvalykite šluoste. Mikrofono nenaudokite, kol jis visiškai išdžius.•Saugokite dėvimąjį įrenginį ir jo priedus nuo stiprių smūgių, stiprios vibracijos, įbrėžimų bei aštrių daiktų, kadangi jie gali apgadinti įrenginį.•Užtikrinkite, kad dėvimasis įrenginys ir jo priedai būtų švarūs ir sausi. Treniruočių metu nedėvėkite dėvimojo įrenginio pernelyg laisvai arba pernelyg glaudžiai. Po treniruotės nuvalykite riešą ir įrenginį. Prieš vėl užsisegdami, nuvalykite (nuskalaukite ir išdžiovinkite) įrenginį.•Jei dėvimasis įrenginys tinka plaukioti ar praustis po dušu, prieš vėl užsisegdami nuvalykite dirželį, nusausinkite riešą ir įrenginį.•Dienos metu šiek tiek atlaisvinkite dirželį, kad oda galėtų kvėpuoti. Jei dėvėti tampa nepatogu, nusiimkite dėvimąjį įrenginį ir leiskite riešui pailsėti. Jei vis tiek nepatogu, nedelsdami nustokite dėvėti ir kreipkitės į gydytoją. Oficialiojoje „Huawei“ svetainėje galite įsigyti ir iš kitų medžiagų pagamintų bei kitokio dizaino dirželių.Informacija apie atliekų tvarkymą ir perdirbimąPerbrauktos šiukšlių dėžės ant ratukų simbolis ant jūsų gaminio, akumuliatoriaus, literatūroje ar ant pakuotės primena apie tai, kad elektroniniai gaminiai bei akumuliatoriai eksploatacijos pabaigoje turi būti nugabenti į atskirus atliekų surinkimo punktus, o ne įprastai išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Naudotojas privalo šalinti įrangą, nugabendamas ją į tam skirtą surinkimo punktą arba tarnybą, kur elektros ir elektroninės įrangos atliekos (EEĮA) bei akumuliatoriai būtų atskirai perdirbti, laikantis vietos įstatymų.Tinkamai surenkant ir perdirbant įrangą padedama užtikrinti, kad elektros ir elektroninės įrangos (EEĮ) atliekos būtų perdirbtos išsaugant vertingas medžiagas ir saugant žmonių sveikatą bei gamtą, nes netinkamai tvarkant, atsitiktinai pažeidus korpusą, apgadinus ir (arba) netinkamai perdirbus nebeeksploatuojamus gaminius gali būti pakenkta žmonių sveikatai ir aplinkai. Daugiau informacijos apie tai, kur ir kaip palikti EEĮ atliekas, gausite susisiekę su vietos savivaldybe, mažmenininku ar buitinių atliekų surinkimo tarnyba, taip pat – apsilankę svetainėje https://consumer.huawei.com/en/.Pavojingų medžiagų kiekio mažinimasŠis įrenginys ir jo elektriniai priedai dera su vietoje galiojančiomis taisyklėmis dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo, pvz., ES REACH reglamentu, PMNA direktyva, taip pat Baterijų ir akumuliatorių (jei įtraukta) direktyva. Atitikties REACH reglamento ir PMNA direktyvos reikalavimams deklaracijas rasite svetainėje https://consumer.huawei.com/certification.Atitiktis ES reglamentamsReikalavimai dėl radijo dažnių poveikioVadovaujantis tarptautinėmis rekomendacijomis, įrenginys suprojektuotas taip, kad neviršytų Europos Komisijos nustatytų radijo bangų poveikio ribų.Šalyse, kuriose pasirinktas SAR apribojimas – 2,0 W/kg 10 gramų kūno audinio, įrenginys atitinka radijo dažnių specifikacijas, jei yra dėvimas ant riešo ir naudojamas 1,0 cm atstumu nuo veido.Didžiausia užregistruota SAR vertė.SAR prie galvos: 0,09 W/kg.SAR galūnėms: 0,39 W/kg.Įkraudami įrenginį užtikrinkite, kad jis būtų 20 cm atstumu nuo jūsų kūno.PareiškimasŠiuo dokumentu „Huawei Device Co., Ltd.“ pareiškia, kad šis įrenginys (JPT-B29) atitinka direktyvos 2014/53/ES pagrindinius reikalavimus ir kitus atitinkamus nuostatus.Naujausią galiojančią „DoC“ (atitikties deklaracijos) versiją galima peržiūrėti adresu https://consumer.huawei.com/certification.Šį įrenginį leidžiama naudoti visose Europos Sąjungos (ES) valstybėse narėse.Laikykitės įrenginio naudojimo vietovėje galiojančių nacionalinių ir vietinių reglamentų.Atsižvelgiant į vietinį tinklą, galimybės naudotis įrenginiu gali būti ribotos.Dažnių juostos ir galia(a) Dažnių juostos, kuriomis veikia radijo įranga. Kai kurios dažnių juostos prieinamos ne visose šalyse arba teritorijose. Dėl išsamesnės informacijos kreipkitės į vietinį tinklo operatorių.(b) Maksimali radijo dažnių galia, perduodama dažnio diapazonais, kuriais veikia radijo įranga. Maksimali visų diapazonų galia yra mažesnė nei didžiausia ribinė vertė susijusiame darniajame standarte.Dažnio juostų ir perduodamos galios (spinduliuojamos ir (arba) perduodamos) vardinės ribos, taikomos šiai radijo įrangai: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m, 10 m atstumu, Laikrodžio belaidis įkroviklis. 100–119 KHz: 42 dBμA/m esant 10 m, 119–135 KHz: nuo 66 iki 10 dB/dec (mažėjančiai), virš 119 KHz esant 10 m, 135–140 KHz: 42 dBμA/m esant 10 m, 140–148,5 KHz: 37,7 dBμA/m esant 10 m.Informacija apie priedus ir programinę įrangąRekomenduojama naudoti toliau nurodytus priedus.Įkrovimo lopšys: CP81-1Gaminio programinės įrangos versija yra 2.1.0.197SP1Po gaminio išleidimo gamintojas kurs programinės įrangos naujinius, siekdamas pašalinti galimas klaidas ir pagerinti veikimą. Visos gamintojo išleistos programinės įrangos versijos yra patikrintos ir atitinka joms taikomas taisykles.Visi radijo dažnių parametrai (pvz., dažnių intervalas ir išėjimo galia) yra nepasiekiami naudotojui, ir naudotojas negali jų keisti.Naujausios informacijos apie priedus ir programinę įrangą rasite „DoC“ (atitikties deklaracijoje), esančioje https://consumer.huawei.com/certification.Apsilankykite https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kur rasite neseniai atnaujintus savo šalies ar regiono karštosios linijos numerį ir el. pašto adresą.Norėdami peržiūrėti el. etiketės ekraną, įrenginyje eikite į Nuostatos > Apie > Teisinė informacija (Settings > About > Regulatory information).
	Sparčiosios paleisties vadovas
	Įkrovimas
	Užtikrinkite, kad įrenginys ir jo priedai būtų švarūs ir sausi.
	Programėlės Huawei Health atsisiuntimas
	Įrenginio susiejimas su telefonu
	Pagalba
	© 2022, Huawei. Visos teisės saugomos.
	Prekių ženklai ir leidimai
	Privatumo politika
	Naudojimas ir sauga
	Informacija apie atliekų tvarkymą ir perdirbimą
	Pavojingų medžiagų kiekio mažinimas
	Atitiktis ES reglamentams
	Reikalavimai dėl radijo dažnių poveikio
	Vadovaujantis tarptautinėmis rekomendacijomis, įrenginys suprojektuotas taip, kad neviršytų Europos Komisijos nustatytų radijo bangų poveikio ribų.Šalyse, kuriose pasirinktas SAR apribojimas – 2,0 W/kg 10 gramų kūno audinio, įrenginys atitinka radijo dažnių specifikacijas, jei yra dėvimas ant riešo ir naudojamas 1,0 cm atstumu nuo veido.Didžiausia užregistruota SAR vertė.SAR prie galvos: 0,09 W/kg.SAR galūnėms: 0,39 W/kg.
	Įkraudami įrenginį užtikrinkite, kad jis būtų 20 cm atstumu nuo jūsų kūno.
	Pareiškimas
	Dažnių juostos ir galia
	(a) Dažnių juostos, kuriomis veikia radijo įranga. Kai kurios dažnių juostos prieinamos ne visose šalyse arba teritorijose. Dėl išsamesnės informacijos kreipkitės į vietinį tinklo operatorių.(b) Maksimali radijo dažnių galia, perduodama dažnio diapazonais, kuriais veikia radijo įranga. Maksimali visų diapazonų galia yra mažesnė nei didžiausia ribinė vertė susijusiame darniajame standarte.Dažnio juostų ir perduodamos galios (spinduliuojamos ir (arba) perduodamos) vardinės ribos, taikomos šiai radijo įrangai: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m, 10 m atstumu, Laikrodžio belaidis įkroviklis. 100–119 KHz: 42 dBμA/m esant 10 m, 119–135 KHz: nuo 66 iki 10 dB/dec (mažėjančiai), virš 119 KHz esant 10 m, 135–140 KHz: 42 dBμA/m esant 10 m, 140–148,5 KHz: 37,7 dBμA/m esant 10 m.
	Informacija apie priedus ir programinę įrangą

	KiirtutvustusLaadimineJoondage laadur seadme tagaküljel oleva laadimisalaga, ühendage kaabel toiteallikaga ja oodake ekraanile aku taseme ilmumist.ÜlesnuppSeadme sisse- või väljalülitamiseks või taaskäivitamiseks vajutage pikalt nuppu.AllanuppKõlarMikrofonPulsiandurLaadimisandurVeenduge, et seade ja selle tarvikud püsiksid puhaste ja kuivadena.Rakenduse Huawei Health allalaadimineRakenduse Huawei Health allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-koodi või otsige rakendust Huawei Health rakenduste poest AppGallery või muudest rakenduste poodidest.Seadme telefoniga sidumineValige rakenduses Huawei Health seadmete loendist seade ja järgige sidumiseks ekraanil kuvatavaid juhiseid.Abi saamineÜhenduse, funktsioonide ning kasutusnõuannete kohta lisateabe saamiseks vaadake rakenduse Huawei Health võrguspikrit.Autoriõigus © Huawei 2022. Kõik õigused kaitstud.SEE DOKUMENT ON ESITATUD AINULT TEABE EESMÄRGIL EGA ANNA ÜHTKI GARANTIID.Kaubamärgid ja õigusedSõnamärk Bluetooth® ja logod on ettevõtte Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kaubamärgid ja Huawei Technologies Co., Ltd. kasutab neid litsentsi alusel. Huawei Device Co., Ltd. on ettevõtte Huawei Technologies Co., Ltd. partner.Mainitud muud kaubamärgid ning toodete, teenuste ja ettevõtete nimed võivad kuuluda nende omanikele.PrivaatsusavaldusTeie isikuandmete kaitsmise kohta põhjalikuma teabe saamiseks lugege meie privaatsusavaldust aadressil https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Kasutamine ja ohutus•Heaks kiitmata või ühildumatu toiteadapteri, laadija või aku kasutamise tagajärjeks võib olla tulekahju, plahvatus või muu oht.•Võimaliku kuulmiskahjustuse vältimiseks ärge kuulake pikka aega suure helitugevusega.•Ideaalne temperatuurivahemik on -20 °C kuni +45 °C.•Hoidke seadet ja akut ülemäärase kuumuse ning otsese päikesevalguse eest. Ärge pange neid kütteseadmete peale ega sisse (nt mikrolaineahjudesse, ahjudesse, radiaatoritele). Ärge demonteerige, muutke, visake ega muljuge seda. Ärge sisestage akusse võõrkehi, uputage seda vedelikesse ega rakendage sellele jõudu ega survet, sest see võib põhjustada aku lekkimise, ülekuumenemise, süttimise või isegi plahvatuse.•Seadmesse on sisse ehitatud aku, mida ei saa eemaldada. Ärge üritage akut eemaldada, kuna see võib seadet kahjustada.•Seadme laadimisel veenduge, et toiteadapter oleks ühendatud seadmete lähedal asuvasse pistikupessa ja oleks kergesti juurdepääsetav.•Pöörduge arsti või seadme tootja poole, et välja selgitada, kas seadme kasutamine võib häirida teie meditsiiniseadme tööd.•See seade ei ole meditsiiniseade ja see ei ole mõeldud ühegi haiguse diagnoosimiseks, ravimiseks ega ennetamiseks. Kõik andmed ja mõõtmised on mõeldud ainult isiklikuks teabeks.•Kui teie nahal tekib seadet kandes ebamugavustunne, eemaldage see ja pöörduge arsti poole.•Vältige juhtmeta laadimisaluse pinnale metallesemete asetamist, sest need võivad põhjustada seadme kuumenemist ja talitlushäireid. Kasutage juhtmeta laadimisalust ainult temperatuurivahemikus 0–45 °C.•Kui ümbritseva õhu temperatuur on liiga kõrge, võib juhtmeta laadija lõpetada töötamise. Kui see juhtub, on soovitatav juhtmeta laadimine lõpetada.•Juhtmeta laadija hea seisukorra säilitamiseks vältige selle kasutamist sõidukis.•Täiskasvanu järelevalve on soovitatav, kui tootega puutuvad kokku või seda kasutavad lapsed.•Kui haiglates, kliinikutes või tervishoiuasutustes palutakse juhtmeta seade välja lülitada, tehke seda. Need reeglid on mõeldud häirete vältimiseks tundlikes meditsiiniseadmetes.•Mõned juhtmeta sideseadmed võivad mõjutada kuuldeaparaatide või südamestimulaatorite tööd. Lisateabe saamiseks konsulteerige teenusepakkujaga.•Südamestimulaatori töö võimaliku häirimise vältimiseks soovitavad stimulaatorite tootjad hoida seadet ja stimulaatorit üksteisest vähemalt 15 cm kaugusel.•Kui kasutate südamestimulaatorit, siis kasutage seadet südamestimulaatori vastasküljel ja ärge kandke seadet esitaskus.•Pidage seadme kasutamisel kinni kohalikest õigusnormidest. Avariiohu vähendamiseks ärge kasutage juhtmeta sideseadet autot juhtides.•Seadme osade või seesmiste vooluahelate kahjustamise vältimiseks ärge kasutage seda tolmustes, suitsustes, niisketes ega räpastes keskkondades või magnetväljade läheduses.•Ärge kasutage, hoidke ega transportige seadet kohas (nt tankla, naftahoidla või keemiatehas), kus hoitakse tule- ja plahvatusohtlikke aineid. Seadme kasutamine sellises kohas suurendab plahvatus- või tuleohtu.•Vabanege seadmest, akust ja tarvikutest kohalike eeskirjade kohaselt. Neist ei tohi vabaneda koos tavaliste olmejäätmetega. Aku vale kasutamise tagajärjeks võib olla tulekahju, plahvatus või muu oht.•Akulekke korral veenduge, et elektrolüüt ei puutuks kokku naha ega silmadega. Kui elektrolüüt satub nahale või silma, peske kohe puhta veega ja pöörduge arsti poole.•Seadme laadimisel veenduge, et toiteadapter oleks ühendatud seadmete lähedal asuvasse pistikupessa ja kergesti juurdepääsetav. Kui seadet pikemat aega ei kasutata, eemaldage laadur pistikupesast ja seadmest.•Ärge pange mikrofoni lähedusse teravaid metallesemeid (näiteks nõelu). Mikrofon võib selliseid objekte ligi tõmmata ja nii vigastusi tekitada.•Raadiovõrguseadmed võivad häirida lennuki lennusüsteemi. Ärge kasutage seadet kohtades, kus juhtmeta kasutamine on keelatud (näiteks lennufirma eeskirjad keelavad seda).•Lülitage oma juhtmeta seade välja lennujaama või -firma juhtiste järgi. Juhtmeta seadme lennuki pardal kasutamise osas konsulteerige lennufirma personaliga; kui teie seadmel on lennurežiim, tuleb see aktiveerida enne lennuki pardale minekut.•Veenduge, et toiteadapter vastab standardi IEC/EN 62368-1 lisa Q nõuetele ning on katsetatud ja heaks kiidetud riiklike või kohalike standardite järgi.•Teie seadme mikrofoni kasutamisel parima helikvaliteedi tagamiseks pühkige mikrofon veega kokkupuutumise korral lapiga kuivaks. Ärge kasutage mikrofoni enne, kui märjad kohad on täielikult kuivanud.•Kaitske kantavat seadet ja tarvikuid otsese löögi, tugeva vibratsiooni, kriimustuste ja teravate esemete eest, kuna need võivad seadet kahjustada.•Veenduge, et kantav seade ja tarvikud oleksid puhtad ja kuivad. Ärge kandke kantavat seadet treeningute ajal liiga lõdvalt ega pingutatult. Pärast treeningut puhastage oma ranne ja seade. Enne seadme tagasi panemist loputage seda ja kuivatage.•Kui kantav seade on loodud ujumiseks ja pesemiseks, puhastage regulaarselt selle rihma ning kuivatage enne selle kandmist oma ranne ja seade.•Laske päeva jooksul natukeseks ajaks rihma lõdvemaks, et teie nahk saaks hingata. Kui kantava seadme kandmine tekitab ebamugavustunnet, võtke see ära ja laske oma randmel puhata. Kui ebamugavustunne ikka ei kao, lõpetage selle kandmine ja pöörduge esimesel võimalusel arsti poole. Huawei ametlikult veebisaidilt saate osta ka teistest materjalidest valmistatud erinevate kujundustega rihmasid.Jäätmete kõrvaldamist ja ringlussevõttu puudutav teaveRistiga läbikriipsutatud prügikasti sümbol tootel, akul, trükistel või pakendil on meeldetuletuseks, et kõik elektroonikatooted ja akud tuleb nende tööea lõpus viia spetsiaalsesse jäätmekogumispunkti; neid ei tohi visata tavalise olmeprügi hulka. Kasutaja vastutab selle eest, et seadme kõrvaldamiseks kasutataks kohalike õigusaktide kohaselt elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete (WEEE) ning akude ringlussevõtuga tegelevat spetsiaalset kogumispunkti või teenust.Seadme nõuetekohane kogumine ja ringlussevõtt aitab tagada elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete ringlussevõtu viisil, mis säästab väärtuslikke materjale ning kaitseb inimeste tervist ja keskkonda; vale käitlemine, ootamatu purunemine, kahjustumine ja/või väär ringlussevõtt seadmete tööea lõpus võib olla kahjulik tervisele ja keskkonnale. Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kogumiskohtade ja -viiside kohta lisateabe saamiseks võtke ühendust kohaliku omavalitsusasutuse, jaemüüja või olmejäätmeid käitleva ettevõttega või külastage veebisaiti https://consumer.huawei.com/en/.Ohtlike ainete hulga vähendamineSee seade ning selle elektritarvikud on vastavuses elektri- ja elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutust piiravate kohalike eeskirjadega, nagu EL-i REACH-määrus, RoHS- ja akudirektiiv (aku olemasolu korral). REACH ja RoHS-iga seotud vastavusdeklaratsioonide vaatamiseks minge veebisaidile https://consumer.huawei.com/certification.Vastavus EL-i nõueteleNõuded raadiosageduslikule kiirguseleSeade on rahvusvaheliste soovituslike suuniste järgi konstrueeritud nii, et see ei ületaks Euroopa Komisjoni määratud raadiolainetega kokkupuute piirnorme.Riigid, kus kehtib SAR-i piirväärtus 2,0 W/kg 10 g kudede kohta. Seade vastab raadiosageduse spetsifikatsioonidele, kui seda kantakse randmel ja näost 1,0 cm kaugusel.Suurim teadaolev SAR-i väärtusPea SAR: 0,09 W/kg.Jäsemete SAR: 0,39 W/kg.Seadme laadimisel veenduge, et see oleks teie kehast 20 cm kaugusel.AvaldusHuawei Device Co., Ltd. teatab käesolevaga, et see seade, JPT-B29, on vastavuses direktiivi 2014/53/EL põhinõuete ja muude asjakohaste sätetega.Vastavusdeklaratsiooni uusimat kehtivat versiooni saab lugeda aadressil https://consumer.huawei.com/certification.Seda seadet võib kasutada kõigis EL-i liikmesriikides.Järgige seadme kasutamise kohas kehtivaid riiklike ja kohalikke eeskirju.Olenevalt kohalikust võrgust võib seadme kasutamine olla piiratud.Sagedusalad ja võimsusa) Raadioseadme töötamise sagedusalad: kõik sagedusalad ei pruugi kõigis riikides või piirkondades saadaval olla. Üksikasju küsige kohalikult käitajalt.b) Raadioseadme töötamise sagedusalades edastatav suurim raadiosageduslik võimsus: suurim võimsus kõikide sagedusalade korral on väiksem kui seotud ühtlustatud standardis määratud kõrgeim piirväärtus.Järgmisena on esitatud sellele raadioseadmele kohaldatavad sagedusalade ja edastusvõimsuse (kiiratud ja/või juhitud) nimiväärtused. Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m 10 m juures, Kella juhtmeta laadur: 100–119 KHz, 42 dBμA/m 10 m juures; 119–135 KHz, 66 langeb 10 dB/dec üle 119 KHz 10 m juures; 135–140 KHz, 42 dBμA/m 10 m juures; 140–148,5 KHz, 37,7 dBμA/m 10 m juures.Teave tarvikute ja tarkvara kohtaSoovitatav on kasutada järgmisi tarvikuid.Laadimisalus: CP81-1Toote tarkvaraversioon on 2.1.0.197SP1Pärast toote müügile toomist annab tootja vigade parandamiseks ja funktsioonide täiustamiseks välja tarkvaravärskendusi. Kõik tootja välja antud tarkvaraversioonid on kontrollitud ja vastavuses seotud eeskirjadega.Kasutaja ei saa ega tohi muuta ühtegi raadiosageduslikku parameetrit (näiteks sagedusala ega väljundvõimsust).Värskeima teabe tarvikute ja tarkvara kohta leiate vastavusdeklaratsioonist aadressil https://consumer.huawei.com/certification.Oma riigi või piirkonna infoliini värskeima telefoninumbri ja meiliaadressi leiate aadressil https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.E-sildi kuva vaatamiseks avage seadmes Sätted > Teave > Regulatiivne teave (Settings > About > Regulatory information).
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	Ghid de pornire rapidăÎncărcareAliniați încărcătorul cu zona de încărcare de pe spatele dispozitivului, apoi conectați cablul la o sursă de alimentare și așteptați ca nivelul bateriei să fie afișat pe ecran.Buton SusApăsați lung butonul pentru a porni, opri sau reporni dispozitivul.Buton JosBoxăMicrofonSenzor de ritm cardiacSenzor de încărcareAsigurați-vă că dispozitivul și accesoriile sale rămân curate și uscate.Descărcarea aplicației Huawei HealthPentru a descărca și instala aplicația Huawei Health, scanați codul QR și căutați Huawei Health în AppGallery sau în alte magazine de aplicații.Asocierea dispozitivului cu telefonulDin lista de dispozitive a aplicației Huawei Health, selectați dispozitivul și urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a finaliza asocierea.Solicitarea ajutoruluiPentru mai multe informații despre conexiune și funcții, precum și sfaturi de utilizare, vizualizați secțiunea de ajutor online din aplicația Huawei Health.Copyright © Huawei 2022. Toate drepturile rezervate.ACEST DOCUMENT ESTE DESTINAT A FI UTILIZAT NUMAI ÎN SCOP INFORMATIV ȘI NU REPREZINTĂ NICIUN FEL DE GARANȚIE.Mărci comerciale și permisiuniSimbolurile și cuvântul Bluetooth® sunt mărci comerciale înregistrate deținute de Bluetooth SIG, Inc. și utilizarea acestor mărci de către Huawei Technologies Co., Ltd. se face sub licență. Huawei Device Co., Ltd. este o filială a Huawei Technologies Co., Ltd.Alte mărci comerciale, produse, servicii și nume de companii menționate pot aparține proprietarilor respectivi.Politica de confidențialitatePentru a înțelege mai bine modul în care vă protejăm informațiile personale, consultați politica de confidențialitate la adresa https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Detonatoare și zone exploziveOpriți telefonul sau dispozitivul wireless în zonele în care au loc detonări sau care sunt marcate cu semnele pentru închiderea „aparatelor de emisie-recepție” sau a „dispozitivelor electronice”, pentru a evita interferențele cu operațiile de detonare.Benzinăriile și mediile exploziveÎn locațiile cu atmosfere potențial explozive, respectați toate semnele afișate privind oprirea dispozitivelor wireless, precum telefonul dvs. sau alte echipamente radio. Zonele cu potențial exploziv includ zonele de alimentare cu carburanți, spațiile de sub punte ale ambarcațiunilor, zonele de transfer sau depozitare a combustibililor sau substanțelor chimice și zonele în care aerul conține substanțe chimice sau particule, cum ar fi granule, praf sau pulberi metalice.Operare și siguranță•Utilizarea unui adaptor de alimentare, a unui încărcător sau a unei baterii incompatibile sau neaprobate poate produce incendii, explozii sau alte situații periculoase.•Pentru a preveni posibila afectare a auzului, nu ascultați la volum ridicat perioade lungi de timp.•Temperaturile ideale sunt cuprinse între -20 °C și +45 °C.•Feriți dispozitivul și bateria de căldură excesivă și de bătaia directă a razelor de soare. Nu le așezați pe sau în dispozitive de încălzit, cum ar fi cuptoare de microunde, mașini de gătit sau radiatoare. Nu dezasamblați, modificați, striviți sau aruncați bateria împreună cu gunoiul menajer. Nu introduceți obiecte străine în baterie, nu o scufundați în apă sau alte lichide și nu o expuneți la presiune sau forțe externe, deoarece riscați să provocați scurgeri de electrolit, supraîncălzirea, aprinderea sau chiar explozia bateriei.•Dispozitivul are o baterie încorporată, care nu se scoate, nu încercați să scoateți bateria, în caz contrar dispozitivul dvs. poate fi avariat.•La încărcarea dispozitivului, asigurați-vă că adaptorul de alimentare este conectat la o priză din apropiere și este ușor accesibil.•Consultați doctorul dvs. și producătorul dispozitivului pentru a afla dacă utilizarea dispozitivului poate deranja funcționarea dispozitivului dvs. medical.•Acest produs nu este conceput pentru a fi un dispozitiv medical și nu este destinat diagnosticării, tratamentului, vindecării sau prevenirii vreunei boli. Toate datele și măsurătorile trebuie utilizate doar ca referință personală.•Dacă resimțiți disconfort la nivelul pielii atunci când purtați dispozitivul, scoateți-l și consultați un medic.•Evitați așezarea obiectelor metalice pe suprafața suportului de încărcare wireless, întrucât acestea pot cauza supraîncălzirea echipamentului și funcționarea defectuoasă a acestuia. Utilizați suportul de încărcare wireless numai în medii cu o temperatură ambiantă cuprinsă între 0 °C și 45 °C.•Dacă temperatura ambiantă este prea mare, este posibil ca încărcătorul wireless să nu mai funcționeze. În acest caz, vă recomandăm să opriți încărcarea wireless.•Pentru a menține încărcătorul wireless în stare bună, evitați utilizarea acestuia în interiorul unui vehicul.•Se recomandă supravegherea copiilor dacă aceștia vor utiliza sau vor intra în contact cu acest produs.•Închideți dispozitivul wireless atunci când vi se solicită acest lucru, în spitale, clinici sau alte unități de asistență medicală. Aceste solicitări sunt menite să prevină eventualele interferențe cu echipamentele medicale sensibile.•Unele dispozitive wireless ar putea afecta performanța aparatelor auditive sau a stimulatoarelor cardiace. Consultați furnizorul dvs. de servicii pentru mai multe informații.•Producătorii de stimulatoare cardiace recomandă să se păstreze o distanță minimă de 15 cm între un dispozitiv și stimulatorul cardiac, pentru a evita eventualele interferențe cu stimulatorul cardiac.•Dacă folosiți un stimulator cardiac, păstrați dispozitivul în partea opusă față de stimulatorul cardiac și nu îl purtați în buzunarul de la piept.•Respectați legile și reglementările locale atunci când folosiți dispozitivul. Pentru a reduce riscul producerii accidentelor, nu utilizați dispozitivul dvs. wireless în timp ce șofați.•Pentru a împiedica deteriorarea pieselor sau circuitelor interne ale dispozitivului dvs., nu îl utilizați în medii cu praf, fum, umede sau murdare sau în apropierea câmpurilor magnetice.•Nu folosiți, nu depozitați și nu transportați dispozitivul în locurile în care sunt depozitate substanțe inflamabile sau explozive (de exemplu în benzinării, depozite de combustibil sau uzine chimice). Utilizarea dispozitivului în astfel de medii crește riscul de explozii sau incendii.•Eliminați acest dispozitiv, bateria și accesoriile conform reglementărilor locale. Acestea nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile menajere obișnuite. O baterie necorespunzătoare poate provoca incendii, explozii sau alte situații periculoase.•Dacă bateria prezintă scurgeri, asigurați-vă că electrolitul nu vă ajunge pe piele sau în ochi. În cazul în care electrolitul ajunge pe piele sau vă sare în ochi, spălați-vă imediat cu apă curată și consultați medicul.•La încărcarea dispozitivului, asigurați-vă că adaptorul de alimentare este conectat la o priză din apropiere și este ușor accesibil. Scoateți încărcătorul din priză și din dispozitiv dacă nu utilizați dispozitivul o perioadă mai lungă de timp.•Nu amplasați obiecte ascuțite din metal, de exemplu agrafe, lângă microfon. Microfonul poate atrage aceste obiecte și pot rezulta leziuni.•Dispozitivele wireless pot interfera cu sistemul de zbor al avionului. Nu utilizați dispozitivul în zone în care dispozitivele wireless nu sunt permise, conform reglementărilor companiei aeriene.•Închideți dispozitivul wireless ori de câte ori vi se solicită acest lucru, de către personalul din aeroport sau al liniei aeriene. Consultați personalul liniei aeriene cu privire la folosirea dispozitivelor wireless la bordul aeronavelor; dacă dispozitivul are un „mod avion”, acesta trebuie activat înainte de îmbarcare.•Aveți grijă ca adaptorul de alimentare să respecte cerințele Anexei Q la IEC/EN 62368-1 și să fie testat și aprobat în conformitate cu standardele naționale și locale.•Pentru a asigura cea mai bună performanță audio a microfonului dispozitivului dvs., utilizați o lavetă pentru a șterge zona microfonului care a fost expusă la apă. Nu utilizați microfonul până când zonele ude nu s-au uscat complet.•Protejați dispozitivul wearable și accesoriile acestuia față de impacturi puternice, vibrații puternice, zgârieturi și obiecte ascuțite, întrucât acestea pot deteriora dispozitivul.•Asigurați-vă că dispozitivul wearable și accesoriile sale rămân curate și uscate. Nu strângeți prea puțin sau prea mult dispozitivul wearable în timpul antrenamentelor. După antrenament, curățați încheietura mâinii și dispozitivul. Clătiți și uscați dispozitivul pentru a îl curăța înainte de îl purta din nou.•Dacă dispozitivul wearable este conceput astfel încât să poată fi purtat sub duș și în timpul înotului, curățați în mod regulat cureaua, uscați-vă încheietura mâinii și dispozitivul înainte de a îl purta din nou.•Slăbiți puțin strângerea curelei în timpul zilei, pentru a lăsa pielea să respire. Dacă purtarea acesteia începe să vă incomodeze, dați dispozitivul wearable jos și relaxați-vă încheietura mâinii. Dacă în continuare vă incomodează, întrerupeți purtarea acestuia și cereți sfatul medicului cât mai curând posibil. De asemenea, puteți achiziționa curele din alte materiale și cu designuri diferite de pe site-ul web Huawei oficial.Informații referitoare la eliminare și reciclareSimbolul unei pubele tăiate cu un X de pe produs, baterie, documentație sau ambalaj vă amintește că toate produsele electronice și bateriile trebuie duse în puncte de colectare separată a deșeurilor la sfârșitul duratei lor de viață; acestea nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere obișnuite. Utilizatorul are responsabilitatea eliminării echipamentului prin intermediul unui punct de colectare selectivă sau al unui serviciu pentru reciclarea selectivă a deșeurilor de echipamente electrice și electronice (DEEE) și a bateriilor, în conformitate cu legislația locală.Colectarea și reciclarea corespunzătoare a echipamentului vă ajută să vă asigurați că echipamentele electrice și electronice (EEE) sunt reciclate într-un mod care conservă materiale valoroase și care protejează sănătatea și mediul înconjurător. Manipularea necorespunzătoare, ruperea accidentală, deteriorarea și/sau reciclarea necorespunzătoare la sfârșitul duratei de viață pot fi dăunătoare pentru sănătate și pentru mediu. Pentru mai multe informații privind locul și modul în care trebuie să eliminați deșeurile EEE, vă rugăm să vă adresați autorităților locale, distribuitorului sau serviciului de eliminare a deșeurilor menajere sau să vizitați site-ul web https://consumer.huawei.com/en/.Reducerea cantității de substanțe periculoaseAcest dispozitiv și accesoriile sale electrice respectă regulile locale aplicabile privind restricționarea utilizării anumitor substanțe periculoase în cadrul echipamentelor electrice și electronice, precum regulamentul REACH UE, RoHS și Directiva privind bateriile (dacă sunt incluse). Pentru declarații de conformitate cu privire la REACH și RoHS, accesați site-ul web https://consumer.huawei.com/certification.Conformitatea cu reglementările UECerințe privind expunerea la RFConform recomandărilor internaționale, dispozitivul este proiectat astfel încât să nu depășească limitele de expunere la unde radio stabilite de Comisia Europeană.Pentru țările care adoptă limita SAR de 2,0 W/kg pentru mai mult de 10 grame de țesut. Dispozitivul respectă specificațiile privind frecvențele radio atunci când purtat la încheietura mâinii și la o distanta de 1,0 cm de față.Cea mai mare valoare SAR raportată:SAR la nivelul capului: 0,09 W/kg.SAR la nivelul membrelor: 0,39 W/kg.Păstrați dispozitivul la o distanță de 20 cm față de corp în timp ce se încarcă.DeclarațiePrin prezenta, Huawei Device Co., Ltd. declară că dispozitivul JPT-B29 este în conformitate cu reglementările esențiale și cu alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.Cea mai recentă și valabilă versiune a Declarației de conformitate poate fi vizualizată la https://consumer.huawei.com/certification.Acest dispozitiv poate fi utilizat în toate statele membre ale UE.Respectați reglementările naționale și locale din zona în care este utilizat dispozitivul.Utilizarea acestui dispozitiv poate fi restricționată, în funcție de rețeaua locală.Benzi de frecvență și putere(a) Benzile de frecvență în care funcționează echipamentele radio: Este posibil ca unele benzi să nu fie disponibile în toate țările sau în toate zonele. Pentru mai multe detalii, contactați operatorul local.(b) Puterea maximă de radio-frecvență transmisă în benzile de frecvență în care funcționează echipamentele radio: Puterea maximă pe toate benzile de frecvență este mai mică decât limita superioară specificată în standardul armonizat.Benzile de frecvență și limitele nominale ale puterii de transmisie (radiate și/sau conduse) aplicabile acestor echipamente radio sunt după cum urmează: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m la 10 m, Încărcător wireless pentru ceas: 100 - 119 KHz: 42 dBμA/m la 10 m, 119 - 135 KHz: 66 descrescător 10 dB/dec peste 119 KHz la 10 m, 135 - 140 KHz: 42 dBμA/m la 10 m, 140 - 148,5 KHz: 37,7 dBμA/m la 10 m.Informații despre accesorii și softwareSe recomandă utilizarea următoarelor accesorii:Suport de încărcare: CP81-1Versiunea software-ului produsului este 2.1.0.197SP1Producătorul va lansa actualizări de software pentru a remedia probleme sau pentru a îmbunătăți funcții după lansarea produsului. Toate versiunile de software lansate de către producător au fost verificate și sunt în conformitate cu reglementările aplicabile.Toți parametrii RF (cum ar fi plaja de frecvențe și puterea de ieșire) nu sunt accesibili utilizatorului și nu pot fi modificați de către acesta.Pentru cele mai recente informații despre accesorii și software, consultați Declarația de conformitate la adresa https://consumer.huawei.com/certification.Vizitați https://consumer.huawei.com/en/support/hotline pentru linia de asistență și adresa de e-mail recent actualizate în țara sau regiunea dvs.Mergeți la Setări > Despre > Informații de reglementare (Settings > About > Regulatory information) pe dispozitiv, pentru a vizualiza ecranul cu eticheta electronică.
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	Краткое руководство пользователяЗарядкаСовместите зарядную панель с областью зарядки на задней панели устройства, затем подключите кабель к источнику питания и дождитесь появления на экране устройства значка с указанием уровня заряда батареи.Верхняя кнопкаНажмите и удерживайте кнопку, чтобы включить, выключить или перезагрузить устройство.Нижняя кнопкаДинамикМикрофонПульсометрЗарядный датчикУбедитесь, что устройство и его аксессуары чистые и сухие.Загрузка приложения Huawei HealthЧтобы загрузить и установить приложение Huawei Health, отсканируйте QR-код или выполните поиск по запросу Huawei Health в магазине приложений AppGallery или в других магазинах приложений.Сопряжение устройства с телефономВ списке устройств в приложении Huawei Health выберите ваше устройство и выполните сопряжение, следуя инструкциям на экране.СправкаБолее подробную информацию о подключении устройства и его функциях, а также полезные советы см. в онлайн-справке приложения Huawei Health.© Huawei 2022. Все права защищены.ДАННЫЙ ДОКУМЕНТ НОСИТ СПРАВОЧНЫЙ ХАРАКТЕР И НЕ ПОДРАЗУМЕВАЕТ НИКАКИХ ГАРАНТИЙ.Товарные знакиСловесный знак и логотип Bluetooth® являются зарегистрированными товарными знаками Bluetooth SIG, Inc. и используются компанией Huawei Technologies Co., Ltd. в рамках лицензии. Huawei Device Co., Ltd. — это дочерняя компания Huawei Technologies Co., Ltd.Другие товарные знаки, наименования товаров, услуг и компаний, упомянутые в данном документе, принадлежат их владельцам.Политика конфиденциальностиМеры, принимаемые компанией для защиты вашей личной информации, описаны в политике конфиденциальности, опубликованной на сайте https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Безопасная эксплуатация•Использование несовместимого или несертифицированного адаптера питания, зарядного устройства или аккумуляторной батареи может привести к возгоранию, взрыву и прочим опасным последствиям.•Во избежание повреждения органов слуха не слушайте музыку на высокой громкости в течение длительного времени.•Идеальные значения температуры: от -20°C до +45°C.•Не допускайте чрезмерного перегрева устройства и аккумуляторной батареи и попадания на них прямых солнечных лучей. Не размещайте устройство и аккумуляторную батарею вблизи источников тепла, например рядом с микроволновой печью, духовым шкафом или радиатором. Не разбирайте, не модифицируйте, не роняйте и не сжимайте устройство. Не вставляйте в него посторонние предметы, не погружайте его в жидкости, не применяйте к нему чрезмерное давление, в противном случае может произойти утечка тока, перегрев, возгорание и даже взрыв.•На устройстве установлена встроенная несъемная аккумуляторная батарея. Не пытайтесь ее извлечь самостоятельно, иначе вы можете повредить устройство.•Во время зарядки устройство должно быть подключено к ближайшей штепсельной розетке и к нему должен быть обеспечен беспрепятственный доступ.•По вопросу безопасного взаимодействия данного устройства с медицинским оборудованием обратитесь к вашему лечащему врачу или производителю оборудования.•Этот продукт разработан не как медицинское устройство, не предназначен для диагностики, мониторинга, лечения или предотвращения заболеваний. Все данные и результаты измерений могут быть использованы только для справки.•Если во время ношения устройства вы ощущаете дискомфорт на коже, снимите его и обратитесь к врачу.•Не кладите металлические предметы на поверхность беспроводной зарядной панели, так как они могут привести к перегреву оборудования и сбою в работе. Используйте беспроводное зарядное устройство только в помещениях с температурой воздуха в диапазоне от 0 °С до 45 °С.•При слишком высокой температуре окружающей среды беспроводная зарядная панель может прекратить работу. Если это произошло, рекомендуется прервать процесс зарядки.•Чтобы обеспечить надлежащую работу беспроводной зарядной панели, не используйте ее в транспортном средстве.•Рекомендуется, чтобы дети использовали устройство только под присмотром взрослых.•Выключайте беспроводные устройства в больницах, поликлиниках и медицинских учреждениях. Это требование призвано не допустить возникновения помех в работе чувствительного медицинского оборудования.•Некоторые беспроводные устройства могут оказывать негативное влияние на работу кардиостимуляторов и слуховых аппаратов. За более подробной информацией обращайтесь к вашему оператору.•Согласно рекомендациям производителей кардиостимуляторов, во избежание помех минимальное расстояние между беспроводным устройством и кардиостимулятором должно составлять 15 см.•При использовании кардиостимулятора держите устройство с противоположной от кардиостимулятора стороны и не храните устройство в нагрудном кармане.•Соблюдайте местные законы и правила во время эксплуатации устройства. Во избежание ДТП не используйте беспроводное устройство во время вождения.•Во избежание повреждения компонентов или внутренних схем устройства не используйте устройство в пыльной, дымной, влажной или грязной среде или рядом с предметами, генерирующими магнитные поля.•Нельзя использовать устройство в местах хранения горючих и взрывчатых материалов (например, на заправочных станциях, топливных хранилищах или химических предприятиях) или хранить и транспортировать устройство вместе с взрывчатыми материалами. Использование устройства в указанных условиях повышает риск взрыва или возгорания.•Утилизируйте устройство, аккумуляторную батарею и аксессуары в соответствии с местными законами и положениями. Устройство, аккумуляторную батарею и аксессуары нельзя утилизировать вместе с бытовыми отходами. Ненадлежащее использование аккумуляторной батареи может вызвать возгорание, взрыв и привести к другим опасным последствиям.•В случае протечки аккумуляторной батареи не допускайте попадания электролита на кожу и в глаза. В случае попадания электролита на кожу или в глаза немедленно промойте их чистой водой и как можно быстрее обратитесь за медицинской помощью.•Во время зарядки устройство должно быть подключено к ближайшей штепсельной розетке, к нему должен быть обеспечен беспрепятственный доступ. Если вы не используете устройство длительное время, отключите его от сети электропитания и от зарядного устройства.•Не размещайте острые металлические предметы, например булавки, вблизи микрофона устройства. Микрофон устройства может притянуть к себе эти предметы и причинить вред пользователю устройства.•Беспроводные устройства могут вызывать помехи в работе бортового оборудования. Не используйте устройство, если использование беспроводных устройств запрещено правилами авиакомпании.•Выключайте беспроводные устройства на борту самолета. Проконсультируйтесь с персоналом авиакомпании об использовании беспроводных устройств на борту самолета. Если на вашем устройстве предусмотрен режим полета, он должен быть включен перед посадкой в самолет.•Убедитесь, что адаптер питания соответствует требованиям Приложения Q стандарта IEC/EN 62368-1, прошел испытания и одобрен в соответствии с национальными или местными стандартами.•Для обеспечения надлежащей работы микрофона протрите микрофон сухой тканью, если на него попала вода. Не используйте микрофон, пока он влажный.•Берегите носимое устройство и его аксессуары от сильных ударов, сильной вибрации, царапин и острых предметов, которые могут повредить устройство.•Убедитесь, что носимое устройство и его аксессуары чистые и сухие. Не надевайте устройство слишком свободно или туго во время тренировок. Помойте ваше запястье и протрите устройство после тренировки. Прочистите и высушите устройство перед тем, как снова надеть его.•Если носимое устройство предназначено для плавания и принятия душа, убедитесь, что регулярно чистите ремешок, насухо протираете запястье и устройство, прежде чем продолжить его носить.•Периодически ослабляйте ремешок в течение дня, чтобы ваша кожа дышала. Если вы испытываете дискомфорт при носке устройства, снимите его и дайте запястью отдохнуть. Если неприятные ощущения сохраняются, прекратите использование устройства и как можно скорее обратитесь за медицинской помощью. Вы также можете приобрести на официальном веб-сайте Huawei ремешки, изготовленные из других материалов и с другим дизайном.Инструкции по утилизацииЗначок перечеркнутого мусорного бака на устройстве, его аккумуляторной батарее, в документации и на упаковочных материалах означает, что все электронные устройства и аккумуляторные батареи по завершении срока эксплуатации должны передаваться в специальные пункты сбора и утилизации и не должны уничтожаться вместе с обычными бытовыми отходами. Пользователь обязан утилизировать описанное оборудование в пунктах сбора, специально предназначенных для утилизации отработанного электрического и электронного оборудования и аккумуляторных батарей, в соответствии с местными законами и положениями.Надлежащий сбор и утилизация описанного электронного и электрического оборудования позволяет повторно использовать ценные материалы и защитить здоровье человека и окружающую среду. В то время как ненадлежащее обращение, случайная поломка, повреждение и (или) ненадлежащая утилизация указанного оборудования по истечении срока эксплуатации может причинить вред окружающей среде и здоровью человека. Для получения более подробной информации о правилах утилизации электронных и электрических устройств обращайтесь в местную городскую администрацию, службу уничтожения бытовых отходов или магазин розничной торговли, в котором было приобретено устройство, или постетите веб-сайт https://consumer.huawei.com/en/.Сокращение выбросов вредных веществДанное устройство и его электрические аксессуары отвечают местным требованиям к ограничению использования определенных вредных веществ в электронном и электрическом оборудовании, например регламенту ЕС по регистрации, оценке, получению разрешения и ограничению применения химических веществ (EU REACH), Директиве ЕС об ограничении содержания вредных веществ (RoHS) и Директиве об использовании и утилизации аккумуляторных батарей (если есть). Для получения более подробной информации о соответствии устройства требованиям регламента REACH и директивы RoHS посетите веб-сайт https://consumer.huawei.com/certification.Декларация соответствия ЕСТребования к радиочастотному излучениюВ соответствии с международными нормативами, устройство сконструировано таким образом, чтобы не превышать пределов воздействия радиоволн, установленных Европейской комиссией.Для стран, в которых принят удельный коэффициент поглощения 2,0 Вт/кг на 10 граммов тканей. Устройство соответствует требованиям по радиочастотной безопасности при ношении устройства на запястье на расстоянии 1,0 см от лица.Максимальное зарегистрированное значение удельного коэффициента поглощения:Рядом с головой: 0,09 Вт/кг.Рядом с руками или ногами: 0,39 Вт/кг.При зарядке устройства убедитесь, что оно находится в 20 см от вашего тела.ПримечаниеНастоящим компания Huawei Device Co., Ltd. заявляет, что данное устройство соответствует JPT-B29 основным требованиям и другим положениям директивы 2014/53/EU.Актуальную версию декларации соответствия ЕС можно найти по ссылке https://consumer.huawei.com/certification.Это устройство может эксплуатироваться во всех странах-членах ЕС.При использовании устройства соблюдайте национальные и региональные законы.Использование данного устройства может быть запрещено (зависит от местной сети).Диапазоны частот и мощность(a) Диапазоны частот, в которых работает это радиооборудование: некоторые диапазоны частот не используются в определенных странах или регионах. Более подробную информацию спрашивайте у местного оператора связи.(b) Максимальная радиочастотная мощность, передаваемая в диапазонах частот, в которых работает это радиооборудование: максимальная мощность во всех диапазонах меньше максимального порогового значения, указанного в соответствующем Гармонизированном стандарте.Номинальные пороговые значения диапазонов частот и выходной мощности (излучаемой и (или) передаваемой), применяемые к этому радиооборудованию: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 дБмкА/м на 10 м, Беспроводная зарядная панель для зарядки часов: 100-119 кГц: 42 дБн*А/м на 10 м, 119-135 кГц: 66 по убыванию 10 дБ/с выше 119 кГц на 10 м, 135-140 кГц 42 дБн*А/м на 10 м, 140-148,5 кГц: 37,7 дБн*А/м на 10 м.Информация об аксессуарах и программном обеспеченииС данным устройством рекомендуется использовать следующие аксессуары:Зарядное устройство: CP81-1Версия программного обеспечения устройства: 2.1.0.197SP1Обновления программного обеспечения выпускаются производителем после выпуска устройства и предназначаются для устранения ошибок в программном обеспечении или оптимизации функций устройства. Все версии программного обеспечения, выпущенные производителем, проходят проверку и соответствуют всем применимым правилам.Пользователь не имеет доступа к радиочастотным параметрам устройства (например, диапазон частот и выходная мощность) и не может их изменить.Актуальную информацию об аксессуарах и программном обеспечении можно найти в декларации соответствия на веб-сайте https://consumer.huawei.com/certification.Информацию о телефоне горячей линии и адресе электронной почты службы поддержки в вашей стране или регионе можно найти на веб-сайте https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.Чтобы посмотреть лицензии и нормативную информацию, на устройстве выберите Настройки > Об устройстве > Правовая информация (Settings > About > Regulatory information).
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	(a) Диапазоны частот, в которых работает это радиооборудование: некоторые диапазоны частот не используются в определенных странах или регионах. Более подробную информацию спрашивайте у местного оператора связи.(b) Максимальная радиочастотная мощность, передаваемая в диапазонах частот, в которых работает это радиооборудование: максимальная мощность во всех диапазонах меньше максимального порогового значения, указанного в соответствующем Гармонизированном стандарте.Номинальные пороговые значения диапазонов частот и выходной мощности (излучаемой и (или) передаваемой), применяемые к этому радиооборудованию: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 дБмкА/м на 10 м, Беспроводная зарядная панель для зарядки часов: 100-119 кГц: 42 дБн*А/м на 10 м, 119-135 кГц: 66 по убыванию 10 дБ/с выше 119 кГц на 10 м, 135-140 кГц 42 дБн*А/м на 10 м, 140-148,5 кГц: 37,7 дБн*А/м на 10 м.
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	Упатство за брз почетокПолнењеПорамнете го полначот со областа за полнење на задниот дел од уредот, па поврзете го кабелот со извор на напојување и почекајте нивото на батеријата да се појави на екранот.Копче за нагореПритиснете го и задржете го копчето за да го вклучите, исклучите или престартувате уредот.Копче ДолуЗвучникМикрофонСензор за пулсСензор за полнењеУредот и неговите додатоци треба да бидат чисти и суви.Преземање на Huawei HealthЗа да ја преземете и инсталирате апликацијата Huawei Health, скенирајте го QR-кодот или пребарајте за Huawei Health во AppGallery или во други продавници за апликации.Спарување на уредот со телефонотОд списокот на уреди во апликацијата Huawei Health, изберете го уредот и следете ги упатствата на екранот за да го завршите спарувањето.Добивање помошПроверете во помошта за апликацијата Huawei Health на интернет за повеќе информации за поврзувањето и функциите, како и совети за користење.Авторски права © Huawei 2022. Сите права се задржани.ОВОЈ ДОКУМЕНТ Е САМО ЗА ИНФОРМАТИВНИ ЦЕЛИ И НЕ ПРЕТСТАВУВА НИКАКВА ГАРАНЦИЈА.Трговски марки и дозволиЗборот-марка и логоата Bluetooth® се регистрирани трговски марки во сопственост на Bluetooth SIG, Inc. и секоја употреба на таквите марки од страна на Huawei Technologies Co., Ltd. е со лиценца. Huawei Device Co., Ltd. е подружница на Huawei Technologies Co., Ltd.Другите наведени трговски марки, називи на производи, услуги и компании може да се во сопственост на нивните соодветни сопственици.Политика за приватностЗа да разберете подобро како ги штитиме вашите лични информации, погледнете ја политиката за приватност на https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Работа и безбедност•Користењето неодобрен или некомпатибилен адаптер за напојување, полнач или батерија може да предизвика пожар, експлозија или друга опасност.•За да спречите можно оштетување на слухот, не слушајте долго време со голема јачина на звукот.•Идеални температури се од -20°C до +45°C.•Чувајте ги уредот и батеријата подалеку од прекумерна топлина и директна сончева светлина. Не ставајте ги на уреди за затоплување или во уреди за затоплување, како што се микробранови печки, шпорети или радијатори. Не расклопувајте ја, не изменувајте ја, не фрлајте ја и не гмечете ја батеријата. Не ставајте туѓи тела во неа, не потопувајте ја во течности и не изложувајте ја на надворешна сила или притисок бидејќи тоа може да предизвика истекување, прегревање и запалување, па дури и да експлодира.•Уредот има вградена батерија што не може да се отстрани. Не обидувајте се да ја отстраните батеријата, затоа што тоа може да го оштети уредот.•Кога го полните уредот, уверете се дека адаптерот за напојување е вклучен во лесно достапен штекер во близина на уредот.•Консултирајте се со доктор и со производителот на уредот за да определите дали работата на уредот може да влијае врз работата на вашиот медицински уред.•Овој производ не е дизајниран да биде медицински уред и не е наменет за дијагностицирање, третман, лекување или спречување каква било болест. Сите податоци и мерења треба да се користат само за информативна намена.•Ако забележите проблеми со кожата додека го носите уредот, извадете го и одете на доктор.•Не ставајте метални предмети врз површината на лежиштето за безжично полнење, бидејќи тоа може да предизвика загревање и дефект на опремата. Користете само лежиште за безжично полнење во околини со амбиентална температура од 0°C до 45°C.•Ако амбиенталната температура е превисока, можно е безжичниот полнач да престане да работи. Ако тоа се случи, се препорачува да престанете со безжичното полнење.•За да го одржувате безжичниот полнач во добра состојба, избегнувајте да го користите во возило.•Се препорачува надзор од возрасно лице ако овој производ го користат деца или доаѓаат во контакт со него.•Исклучете го безжичниот уред кога ќе се побара од вас додека сте во болници, клиники или други здравствени установи. Целта на овие барања е да се спречи можна интерференција со чувствителна медицинска опрема.•Некои безжични уреди може да влијаат врз работата на помагалата за слушање или пејсмејкерите. Контактирајте со давателот на услугата за повеќе информации.•Производителите на пејсмејкери препорачуваат да се одржува растојание од најмалку 15 cm помеѓу уредот и пејсмејкерот за да се спречи потенцијална интерференција со пејсмејкерот.•Ако користите пејсмејкер, држете го уредот од спротивната страна на пејсмејкерот и не носете го уредот во предниот џеб.•Почитувајте ги локалните закони и прописи додека го користите уредот. За да го намалите ризикот од незгоди, не користете го безжичниот уред додека возите.•За да спречите оштетување на деловите од уредот или внатрешните електрични кола, не користете го во прашлива, зачадена, влажна или нечиста околина или во близина на магнетни полиња.•Не користете го, не складирајте го и не пренесувајте го уредот на места каде што се складираат запаливи материјали или експлозиви (на бензинска пумпа, склад за нафта или хемиски погон, на пример). Користењето на уредот во таква средина го зголемува ризикот од експлозија или пожар.•Фрлете ги уредот, батеријата и додатоците според локалните прописи. Не треба да се фрлаат во нормалниот отпад од домаќинствата. Неправилната употреба на батериите може да предизвика пожар, експлозија или други опасни ситуации.•Ако батеријата протече, внимавајте електролитот да не дојде во директен контакт со кожата или очите. Ако електролитот дојде во допир со кожата или ви прсне во очите, веднаш исплакнете со чиста вода и консултирајте се со доктор.•Кога го полните уредот, уверете се дека адаптерот за напојување е вклучен во лесно достапен штекер во близина на уредот. Исклучете го полначот од електричниот штекер и од уредот ако уредот не се користи долго време.•Не ставајте остри метални предмети, како што се игли, блиску до микрофонот. Микрофонот може да ги привлече таквите предмети и да се предизвика повреда.•Безжичните уреди може да му пречат на системот за летање на авионите. Не користете го уредот на места каде што не е дозволено користење безжични уреди според прописите на авиокомпанијата.•Исклучете го безжичниот уред секогаш кога ќе се побара од вас од персоналот на аеродромот или од екипажот во авионот. Консултирајте се со персоналот на екипажот во авионот околу користењето безжични уреди во авионот, а ако вашиот уред има „авионски режим“, тој мора да биде овозможен пред да влезете во авионот.•Уверете се дека адаптерот за напојување ги исполнува барањата од Додаток Q од IEC/EN 62368-1 и дека е тестиран и одобрен според националните или локалните стандарди.•За да се добие најдобар звук на микрофонот од уредот, користете крпа за да ја избришете областа што била изложена на вода. Не користете го микрофонот додека мокрите области не се исушат целосно.•Заштитете го уредот за носење и неговите додатоци од силен удар, силни вибрации, гребаници и остри предмети, бидејќи тие може да го оштетат уредот.•Уредот за носење и неговите додатоци треба да бидат чисти и суви. Не носете го уредот за носење премногу лабаво или цврсто додека вежбате. Исчистете ги зглобот и уредот по вежбањето. Исплакнете го и исушете го уредот за да го исчистите пред да го ставите повторно.•Ако уредот за носење е направен за пливање и туширање, задолжително редовно чистете го ремчето, а зглобот и уредот нека бидат суви пред да го ставите уредот повторно.•Малку разлабавете го ремчето во текот на денот за да овозможите дишење на кожата. Ако почувствувате неудобност додека го носите уредот за носење, извадете го уредот и оставете го зглобот да се одмори. Ако сѐ уште чувствувате неудобност, извадете го уредот за носење и консултирајте се со доктор што е можно побрзо. Исто така, може да купите ремчиња направени од други материјали и со разни дизајни од официјалната веб-локација на Huawei.Информации за фрлање и рециклирањеСимболот со пречкртана канта за ѓубре со тркала на производот, батеријата, литературата или амбалажата ве потсетува дека сите електронски производи и батерии мора да се однесат во посебни места за собирање отпад по крајот на нивниот работен век. Тие не смеат да се фрлаат во нормалниот отпад заедно со отпадот од домаќинствата. Корисникот е одговорен да ја фрли опремата на соодветно место или кај служба за собирање за посебно рециклирање на отпадната електрична и електронска опрема (WEEE) и батерии според локалните закони.Правилното собирање и рециклирање на опремата помага да се обезбеди дека отпадот од електричната и електронската опрема (ЕЕЕ) ќе се рециклира на начин што ги зачувува вредните материјали и го заштитува здравјето на луѓето и околината. Неправилното ракување, случајното кршење, оштетување и/или неправилното рециклирање на крајот од работниот век може да биде штетно за здравјето и околината. За повеќе информации за тоа каде и како да го фрлате отпадот од електричната и електронската опрема, контактирајте со локалните власти, продавачот или службата за фрлање на отпадот од домаќинствата или посетете ја веб-локацијата https://consumer.huawei.com/en/.Намалување на опасните супстанцииОвој уред и неговите електронски додатоци се во согласност со применливите локални правила за ограничување на употребата на одредени опасни супстанции во електрична и електронска опрема, како што се регулативата EU REACH и директивите RoHS и Батерии (каде што се вклучени). За изјави за сообразност за REACH и RoHS, посетете ја веб-локацијата https://consumer.huawei.com/certification.Усогласеност со прописите на ЕУБарања за изложување на радиофреквенцииКако што е препорачано со меѓународните упатства, уредот е направен да не ги надминува ограничувањата на Европската комисија за изложување на радиобранови.За земји што го прифаќаат ограничувањето за SAR од 2,0 W/kg на 10 грама ткиво. Уредот е во согласност со спецификациите за радиофреквенции кога се носи на зглобот и на растојание од 1,0 cm од лицето.Највисока пријавена вредност на SAR:SAR на глава: 0,09 W/kg.SAR на екстремитети: 0,39 W/kg.Кога го полните уредот, уверете се дека е оддалечен 20 cm од телото.ИзјаваСо овој документ, Huawei Device Co., Ltd. изјавува дека овој уред JPT-B29 е во согласност со неопходните барања и другите релевантни одредби од Директивата 2014/53/ЕУ.Најновата и важечка верзија на ИС (Изјава за сообразност) може да се види на https://consumer.huawei.com/certification.Овој уред може да се користи во сите земји членки на ЕУ.Почитувајте ги националните и локалните прописи каде што се користи уредот.Употребата на овој уред може да биде ограничена, во зависност од локалната мрежа.Фреквенциски опсези и моќност(a) Фреквенциски опсези на работа на радиоопремата: некои опсези може да не се достапни во сите земји или сите области. Контактирајте со локалниот оператор за подетални информации.(б) Максимална радиофреквентна моќност емитувана во фреквенциски опсези во кои работи радиоопремата: максималната моќност за сите опсези е помала од највисоката гранична вредност наведена во соодветниот Усогласен стандард.Номиналните ограничувања на фреквенциските опсези и енергијата што се пренесува (се зрачи и/или се емитува) применливи за оваа радиоопрема се следни: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m на 10m, Безжичен полнач за часовник: 100-119 KHz: 42 dBμA/m на 10 m, 119-135 KHz: 66 намалување за 10 dB/dec над 119 KHz на 10 m, 135-140 KHz: 42 dBμA/m на 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7dBμA/m на 10 m.Додатоци и информации за софтверотСе препорачува да се користат следниве додатоци:Лежиште за полнење: CP81-1Верзијата на софтверот на производот е 2.1.0.197SP1Производителот ќе објавува ажурирања на софтверот за поправање грешки или унапредување на функциите откако производот ќе биде пуштен во продажба. Сите верзии на софтверот што се објавени од производителот се потврдени и сѐ уште се сообразни со поврзаните правила.Корисникот не може да пристапи и не може да ги промени сите параметри на радиофреквенциите (на пример, фреквенциски опсег и излезна моќност).За најнови информации за додатоци и софтвер, видете ја ИС (Изјава за сообразност) на https://consumer.huawei.com/certification.Посетете ја страницата https://consumer.huawei.com/en/support/hotline за неодамна ажурирани телефонски број и адреса на е-пошта во вашата земја или регион.Одете до Нагодување > За верзијата > Регулаторни информации (Settings > About > Regulatory information) на уредот за да го погледнете екранот E-label.
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	Ръководство за бърз стартЗарежданеПодравнете зарядното устройство спрямо зоната за зареждане в задната част на устройството, след това свържете кабела към захранването и изчакайте, докато нивото на батерията се покаже на екрана.Бутон „Нагоре“Натиснете и задръжте бутона, за да включите, изключите или рестартирате устройството.Бутон „Надолу“ВисокоговорителМикрофонСензор за сърдечна честотаСензор за зарежданеУверете се, че устройството и аксесоарите му са чисти и сухи.Изтегляне на Huawei HealthЗа да изтеглите и инсталирате приложението Huawei Health, сканирайте QR кода или потърсете Huawei Health в AppGallery или в друг магазин за приложения.Сдвояване на устройството с телефона виОт списъка с устройства в приложението Huawei Health изберете устройството и следвайте инструкциите на екрана, за да завършите сдвояването.Получаване на помощЗа повече информация относно свързването и функциите, както и за съвети относно използването, вижте документите за помощ онлайн в приложението Huawei Health.© Huawei 2022. Всички права запазени.НАСТОЯЩИЯТ ДОКУМЕНТ Е САМО ЗА ИНФОРМАЦИЯ И НЕ ПРЕДСТАВЛЯВА КАКВАТО И ДА Е ГАРАНЦИЯ.Търговски марки и разрешенияОбозначението на думата и емблемите Bluetooth® са регистрирани търговски марки, притежавани от Bluetooth SIG, Inc., и използването им от Huawei Technologies Co., Ltd. е предмет на лиценз. Huawei Device Co., Ltd. е дъщерна компания на Huawei Technologies Co., Ltd.Всички други споменати търговски марки, продукти, услуги и имена на компании могат да са собственост на съответните им притежатели.Политика за поверителностЗа да разберете по-добре как защитаваме личната ви информация, разгледайте политиката ни за поверителност на https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Работа и безопасност•Използването на неодобрени или несъвместими захранващ адаптер, зарядно устройство или батерия може да доведе до пожар, експлозия или да стане причина за други рискове.•За да се избегне евентуално увреждане на слуха, не слушайте с твърде висока сила на звука за продължително време.•Идеалните температури са между -20 °C и +45 °C.•Не излагайте устройството и батерията на прекомерна горещина и пряка слънчева светлина. Не ги поставяйте върху или в нагряващи се уреди, като например микровълнови фурни, печки или радиатори. Не ги разглобявайте, модифицирайте, хвърляйте или стискайте. Не поставяйте чужди тела в устройството, не го потапяйте в течности и не го излагайте на външни сили или натиск, тъй като това може да доведе до протичане, прегряване, възпламеняване или дори избухване.•Устройството има вградена несменяема батерия. Не опитвайте да извадите батерията, защото в противен случай устройството може да бъде повредено.•Когато зареждате устройството, проверете дали адаптерът на зарядното устройство е включен в контакт близо до устройството, както и дали е леснодостъпен.•Консултирайте се с лекаря си и с производителя на устройството, за да прецените дали работата на устройството ви може да смущава действието ваше медицинско изделие.•Този продукт не е проектиран да бъде медицинско изделие и не е предназначен за диагностициране, третиране, лечение или предотвратяване на каквито и да е болести. Всички данни и измервания следва да се използват само за лична справка.•Ако почувствате дискомфорт на кожата, докато носите устройството, свалете го и се консултирайте с лекар.•Избягвайте да поставяте метални предмети върху повърхността на станцията за безжично зареждане, тъй като те могат да доведат до прегряване и неизправност на оборудването. Използвайте станцията за безжично зареждане само в среди с околна температура от 0 °C до 45 °C.•Ако околната температура е твърде висока, възможно е станцията за безжично зареждане да спре да работи. Ако това се случи, ви съветваме да спрете безжичното зареждане.•За да поддържате станцията за безжично зареждане в добро състояние, избягвайте да я използвате в превозни средства.•Препоръчително е, когато деца боравят с продукта, това да става под наблюдението на възрастен.•Когато се намирате в болница, клинично или здравно заведение, при поискване от персонала изключвайте устройството. Това е с цел да се предотвратят евентуални смущения в чувствителното медицинско оборудване.•Някои безжични устройства могат да повлияят на работата на слуховите апарати и пейсмейкърите. За повече информация се свържете с доставчика си на услугата.•Производителите на пейсмейкъри препоръчват да се спазва минимално разстояние от 15 см между устройството и пейсмейкъра, за да се предотвратят смущения в работата на пейсмейкъра.•Ако използвате пейсмейкър, дръжте устройството от отдясно и встрани от него и не го носете в преден джоб.•Когато използвате устройството, спазвайте местните закони и разпоредби. За да намалите риска от злополуки, не използвайте безжичното си устройство, докато шофирате.•За да предотвратите повреди по частите или вътрешните вериги на устройството си, не го използвайте в запрашена, задимена, влажна или замърсена среда или в близост до магнитни полета.•Не използвайте, съхранявайте или пренасяйте устройството там, където се съхраняват запалими или взривоопасни вещества (например в бензиностанции, складове за горива или химически заводи). Използването на устройството на такива места увеличава риска от експлозия или пожар.•Изхвърлете устройството, батерията и аксесоарите му съгласно местното законодателство. Те не бива да се изхвърлят заедно с обикновените битови отпадъци. Неправилно използване на батерията може да доведе до пожар, експлозия или други рискове.•Ако от батерията има теч, внимавайте електролитът да не влиза в пряк контакт с кожата или очите ви. Ако електролитът влезе в контакт с кожата или очите ви, незабавно изплакнете с чиста вода и се консултирайте с лекар.•Когато зареждате устройството, проверете дали адаптерът на зарядното устройство е включен в контакт близо до устройството, както и дали е леснодостъпен. Когато няма да използвате устройството за продължителен период от време, изключвайте зарядното устройство от електрическата мрежа и от устройството.•Не поставяйте остри метални предмети, като например карфици, в близост до микрофона. Възможно е микрофонът да привлече тези предмети и да се стигне до нараняване.•Безжичните устройства могат да попречат на работата на летателните системи на самолета. Не използвайте устройството си на места, където правилата на авиолинията не позволяват използването на безжични устройства.•Изключвайте безжичното си устройство всеки път, когато това се изисква в летище или от персонала на авиокомпанията. Консултирайте се с персонала на авиокомпанията относно използването на безжични устройства на борда на самолета. Ако устройството ви има самолетен режим, той трябва да бъде активиран преди качването на борда на самолета.•Уверете се, че адаптерът за захранването отговаря на изискванията в Приложение Q от IEC/EN 62368-1, както и че е тестван и одобрен в съответствие с националните и местните стандарти.•За да се осигурят най-добрите характеристики за звука от микрофона на устройството, използвайте кърпичка, за да подсушите частта от микрофона, която е била в контакт с вода. Не използвайте микрофона, докато намокрените места не изсъхнат напълно.•Пазете устройството за носене и аксесоарите му от силни удари, силна вибрация, надрасквания и остри предмети, тъй като те могат да го повредят.•Уверете се, че устройството за носене и принадлежностите му са чисти и сухи. По време на тренировка не носете устройството за носене твърде разхлабено или твърде стегнато. След тренировка изчистете китката и устройството си. Измийте и подсушете устройството, за да го изчистите, преди да го използвате отново.•Ако устройството за носене е предназначено за плуване и къпане, не забравяйте редовно да почиствате каишката и да изсушавате китката и устройството си, преди да го използвате отново.•Леко разхлабвайте каишката през деня, за да може кожата на ръката ви да диша. Ако почувствате дискомфорт от устройството за носене, свалете го и оставете китката ви да си почине. Ако продължите да чувствате дискомфорт, спрете да го носите и при първа възможност потърсете медицинска помощ. От официалния уебсайт на Huawei можете също да закупите каишки от други материали и с различен дизайн.Отстраняване на батерията•За да отстраните батерията, трябва да посетите упълномощен сервизен център с цялата окомплектовка документи.•За ваша безопасност не трябва да опитвате да отстранявате сами батерията. Ако батерията не се отстрани правилно, това може да причини повреда на батерията и устройството, да предизвика физическо нараняване и/или да доведе до липса на безопасност на устройството.•Huawei не носи отговорност за щети или загуби (независимо дали са в следствие на договор или на правонарушение, в това число и небрежност), които могат да възникнат от неточното спазване на тези предупреждения и инструкции, с изключение на случаите на смърт и физическо нараняване, предизвикани от небрежността на Huawei.Информация за изхвърляне и рециклиранеСимволът на задраскан контейнер за отпадъци, указан върху продукта, батерията, помощните материали или опаковката напомня, че всички електронни продукти и батерии трябва да бъдат предавани в пунктовете за разделно събиране на отпадъци, след като приключи експлоатационният им живот; те не трябва да се изхвърлят заедно с останалите битови отпадъци. Отговорност на потребителя е да изхвърля оборудването, използвайки съответните пунктове или услуги за разделно рециклиране на отпадъчно електрическо и електронно оборудване и батерии (ОЕЕО) според съответното местно законодателство.Правилното събиране и рециклиране на оборудването помага да се гарантира, че отпадъците от електрическо и електронно оборудване (ЕЕО) ще бъдат рециклирани по начин, който запазва ценните материали и защитава човешкото здраве и околната среда. Неправилното боравене, случайното счупване, повредите и/или неправилното рециклиране в края на експлоатационния живот могат да бъдат вредни за здравето и за околната среда. За повече информация относно това къде и как да изхвърляте своите ЕЕО отпадъци, се свържете с местните власти, търговците на дребно или службата за събиране на домакински отпадъци или посетете уебсайта https://consumer.huawei.com/en/.Намаляване на опасните веществаТова устройство и неговите електрически принадлежности са в съответствие с приложимите правила относно ограничението на използването на определени опасни вещества в електрическо и електронно оборудване, като например регламента REACH на ЕС, директивата RoHS и Директивата за батериите (където са включени). За декларациите за съответствие относно REACH и RoHS посетете уебсайта https://consumer.huawei.com/certification.Съответствие с разпоредбите на ЕСИзисквания относно радиочестотните излъчванияПо препоръка от международните разпоредби устройството е създадено да не надвишава ограниченията за излагане на радиовълни, установени от Европейската комисия.За държавите, които приемат ограничение за SAR от 2,0 W/кг за 10 г тъкан. Устройството отговаря на спецификациите за РЧ, когато се носи на китката и на разстояние от 1,0 см от лицето ви.Най-висока отчетена стойност на SAR:SAR при главата: 0,09 W/кг.SAR при крайниците: 0,39 W/кг.При зареждане на устройството се погрижете да е на разстояние 20 см от тялото ви.ДекларацияС настоящото Huawei Device Co., Ltd. декларира, че устройството JPT-B29 съответства на основните изисквания и другите приложими разпоредби на Директива 2014/53/ЕС.Най-новата и валидна версия на Декларация за съответствие може да бъде намерена на https://consumer.huawei.com/certification.С това устройство може да се работи във всички страни-членки на ЕС.Спазвайте националните и местните разпоредби на мястото, където използвате устройството.В зависимост от местната мрежа, това устройство може да бъде с ограничена употреба.Честотни ленти и захранване(a) Честотни ленти, в които работи радиооборудването: Възможно е някои честотни ленти да не са достъпни във всички страни или всички области. Свържете се с местния оператор за повече подробности.(b) Максимална мощност на радиочестотата, предавана в честотните ленти, в които работи радиооборудването: Максималната мощност за всички честотни ленти е по-малка от най-високата гранична стойност, посочена в съответния хармонизиран стандарт.Номиналните граници на честотните ленти и мощността на предаване (излъчвана и/или проведена), приложими за това радиооборудване, са следните: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC:42 dBμA/м при 10 м, Безжично зарядно устройство за часовник: 100–119 KHz: 42 dBμA/м при 10 м, 119–135 KHz: 66 низходящо 10 dB/dec върху 119 KHz при 10 м, 135–140 KHz: 42 dBμA/м при 10 м, 140–148,5 KHz: 37,7 dBμA/м при 10 м.Информация за принадлежностите и софтуераПрепоръчително е да се използват следните аксесоари:Станция за зареждане:CP81-1Версията на софтуера на продукта е 2.1.0.197SP1Производителят ще издава актуализации на софтуера за коригиране на грешки или подобряване на функции след пускане на продукта на пазара. Всички версии на софтуера, предоставени от производителя, са проверени и продължават да отговарят на съответните правила.Всички РЧ параметри (например честотен диапазон и изходна мощност) не са достъпни за потребителя и не могат да се променят от потребителя.За най-новата информация относно принадлежностите и софтуера вижте ДС (Декларацията за съответствие) на https://consumer.huawei.com/certification.За актуална информация за горещата линия и имейл адреса за държавата или региона ви посетете https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.Отидете на Настройки > Относно > Регулаторна информация （Settings > About > Regulatory information） на устройството, за да стигнете до екрана с електронния етикет.
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	Stručná úvodní příručkaNabíjeníZarovnejte nabíječku s nabíjecí oblastí na zadní straně zařízení, poté připojte kabel ke zdroji a počkejte, než se na obrazovce objeví úroveň nabití baterie.Horní tlačítkoStisknutím a podržením tlačítka zařízení zapnete, vypnete nebo restartujete.Dolní tlačítkoReproduktorMikrofonČidlo tepové frekvenceČidlo nabíjeníUjistěte se, že zařízení a jeho příslušenství zůstanou čisté a suché.Stažení aplikace Huawei HealthChcete-li stáhnout a nainstalovat aplikaci Huawei Health, naskenujte QR kód nebo vyhledejte aplikaci Huawei Health v AppGallery nebo jiných obchodech s aplikacemi.Spárování zařízení s telefonemZe seznamu zařízení v aplikaci Huawei Health vyberte zařízení a párování dokončete podle pokynů na obrazovce.Získání nápovědyPokud chcete získat další informace o připojení a funkcích či tipy pro použití, podívejte se do online nápovědy v aplikaci Huawei Health.Autorská práva © Huawei 2022. Všechna práva vyhrazena.TENTO DOKUMENT JE POUZE INFORMATIVNÍ A NEJEDNÁ SE O PŘÍSLIB ŽÁDNÝCH ZÁRUK.Ochranné známky a oprávněníSlovní ochranná známka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné společností Bluetooth SIG, Inc. a společnost Huawei Technologies Co., Ltd. je používá na základě licence. Huawei Device Co., Ltd. je dceřinou společností společnosti Huawei Technologies Co., Ltd.Další uváděné ochranné známky, produkty, služby a názvy společností mohou být majetkem příslušných vlastníků.Zásady ochrany soukromíPřečtěte si, prosím, zásady ochrany soukromí na adrese https://consumer.huawei.com/privacy-policy, abyste lépe porozuměli tomu, jak chráníme vaše osobní informace.Rozbušky a těžba trhavinamiVypněte svůj mobilní telefon nebo bezdrátový přístroj při pohybu v oblasti, kde se provádí odstřel pomocí trhavin; totéž platí pro oblasti, kde jsou výstražné značky nabádající k vypnutí bezdrátových nebo elektronických přístrojů, které by mohly rušit činnost zařízení používaných při odstřelu.Čerpací stanice a výbušné prostředíV místech, kde hrozí riziko výbuchu, dodržujte veškeré příkazové značky nabádající k vypnutí bezdrátových přístrojů, jako jsou telefony a další zdroje rádiového signálu. Mezi oblasti s rizikem výbuchu patří mj. čerpací stanice a jejich okolí, podpalubí lodí, místa uskladnění nebo přepravy paliv a chemických látek, příp. takové oblasti, kde jsou ve vzduchu obsaženy chemické látky nebo pevné částice, např. obilí, prach nebo kov.Provoz a bezpečnost•Používání neschváleného nebo nekompatibilního napájecího adaptéru, nabíječky nebo baterie může způsobit požár, explozi nebo jiná rizika.•Abyste zabránili poškození sluchu, vyhněte se dlouhodobému poslechu při vysoké úrovni hlasitosti.•Optimální teploty jsou -20 °C až +45 °C.•Zařízení a baterii chraňte před nadměrným teplem a přímým slunečním zářením. Nepokládejte je na nebo do ohřívacích zařízení, jako jsou mikrovlnné trouby, sporáky nebo radiátory. Nerozebírejte ji, neupravujte, neházejte jí ani ji nestlačujte. Nevsouvejte do ní cizí předměty, neponořujte ji do kapalin a nevystavujte ji externí síle nebo tlaku, protože takové zacházení může způsobit únik obsahu, přehřátí, vznícení nebo dokonce explozi.•Přístroj má vestavěnou nevyjímatelnou baterii, nepokoušejte se ji demontovat, jinak zařízení můžete poškodit.•Během nabíjení zařízení se ujistěte, že je síťový adaptér zasunut do zásuvky poblíž zařízení a je snadno přístupný.•Poraďte se s lékařem i výrobcem vámi používaného zdravotního zařízení – zjistěte, zda vaše zařízení nenarušuje činnost zdravotního zařízení.•Tento produkt není navržen jako zdravotnické zařízení a není zamýšlen jako nástroj pro diagnostiku, léčbu nebo pro prevenci onemocnění. Všechna data a měření byste měli využívat výhradně pro osobní referenci.•Pokud vám nošení zařízení dráždí kůži, sundejte ho a poraďte se s lékařem.•Na povrch bezdrátové nabíjecí kolébky nepokládejte kovové předměty, protože by mohly způsobit zahřívání a selhání vybavení. Bezdrátovou nabíjecí kolébku používejte pouze v prostředích s okolní teplotou od 0 °C do 45 °C.•Pokud je okolní teplota příliš vysoká, bezdrátová nabíječka může přestat fungovat. Pokud k tomu dojde, doporučujeme bezdrátové nabíjení přestat používat.•Abyste bezdrátovou nabíječku zachovali v dobrém stavu, nepoužívejte ji ve vozidle.•Pokud tento produkt mají používat děti nebo s ním mají přijít do styku, doporučujeme, aby na ně dohlížela dospělá osoba.•Na žádost pracovníků nemocnice, kliniky či zdravotnického zařízení své bezdrátové zařízení vypněte. Důvodem takového požadavku je zabránit možnému rušení citlivých lékařských přístrojů.•Některá bezdrátová zařízení mohou mít vliv na výkon sluchadel nebo kardiostimulátorů. Více informací získáte u poskytovatele služeb.•Výrobci kardiostimulátorů doporučují udržovat mezi zařízením a kardiostimulátorem minimální vzdálenost 15 cm, aby se zabránilo potenciálnímu rušení kardiostimulátoru.•Jste-li uživatelem kardiostimulátoru, držte zařízení na opačné straně než kardiostimulátor a nenoste jej v náprsní kapse.•Při používání tohoto zařízení dodržujte místní zákony a předpisy. Aby nedošlo k nehodám, nepoužívejte bezdrátové zařízení při řízení vozidla.•Aby nedošlo k poškození částí zařízení nebo vnitřních obvodů, nepoužívejte je v prašném, zakouřeném, vlhkém nebo znečištěném prostředí nebo v blízkosti magnetických polí.•Zařízení neskladujte, nepoužívejte ani nepřevážejte v místě uskladnění hořlavin a výbušnin (například na čerpací stanici, ve skladišti oleje nebo v chemickém závodě). Používání zařízení v tomto prostředí zvyšuje riziko požáru a výbuchu.•Zlikvidujte toto zařízení, baterii a příslušenství v souladu s místními předpisy. Nesmí být vyhazovány do běžného komunálního odpadu s odpadem z domácnosti. Nesprávné použití baterie může způsobit požár, explozi nebo jiná nebezpečí.•Pokud baterie vytéká, ujistěte se, že elektrolyt není v přímém kontaktu s pokožkou nebo očima. Pokud se elektrolyt dostane do kontaktu s pokožkou nebo stříkne do očí, ihned je vypláchněte čistou vodou a obraťte se na lékaře.•Během nabíjení zařízení se ujistěte, že je síťový adaptér zasunut do zásuvky poblíž zařízení a je snadno přístupný. Pokud nemáte v plánu zařízení delší dobu používat, odpojte nabíječku z elektrické zásuvky a ze zařízení.•Do blízkosti mikrofonu nedávejte ostré kovové předměty jako špendlíky. Mikrofon tyto předměty může přitáhnout a může dojít k poranění.•Bezdrátová zařízení mohou rušit systémy letadla. Nepoužívejte zařízení tam, kde nejsou bezdrátová zařízení dovolena podle nařízení pro letecké společnosti.•Na žádost pracovníků letiště nebo personálu na palubě letadla své bezdrátové zařízení vždy vypněte. Při nejasnostech ohledně používání bezdrátových zařízení na palubě letadla se poraďte s personálem na palubě; pokud vaše zařízení nabízí režim Letadlo, je nutné jej vždy zapnout ještě před nástupem do letadla.•Ujistěte se, že napájecí adaptér splňuje požadavky přílohy Q normy IEC/EN 62368-1 a že byl testován a schválen v souladu se státními nebo místními standardy.•Pro zajištění nejlepšího zvukového výkonu mikrofonu zařízení otřete hadříkem plochu mikrofonu, která byla vystavena působení vody. Mikrofon nepoužívejte, dokud vlhké plochy nebudou zcela suché.•Chraňte nositelnou elektroniku a příslušenství před silnými nárazy, silnými vibracemi, poškrábáním a ostrými předměty – ty mohou zařízení poškodit.•Ujistěte se, že nositelná elektronika a její příslušenství zůstanou čisté a suché. Nenoste nositelnou elektroniku během cvičení utaženou příliš těsně nebo volně. Své zápěstí i zařízení po cvičení očistěte. Ještě než si zařízení znovu nasadíte, opláchněte jej a nechte jej uschnout, abyste jej očistili.•Pokud je nositelná elektronika konstruovaná pro plavání a sprchování, nezapomeňte pravidelně čistit řemínek a osušit své zápěstí i zařízení ještě před tím, než si jej znovu nasadíte.•Řemínek během dne trochu uvolněte, abyste umožnili své pokožce dýchat. Pokud se při nošení začnete cítit nepohodlně, nositelnou elektroniku sundejte a nechte své zápěstí odpočinout. Pokud se stále cítíte nepohodlně, přestaňte ji nosit a vyhledejte co nejdříve lékařskou pomoc. Můžete si také na oficiální webové stránce společnosti Huawei zakoupit řemínky vyrobené z jiných materiálů a v různých vzhledech.Informace o likvidaci a recyklaciSymbol přeškrtnutého koše na produktu, baterii, dokumentaci nebo balení vám připomíná, že všechny elektronické produkty a baterie musíte na konci životnosti odnést na oddělená sběrná místa a nesmíte je vyhazovat do komunálního odpadu společně s odpadem z domácnosti. Je odpovědností uživatele zlikvidovat zařízení odevzdáním na určeném sběrném místě nebo využitím služby pro oddělenou recyklaci elektrických a elektronických zařízení (OEEZ) a baterií na konci životnosti v souladu s místními zákony.Správný sběr a recyklace zařízení zajišťují, že se odpad elektrických a elektronických zařízení (EEZ) recykluje způsobem, který šetří cenné materiály a chrání lidské zdraví a životní prostředí. Nesprávná manipulace, neúmyslné rozbití, poškození a/nebo nesprávná recyklace na konci jeho životnosti mohou být škodlivé pro zdraví i životní prostředí. Další informace týkající se místa a způsobu odevzdání odpadu EEZ získáte od místních úřadů, maloobchodníka, služby svozu komunálního odpadu nebo na naší webové stránce https://consumer.huawei.com/en/.Omezení nebezpečných látekToto zařízení a jeho elektrické příslušenství jsou v souladu s místními platnými nařízeními o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních, jako jsou například nařízení EU REACH, směrnice RoHS a směrnice o bateriích (jsou-li součástí dodávky). Další informace týkající se shody s nařízeními REACH a RoHS získáte na webu https://consumer.huawei.com/certification.Prohlášení o shodě s předpisy EUPožadavky týkající se expozice radiofrekvenčnímu zářeníZařízení je navrženo tak, aby nepřekračovalo limity expozice radiovým vlnám, které stanovila Evropská komise.Pro země, které přijaly limit SAR ve výši 2,0 W/kg na 10 gramů tkáně. Zařízení splňuje požadavky na RF při nošení zařízení na zápěstí a ve vzdálenosti 1,0 cm od obličeje.Nejvyšší nahlášená hodnota SAR:Hodnota SAR pro hlavu: 0,09 W/kg.Hodnota SAR pro končetiny: 0,39 W/kg.Při nabíjení zařízení se ujistěte, že je vzdáleno 20 cm od vašeho těla.ProhlášeníSpolečnost Huawei Device Co., Ltd. tímto prohlašuje, že toto zařízení JPT-B29 splňuje hlavní požadavky a všechna relevantní ustanovení směrnice 2014/53/EU.Nejnovější platnou verzi Prohlášení o shodě naleznete na webové stránce https://consumer.huawei.com/certification.Toto zařízení může být provozováno ve všech členských státech EU.Dodržujte národní a místní předpisy v místě, kde je zařízení používáno.Použití tohoto zařízení může být omezeno v závislosti na místní síti.Frekvenční pásma a výkon(a) Frekvenční pásma, ve kterých radiové zařízení pracuje: Některá pásma mohou být v některých zemích a oblastech nedostupná. Pro více podrobností se obraťte na místního mobilního operátora.(b) Maximální radiofrekvenční výkon přenesený ve frekvenčních pásmech, ve kterých radiové zařízení pracuje: Maximální výkon u všech pásem je nižší než nejvyšší mezní hodnota specifikovaná v souvisejících Harmonizovaných standardech.Nominální omezení frekvenčních pásem a vysílacího výkonu (vyzařovaného nebo prováděného) aplikovatelné pro toto radiové zařízení jsou následující: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m ve vzdálenosti 10 m, Bezdrátová nabíječka na hodinky: 100–119 kHz: 42 dBμA/m při 10 m, 119–135 kHz: 66 sestupně 10 dB/dec nad 119 kHz při 10 m, 135–140 kHz: 42 dBμA/m při 10 m, 140–148,5 kHz: 37,7 dBμA/m při 10 m.Informace o příslušenství a softwaruDoporučujeme využití následujícího příslušenství:Nabíjecí kolébka:CP81-1Verze softwaru produktu je 2.1.0.197SP1Po vydání produktu budou výrobcem uvolněny aktualizace softwaru. Cílem těchto aktualizací je oprava chyb a vylepšení funkcí. Všechny verze softwaru vydané výrobcem jsou ověřeny a jsou i nadále v souladu se souvisejícími předpisy.Žádné parametry radiové frekvence (například frekvenční rozsah a výstupní výkon) nejsou uživateli přístupné a nemohou být uživatelem změněny.Nejaktuálnější informace o příslušenství a softwaru naleznete v Prohlášení o shodě na webové stránce https://consumer.huawei.com/certification.Navštivte webovou stránku https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kde je uvedena nejnovější zákaznická linka a e-mailová adresa pro vaši zemi či region.Chcete-li zobrazit obrazovku e-štítku, přejděte v zařízení do nabídky Nastavení > O zařízení > Regulační informace (Settings > About > Regulatory information).
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	Stručná úvodná príručkaNabíjanieZarovnajte nabíjačku s oblasťou nabíjania na zadnej strane zariadenia, pripojte kábel k zdroju napájania a počkajte, kým sa na obrazovke zobrazí úroveň nabitia batérie.Tlačidlo NahorStlačte a podržte tlačidlo na zapnutie, vypnutie alebo reštartovanie zariadenia.Tlačidlo NadolReproduktorMikrofónSnímač srdcového tepuSnímač nabíjaniaZaistite, aby zariadenie a jeho príslušenstvo zostali čisté a suché.Stiahnutie aplikácie Huawei HealthNa stiahnutie a inštaláciu aplikácie Huawei Health naskenujte kód QR alebo vyhľadajte aplikáciu Huawei Health v obchode AppGallery alebo iných obchodoch aplikácií.Párovanie zariadenia s telefónomZo zoznamu zariadení v aplikácii Huawei Health vyberte zariadenie a postupujte podľa pokynov na obrazovke na dokončenie párovania.Získanie pomociNa získanie viac informácií o pripojení, funkciách a tipoch na používanie, si zobrazte online pomocníka v aplikácii Huawei Health.Autorské práva © Huawei 2022. Všetky práva vyhradené.TENTO DOKUMENT SLÚŽI LEN NA INFORMAČNÉ ÚČELY A NEPREDSTAVUJE ŽIADNY DRUH ZÁRUKY.Ochranné známky a povoleniaSlovné značky a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek ich použitie spoločnosťou Huawei Technologies Co., Ltd., je v rámci licencie. Huawei Device Co., Ltd. je dcérska spoločnosť spoločnosti Huawei Technologies Co., Ltd.Ostatné ochranné známky a názvy výrobkov, služieb a spoločností sú vlastníctvom príslušných vlastníkov.Zásady ochrany osobných údajovPre lepšie porozumenie toho, ako chránime vaše osobné údaje, si pozrite zásady ochrany osobných údajov na stránke https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Prevádzka a bezpečnosť•Používanie neschváleného napájacieho adaptéra, nabíjačky alebo batérie môže spôsobiť požiar, výbuch alebo iné riziká.•Aby ste predišli poškodeniu sluchu, dlhodobo nepočúvajte zvuk s nastavením vysokej hlasitosti.•Ideálna teplota je medzi -20 °C až +45 °C.•Nevystavte zariadenie a batériu extrémnemu teplu alebo priamemu slnečnému žiareniu. Nepokladajte ich na alebo do vykurovacích zariadení, akými sú mikrovlnné rúry, sporáky alebo radiátory. Batériu nerozoberajte, neupravujte, nehádžte ňou, ani ju nestláčajte. Nevkladajte do nej cudzie predmety, neponárajte ju do kvapalín, ani ju nevystavujte nárazom alebo tlaku, pretože to môže spôsobiť vytečenie, prehriatie, vznietenie alebo dokonca výbuch batérie.•Ak zariadenie má zabudovanú, neodstrániteľnú batériu, nepokúšajte sa vymeniť batériu, inak sa môže zariadenie poškodiť.•Pri nabíjaní zariadenia sa ubezpečte, či je napájací adaptér pripojený do zásuvky v blízkosti zariadenia a je ľahko prístupný.•So žiadosťou o informáciu, či používanie zariadenia môže rušiť vašu zdravotnícku pomôcku, sa obráťte na svojho lekára alebo na výrobcu zariadenia.•Tento produkt nie je navrhnutý ako zdravotnícke zariadenie a neslúži na diagnostikovanie, nápravu, liečenie alebo prevenciu akejkoľvek choroby. Všetky údaje slúžia len na osobné informačné účely.•Ak sa vyskytne pri nosení zariadenia podráždenie kože, dajte ho dole a poraďte sa s lekárom.•Na povrch bezdrôtovej nabíjacej kolísky neumiestňujte kovové predmety, pretože by mohli spôsobiť zahriatie a poruchu zariadenia. Bezdrôtovú nabíjaciu kolísku používajte iba v prostredí s teplotou okolia od 0 °C do 45 °C.•Ak je teplota okolia príliš vysoká, bezdrôtová nabíjačka môže prestať fungovať. Ak k tomu dôjde, odporúčame vám zastaviť bezdrôtové nabíjanie.•Na zachovanie dobrého stavu bezdrôtovej nabíjačky sa vyhnite jej používaniu vo vozidle.•Pri kontakte alebo používaní tohto produktu deťmi sa odporúča dohľad dospelej osoby.•Na požiadanie vypnite bezdrôtové zariadenie v nemocniciach, na klinikách alebo v zdravotníckych zariadeniach. Tieto požiadavky sú navrhnuté tak, aby sa zabránilo možnému rušeniu citlivých zdravotníckych zariadení.•Niektoré bezdrôtové zariadenia môžu mať nepriaznivý vplyv na funkčnosť načúvacích prístrojov alebo kardiostimulátorov. Ďalšie informácie získate od svojho poskytovateľa služieb.•Výrobcovia kardiostimulátorov odporúčajú dodržiavať medzi zariadením a kardiostimulátorom minimálnu vzdialenosť 15 cm, aby sa zabránilo možnému rušeniu kardiostimulátora.•Ak používate kardiostimulátor, používajte zariadenie na opačnej strane, než máte stimulátor a nenoste telefón v prednom vrecku.•Počas používania zariadenia dodržiavajte miestne zákony a predpisy. Nepoužívajte vaše bezdrôtové zariadenie počas riadenia vozidla. Predídete tak nehodám.•Aby ste predišli poškodeniu súčastí alebo vnútorných obvodov svojho zariadenia, nepoužívajte ho v prašnom, zadymenom, vlhkom alebo špinavom prostredí, ani v blízkosti magnetických polí.•Zariadenie nepoužívajte, neskladujte ani neprevážajte tam, kde sú uskladnené horľaviny alebo výbušniny (napríklad čerpacie stanice, zásobníky oleja alebo chemické továrne). Používanie zariadenia v takomto prostredí zvyšuje riziko výbuchu alebo požiaru.•Zlikvidujte toto zariadenie, batériu a príslušenstvo podľa miestnych nariadení. Uvedené by nemali byť zahodené do bežného domového odpadu. Nesprávne použitie batérie môže viesť k požiaru, výbuchu alebo iným rizikám.•Ak batéria vyteká, musíte zaistiť, aby elektrolyt neprišiel do priameho kontaktu s vašou pokožkou alebo očami. Ak sa elektrolyt dostane do kontaktu s pokožkou alebo kvapne do očí, ihneď si umyte oči čistou vodou a obráťte sa na lekára.•Pri nabíjaní zariadenia zaistite, aby bol napájací adaptér pripojený do zásuvky v blízkosti zariadenia a bol ľahko prístupný. Odpojte nabíjačku z elektrickej zásuvky a zo zariadenia, ak zariadenie nepoužívate dlhší čas.•Neumiestňujte do blízkosti mikrofónu ostré kovové predmety, ako sú napríklad špendlíky. Mikrofón môže priťahovať tieto predmety a spôsobiť zranenie.•Bezdrôtové zariadenia môžu rušiť letový systém lietadla. Zariadenie nepoužívajte v priestoroch, kde je zakázané používanie bezdrôtových zariadení v súlade s predpismi leteckej spoločnosti.•Bezdrôtové zariadenie vypnite vždy, keď vás k tomu vyzve personál letiska alebo leteckej spoločnosti. Na palube lietadla sa poraďte s personálom leteckej spoločnosti o používaní bezdrôtových zariadení. Ak vaše zariadenie ponúka „letový režim“, tento musí byť zapnutý pred nástupom do lietadla.•Uistite sa, že napájací adaptér spĺňa požiadavky prílohy Q normy IEC/EN 62368-1 a bol testovaný a schválený podľa národných alebo miestnych noriem.•Ak bol mikrofón zariadenia vystavený účinkom vody, vyutierajte ho handričkou. Zaistíte tak najlepší audio výkon mikrofónu zariadenia. Mikrofón nepoužívajte, kým nie sú mokré oblasti úplne suché.•Chráňte nositeľné zariadenie a jeho príslušenstvo pred silnými nárazmi, silnými vibráciami, poškriabaním a ostrými predmetmi, ktoré môžu zariadenie poškodiť.•Zaistite, aby nositeľné zariadenie a jeho príslušenstvo zostali čisté a suché. Nositeľné zariadenie nenoste počas cvičenia príliš navoľno alebo utiahnuté. Po cvičení si vyčistite zápästie a zariadenie. Pred opätovným nasadením zariadenie opláchnite a osušte.•Ak je nositeľné zariadenie navrhnuté na plávanie a sprchovanie, pravidelne čistite remienok a pred opätovným nasadením osušte svoje zápästie i zariadenie.•V priebehu dňa uvoľnite trocha remienok, aby mohla vaša pokožka dýchať. Ak sa počas nosenia budete cítiť nepríjemne, zložte nositeľné zariadenie a nechajte zápästie odpočívať. Ak sa naďalej cítite nepríjemne, prestaňte zariadenie nosiť a čo najskôr vyhľadajte lekársku pomoc. Na oficiálnej webovej stránke spoločnosti Huawei si môžete kúpiť remienky vyrobené z iných materiálov a s rôznym dizajnom.Informácie o likvidácii a recykláciiSymbol prečiarknutej nádoby na odpad na kolesách umiestnený na výrobku, batérii, v literatúre alebo na obale vás upozorňuje, že sa všetky elektronické výrobky a batérie po skončení svojej prevádzkovej životnosti musia zaniesť na miesto separovaného zberu odpadu; nesmú sa likvidovať s bežným odpadom z domácnosti. Je na zodpovednosti používateľa, aby zlikvidoval zariadenia v na to určenom zbernom mieste alebo pomocou služby pre separovanú recykláciu odpadu z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a batérií podľa miestnych zákonov.Správne zozbieranie a recyklácia zariadení pomáha zabezpečiť, že odpad z elektrických a elektronických zariadení je recyklovaný spôsobom, ktorým sa zachovajú cenné materiály a chráni ľudské zdravie a životné prostredie. Nesprávna manipulácia, náhodné porušenie, poškodenie a/alebo nesprávna recyklácia na konci životnosti môžu byť škodlivé pre zdravie a životné prostredie. Ak chcete viac informácií o tom, kde a ako odovzdať odpad typu EEZ, kontaktujte svoje miestne úrady, predajcu alebo službu pre likvidáciu domového odpadu, alebo navštívte webovú stránku https://consumer.huawei.com/en/.Obmedzenie používania nebezpečných látokToto zariadenie a všetko elektrické príslušenstvo spĺňa miestne platné pravidlá o obmedzení použitia určitých rizikových látok v elektrických a elektronických zariadeniach, ako sú nariadenie EÚ REACH, RoHS a smernicu o batériách (ak sú súčasťou). Ak si chcete prečítať vyhlásenia o zhode s nariadením REACH a smernicou RoHS, navštívte webovú stránku https://consumer.huawei.com/certification.Súlad s nariadeniami EÚPožiadavky pre vystavenie rádiofrekvenčnému žiareniuPodľa odporúčaní medzinárodných smerníc je zariadenie vyrobené tak, aby neprekračovalo limity Európskej komisie pre vystavenie účinkom rádiových vĺn.Pre krajiny, ktoré prijali limit SAR 2,0 W/kg na 10 gramov tkaniva. Zariadenie spĺňa technické normy pre rádiofrekvenčné žiarenie, keď sa zariadenie nosí na zápästí a vo vzdialenosti 1,0 cm od tváre.Najvyššia uvádzaná hodnota SAR:Hodnota SAR pri hlave: 0,09 W/kg.Hodnota SAR pre končatiny: 0,39 W/kg.Pri nabíjaní zariadenia dbajte na to, aby bolo vo vzdialenosti 20 cm od vášho tela.VyhlásenieSpoločnosť Huawei Device Co., Ltd., týmto vyhlasuje, že toto zariadenie JPT-B29 je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ.Najnovšiu platnú verziu vyhlásenia o zhode si môžete pozrieť na adrese https://consumer.huawei.com/certification.Toto zariadenie možno používať vo všetkých členských štátoch EÚ.Dodržiavajte národné a miestne predpisy platné v mieste používania zariadenia.Používanie tohto zariadenia môže byť obmedzené v závislosti od miestnej siete.Frekvenčné pásma a výkon(a) Vysielacie časti zariadenia pracujú v týchto frekvenčných pásmach: Niektoré pásma nemusia byť dostupné vo všetkých krajinách alebo všetkých oblastiach. Ďalšie informácie získate u svojho operátora.(b) Vysielacie časti zariadenia majú počas činnosti vo frekvenčných pásmach maximálny vyžiarený rádiofrekvenčný výkon: Maximálny výkon pre všetky pásma je nižší ako najvyššia povolená hodnota uvedená v harmonizovanej norme.Menovité limity pre frekvenčné pásma a prenosový výkon (vyžiarený a/alebo vedený) vysielacích častí zariadenia sú: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m na 10 m, Bezdrôtová nabíjačka hodiniek: 100 – 119 KHz: 42 dBμA/m na vzdialenosť 10 m, 119 – 135 KHz: 66 klesajúcich 10 dB/dekádu nad 119 KHz na vzdialenosť 10 m, 135 – 140 KHz: 42 dBμA/m na vzdialenosť 10m, 140 – 148,5 KHz: 37,7 dBμA/m na vzdialenosť 10 m.Informácie o príslušenstve a softvériOdporúčame používať nasledovné príslušenstvo:Nabíjacia kolíska: CP81-1Softvérová verzia tohto produktu je 2.1.0.197SP1Po uvedení produktu na trh výrobca vydáva softvérové aktualizácie na opravu chýb alebo zlepšenie funkčnosti. Všetky verzie softvéru vydané výrobcom boli overené a vyhovujú zodpovedajúcim pravidlám.Všetky RF parametre (napr. frekvenčný rozsah a výstupný výkon) nie sú prístupné používateľovi a používateľ ich nemôže zmeniť.Najnovšie informácie o príslušenstve a softvéri nájdete vo Vyhlásení o zhode na stránke https://consumer.huawei.com/certification.Navštívte stránku https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kde nájdete aktuálne informácie o zákazníckej linke a e-mailovej adrese pre svoju krajinu alebo región.Ak si chcete pozrieť obrazovku s elektronickou etiketou, prejdite na zariadení položku Nastavenia > Informácie > Regulačné informácie (Settings > About > Regulatory information ).
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	Gyors útmutatóTöltésIgazítsa a töltőt a készülék hátoldalán található töltőfelülethez, majd csatlakoztassa a kábelt egy tápegységre, és várjon, amíg az akkumulátor töltöttségi szintje megjelenik a képernyőn.Fel gombA gomb nyomva tartásával kapcsolható be és ki, illetve indítható újra a készülék.Le gombHangszóróMikrofonPulzusérzékelőTöltésérzékelőGondoskodjon arról, hogy a készülék és annak kiegészítői tiszták és szárazak maradjanak.A Huawei Health letöltéseA Huawei Health alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez olvassa be a QR-kódot, vagy keresse meg a Huawei Health alkalmazást az AppGallery szolgáltatáson vagy más alkalmazásáruházakban.A készülék párosítása a telefonnalAz alkalmazás készüléklistájából válassza ki a Huawei Health alkalmazást, majd a párosítás befejezéséhez kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.Segítség kéréseA csatlakoztatásra és funkciókra, illetve a használati tippekre vonatkozó bővebb információért olvassa el a Huawei Health alkalmazás online súgóját.Szerzői jog © Huawei 2022. Minden jog fenntartva.EZ A DOKUMENTUM KIZÁRÓLAG INFORMÁCIÓS CÉLOKAT SZOLGÁL, ÉS SEMMILYEN GARANCIA ALAPJÁNAK NEM TEKINTENDŐ.Védjegyek és engedélyekA Bluetooth® szóvédjegy és emblémák a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonát képező bejegyzett védjegyek, amelyeket a Huawei Technologies Co., Ltd. licencengedéllyel használ. A Huawei Device Co., Ltd. a Huawei Technologies Co., Ltd. leányvállalata.Az összes egyéb említett védjegy, termék, szolgáltatás és vállalatnév azok tulajdonosainak tulajdonát képezik.Adatvédelmi irányelvekHa szeretné jobban megismerni, hogyan védjük a személyes adatait, olvassa el adatvédelmi irányelveinket a https://consumer.huawei.com/privacy-policy weboldalon.Robbanófejek és robbantási területekKapcsolja ki mobiltelefonját vagy vezeték nélküli készülékét, ha robbantási területen vagy olyan helyen van, ahol a robbantási műveletek megzavarásának elkerülése érdekében kérik a „rádiós adó-vevő” vagy az „elektromos készülékek” kikapcsolását.Üzemanyagtöltő állomások és robbanásveszélyes környezetekOlyan helyeken, ahol a környezet robbanásveszélyes lehet, tartsa be az összes kihelyezett utasítást, amely a vezeték nélküli készülékek, például az Ön telefonja vagy más rádióberendezések kikapcsolására vonatkozik. A potenciálisan robbanásveszélyes környezetek közé tartoznak a benzinkutak, a hajók belseje, az üzemanyag vagy vegyi anyag szállítására vagy tárolására szolgáló létesítmények, és az olyan területek, ahol a levegő vegyi anyagokat vagy részecskéket, például szemcséket, port vagy fémport tartalmaz.Üzemeltetés és biztonság•A jóvá nem hagyott vagy inkompatibilis tápadapter, töltő vagy akkumulátor használata tüzet okozhat, illetve robbanáshoz vagy más veszélyekhez vezethet.•Az esetleges halláskárosodás elkerülése érdekében ne hallgassa sokáig magas hangerőn a készüléket.•Az ideális hőmérséklet -20°C és +45°C közötti.•Tartsa a készüléket és az akkumulátort a túlzott hőtől és a közvetlen napfénytől távol. Ne helyezze hőt fejlesztő készülékekre vagy készülékekbe, például mikrohullámú sütőbe, sütőbe vagy radiátorra. Ne szerelje szét, ne módosítsa, és ne dobja el vagy nyomja össze. Ne helyezzen bele idegen tárgyakat, ne merítse folyadékba, ne tegye ki külső erő vagy nyomás hatásának, mivel ezzel az akkumulátor szivárgását, túlmelegedését, meggyulladását vagy robbanását okozhatja.•A készülékben beépített, el nem távolítható akkumulátor található, ne kísérelje meg eltávolítani az akkumulátort, mert kárt tehet a készülékben.•A készülék töltésekor ügyeljen arra, hogy a tápadapter a készülékhez közel legyen bedugva az aljzatba, valamint hogy könnyen elérhető legyen.•Keresse fel orvosát vagy a készülék gyártóját annak megállapítása érdekében, hogy a készülék működtetése zavarhatja-e az orvostechnikai eszközök működését.•Ez a termék nem orvostechnikai eszköz, és nem célja bármilyen betegség diagnosztizálása, kezelése, gyógyítása vagy megelőzése. Minden adat és mérés kizárólag személyes tájékoztatásra szolgál.•Ha a készülékkel való érintkezés közben bőrirritációt tapasztal, ne használja tovább és forduljon orvoshoz.•Ne helyezzen fém tárgyakat a vezeték nélküli töltőegység felületére, mert azok a készülék felmelegedését és hibás működését okozhatják. A vezeték nélküli töltőegységet csak 0 °C és 45 °C közötti hőmérsékletű környezetekben használja.•Ha a környezeti hőmérséklet túl magas, a vezeték nélküli töltő működése leállhat. Ha ez történik, javasolt a vezeték nélküli töltés leállítása.•A vezeték nélküli töltő épségének megőrzése érdekében kerülje a gépjárműben történő használatát.•Ha gyermekek is hozzáférnek a termékhez vagy használják azt, ajánlott a felnőtt felügyelet.•Ha kórházban, klinikán vagy egyéb egészségügyi intézményben erre kérik, kapcsolja ki a vezeték nélküli készüléket. Ezek a kérések az érzékeny orvosi berendezésék esetleges megzavarásának megelőzését szolgálják.•Egyes vezeték nélküli készülékek befolyásolhatják a hallókészülékek vagy szívritmus-szabályozók működését. További információkért forduljon a szolgáltatóhoz.•A szívritmus-szabályozók gyártói azt javasolják, hogy a szívritmus-szabályozóval fellépő potenciális interferencia elkerülése érdekében legalább 15 cm-es távolságot tartson a készülék és a szívritmus-szabályozó között.•Amennyiben szívritmus-szabályozót használ, a készüléket a szívritmus-szabályzóval ellentétes oldalon használja, és ne hordja a mellényzsebében.•A készüléket a helyi jogszabályokkal és előírásokkal összhangban használja. A balesetveszély megelőzése érdekében ne használja a vezeték nélküli készüléket vezetés közben.•A készülék alkatrészei és belső áramkörei károsodásának elkerülése érdekében ne használja füstös, nedves vagy koszos környezetben, illetve mágneses mezők közelében.•Ne használja, tárolja, vagy szállítsa a készüléket ott, ahol tűz- és robbanásveszélyes anyagokat tárolnak (benzinkúton, üzemanyag-tárolónál, illetve vegyi üzemben). Ha ilyen környezetben használja a készüléket, az növeli a robbanások vagy tűzesetek kockázatát.•A helyi szabályozásoknak megfelelően ártalmatlanítsa a készüléket, az akkumulátort és a tartozékokat. Tilos háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Az akkumulátor nem rendeltetésszerű használata tüzet vagy robbanást okozhat, és egyéb veszélyekkel járhat.•Ha az akkumulátor szivárog, ügyeljen rá, hogy az elektrolit ne érintkezzen közvetlenül a bőrével és a szemével. Ha az elektrolit a bőrére kerül vagy a szemébe fröccsen, akkor azonnal öblítse le tiszta vízzel, és forduljon orvoshoz.•A készülék töltésekor ügyeljen arra, hogy a tápadapter a készülékhez közel legyen bedugva az aljzatba, valamint hogy könnyen hozzáférhető legyen. Amikor hosszabb ideig nem használja a készüléket, húzza ki a töltőt az elektromos aljzatból és a készülékből.•Ne helyezzen hegyes fémtárgyakat, például tűt a mikrofon közelébe. A mikrofon magához vonzhatja azokat, így a használat során sérülést okozhatnak.•A vezeték nélküli eszközök zavart okozhatnak a repülőgépek repülésirányító rendszerében. A készüléket ne használja olyan helyen, ahol ezt a légitársaság szabályai tiltják.•Ha repülőtéren vagy repülőgép fedélzetén felszólítják rá, kapcsolja ki a vezeték nélküli készüléket. Kérje a repülőgép személyzetének tanácsát a mobiltelefon fedélzeten való használatával kapcsolatosan, ha a készülékén van „repülő mód”, akkor azt be kell kapcsolni a repülőgépre való felszállás előtt.•Győződjön meg arról, hogy a tápadapter megfelel az IEC/EN 62368-1 szabvány Q mellékletében foglalt követelményeknek, és a tápadaptert a nemzeti és helyi szabályoknak megfelelően tesztelték és hagyták jóvá.•A készülék mikrofonja legjobb hangminőségének biztosítása érdekében törölje le egy száraz kendővel a mikrofon környékét, ahol víznek lett kitéve. Ne használja a mikrofont, amíg az teljesen meg nem száradt.•A viselhető eszközt és kiegészítőit védje az erős ütésektől, az erős rázkódástól, a karcolásoktól és az éles tárgyaktól, mivel ezek a készülék sérülését okozhatják.•Gondoskodjon arról, hogy a viselhető eszköz és annak kiegészítői tiszták és szárazak legyenek. Edzés közben a viselhető eszközt ne hordja túl lazán vagy túl szorosan. Edzés után tisztítsa meg a csuklóját és a készüléket. Mielőtt újra hordani kezdi, tisztítsa meg a készüléket úgy, hogy leöblíti és megszárítja.•Ha a viselhető eszköz használható úszás vagy zuhanyzás közben, rendszeresen tisztítsa meg a szíjat, és szárítsa meg a csuklóját és a készüléket, mielőtt újra hordani kezdi.•Napközben a szíjat lazítsa meg egy kicsit annak érdekében, hogy a bőre lélegezhessen. Ha a viselése kényelmetlenné válik, vegye le a viselhető eszközt, és hagyja pihenni a csuklóját. Ha továbbra is kényelmetlen, ne hordja tovább, és mihamarabb forduljon orvoshoz. A Huawei hivatalos weboldalán más anyagokból készült és különféle dizájnú szíjakat is vásárolhat.Hulladékkezeléssel és újrahasznosítással kapcsolatos információkA terméken, az akkumulátoron, a dokumentáción vagy a csomagoláson található áthúzott kuka szimbólum arra utal, hogy minden elektronikus terméket és akkumulátort külön erre a célra kialakított hulladékgyűjtő pontra kell szállítani az élettartama végén; tilos ezeket a hagyományos hulladékkezelési folyamatokkal, háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A felhasználó felelőssége a terméket – a vonatkozó helyi törvényeket betartva – a megfelelő gyűjtőponton vagy a szolgáltatón keresztül ártalmatlanítani az elektronikus és elektromos készülékek hulladékai (WEEE), illetve az akkumulátorok elkülönített újrahasznosítása érdekében.A készülékek megfelelő gyűjtése és újrahasznosítása biztosítja, hogy az elektronikus és elektromos készülékek (EEE) hulladékának újrahasznosítása megfelelő módon, a hasznos anyagok megőrzésével történjen, továbbá gondoskodik az emberi egészség és a környezet védelméről. A helytelen kezelés, véletlen törés, sérülés és/vagy az élettartamvégi helytelen újrahasznosítás ártalmas lehet az emberi egészségre és a környezetre. Az EEE-hulladékok leadásának helyére és módjára vonatkozó további információkért forduljon a helyi hatóságokhoz, kiskereskedőkhöz vagy a háztartási hulladékártalmatlanító szolgáltatóhoz, vagy látogasson el a https://consumer.huawei.com/en/ weboldalra.Veszélyes anyagok felhasználásának csökkentéseEz a készülék és elektromos tartozékai megfelelnek az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának korlátozására vonatkozó érvényes helyi szabályoknak, például az EU REACH rendeletnek, a RoHS és (amennyiben tartozék) az akkumulátorokról szóló irányelvnek. A REACH és RoHS megfelelőségi nyilatkozatokért látogasson el a következő weboldalra: https://consumer.huawei.com/certification.EU-előírásoknak való megfelelőségRádiófrekvenciás sugárzás hatásával kapcsolatos követelményekA nemzetközi iránymutatások ajánlása szerint a készülék kialakítása olyan, hogy a rádiófrekvenciás kitettség nem lépi túl az Európai Bizottság által meghatározott határértékeket.Azokban az országokban/régiókban, amelyek elfogadják a 10 gramm szöveten mért 2,0 W/kg-os SAR-határértéket. Csuklón hordva és az arctól 1,0 cm-es távolságban használva a készülék megfelel a rádiófrekvenciás készülékekre vonatkozó előírásoknak.A legmagasabb mért SAR-érték:SAR-érték a fej esetén: 0,09 W/kg.SAR-érték a végtagok esetén: 0,39 W/kg.A készülék töltésekor ügyeljen rá, hogy az 20 cm távolságban legyen a testétől.NyilatkozatA Huawei Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez a készülék JPT-B29 megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.A DoC (Megfelelőségi nyilatkozat) legutóbbi és érvényes verziója itt tekinthető meg: https://consumer.huawei.com/certification.Ez a készülék az EU minden tagállamában használható.Tartsa be a készülék használati helyén érvényes nemzeti és helyi rendelkezéseket.A helyi hálózattól függően a készülék használatára korlátozások vonatkozhatnak.Frekvenciasávok és teljesítmény(a) Frekvenciasávok, amelyeken a rádióberendezés üzemel: Előfordulhat, hogy bizonyos sávok nem érhetők el minden országban vagy régióban. További részletekért forduljon a helyi szolgáltatóhoz.(b) A sugárzott rádiófrekvenciás teljesítmény maximuma azokban a frekvenciasávokban, amelyeken a rádióberendezés üzemel: A maximális teljesítmény minden sávban kisebb, mint a vonatkozó harmonizált szabványban megadott legmagasabb határérték.A rádióberendezésre vonatkozó frekvenciasávok és a sugárzott teljesítmény (sugárzott és/vagy vezetett) névleges határértékei a következők: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m 10 méteren, Vezeték nélküli töltő: 100-119 KHz: 42 dBμA/m 10 méteres távolságban, 119-135 KHz: 66, 10 dB/dec-cel csökken 119 KHz felett (10 méteres távolságban), 135-140 KHz: 42 dBμA/m 10 méteres távolságban, 140-148,5 KHz: 37,7 dBμA/m 10 méteres távolságban.A kiegészítőkkel és a szoftverrel kapcsolatos információkAz alábbi tartozékok használata ajánlott:Töltőegység: CP81-1A termék szoftververziója: 2.1.0.197SP1A termék forgalomba bocsátását követően a gyártó a hibákat javító, illetve a funkciókat fejlesztő szoftverfrissítéseket tesz közzé. A gyártó által kiadott összes szoftververziót ellenőrizték, és ezek továbbra is megfelelnek a vonatkozó szabályozásoknak.A rádiófrekvenciás paraméterek (pl. a frekvenciatartomány és a kimeneti teljesítmény) a felhasználó számára nem hozzáférhető és nem is módosítható.A kiegészítőkre és a szoftverekre vonatkozó legfrissebb információkért tekintse meg a megfelelőségi nyilatkozatot a https://consumer.huawei.com/certification címen.Az országában vagy régiójában használható ügyfélszolgálati és e-mailes elérhetőségeket tekintse meg a https://consumer.huawei.com/en/support/hotline oldalon.Az E-címkét ismertető képernyő megtekintéséhez a készüléken lépjen a Beállítások > Névjegy > Jogi információk (Settings > About > Regulatory information) menüpontra.
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	Kratko uputstvoPunjenjePoravnajte punjač sa zonom za punjenje na zadnjoj strani uređaja, a zatim povežite kabl sa napajanjem i sačekajte da se nivo baterije prikaže na ekranu.Taster za gorePritisnite i držite taster radi uključivanja, isključivanja ili ponovnog pokretanja uređaja.Taster za doleZvučnikMikrofonSenzor pulsaSenzor punjenjaObezbedite da uređaj i njegova dodatna oprema ostanu čisti i suvi.Preuzimanje aplikacije Huawei HealthDa biste preuzeli i instalirali aplikaciju Huawei Health, skenirajte QR kod ili potražite aplikaciju Huawei Health u aplikaciji AppGallery ili drugim prodavnicama aplikacija.Uparivanje uređaja sa telefonomNa listi uređaja u aplikaciji Huawei Health izaberite uređaj i pratite uputstva na ekranu da biste završili uparivanje.Dobijanje pomoćiPogledajte pomoć na mreži u aplikaciji Huawei Health da biste dobili više informacija o povezivanju i funkcijama, kao i savete za korišćenje.Autorsko pravo © Huawei 2022. Sva prava zadržana.OVAJ DOKUMENT KORISTI SE SAMO U INFORMATIVNE SVRHE I NE PREDSTAVLJA NIJEDNU VRSTU GARANCIJE.Žigovi i dozvoleBluetooth® oznaka i logotipi su registrovani žigovi u vlasništvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba tih oznaka od strane kompanije Huawei Technologies Co., Ltd. je pod licencom. Kompanija Huawei Device Co., Ltd. je podružnica kompanije Huawei Technologies Co., Ltd.Ostali pomenuti žigovi, proizvodi, usluge i nazivi kompanija mogu biti vlasništvo njihovih vlasnika.Politika privatnostiDa biste bolje razumeli kako štitimo vaše lične podatke, pogledajte politiku privatnosti na https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Rukovanje i bezbednost•Upotreba neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za napajanje, punjača ili baterije može prouzrokovati požar, eksploziju ili druge opasnosti.•Da bi se sprečilo moguće oštećenje sluha, nemojte slušati zvuke visokih nivoa tokom dužih vremenskih perioda.•Idealne temperature su od -20 °C do +45 °C.•Držite uređaj i bateriju podalje od jakih izvora toplote i direktne sunčeve svetlosti. Nemojte ih ostavljati u ili na grejnim uređajima, poput mikrotalasnih rerni, šporeta ili radijatora. Nemojte je rastavljati, modifikovati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete u nju, nemojte je potapati u tečnosti, niti izlagati spoljnoj sili ili pritisku, jer to može dovesti do toga da procuri, da se pregreje, zapali ili čak i da eksplodira.•Uređaj u sebi ima ugrađenu neprenosivu bateriju; nemojte pokušavati da izvadite bateriju, jer u suprotnom možete oštetiti uređaj.•Prilikom punjenja uređaja proverite da li je adapter za napajanje priključen u utičnicu u blizini uređaja i da li mu se može lako pristupiti.•Posavetujte se sa svojim lekarom i proizvođačem uređaja da biste utvrdili da li rad vašeg uređaja može ometati rad vašeg medicinskog sredstva.•Ovaj proizvod nije dizajniran kao medicinsko sredstvo i nije namenjen za dijagnostikovanje, tretman, lečenje ili sprečavanje bilo koje bolesti. Sve podatke i merenja treba koristiti samo za lične potrebe.•Ako prilikom nošenja uređaja osetite nelagodnost na koži, skinite uređaj i obratite se lekaru.•Izbegavajte da na površinu postolja za bežično punjenje stavljate metalne predmete, jer oni mogu prouzrokovati zagrevanje i neispravan rad opreme. Postolje za bežično punjenje koristite samo u okruženjima u kojima je opseg temperature okoline između 0 °C i 45 °C.•Ako je temperatura okoline previsoka, bežični punjač može da prestane sa radom. Ako se ovo desi, preporučuje se da zaustavite bežično punjenje.•Izbegavajte upotrebu bežičnog punjača u vozilu da biste očuvali dobre radne karakteristike punjača.•Ako će deca koristiti ovaj proizvod ili doći u kontakt sa njim, preporučuje se nadzor odraslih.•Isključite svoj bežični uređaj kada se to zahteva u bolnicama, klinikama ili zdravstvenim ustanovama. Ovi zahtevi su osmišljeni da spreče moguće smetnje kod osetljive medicinske opreme.•Neki bežični uređaji mogu da utiču na rad slušnih aparata ili pejsmejkera. Više informacija potražite od svog dobavljača usluga.•Proizvođači pejsmejkera preporučuju održavanje minimalne udaljenosti od 15 cm između uređaja i pejsmejkera kako bi se sprečila potencijalna interferencija sa pejsmejkerom.•Ako koristite pejsmejker, držite uređaj na strani suprotnoj od one na kojoj se nalazi pejsmejker i nemojte nositi uređaj u prednjem džepu.•Pri korišćenju uređaja poštujte lokalne zakone i propise. Da biste smanjili rizik od nezgoda, nemojte koristiti bežični uređaj tokom vožnje.•Da biste sprečili štetu na delovima ili unutrašnjim kolima uređaja, nemojte ga koristiti u prašnjavim, zadimljenim, vlažnim ili prljavim okruženjima ili blizu magnetnih polja.•Uređaj nemojte koristiti, skladištiti ili prenositi na mestima na kojima se čuvaju zapaljiva ili eksplozivna sredstva (na primer, na benzinskoj pumpi, u skladištima nafte ili hemijskim postrojenjima). Upotreba uređaja u tim okruženjima povećava rizik od eksplozije ili požara.•Odložite ovaj uređaj, bateriju i dodatnu opremu u skladu sa lokalnim propisima. Nemojte ih odlagati u kućni otpad. Nepravilno korišćenje baterije može dovesti do požara, eksplozija ili drugih opasnosti.•Ako baterija curi, pazite da elektrolit ne dođe u direktan kontakt sa kožom ili očima. Ako elektrolit dođe u dodir sa kožom ili prsne u oči, odmah isperite čistom vodom i obratite se lekaru.•Prilikom punjenja uređaja proverite da li je adapter za napajanje priključen u utičnicu u blizini uređaja i da li mu se može lako pristupiti. Isključite punjač iz električne utičnice i iz uređaja kada se uređaj ne koristi duže vreme.•Oštre metalne predmete, kao što je igla, nemojte ostavljati u blizini mikrofona. Mikrofon može da privuče takve predmete i da dovede do povređivanja.•Bežični uređaji mogu da ometaju sistem za letenje aviona. Nemojte da koristite svoj uređaj na mestima gde bežični uređaji nisu dozvoljeni u skladu sa propisima avio-kompanije.•Isključite svoj bežični uređaj uvek kada od vas to zatraži osoblje aerodroma ili avio-kompanije. Posavetujte se sa osobljem avio-kompanije u vezi sa upotrebom bežičnih uređaja u avionu. Ako vaš uređaj nudi „režim letenja“, on mora biti omogućen pre ukrcavanja u avion.•Proverite da li adapter za napajanje ispunjava zahteve propisane Dodatkom Q standarda IEC/EN 62368-1 i da li je testiran i odobren u skladu sa nacionalnim ili lokalnim standardima.•Da biste obezbedili najbolje audio performanse na mikrofonu uređaja, tkaninom obrišite područje oko mikrofona koji je bio izložen vodi. Nemojte da koristite mikrofon dok se mokra područja u potpunosti ne osuše.•Zaštitite nosivi uređaj i njegovu dodatnu opremu od jakog udarca, jake vibracije, ogrebotina i oštrih predmeta, jer oni mogu oštetiti uređaj.•Osigurajte da nosivi uređaj i njegova dodatna oprema ostanu čisti i suvi. Tokom treninga, nosivi uređaj ne sme biti suviše labavo ili čvrsto stegnut na ruci. Nakon treninga, očistite ručni zglob i uređaj. Prebrišite i osušite uređaj da biste ga očistili pre ponovnog stavljanja na ruku.•Ako je nosivi uređaj predviđen za korišćenje tokom plivanja i tuširanja, redovno čistite narukvicu i osušite ručni zglob i uređaj pre ponovnog nošenja.•Tokom dana malo olabavite narukvicu da biste koži omogućili da diše. Ako tokom nošenja počnete da osećate nelagodnost, skinite nosivi uređaj i sačekajte da se ručni zglob odmori. Ako i dalje osećate nelagodnost, prestanite da ga nosite i potražite savet lekara što je pre moguće. Takođe, preko zvaničnog veb-sajta kompanije Huawei možete da kupite narukvice koje su izrađene od drugih materijala i koje imaju drugačiji dizajn.Informacije o odlaganju i reciklažiSimbol precrtane kante sa točkovima na proizvodu, bateriji, u dokumentaciji ili na pakovanju podseća vas da svi elektronski proizvodi i baterije nakon završetka svog radnog veka moraju da se odnose na posebna mesta za skupljanje otpada; ne smeju se odlagati na lokacijama gde se odlaže kućni otpad. Na korisniku je da odbaci opremu koristeći označeno mesto za skupljanje otpada ili uslugu za odvojeno recikliranje otpada od električne i elektronske opreme (WEEE) i baterija, u skladu sa lokalnim zakonima.Pravilno skupljanje i recikliranje opreme pomaže da se otpad od električne i elektronske opreme (EEE) reciklira tako da se sačuvaju vredni materijali i da se zaštiti ljudsko zdravlje i okolina. Nepravilno rukovanje, slučajno lomljenje, šteta i/ili nepravilno recikliranje pri kraju radnog veka mogu naneti štetu zdravlju i okolini. Za više informacija o mestu i načinu odlaganja EEE otpada, obratite se lokalnim vlastima, prodavcu ili preduzeću koje odlaže kućni otpad ili posetite veb-sajt https://consumer.huawei.com/en/.Smanjenje opasnih supstanciOvaj uređaj i njegova električna dodatna oprema su u skladu sa primenjivim lokalnim pravilima o ograničavanju upotrebe određenih opasnih supstanci u električnoj i elektronskoj opremi, kao što su EU REACH regulativa, RoHS i Direktiva o baterijama (kada su priložene uz uređaj). Za izjave o usaglašenosti koje se odnose na REACH i RoHS, posetite veb-sajt https://consumer.huawei.com/certification.Usaglašenost sa propisima EUZahtevi u vezi sa izlaganjem RF zračenjuShodno preporukama međunarodnih smernica, uređaj je dizajniran tako da ne premašuje ograničenja u pogledu izlaganja radio-talasima koje je utvrdila Evropska komisija.Za zemlje koje usvajaju ograničenje SAR vrednosti od 2,0 W/kg na 10 grama tkiva. Uređaj je u skladu sa RF specifikacijama kada se uređaj nosi na ručnom zglobu i na udaljenosti od 1,0 cm od vašeg lica.Najviša prijavljena SAR vrednost:SAR za glavu: 0,09 W/kg.SAR za udove: 0,39 W/kg.Prilikom punjenja uređaja, obezbedite da se nalazi na udaljenosti od 20 cm od tela.IzjavaKompanija Huawei Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj JPT-B29 u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.Najnoviju i važeću verziju dokumenta DoC (Deklaracija o usaglašenosti) možete da pogledate na adresi https://consumer.huawei.com/certification.Ovaj uređaj može da se koristi u svim zemljama članicama EU.Poštujte nacionalne i lokalne propise koji važe tamo gde se koristi uređaj.Upotreba ovog uređaja može biti ograničena u zavisnosti od lokalne mreže.Frekventni opsezi i snaga(a) Frekventni opsezi u kojima funkcioniše radio-oprema: neki opsezi možda nisu dostupni u svim zemljama ili svim oblastima. Više detalja zatražite od lokalnog mrežnog operatera.(b) Maksimalna snaga radio-frekvencije koja se emituje u frekventnim opsezima u kojima funkcioniše radio-oprema: maksimalna snaga za sve opsege je manja od vrednosti najvećeg ograničenja navedenog u odgovarajućem harmonizovanom standardu.Frekventni opsezi i nominalna ograničenja predajne snage (izračene i/ili provodne) koji se odnose na ovu radio-opremu su sledeći: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m na 10 m, Bežični punjač za sat: 100–119 KHz: 42 dBμA/m na 10 m, 119–135 KHz: 66 opadajući 10 dB/dec iznad 119 KHz na 10 m, 135–140 KHz: 42 dBμA/m na 10 m, 140–148,5 KHz: 37,7 dBμA/m na 10 m.Informacije o dodatnoj opremi i softveruPreporučuje se korišćenje sledeće dodatne opreme:Postolje za punjenje: CP81-1Verzija softvera proizvoda je 2.1.0.197SP1Proizvođač objavljuje ažuriranja softvera kojima se ispravljaju greške ili poboljšavaju funkcije nakon puštanja proizvoda u prodaju. Sve verzije softvera koje je objavio proizvođač su proverene i još uvek u skladu sa odgovarajućim pravilima.Korisniku nisu dostupni svi RF parametri (na primer, frekventni opseg i izlazna snaga) i korisnik ih ne može menjati.Najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru potražite u dokumentu DoC (Deklaracija o usaglašenosti) dostupnom na https://consumer.huawei.com/certification.Posetite https://consumer.huawei.com/en/support/hotline gde možete pronaći nedavno ažurirane podatke o liniji za podršku i email adresi u vašoj zemlji ili regionu.Izaberite opcije Podešavanja > Više informacija > Informacije o propisima (Settings > About > Regulatory information) na uređaju da biste prikazali ekran sa E-oznakom.
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	Vodič za brzi početak radaPunjenjePunjač poravnajte s područjem za punjenje na stražnjem dijelu uređaja, a zatim povežite kabel s izvorom napajanja i pričekajte da se na zaslonu pojavi razina napunjenosti baterije.Tipka GorePritisnite i držite tipku za uključivanje, isključivanje ili ponovno pokretanje uređaja.Tipka DoljeZvučnikMikrofonSenzor pulsaSenzor punjenjaPobrinite se da su uređaj i njegovi dodaci čisti i suhi.Preuzimanje aplikacije Huawei HealthDa biste preuzeli i instalirali aplikaciju Huawei Health, skenirajte QR kod ili potražite aplikaciju Huawei Health u aplikaciji AppGallery ili drugim trgovinama aplikacija.Uparivanje uređaja s telefonomNa popisu uređaja u aplikaciji Huawei Health odaberite uređaj i slijedite upute na zaslonu za dovršetak uparivanja.Dobivanje pomoćiPregledajte mrežnu pomoć u aplikaciji Huawei Health kako biste doznali više informacija o povezivanju i funkcijama te pročitali savjete za uporabu.Autorska prava © Huawei 2022. Sva prava pridržana.OVAJ DOKUMENT SLUŽI ISKLJUČIVO U INFORMATIVNE SVRHE I NIJE NIKAKVA VRSTA JAMSTVA.Žigovi i dozvoleVerbalni žig i logotipovi Bluetooth® registrirani su žigovi u vlasništvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka uporaba tih žigova koju provodi tvrtka Huawei Technologies Co., Ltd. zaštićena je licencom. Huawei Device Co., Ltd. podružnica je tvrtke Huawei Technologies Co., Ltd.Ostali navedeni žigovi i nazivi proizvoda, usluga i tvrtki mogu biti vlasništvo odgovarajućih vlasnika.Pravila o privatnostiKako biste bolje razumjeli kako štitimo vaše osobne podatke, pogledajte pravila o privatnosti na adresi https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Rukovanje i sigurnost•Uporaba neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za napajanje, punjača ili baterije može dovesti do požara, eksplozije ili drugih opasnosti.•Kako biste spriječili moguće oštećenje sluha, izbjegavajte dugotrajno slušanje uz veliku glasnoću.•Idealna temperatura iznosi od -20 °C do +45 °C.•Uređaj i bateriju držite podalje od izvora prekomjerne topline i izravne Sunčeve svjetlosti. Ne stavljajte ih na ili u uređaje za grijanje, kao što su mikrovalne pećnice, pećnice ili radijatori. Nemojte rastavljati, preinačavati, bacati ili stiskati uređaj. Nemojte umetati strana tijela u uređaj i nemojte ga uranjati u tekućine ni izlagati vanjskoj sili ili pritisku jer to može prouzročiti curenje, pregrijavanje, zapaljenje ili čak eksploziju.•Uređaj sadržava ugrađenu, neizmjenjivu bateriju, koju ne smijete pokušati ukloniti jer biste mogli oštetiti uređaj.•Pri punjenju uređaja pobrinite se da je adapter za napajanje uključen u utičnicu koja je u blizini uređaja i lako dostupna.•Posavjetujte se s liječnikom i proizvođačem uređaja kako biste utvrdili hoće li rad uređaja ometati rad vašeg medicinskog uređaja.•Ovaj proizvod nije osmišljen kao medicinski uređaj i nije namijenjen dijagnostici, tretiranju, liječenju ili prevenciji bilo koje bolesti. Svi podaci i mjerenja trebaju se upotrebljavati samo za osobne potrebe.•Ako tijekom nošenja uređaja osjetite nelagodu na koži, skinite ga i obratite se liječniku.•Izbjegavajte postavljanje metalnih predmeta na površinu postolja za bežično punjenje jer bi takvi predmeti mogli prouzročiti zagrijavanje i kvar opreme. Postolje za bežično punjenje upotrebljavajte isključivo na mjestima na kojima se temperatura okoline kreće od 0 °C do 45 °C.•Ako je temperatura okoline previsoka, bežični punjač mogao bi prestati raditi. Ako se to dogodi, preporučujemo da prekinete bežično punjenje.•Kako biste održali bežični punjač u dobrom stanju, ne upotrebljavajte ga unutar vozila.•Preporučuje se nadzor odraslih ako ovaj proizvod upotrebljavaju djeca ili ako s njime dođu u dodir.•Isključite bežični uređaj kada se to od vas zatraži u bolnicama, klinikama ili zdravstvenim ustanovama. Ti zahtjevi služe za sprječavanje moguće interferencije s osjetljivom medicinskom opremom.•Neki bežični uređaji mogu utjecati na rad slušnih pomagala ili srčanih elektrostimulatora. Za više informacija obratite se svojem davatelju usluge.•Proizvođači srčanog elektrostimulatora preporučuju održavanje udaljenosti od najmanje 15 cm između uređaja i srčanog elektrostimulatora kako bi se izbjeglo moguće ometanje rada srčanog elektrostimulatora.•Upotrebljavate li srčani elektrostimulator, uređaj držite na suprotnoj strani od srčanog elektrostimulatora i nemojte ga nositi u prednjem džepu.•Pridržavajte se lokalnih zakona i propisa tijekom uporabe uređaja. Kako biste smanjili rizik od nesreća, ne upotrebljavajte svoj bežični uređaj za vrijeme vožnje.•Kako biste spriječili oštećenje dijelova ili unutarnjih strujnih krugova na vašem uređaju, nemojte ga upotrebljavati u okružjima s puno prašine, dima, vlage ili prljavštine ili u blizini magnetskih polja.•Nemojte upotrebljavati, pohranjivati ni transportirati uređaj na mjestima na kojima su pohranjene zapaljive tvari ili eksplozivi (na primjer, na benzinskoj crpki, u skladištu nafte ili kemijskom postrojenju). Uporaba uređaja u takvim okružjima povećava rizik od eksplozije ili požara.•Uređaj, bateriju i dodatke odložite sukladno lokalnim propisima. Ne smije ih se odlagati u uobičajeni kućni otpad. Nepravilna uporaba baterije može dovesti do požara, eksplozije ili drugih opasnosti.•Ako baterija curi, pripazite na to da elektrolit ne dođe u doticaj s kožom ili očima. Ako elektrolit dođe u doticaj s kožom ili prsne u oči, odmah ih isperite čistom vodom i potražite savjet liječnika.•Pri punjenju uređaja adapter za napajanje mora biti uključen u utičnicu koja se nalazi u blizini uređaja i lako je dostupna. Ako uređaj ne upotrebljavate dulje vrijeme, iskopčajte punjač iz električne utičnice i odvojite ga od uređaja.•Nemojte stavljati oštre metalne predmete kao što su igle blizu mikrofona. Mikrofon može privući takve predmete, što može dovesti do ozljede.•Bežični uređaji mogu ometati upravljački sustav zrakoplova. Nemojte upotrebljavati uređaj na mjestima na kojima se bežični uređaji ne smiju upotrebljavati prema pravilima zrakoplovne tvrtke.•Isključite bežični uređaj kad god vam to naloži osoblje zračne luke ili zrakoplovne tvrtke. Posavjetujte se s osobljem zrakoplovne tvrtke o uporabi bežičnih uređaja u zrakoplovu. Ako vaš uređaj ima zrakoplovni način rada, taj način rada trebate omogućiti prije ulaska u zrakoplov.•Uvjerite se da strujni adapter ispunjava zahtjeve propisane Prilogom Q norme IEC/EN 62368-1 i da je ispitan i odobren u skladu s nacionalnim ili lokalnim standardima.•Kako biste osigurali najbolju kvalitetu zvuka na mikrofonu svojeg uređaja, područje mikrofona koje je bilo izloženo vodi obrišite krpom. Ne upotrebljavajte mikrofon sve dok se vlažna područja potpuno ne osuše.•Nosivi uređaj i njegove dodatke zaštitite od jakih udaraca, snažne vibracije, grebanja i oštrih predmeta jer bi mogli oštetiti uređaj.•Pobrinite se da nosivi uređaj i njegovi dodaci budu čisti i suhi. Nosivi uređaj nemojte nositi tako da je nedovoljno ili previše pričvršćen tijekom tjelovježbe. Operite ručni zglob i očistite uređaj nakon tjelovježbe. Isperite i osušite uređaj kako biste ga očistili prije ponovnog stavljanja.•Ako je nosivi uređaj osmišljen za plivanje i tuširanje, redovito čistite remen te osušite ručni zglob i uređaj prije ponovnog nošenja.•Tijekom dana lagano otpustite remen kako bi vaša koža mogla disati. Ako nošenje uređaja počne izazivati nelagodu, skinite nosivi uređaj kako bi se ručni zglob odmorio. Ako i dalje osjećate nelagodu, prestanite ga nositi i potražite savjet zdravstvenog djelatnika što je prije moguće. Osim toga, na službenom mrežnom mjestu tvrtke Huawei možete kupiti i remene izrađene od drugih materijala i s drukčijim dizajnom.Informacije o odlaganju i recikliranjuPrekriženi simbol kante za otpad na proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili pakiranju podsjeća vas da se svi elektronički proizvodi i baterije na kraju radnog vijeka moraju odnijeti na zasebno mjesto za prikupljanje otpada; ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim i kućanskim otpadom. Korisnikova je odgovornost odložiti opremu i baterije na mjesto predviđeno za prikupljanje otpada ili kod davatelja usluge zasebnog recikliranja otpadne električne i elektroničke opreme (OEEO) u skladu s lokalnim zakonima.Pravilnim se prikupljanjem i recikliranjem opreme omogućava da se recikliranjem otpadne električne i elektroničke opreme (EEO) očuvaju važni materijali i zaštiti ljudsko zdravlje i okoliš. Nepravilnim rukovanjem, slučajnim razbijanjem, oštećivanjem i/ili nepravilnim recikliranjem opreme na kraju njezina vijeka trajanja može se naštetiti zdravlju i okolišu. Za više informacija o tome gdje i kako možete odložiti svoju otpadnu električnu i elektroničku opremu obratite se lokalnim vlastima, maloprodajnom trgovcu ili službi za komunalni otpad ili posjetite mrežno mjesto https://consumer.huawei.com/en/.Smanjenje upotrebe opasnih tvariOvaj uređaj i njegovi električni dodaci u skladu su s lokalnim primjenjivim pravilima o ograničavanju upotrebe određenih opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi, kao što su Uredba REACH, Direktiva RoHS i Direktiva o baterijama (gdje je primjenjivo) EU-a. Ako želite vidjeti izjave o sukladnosti s Uredbom REACH i Direktivom RoHS, posjetite mrežno mjesto https://consumer.huawei.com/certification.Sukladnost sa zakonima EU-aZahtjevi u vezi s izlaganjem radiofrekvencijskom zračenjuPrema preporukama međunarodnih smjernica uređaj je osmišljen tako da se njime ne prelaze granične vrijednosti izloženosti radiovalovima koje je odredila Europska komisija.Za države koje su usvojile ograničenje specifične stope apsorpcije (SAR) od 2,0 W/kg na 10 grama tkiva. Uređaj je u skladu s radiofrekvencijskim (RF) specifikacijama kada se nosi na ručnom zglobu i na udaljenosti od 1,0 cm od lica.Najviša prijavljena vrijednost SAR-a:SAR za područje glave: 0,09 W/kg.SAR za područje udova: 0,39 W/kg.Dok punite uređaj, pobrinite se da je udaljen 20 cm od vašeg tijela.IzjavaHuawei Device Co., Ltd. ovime izjavljuje da je uređaj JPT-B29 usklađen sa svim bitnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.Najnoviju valjanu verziju Izjave o sukladnosti možete pregledati na stranici https://consumer.huawei.com/certification.Ovaj se proizvod može upotrebljavati u svim državama članicama EU-a.Pridržavajte se nacionalnih i lokalnih propisa države u kojoj se uređaj upotrebljava.Ovaj uređaj može imati ograničenu uporabu ovisno o lokalnoj mreži.Frekvencijski pojasevi i snaga(a) Frekvencijski pojasevi u kojima radi radijska oprema: neki pojasevi možda nisu dostupni u svim državama ili svim područjima. Za više pojedinosti obratite se lokalnom mobilnom operateru.(b) Najveća snaga radijske frekvencije koja se emitira u frekvencijskim pojasevima u kojima djeluje radijska oprema: najveća snaga svih pojaseva manja je od vrijednosti najvećeg ograničenja navedene u odgovarajućim usklađenim normama.Nominalne su granice frekvencijskih pojaseva i snage prijenosa (emitirane i/ili provedene) koje se odnose na ovu radijsku opremu sljedeće: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m na 10 m, Bežični punjač sata: 100 – 119 kHz: 42 dBμA/m na 10 m, 119 – 135 kHz: 66 s padom od 10 dB/dek iznad 119 kHz na 10 m, 135 – 140 kHz: 42 dBμA/m na 10 m, 140 – 148,5 kHz: 37,7 dBμA/m na 10 m.Informacije o dodacima i softveruPreporučuje se uporaba sljedećih dodataka:postaje za punjenje: CP81-1Verzija softvera proizvoda jest 2.1.0.197SP1.Nakon plasiranja proizvoda na tržište proizvođač će objavljivati ažuriranja softvera za ispravljanje programskih grešaka ili poboljšanje funkcija. Sve verzije softvera koje objavi proizvođač provjerene su i sukladne s odgovarajućim pravilima.Korisniku nije dostupan ni jedan parametar radiofrekvencije (primjerice frekvencijski raspon i izlazna snaga) te ih ne može mijenjati.Za najnovije informacije o dodacima i softveru pogledajte Izjavu o sukladnosti na stranici https://consumer.huawei.com/certification.Posjetite stranicu https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, gdje možete pronaći nedavno ažurirane podatke o otvorenoj liniji i adresi e-pošte za svoju državu ili regiju.Za prikaz zaslona E-oznaka idite u Postavke > Više o > Regulatorne informacije (Settings > About > Regulatory information) na uređaju.
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	(a) Frekvencijski pojasevi u kojima radi radijska oprema: neki pojasevi možda nisu dostupni u svim državama ili svim područjima. Za više pojedinosti obratite se lokalnom mobilnom operateru.(b) Najveća snaga radijske frekvencije koja se emitira u frekvencijskim pojasevima u kojima djeluje radijska oprema: najveća snaga svih pojaseva manja je od vrijednosti najvećeg ograničenja navedene u odgovarajućim usklađenim normama.Nominalne su granice frekvencijskih pojaseva i snage prijenosa (emitirane i/ili provedene) koje se odnose na ovu radijsku opremu sljedeće: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m na 10 m, Bežični punjač sata: 100 – 119 kHz: 42 dBμA/m na 10 m, 119 – 135 kHz: 66 s padom od 10 dB/dek iznad 119 kHz na 10 m, 135 – 140 kHz: 42 dBμA/m na 10 m, 140 – 148,5 kHz: 37,7 dBμA/m na 10 m.
	Informacije o dodacima i softveru

	Vodnik za hiter začetekPolnjenjePoravnajte polnilnik z območjem za polnjenje na zadnji strani naprave, nato pa priključite kabel v vir napajanja in počakajte, da se na zaslonu pojavi raven napolnjenosti baterije.Zgornji gumbZa vklop, izklop ali ponovni zagon naprave pritisnite gumb in ga zadržite.Spodnji gumbZvočnikMikrofonSenzor srčnega utripaTipalo polnjenjaZagotovite, da naprava in vsi deli dodatne opreme zanjo ostanejo čisti in suhi.Prenašanje aplikacije Huawei HealthZa prenos in namestitev aplikacije Huawei Health optično preberite kodo QR ali pa poiščite aplikacijo Huawei Health v trgovini AppGallery ali drugi trgovini z aplikacijami.Seznanjanje naprave s telefonomNa seznamu naprav v aplikaciji Huawei Health izberite napravo in upoštevajte navodila na zaslonu, da dokončate seznanjanje.PomočOglejte si spletno pomoč v aplikaciji Huawei Health, kjer najdete več informacij o povezavi in funkcijah ter nasvete za uporabo.Avtorske pravice © Huawei 2022. Vse pravice pridržane.TA DOKUMENT JE ZGOLJ INFORMATIVEN IN NE PREDSTAVLJA NOBENEGA JAMSTVA.Blagovne znamke in dovoljenjaBesedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc., družba Huawei Technologies Co., Ltd. pa uporablja vse takšne znamke na podlagi licence. Huawei Device Co., Ltd. je povezana družba družbe Huawei Technologies Co., Ltd.Imena drugih navedenih blagovnih znamk, izdelkov, storitev in družb so lahko v lasti njihovih ustreznih lastnikov.Pravilnik o zasebnostiDa bi bolje razumeli, kako varujemo vaše osebne podatke, si oglejte pravilnik o zasebnosti na https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Uporaba in varnost•Uporaba neodobrenega ali nezdružljivega napajalnika, polnilnika ali baterije lahko povzroči požar, eksplozijo ali druge nevarnosti.•Če želite preprečiti morebitne poškodbe sluha, glasbe ne poslušajte pri visoki glasnosti dalj časa.•Optimalne temperature so od -20 °C do +45 °C.•Napravo in baterijo hranite tako, da ne bosta izpostavljeni prekomerni toploti in neposredni sončni svetlobi. Ne postavljajte ju na oz. v grelne naprave, kot so mikrovalovne pečice, štedilniki ali radiatorji. Baterije ne razstavljajte, spreminjajte, mečite ali stiskajte. Vanjo ne vstavljajte tujkov, ne potapljajte je v tekočine in ne izpostavljajte je zunanji sili ali pritisku, saj lahko to povzroči puščanje, pregrevanje, vžig ali celo eksplozijo.•Naprava ima vgrajeno baterijo, ki je ni mogoče odstraniti; ne poskušajte je odstraniti, saj lahko poškodujete napravo.•Pri polnjenju naprave zagotovite, da je napajalnik vključen v vtičnico blizu naprav in da je vtičnica lahko dostopna.•Posvetujte se s svojim zdravnikom in proizvajalcem naprave, da ugotovite, ali lahko delovanje naprave moti delovanje vašega medicinskega pripomočka.•Ta izdelek ni medicinski pripomoček in ni namenjen diagnosticiranju, obravnavanju, zdravljenju ali preprečevanju katere koli bolezni. Vsi podatki in meritve so zgolj informativni.•Če ob nošenju naprave na koži občutite nelagodje, jo snemite in se posvetujte z zdravnikom.•Izogibajte se odlaganju kovinskih predmetov na površino polnilne postaje za brezžično polnjenje, ker to lahko povzroči, da se oprema segreje in ne deluje več pravilno. Polnilno postajo za brezžično polnjenje uporabljajte le v okoljih s temperaturo okolja od 0 °C do 45 °C.•Brezžični polnilnik morda ne bo deloval pravilno, če je temperatura okolice previsoka. V tem primeru priporočamo, da prekinete brezžično polnjenje.•Brezžičnega polnilnika ne uporabljajte v vozilu, da ga ohranite v dobrem stanju.•Priporočljivo je, da otroci izdelek uporabljajo oz. so v stiku z njim pod nadzorom odrasle osebe.•Izklopite brezžično napravo, če je tako zahtevano v bolnišnicah, zdravstvenih domovih ali drugih zdravstvenih ustanovah. Te zahteve preprečujejo možne motnje občutljivih medicinskih pripomočkov.•Nekatere brezžične naprave lahko vplivajo na delovanje pripomočkov za sluh ali srčnih spodbujevalnikov. Za dodatne informacije se obrnite na ponudnika storitev.•Proizvajalci srčnih spodbujevalnikov priporočajo, da je med napravo in srčnim spodbujevalnikom vsaj 15 cm razdalje, da se prepreči morebitno motenje.•Če uporabljate spodbujevalnik, naprave ne držite na strani telesa, na kateri je vstavljen, in je ne nosite v prednjem žepu.•Pri uporabi naprave upoštevajte lokalne zakone in predpise. Da bi zmanjšali možnost nesreče, brezžične naprave ne uporabljajte med vožnjo.•Da bi preprečili poškodbe na delih vaše naprave ali v internih vezjih, je ne uporabljajte v prašnih, zakajenih, vlažnih ali umazanih okoljih ali v bližini magnetnih polj.•Naprave ne uporabljajte, ne hranite ali ne prenašajte na mestih, na katerih so shranjene gorljive ali eksplozivne snovi (na primer na bencinskih črpalkah, v skladiščih nafte ali kemijskih tovarnah). Če napravo uporabljate na teh območjih, se poveča tveganje za eksplozijo ali požar.•Napravo, baterijo in pripomočke odstranjujte v skladu z lokalnimi predpisi. Ne odvrzite jih med običajne gospodinjske odpadke. Nepravilna uporaba baterije lahko povzroči požar, eksplozijo ali druge nevarnosti.•Če baterija pušča, zagotovite, da elektroliti ne pridejo v neposreden stik s kožo ali očmi. Če elektroliti pridejo v stik s kožo ali očmi, si nemudoma sperite prizadeti del s čisto vodo in obiščite zdravnika.•Pri polnjenju naprave zagotovite, da je napajalnik vključen v vtičnico blizu naprav in da je vtičnica lahko dostopna. Če naprave dlje časa ne nameravate uporabljati, izključite polnilnik iz električne vtičnice in naprave.•Poleg mikrofona ne odlagajte ostrih kovinskih predmetov, kot so igle. Mikrofon lahko te predmete privlači in povzroči telesne poškodbe.•Brezžične naprave lahko motijo elektronski sistem letala. Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer uporaba brezžičnih naprav ni dovoljena v skladu s predpisi letalske družbe.•Izklopite svojo brezžično napravo vedno, ko vam tako naroči osebje na letališču ali v letalu. O uporabi brezžičnih naprav v letalu se posvetujte z osebjem letalske družbe. Če je v vaši napravi na voljo »Letalski način«, ga je treba omogočiti pred vkrcanjem na letalo.•Prepričajte se, da napajalnik ustreza zahtevam priloge Q standarda IEC/EN 62368-1 ter je preizkušen in odobren v skladu z nacionalnimi ali lokalnimi standardi.•Če želite zagotoviti čim boljšo zvočno zmogljivost mikrofona svoje naprave, s suho krpo obrišite površino mikrofona, ki je bila izpostavljena vodi. Ne uporabljajte mikrofona, dokler se mokre površine ne posušijo popolnoma.•Nosljivo napravo in dodatno opremo zanjo zaščitite pred močnimi udarci, silovitim vibriranjem, praskami in ostrimi predmeti; vse to lahko poškoduje napravo.•Zagotovite, da nosljiva naprava in vsi deli dodatne opreme zanjo ostanejo čisti in suhi. Pri vadbi nosljive naprave ne nosite preohlapno ali pretesno. Po vadbi očistite svoje zapestje in napravo. Sperite in posušite napravo, da bo očiščena, preden si jo zopet nadenete.•Če je nosljiva naprava zasnovana za plavanje in tuširanje, redno čistite pašček, preden si napravo ponovno nadenete pa posušite svoje zapestje in napravo.•Podnevi pašček nekoliko popustite, da lahko vaša koža diha. Če nošenje nosljive naprave postane neudobno, napravo snemite, da si vaše zapestje odpočije. Če je nošenje tudi po premoru neudobno, prenehajte z nošenjem nosljive naprave in čim prej poiščite zdravniško pomoč. Na uradnem spletnem mestu Huawei lahko kupite tudi paščke iz drugih materialov, ki so videti drugače.Informacije o odlaganju med odpadke in recikliranjuSimbol prečrtanega smetnjaka na vašem izdelku, bateriji, v dokumentaciji ali na embalaži vas opozarja, da morate vse elektronske izdelke in baterije po zaključku njihove življenjske dobe odnesti na mesta za ločeno zbiranje odpadkov ter da jih ne smete zavreči med običajne gospodinjske odpadke. Uporabnikova dolžnost je, da napravo in baterije odvrže na ustreznem zbirnem mestu ali pri službi za ločeno recikliranje odpadne električne in elektronske opreme (OEEO) v skladu z lokalno zakonodajo.Pravilno zbiranje in recikliranje vaše opreme zagotavlja, da je odpadna električna in elektronska oprema (EEO) reciklirana na način, ki ohranja dragocene materiale ter varuje zdravje ljudi in okolja, saj lahko nepravilno ravnanje, naključno razbitje, poškodba in/ali nepravilno recikliranje ob koncu življenjske dobe škodijo zdravju in okolju. Za več informacij o tem, kje in kako lahko odstranite svojo odpadno električno in elektronsko opremo, se obrnite na lokalne organe oblasti, prodajalca ali službo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov oziroma obiščite spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/.Zmanjševanje obsega nevarnih snoviTa naprava in njeni morebitni električni dodatki so skladni z veljavnimi lokalnimi predpisi o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi, kot so uredba EU REACH, direktiva RoHS in direktiva o baterijah (če so vključene). Za izjave o skladnosti z uredbo REACH in direktivo RoHS obiščite spletno mesto https://consumer.huawei.com/certification.Skladnost s predpisi EUZahteve glede izpostavljenosti radiofrekvenčnemu sevanjuNaprava je v skladu s priporočili mednarodnih smernic zasnovana tako, da ne presega omejitev glede izpostavljenosti radijskim valovom, ki jih je določila Evropska komisija.Za države, v katerih velja omejitev vrednosti SAR 2,0 W/kg prek 10 gramov tkiva. Naprava je skladna z RF-specifikacijami, če jo nosite na zapestju in je od obraza oddaljena 1,0 cm.Najvišja poročana vrednost SAR:SAR za glavo: 0,09 W/kg.SAR za okončine: 0,39 W/kg.Naprava naj bo med polnjenjem 20 cm oddaljena od vašega telesa.IzjavaS tem podjetje Huawei Device Co., Ltd. navaja, da je naprava JPT-B29 skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi predpisi Direktive 2014/53/EU.Najnovejšo in veljavno različico izjave o skladnosti si lahko ogledate na spletnem mestu https://consumer.huawei.com/certification.To napravo je mogoče uporabljati v vseh državah članicah EU.Pri uporabi naprave upoštevajte državne in lokalne predpise.Uporaba te naprave je morda omejena, kar je odvisno od lokalnega omrežja.Frekvenčni pasovi in moč(a) Frekvenčni pasovi, v katerih deluje radijska oprema: nekateri pasovi morda ne bodo na voljo v vseh državah ali območjih. Za več podrobnosti se obrnite na lokalnega operaterja.(b) Maksimalna radiofrekvenčna moč, prenesena v frekvenčnih pasovih, v katerih deluje radijska oprema: največja moč je pri vseh pasovih manjša od največje mejne vrednosti, določene v povezanih usklajenih standardih.Frekvenčni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno in/ali prevodno) oddajanje moči, ki veljajo za to radijsko opremo, so: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m pri 10 m, Brezžični polnilnik za uro: 100–119 KHz: 42 dBμA/m pri 10 m, 119–135 KHz: 66 ob spuščanju 10 dB/dec nad 119 KHz pri 10 m, 135–140 KHz: 42 dBμA/m pri 10 m, 140–148,5 KHz: 37,7 dBμA/m pri 10 m.Informacije o dodatkih in programski opremiPriporočamo uporabo teh dodatkov:Postaja za polnjenje:CP81-1Različica programske opreme izdelka je 2.1.0.197SP1Proizvajalec bo po uvedbi izdelka na trg objavil posodobitve programske opreme za odpravljanje napak in izboljšanje funkcij. Vse različice programske opreme, ki jih je izdal proizvajalec, so preverjene in še vedno skladne s povezanimi predpisi.Uporabnik ne more dostopati do vseh parametrov RF (na primer frekvenčnega razpona in izhodne moči) in jih ne more spreminjati.Najnovejše informacije o dodatkih in programski opremi najdete v izjavi o skladnosti (DoC) na spletnem mestu https://consumer.huawei.com/certification.Obiščite spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/support/hotline, kjer boste našli najnovejšo telefonsko številko odprte linije in e-poštni naslov za svojo državo ali regijo.V napravi odprite razdelek Nastavitve > Vizitka > Regulatorne informacije (Settings > About > Regulatory information ) za prikaz zaslona z e-oznakami.
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	SnabbstartsguideLaddningRikta in laddaren med laddningsområdet på enhetens baksida, anslut kabeln till ett eluttag och vänta tills batterinivån visas på skärmen.UppåtknappTryck och håll kvar på knappen för att slå på, stänga av eller starta om enheten.NedåtknappHögtalareMikrofonPulsmätareLaddningssensorSe till att enheten och tillbehören förblir rena och torra.Ladda ned Huawei HealthOm du vill ladda ned och installera appen Huawei Health skannar du QR-koden eller söker efter Huawei Health i AppGallery eller andra appbutiker.Parkoppla enheten med telefonenVälj enheten i enhetslistan i appen Huawei Health och följ instruktionerna på skärmen för att slutföra parkopplingen.Få hjälpVisa onlinehjälpen i appen Huawei Health för mer information om anslutning och funktioner samt användbara tips.Upphovsrätt © Huawei 2022. Med ensamrätt.DET HÄR DOKUMENTET ANVÄNDS ENDAST I INFORMATIONSSYFTE OCH UTGÖR INGEN GARANTI AV NÅGOT SLAG.Varumärken och tillståndBluetooth®-ordmärket och -logotyperna är registrerade varumärken som tillhör Bluetooth SIG, Inc. och all användning av sådana märken av Huawei Technologies Co., Ltd. är licensierad. Huawei Device Co., Ltd. är ett dotterbolag till Huawei Technologies Co., Ltd.Andra varumärken och namn på produkter, tjänster och företag som nämns i detta dokument kan tillhöra sina respektive ägare.SekretesspolicyOm du vill veta mer om hur vi skyddar din personliga information kan du läsa vår sekretesspolicy på https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Drift och säkerhet•Användning av en icke-godkänd eller inkompatibel nätadapter, laddare eller batteri kan orsaka brand, explosion eller annan fara.•Skydda hörseln genom att inte lyssna på ljud med hög volym längre stunder.•Perfekt temperatur är -20 °C till +45 °C.•Håll enheten och batteriet borta från stark värme och direkt solljus. Placera dem inte på uppvärmningsanordningar, till exempel mikrovågsugnar, spisar eller element. Demontera inte, ändra inte, kasta inte och tryck inte ihop den. För inte in främmande föremål i den, sänk inte ned den i vätskor och exponera den inte för extern kraft eller tryck eftersom det kan leda till läckage, brand eller till och med explosion.•Enheten har ett inbyggt batteri som inte är borttagbart, försök inte ta bort batteriet eftersom det kan skada enheten.•När du laddar enheten ska du se till att nätadaptern är ansluten till ett eluttag som är nära enheterna och lätt tillgängligt.•Rådfråga din läkare och tillverkaren av enheten för att fastställa om användning av enheten kan störa driften av din medicintekniska produkt.•Den här produkten är inte designad för att vara en medicinsk enhet och är inte avsedd för att diagnostisera, behandla, bota eller förhindra någon sjukdom. Alla data och mått ska endast användas för personlig referens.•Om du upplever hudbesvär när du har enheten på dig ska du ta av dig enheten och rådfråga läkare.•Undvik att placera metallföremål på ytan till din trådlösa laddningsvagga eftersom det kan göra att utrustningen upphettas och inte fungerar korrekt. Använd den trådlösa laddningsvaggan endast i miljöer med en omgivningstemperatur mellan 0 °C och 45 °C.•Om omgivningstemperaturen är för hög kan den trådlösa laddaren sluta fungera. Om detta inträffar rekommenderas att du avslutar den trådlösa laddningen.•För att hålla den trådlösa laddaren i gott skick ska du inte använda den i ett fordon.•Övervakning av en vuxen person rekommenderas om barn ska använda eller komma i kontakt med den här produkten.•Slå av den trådlösa enheten när du uppmanas göra det på sjukhus, kliniker eller vårdanläggningar. De här kraven är designade för att förhindra eventuella störningar med känslig medicinteknisk utrustning.•Viss trådlös utrustning kan påverka funktionen hos hörapparater eller pacemakrar. Fråga din tjänsteleverantör om du behöver mer information.•Pacemakertillverkare rekommenderar ett minsta avstånd på 15 cm mellan en enhet och en pacemaker för att eliminera risken för störningar av pacemakern.•Om du använder en pacemaker bör du hålla enheten på motsatt sida om pacemakern och inte bära enheten i någon främre ficka.•Respektera gällande lagar och föreskrifter när du använder enheten. Minska risken för olyckor genom att aldrig använda den trådlösa enheten när du kör.•Använd inte enheten i dammiga, rökiga eller smutsiga miljöer eller nära magnetfält för att förhindra skada på enhetens delar eller inre kretsar.•Använd inte enheten och förvara eller transportera den inte där brandfarliga och explosiva ämnen förvaras (till exempel på bensinstationer, oljedepåer eller kemikaliefabriker). Användning av enheten i sådana miljöer ökar risken för explosion eller brand.•Kassera enheten, batteriet och tillbehör i enlighet med lokala föreskrifter. De får inte slängas tillsammans med vanligt hushållsavfall. Felaktig användning av batteriet kan leda till brand, explosion eller andra faror.•Se till att batterivätskan inte kommer i kontakt med hud eller ögon om batteriet skulle läcka. Om batterivätska kommer i kontakt med huden eller stänker i ögonen ska du omedelbart skölja med rent vatten och kontakta läkare.•När du laddar enheten ska du se till att nätadaptern är ansluten till ett eluttag som är nära enheterna och lätt tillgängligt. Koppla bort laddaren från eluttag och enheten när enheten inte används under en längre tid.•Placera inte vassa metallföremål, t.ex. nålar nära mikrofonen. Mikrofonen kan dra åt sig dessa objekt och orsaka skador.•Trådlösa enheter kan utgöra störningar i flygplans flygsystem. Använd inte enheten där trådlösa enheter inte är tillåtna enligt flygbolagets regler.•Slå av din trådlösa enhet när du uppmanas göra det på flygplatser eller av flygbolagets personal. Fråga flygbolagets personal om användning av de här trådlösa enheterna i flygplan. Om enheten har ett flygläge måste det aktiveras innan du går ombord ett flygplan.•Se till att nätadaptern uppfyller kraven i Bilaga Q i IEC/EN 62368-1 och har testats och godkänts enligt nationella eller lokala standarder.•För att säkerställa bästa ljudprestanda på enhetens mikrofon ska du använda en trasa för att torka av området på mikrofonen som har utsatts för vatten. Använd inte mikrofonen till dess att de våta utrymmena är helt torra.•Skydda din wearable och tillbehören från kraftiga slag, kraftiga vibrationer, repor och vassa föremål eftersom det kan skada enheten.•Se till att din wearable och tillbehören förblir rena och torra. Ha inte din wearable på dig för löst eller hårt under träning. Tvätta handleden och enheten efter träning. Skölj av och torka enheten för att rengöra den innan du tar på dig den igen.•Om din wearable är skapad för att användas under simning och i duschen ska du regelbundet rengöra armbandet och torka armbandet och enheten innan du tar på dig den igen.•Lossa lite på armbandet under dagen så att huden kan andas. Om du börjar känna dig obekväm med din wearable ska du ta av dig den och vila handleden. Om den fortfarande är obekväm ska du sluta använda den och kontakta en läkare så snart som möjligt. Du kan även köpa armband av annat material och med andra designer på Huaweis officiella webbsida.Information om avfallshantering och återvinningDen överkorsade symbolen med en hjulförsedd soptunna på produkten, batteriet, dokumentet eller förpackningen är en påminnelse om att alla elektroniska produkter och batterier måste tas till särskilda sopstationer för miljöfarligt avfall när de kasseras. De får inte slängas tillsammans med hushållssopor. Det är användarens ansvar att lämna kasserad utrustning till särskilda insamlingspunkter eller tjänster för separat återvinning av avfall bestående av elektrisk eller elektronisk utrustning (WEEE) och batterier enligt nationell lagstiftning.Korrekt insamling och återvinning av din utrustning bidrar till att elektroniskt och elektriskt avfall (EEE) återvinns på ett sätt som bevarar värdefulla material och skyddar människors hälsa och miljön. Felaktig hantering, oavsiktlig förstörelse, skador och/eller felaktig återvinning efter brukstidens slut kan skada hälsa och miljö. Kontakta kommunen eller återförsäljaren om du behöver mer information om var och hur du ska lämna ditt elektriska eller elektroniska avfall, eller besök webbplatsen https://consumer.huawei.com/en/.Begränsning av användningen av farliga ämnenDenna enhet och dess elektriska tillbehör överensstämmer med gällande nationella bestämmelser om begränsning av farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning, t.ex. EU:s direktiv om registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av kemikalier (REACH), om begränsning av användningen av farliga ämnen (RoHS) och om batterier (om sådana ingår). Försäkran om överensstämmelse med REACH och RoHS finns på webbplatsen https://consumer.huawei.com/certification.Överensstämmelse med EU-kravStrålningsbestämmelserEnheten är utformad så att den inte överskrider gränserna som upprättats av Europeiska kommissionen för exponering för radiovågor, enligt internationella riktlinjer.Följande gäller i länder som har antagit SAR-gränsen på 2,0 W/kg över 10 g vävnad. Enheten uppfyller RF-specifikationerna när den bärs på handleden och på ett avstånd på 1,0 cm från ditt ansikte.Högsta rapporterade SAR-värde:SAR-värde för huvud: 0,09 W/kg.SAR-värde för armar och ben: 0,39 W/kg.Se till att enheten är 20 cm från kroppen när den laddas.FörsäkranHärmed försäkrar Huawei Device Co., Ltd. att denna enhet, JPT-B29, överensstämmer med de grundläggande kraven och andra relevanta föreskrifter i direktiv 2014/53/EU.Den senaste och giltiga versionen av försäkran om överensstämmelse kan ses på https://consumer.huawei.com/certification.Den här enheten får användas i alla EU-medlemsstater.Följ nationella och lokala föreskrifter som gäller på den plats där enheten används.Användningen av enheten kan vara begränsad beroende på det lokala nätverket.Frekvensband och effekt(a) Frekvensband som radioutrustningen använder: Vissa band kanske inte är tillgängliga i alla länder eller alla områden. Kontakta din lokala operatör för mer information.(b) Högsta radiofrekvenseffekt som sänds i frekvensbanden där radioutrustningen används: Maximal effekt för alla band är mindre än det högsta gränsvärdet som anges i den relaterade harmoniserade standarden.Frekvensbandens och sändareffektens (strålad och/eller ledd) nominella gränser som gäller för denna radioutrustning är följande: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m vid 10 m, Trådlös laddare för klocka: 100–119 kHz: 42 dBμA/m vid 10 m, 119–135 kHz: 66 fallande 10 dB/dec över 119 kHz vid 10 m, 135–140 kHz: 42 dBμA/m vid 10 m, 140–148,5 kHz: 37,7 dBμA/m vid 10 m.Information om tillbehör och programvaraDet rekommenderas att följande tillbehör bör användas:Laddningsvagga: CP81-1Produktens programvaruversion är 2.1.0.197SP1Programuppdateringar släpps av tillverkaren för att rätta fel eller förbättra funktioner efter det att produkten har släppts. Alla programversioner som släpps av tillverkaren har kontrollerats och är fortfarande kompatibla med tillhörande regler.Inga RF-parametrar (till exempel frekvensområde och uteffekt) är tillgängliga för användaren och kan inte ändras av användaren.Den senaste informationen om tillbehör och programvara finns i försäkran om överensstämmelse på https://consumer.huawei.com/certification.På https://consumer.huawei.com/en/support/hotline finns den senaste informationen om vilka servicetelefonnummer och e-postadresser som gäller för ditt land eller din region.Gå till Inställningar > Om > Regleringsinformation (Settings > About > Regulatory information) på enheten för att visa skärmen E-etikett.
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	Pika-aloitusopasLataaminenKohdista laturi laitteen takaosassa olevaan latausalueeseen, liitä johto virtalähteeseen ja odota, että akun varaustaso näkyy näytössä.Ylös-painikeKytke virta päälle tai pois päältä tai käynnistä laite uudelleen pitämällä painiketta painettuna.Alas-painikeKaiutinMikrofoniSykemittariLatausanturiVarmista, että laite ja sen lisävarusteet pysyvät puhtaina ja kuivina.Huawei Healthin lataaminenJotta voit ladata ja asentaa Huawei Health -sovelluksen, skannaa QR-koodi tai etsi Huawei Health AppGallerystä tai muista sovelluskaupoista.Laiteparin muodostaminen laitteen ja puhelimen välilleValitse laite Huawei Health -sovelluksen laiteluettelosta ja muodosta laitepari noudattamalla näytön ohjeita.OhjeetHuawei Health -sovelluksen verkko-ohjeessa on lisätietoja yhteydestä ja toiminnoista sekä käyttövinkkejä.Copyright © Huawei 2022. Kaikki oikeudet pidätetään.TÄMÄN ASIAKIRJAN TARKOITUS ON AINOASTAAN ANTAA TIETOA, EIKÄ SIIHEN SISÄLLY MINKÄÄNLAISIA TAKUITA.Tavaramerkit ja luvatBluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtiön rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja Huawei Technologies Co., Ltd. käyttää niitä lisenssisopimuksen alaisena. Huawei Device Co., Ltd. on Huawei Technologies Co., Ltd. -yhtiön tytäryhtiö.Muut mainitut tavaramerkit ja tuotteiden, palvelujen ja yritysten nimet saattavat olla omistajiensa omaisuutta.TietosuojakäytäntöJotta ymmärtäisit paremmin, miten henkilökohtaisia tietojasi suojataan, lue tietosuojakäytäntö osoitteessa https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Käyttö ja turvallisuus•Hyväksymättömän tai yhteensopimattoman verkkolaitteen, laturin tai akun käyttö voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai muun vaaratilanteen.•Älä kuuntele suurella äänenvoimakkuudella pitkiä aikoja, jotta kuulosi ei vioittuisi.•Ihanteellinen lämpötila on -20 °C – +45 °C.•Älä altista laitetta ja akkua korkeille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle. Älä sijoita niitä lämmityslaitteiden (esim. mikroaaltouuni, liesi tai lämmityspatteri) päälle tai sisälle. Älä pura, muuta, heitä tai purista sitä. Älä työnnä siihen vieraita esineitä, upota sitä nesteisiin tai altista sitä ulkoiselle voimalle tai paineelle, koska tämä voi aiheuttaa akun vuodon, ylikuumenemisen, tuleen syttymisen tai jopa räjähdyksen.•Laitteessa on sisäänrakennettu akku, jota ei voi poistaa. Älä yritä poistaa akkua, muutoin laite voi vaurioitua.•Kun lataat laitetta, varmista, että verkkolaite on kytketty laitteen lähellä olevaan pistorasiaan ja että se on helposti tavoitettavissa.•Ota yhteys lääkäriisi ja laitteen valmistajaan, jotta voidaan määritellä, voiko laite häiritä lääkinnällisen laitteesi toimintaa.•Tätä tuotetta ei ole suunniteltu lääkinnälliseksi laitteeksi, eikä sitä ole tarkoitettu minkään sairauden diagnosointiin, hoitoon, parantamiseen eikä ehkäisyyn. Kaikkia tietoja ja mittauksia tulee käyttää vain henkilökohtaisena viitteenä.•Jos laitteen käyttö aiheuttaa epämukavaa tunnetta iholla, ota se pois ja ota yhteys lääkäriin.•Älä aseta langattoman lataustelineen pinnalle metalliesineitä, koska ne voivat aiheuttaa laitteen kuumenemisen ja toimintahäiriön. Käytä langatonta lataustelinettä vain ympäristöissä, joissa lämpötila on 0–45 °C.•Jos ympäristön lämpötila on liian korkea, langaton laturi voi lakata toimimasta. Keskeytä tällöin langaton lataus.•Pidä langaton laturi hyvässä kunnossa ja vältä sen käyttöä ajoneuvon sisällä.•Aikuisen valvonta on suositeltavaa, jos lapset käyttävät tai käsittelevät tätä tuotetta.•Kytke langaton laite pois päältä, kun niin pyydetään sairaaloissa, klinikoissa tai muissa terveydenhuoltolaitoksissa. Näiden pyyntöjen tarkoitus on estää mahdolliset häiriöt herkissä lääkinnällisissä laitteissa.•Jotkin langattomat laitteet voivat vaikuttaa kuulolaitteiden tai sydämentahdistimien toimintaan. Kysy lisätietoja palveluntarjoajaltasi.•Sydämentahdistinten valmistajat suosittelevat, että mahdollisten häiriöiden välttämiseksi laitetta pidetään vähintään 15 cm:n etäisyydellä sydämentahdistimesta.•Jos käytät sydämentahdistinta, pidä laitetta tahdistimeen nähden vastakkaisella puolella, äläkä kanna laitetta rintataskussasi.•Huomioi paikalliset lait ja määräykset tätä laitetta käytettäessä. Älä käytä langatonta laitetta ajaessasi, koska se voi lisätä onnettomuusriskiä.•Älä käytä laitetta pölyisessä, savuisessa, kosteassa tai likaisessa ympäristössä tai lähellä magneettikenttiä, koska se saattaa vaurioittaa laitteen osia tai sisäisiä piirejä.•Älä käytä, säilytä tai kuljeta laitetta tiloissa, joissa säilytetään helposti syttyviä tai räjähtäviä aineita (esimerkiksi huoltoasemat, öljyvarastot tai kemiantehtaat). Laitteen käyttö tällaisissa ympäristöissä lisää räjähdyksen ja tulipalon riskiä.•Hävitä laite, akku ja lisävarusteet paikallisten määräysten mukaisesti. Niitä ei saa hävittää normaalin talousjätteen mukana. Akun virheellinen käyttö voi johtaa tulipaloon, räjähdykseen tai muihin vaaratilanteisiin.•Jos akku vuotaa, varmista, että elektrolyytti ei pääse kosketuksiin ihon tai silmien kanssa. Jos elektrolyytti pääsee koskettamaan ihoa tai roiskuu silmiin, huuhtele välittömästi puhtaalla vedellä ja ota yhteys lääkäriin.•Kun lataat laitetta, varmista, että verkkolaite on kytketty laitteen lähellä olevaan pistorasiaan ja että se on helposti tavoitettavissa. Irrota laturi pistorasiasta ja laitteesta, kun laitetta ei käytetä pitkään aikaan.•Älä aseta teräviä metalliesineitä, kuten neuloja, mikrofonin lähelle. Mikrofoni voi vetää näitä esineitä puoleensa ja aiheuttaa vamman.•Langattomat laitteet voivat häiritä lentokoneen teknisiä järjestelmiä. Älä käytä laitetta paikoissa, joissa langattomat laitteet eivät ole sallittuja lentoyhtiön säädösten mukaisesti.•Kytke langaton laite pois päältä aina kun lentokentän tai lentoyhtiön henkilöstö ohjeistaa tekemään niin. Kysy lentoyhtiön henkilöstöltä langattomien laitteiden käytöstä lentokoneessa. Jos laitteessasi on lentokonetila, se on otettava käyttöön ennen lentokoneeseen nousemista.•Varmista, että verkkolaite on standardin IEC/EN 62368-1 liitteen Q vaatimusten mukainen ja että se on testattu ja hyväksytty kansallisten tai paikallisten standardien mukaisesti.•Laitteen mikrofonin parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi pyyhi mikrofonin vedelle altistunut alue liinalla. Älä käytä mikrofonia, ennen kuin märät alueet ovat täysin kuivuneet.•Suojaa puettavaa laitetta ja sen lisävarusteita voimakkailta iskuilta, voimakkaalta värinältä, naarmuilta ja teräviltä esineiltä, koska nämä voivat vahingoittaa laitetta.•Varmista, että puettava laite ja sen lisävarusteet pysyvät puhtaina ja kuivina. Älä pidä puettavaa laitetta liian löysällä tai tiukalla liikuntaharjoitusten aikana. Puhdista ranne ja laite liikuntaharjoituksen jälkeen. Puhdista laite huuhtelemalla ja kuivaamalla ennen kuin laitat sen takaisin ranteeseen.•Jos puettava laite on valmistettu uinnin- ja suihkunkestäväksi, muista puhdistaa hihna säännöllisesti ja kuivata ranne ja laite, ennen kuin käytät sitä uudelleen.•Löysää hihnaa hieman päivän mittaan, jotta ihosi saa hengittää. Jos puettavan laitteen pitäminen alkaa tuntua epämukavalta, ota se pois ja anna ranteen levätä. Jos laite tuntuu edelleen epämukavalta, lopeta sen käyttö ja kysy neuvoa lääkäriltä mahdollisimman pian. Voit myös ostaa muista materiaaleista valmistettuja ja eri mallisia hihnoja Huawein viralliselta verkkosivustolta.Hävittämistä ja kierrätystä koskevat tiedotTuotteessa, akussa, asiakirjoissa tai pakkauksessa oleva yliviivattu roskakorin symboli muistuttaa, että kaikki elektroniset tuotteet ja paristot on vietävä erillisiin jätteiden keräyspisteisiin niiden elinkaaren päättyessä; niitä ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana. Käyttäjä vastaa laitteiston hävittämisestä käyttämällä erityistä sähkö- ja elektroniikkaromun (WEEE) keräämiseen sekä akkujen kierrättämiseen tarkoitettua keräyspistettä tai -palvelua paikallisen lainsäädännön mukaisesti.Laitteiden asianmukainen kerääminen ja kierrättäminen auttavat varmistamaan, että EEE-jäte (sähkö- ja elektroniikkalaitteet) kierrätetään tavalla, joka säilyttää arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveyttä ja ympäristöä. Virheellinen käsittely, tahaton rikkoutuminen, vaurio ja/tai virheellinen kierrätys käyttöiän päättyessä voi olla haitallista terveydelle ja ympäristölle. Lisätietoja EEE-romun hävittämisestä on saatavana paikallisilta viranomaisilta, jälleenmyyjältä, jätehuoltopalvelusta tai verkkosivustolta https://consumer.huawei.com/en/.Vaarallisten aineiden vähentäminenTämä laite ja kaikki sähkötoimiset lisävarusteet noudattavat paikallisia soveltuvia määräyksiä tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU REACH-asetusta ja RoHS- ja Akut-direktiiviä (jos akku sisältyy). REACH- ja RoHS-vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavilla verkkosivustolla https://consumer.huawei.com/certification.Vaatimustenmukaisuus EU:n määräysten kanssaRF-altistumista koskevat vaatimuksetLaite on suunniteltu kansainvälisten vaatimusten mukaisesti, eikä se ylitä Euroopan komission asettamia radiotaajuuksille altistumisen rajoja.Maat, joissa noudatetaan SAR-rajaa 2,0 W/kg 10 kudosgrammalla. Laite on RF-määräysten mukainen, kun sitä käytetään ranteessa ja 1,0 cm:n etäisyydellä kasvoista.Suurin ilmoitettu SAR-arvo:pään SAR: 0,09 W/kg.raajojen SAR: 0,39 W/kg.Kun lataat laitetta, varmista, että se on 20 cm:n päässä kehostasi.LausuntoHuawei Device Co., Ltd. vakuuttaa täten, että tämä laite, JPT-B29, täyttää direktiivin 2014/53/EU olennaiset vaatimukset ja sen muut asiaankuuluvat säännökset.Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen uusin ja voimassa oleva versio on luettavissa osoitteessa https://consumer.huawei.com/certification.Tätä laitetta voidaan käyttää kaikissa EU:n jäsenvaltioissa.Noudata laitteen käyttöpaikkaa koskevia kansallisia ja paikallisia säädöksiä.Tämän laitteen käyttö voi paikallisesta verkosta riippuen olla kiellettyä tai rajoitettua.Taajuusalueet ja teho(a) Radiolaitteen käyttämät taajuusalueet: Jotkin taajuusalueet eivät välttämättä ole käytettävissä kaikissa maissa tai kaikilla alueilla. Kysy lisätietoja paikalliselta operaattoriltasi.(b) Suurin lähetysteho radiolaitteen käyttämillä taajuusalueilla: Kaikkien taajuusalueiden maksimiteho on pienempi kuin asianmukaisen harmonisoidun standardin suurin raja-arvo.Tätä radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja lähetystehon (säteilevä ja/tai johdettu) nimellisrajat ovat seuraavat: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m 10 metrissä, Kellon langaton laturi: 100–119 KHz: 42 dBμA/m / 10 m, 119–135 KHz: 66 laskeva 10 dB/dec yli 119 KHz / 10 m, 135–140 KHz: 42 dBμA/m / 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7 dBμA/m / 10 m.Tietoja lisävarusteista ja ohjelmistostaSeuraavien lisävarusteiden käyttöä suositellaan:Latausteline:CP81-1Tuotteen ohjelmistoversio on 2.1.0.197SP1Valmistaja julkaisee ohjelmistopäivityksiä korjatakseen virheitä tai parannellakseen toimintoja tuotteen julkaisun jälkeen. Kaikki valmistajan julkaisemat ohjelmistoversiot on tarkistettu, ja ne noudattavat yhä asianmukaisia sääntöjä.Mitkään RF-parametrit (kuten taajuusalue ja lähtöteho) eivät ole käyttäjän saatavilla, eikä käyttäjä voi muuttaa niitä.Tuoreimmat tiedot lisävarusteista ja ohjelmistosta on DoC:ssa (vaatimustenmukaisuusvakuutus) osoitteessa https://consumer.huawei.com/certification.Katso maasi tai alueesi äskettäin päivitetty palvelunumero ja sähköpostiosoite osoitteesta https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.Näet E-merkkinäytön menemällä laitteessa kohtaan Asetukset > Tietoja > Lakisääteiset tiedot (Settings > About > Regulatory information).
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	(a) Radiolaitteen käyttämät taajuusalueet: Jotkin taajuusalueet eivät välttämättä ole käytettävissä kaikissa maissa tai kaikilla alueilla. Kysy lisätietoja paikalliselta operaattoriltasi.(b) Suurin lähetysteho radiolaitteen käyttämillä taajuusalueilla: Kaikkien taajuusalueiden maksimiteho on pienempi kuin asianmukaisen harmonisoidun standardin suurin raja-arvo.Tätä radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja lähetystehon (säteilevä ja/tai johdettu) nimellisrajat ovat seuraavat: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m 10 metrissä, Kellon langaton laturi: 100–119 KHz: 42 dBμA/m / 10 m, 119–135 KHz: 66 laskeva 10 dB/dec yli 119 KHz / 10 m, 135–140 KHz: 42 dBμA/m / 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7 dBμA/m / 10 m.
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	HurtigstartguideOpladningPlacer opladeren ud for opladningsområdet på enhedens bagside, tilslut kablet til en strømforsyning, og vent på, at batteriniveauet vises på skærmen.Op-knapTryk og hold på knappen for at tænde, slukke eller genstarte enheden.Ned-knapHøjttalerMikrofonPulsmålerOpladningssensorSørg for, at enheden og dens tilbehør er rene og tørre.Download af Huawei HealthFor at hente og installere Huawei Health-appen skal du scanne QR-koden eller søge efter Huawei Health i AppGallery eller en anden app-butik.Parring af din enhed med din telefonFra enhedslisten i appen Huawei Health skal du vælge enheden og følge skærminstruktionerne for at gennemføre parringen.Sådan får du hjælpI onlinehjælpen i appen Huawei Health kan du finde flere oplysninger om tilslutning og funktioner samt få nyttige tips.Copyright © Huawei 2022. Alle rettigheder forbeholdes.DETTE DOKUMENT ER KUN TIL INFORMATION OG UDGØR INGEN FORM FOR GARANTI.Varemærker og tilladelserBluetooth®-ordmærket og -logoerne er registrerede varemærker, som tilhører Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af disse mærker fra Huawei Technologies Co., Ltd.'s side finder sted under licens. Huawei Device Co., Ltd. er et datterselskab af Huawei Technologies Co., Ltd.Andre varemærker, produkter, tjenester og firmanavne, der er nævnt, kan tilhøre deres respektive ejere.Politik for beskyttelse af personlige oplysningerFor bedre at forstå, hvordan vi beskytter dine personoplysninger, bedes du læse vores politik for beskyttelse af personlige oplysninger på https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Betjening og sikkerhed•Brug af ikke-godkendte eller ikke-kompatible strømadaptere, opladere eller batterier kan forårsage brand, eksplosion eller andre farer.•For at forhindre eventuelle høreskader skal du ikke lytte til høje lydniveauer i længere tid ad gangen.•Den ideelle temperatur er mellem -20 °C og +45 °C.•Hold enheden og batteriet væk fra kraftig varme og direkte sollys. De må ikke placeres på eller i varmeafgivende udstyr som f.eks. mikrobølgeovne, komfurer eller radiatorer. Undgå at skille enheden ad, modificere den, kaste den eller klemme den. Sæt ikke fremmedlegemer ind i den, nedsænk den ikke i væsker, og udsæt den ikke for eksterne kræfter eller eksternt tryk, da dette kan få batteriet til at lække, blive overophedet, bryde i brand eller eksplodere.•Enheden har et indbygget, ikke-udskifteligt batteri. Forsøg ikke at fjerne batteriet, da det kan medføre skade på enheden.•Ved opladning af enheden skal du sikre dig, at strømadapteren er tilsluttet til en stikkontakt i nærheden af enhederne, og at den er nemt tilgængelig.•Tal med din læge og enhedens producent for at afgøre, om betjening af din enhed kan forstyrre dit medicinske apparats funktion.•Dette produkt er ikke designet til at være en medicinsk enhed og er ikke beregnet til diagnosticering, behandling, helbredelse eller forebyggelse af sygdomme. Alle data og målinger må udelukkende bruges til personlig reference.•Hvis du oplever hudproblemer, mens du bærer enheden, skal du tage den af og kontakte en læge.•Undgå at placere metalgenstande på den trådløse ladestations overflade, da de kan få udstyret til at blive for varmt, så det ikke fungerer korrekt. Brug kun den trådløse ladestation i miljøer med en omgivelsestemperatur mellem 0 °C og 45 °C.•Hvis omgivelsestemperaturen er for høj, vil den trådløse oplader muligvis holde op med at virke. Hvis dette sker, anbefales det, at du stopper den trådløse opladning.•For at holde den trådløse oplader i god stand skal du undgå at bruge den i et køretøj.•Voksenopsyn tilrådes, hvis børn skal bruge eller komme i kontakt med dette produkt.•Sluk din trådløse enhed, når du bliver bedt om det på hospitaler, klinikker eller sundhedsplejefaciliteter. Disse anmodninger har til formål at forhindre risikoen for interferens med følsomt medicinsk udstyr.•Nogle trådløse enheder kan påvirke høreapparaters eller pacemakeres funktion. Kontakt din tjenesteudbyder for at få flere oplysninger.•Producenter af pacemakere anbefaler en minimumsafstand på 15 cm mellem enheden og en pacemaker for at undgå eventuel interferens med pacemakeren.•Hvis du bruger en pacemaker, skal du holde enheden på den modsatte side af pacemakeren og undgå at placere enheden i forlommen.•Følg lokale love og forskrifter ved brug af enheden. For at reducere risikoen for ulykker må du ikke bruge den trådløse enhed, mens du kører.•For at forebygge skader på enhedens dele eller interne kredsløb må den ikke anvendes i støvede, røgfyldte, fugtige eller snavsede omgivelser eller i nærheden af magnetfelter.•Anvend, opbevar eller transporter ikke enheden på steder, hvor brændbare eller eksplosive materialer opbevares (f.eks. på benzinstationer, oliedepoter eller kemiske fabrikker). Brug af enheden i disse omgivelser øger risikoen for eksplosion eller brand.•Bortskaf denne enhed, batteriet og tilbehøret i henhold til de lokale forskrifter. De må ikke bortskaffes som normalt husholdningsaffald. Forkert batteribrug kan forårsage brand, eksplosion eller andre farer.•Hvis batteriet lækker, skal du sikre, at elektrolytten ikke kommer i direkte kontakt med hud eller øjne. Hvis elektrolytten kommer i kontakt med hud eller øjne, skal der straks skylles med rent vand, og en læge skal konsulteres.•Ved opladning af enheden skal du sikre dig, at strømadapteren er tilsluttet en stikkontakt i nærheden af enhederne, og at den er nemt tilgængelig. Frakobl opladeren fra stikkontakten og fra enheden, hvis enheden ikke bruges i længere tid.•Undgå at placere skarpe metalgenstande som f.eks. nåle i nærheden af mikrofonen. Mikrofonen kan tiltrække disse genstande og forårsage personskade.•Trådløse enheder kan interferere med flyets flyvesystem. Brug ikke enheden på steder, hvor trådløse enheder ikke er tilladt i henhold til flyselskabets regler.•Sluk din trådløse enhed, hvis lufthavns- eller flyselskabsmedarbejdere beder dig om at gøre det. Rådfør dig med flyselskabsmedarbejderne om brugen af trådløse enheder om bord på flyet. Hvis din enhed har en flytilstand, skal du aktivere den, inden du går om bord på et fly.•Sørg for, at strømadapteren overholder kravene i Annex Q i IEC/EN 62368-1, og at den er afprøvet og godkendt i henhold til nationale og lokale standarder.•For at sikre de bedste lydresultater med din enheds mikrofon skal du bruge en klud til at aftørre det område på mikrofonen, som har været udsat for vand. Brug ikke mikrofonen, før de våde områder er helt tørre.•Beskyt wearable-enheden og dens tilbehør mod kraftige slag, kraftige vibrationer, ridser og skarpe genstande, da disse kan beskadige enheden.•Sørg for, at wearable-enheden og dens tilbehør er rent og tørt. Bær ikke wearable-enheden for løst eller stramt under træning. Rengør dit håndled og enheden efter træningen. Skyl og tør enheden for at gøre den ren, inden du tager den på igen.•Hvis wearable-enheden er designet til svømning og brusebade, skal du sørge for jævnligt at rengøre remmen og tørre dit håndled og enheden, inden du tager enheden på igen.•Løsn remmen i et lille stykke tid i løbet af dagen for at lade din hud ånde. Hvis det begynder at føles ubekvemt at have wearable-enheden på, skal du tage den af og lade dit håndled hvile. Hvis det stadig føles ubekvemt, skal du stoppe med at have enheden på og søge lægehjælp hurtigst muligt. Du kan også købe remme, der er lavet af andre materialer og med andre design, på det officielle Huawei-websted.Oplysninger om bortskaffelse og genbrugSymbolet med den overstregede affaldsspand på hjul på dit produkt, batteri, emballage eller i tekstmaterialet skal minde dig om, at alle elektroniske produkter og batterier skal bringes til specielle affaldsindsamlingssteder, når de ikke længere er funktionsdygtige. De må ikke bortskaffes med det almindelige husholdningsaffald. Det er brugerens ansvar at bortskaffe udstyret på et dertil udpeget indsamlingssted med henblik på særskilt genbrug af kasseret elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og batterier i henhold til den lokale lovgivning.Korrekt indsamling og genbrug af udstyret hjælper med at sikre, at EEE-affald (elektrisk og elektronisk udstyr) genbruges på en måde, som bevarer værdifulde materialer og beskytter menneskers sundhed og miljøet. Forkert håndtering, utilsigtet beskadigelse, skader og/eller forkert genbrug ved afslutningen af dets levetid kan være skadeligt for sundheden og miljøet. Hvis du har brug for flere oplysninger om, hvor og hvordan du afleverer dit EEE-affald, bedes du kontakte de lokale myndigheder, forhandleren eller renovationsvæsenet eller besøge webstedet https://consumer.huawei.com/en/.Reduktion af farlige stofferDenne enhed og dens elektriske tilbehør er i overensstemmelse med gældende lokale regler for begrænsning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EUs REACH-forordning, RoHS og batteridirektivet (hvis der medfølger batterier). Overensstemmelseserklæringer for REACH og RoHS findes på webstedet https://consumer.huawei.com/certification.Overensstemmelse med EU-lovgivningKrav til RF-eksponeringSom anbefalet af internationale retningslinjer er enheden designet til ikke at overskride de grænser for eksponering for radiobølger, som EU-kommissionen har fastsat.For lande, der har indført SAR-grænsen på 2,0 W/kg over 10 gram væv. Enheden er i overensstemmelse med RF-specifikationerne, når enheden bæres på håndleddet og på en afstand af 1,0 cm fra dit ansigt.Højeste rapporterede SAR-værdi:Hoved-SAR: 0,09 W/kg.Lemmer-SAR: 0,39 W/kg.Når du oplader enheden, skal du sørge for, at den er på en afstand af 20 cm fra din krop.ErklæringHuawei Device Co., Ltd. erklærer hermed, at denne enhed JPT-B29 er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.Den nyeste og gyldige version af overensstemmelseserklæringen (DoC – Declaration of Conformity) kan ses på https://consumer.huawei.com/certification.Denne enhed kan anvendes i alle medlemsstater i EU.Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges.Der kan gælde begrænsninger for brug af denne enhed afhængigt af det lokale netværk.Frekvensbånd og effekt(a) Frekvensbånd, der anvendes af radioudstyret: Nogle bånd er muligvis ikke tilgængelige i alle lande eller alle områder. Kontakt det lokale mobilselskab for at få flere oplysninger.(b) Maksimal transmitteret radiofrekvenseffekt i radioudstyrets frekvensbånd: Den maksimale effekt for alle bånd er mindre end den højeste grænseværdi, der er angivet i den relaterede harmoniserede standard.De nominelle grænser for frekvensbånd og sendeeffekt (udstrålet og/eller ledt) for dette radioudstyr er som følger: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC:42 dBμA/m ved 10 m, Trådløs oplader til ur: 100-119 KHz: 42 dBμA/m ved 10 m, 119-135 KHz: 66 faldende til 10 dB/dec over 119 KHz ved 10 m, 135-140 KHz: 42 dBμA/m ved 10 m, 140-148,5 KHz: 37,7 dBμA/m ved 10 m.Oplysninger om tilbehør og softwareDet anbefales, at følgende tilbehør bruges:Ladestation:CP81-1Produktets softwareversion er 2.1.0.197SP1Softwareopdateringer vil blive udgivet af producenten for at rette fejl eller forbedre funktioner, efter at produktet er blevet udgivet. Alle softwareversioner udgivet af producenten er blevet verificeret og er stadig i overensstemmelse med de relaterede regler.Ingen RF-parametre (f.eks. frekvensområde og udgangseffekt) er tilgængelige for brugeren, og de kan ikke ændres af brugeren.De nyeste oplysninger om tilbehør og software kan findes i overensstemmelseserklæringen (DoC – Declaration of Conformity) på https://consumer.huawei.com/certification.På https://consumer.huawei.com/en/support/hotline findes den senest opdaterede oversigt over hotline- og e-mailadresser for dit land eller område.Gå til Indstillinger > Om > Oplysninger om regler (Settings > About > Regulatory information) på enheden for at se skærmen E-mærkat.
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	HurtigstartveiledningLadingJuster laderen med ladeområdet på baksiden av enheten, og koble kabelen til en strømforsyning og vent på at batterinivået vises på skjermen.Opp-knappTrykk og hold inne knappen for å skru på, skru av eller omstarte enheten.Ned-knappHøyttalerMikrofonPulssensorLadesensorSørg for at enheten og tilbehøret holdes rent og tørt.Laste ned Huawei HealthFor å laste ned og installere Huawei Health-appen, skann QR-koden, eller søk etter Huawei Health i AppGallery eller andre appbutikker.Pare enheten med telefonenVelg enheten fra enhetslisten i Huawei Health-appen, og følg skjermmeldingene for å fullføre paringen.Få hjelpSe nettbasert hjelp i Huawei Health-appen for mer informasjon om tilkobling og funksjoner, i tillegg til tips om bruk.Opphavsrett © Huawei 2022. Med enerett.DETTE DOKUMENTET ER KUN MENT SOM INFORMASJON, OG UTGJØR INGEN FORM FOR GARANTI.Varemerker og tillatelserBluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som tilhører Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av slike merker av Huawei Technologies Co., Ltd. foregår under lisens. Huawei Device Co., Ltd. er et datterselskap av Huawei Technologies Co., Ltd.Andre nevnte varemerker, produkter, tjenester og selskapsnavn kan tilhøre sine respektive eiere.PersonvernerklæringHvis du vil ha en bedre forståelse av hvordan vi beskytter din personlige informasjon, kan du lese personvernerklæringen på https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Bruk og sikkerhet•Bruk av en ikke-godkjent eller inkompatibel strømadapter, lader eller et batteri kan forårsake brann, eksplosjon eller andre farer.•For å unngå hørselsskader er det viktig at du ikke bruker høy lydstyrke over lengre tid.•Idealtemperaturer er -20 °C til +45 °C.•Ikke utsett batteriet eller enheten for ekstrem varme og direkte sollys. Ikke plasser dem på varmekilder som for eksempel mikrobølgeovner, komfyrer eller radiatorer. Ikke demonter, endre, kast eller klem den. Stikk ikke fremmedlegemer inn i den, ikke senk den i væsker eller utsett den for ekstern kraft eller trykk, da det kan føre til at batteriet lekker, overoppheter, tar fyr, eller til og med eksploderer.•Enheten har et innebygd batteri som ikke må fjernes. Forsøk på å fjerne batteriet kan skade enheten.•Når du lader enheten, må du sikre at strømadapteren kobles til en stikkontakt som er i nærheten av enheten, og som er lett tilgjengelig.•Spør legen og enhetsprodusenten for å finne ut om bruk av enheten kan forstyrre det medisinske utstyret du bruker.•Dette produktet er ikke designet for å være medisinsk utstyr, og er ikke ment for å diagnostisere, behandle, kurere eller forhindre sykdommer. Alle data og målinger skal bare brukes til personlig referanse.•Hvis du opplever ubehag i huden når du bruker enheten, må du ta den av og oppsøke lege.•Unngå å plassere metallgjenstander oppå den trådløse ladevuggen, ettersom disse kan gjøre at utstyret varmes opp og føre til maskinvarefeil. Bruk kun den trådløse ladevuggen i områder med en romtemperatur på mellom 0 °C og 45 °C.•Hvis romtemperaturen er for høy, kan den trådløse laderen slutte å fungere. Hvis dette oppstår, anbefales det å stanse ladingen.•Hold den trådløse laderen i god stand ved å unngå å bruke den i kjøretøy.•Voksent oppsyn anbefales hvis barn skal bruke eller være i kontakt med dette produktet.•Slå av den trådløse enheten din når du blir bedt om det på sykehus, klinikker eller helsefasiliteter. Disse forespørslene er designet for å forhindre mulig forstyrrelse av sensitivt medisinsk utstyr.•Enkelte trådløse enheter kan påvirke ytelsen i høreapparater og pacemakere. Spør tjenesteleverandøren hvis du trenger mer informasjon.•Pacemakerprodusenter anbefaler at en avstand på minst 15 cm opprettholdes mellom enheten og pacemakeren for å hindre mulig interferens.•Hvis du bruker pacemaker, bør du ha enheten på motsatt side av kroppen fra der pacemakeren er plassert, og ikke bære enheten i lommer foran på kroppen.•Følg lokale lover og forskrifter når du bruker enheten. For å redusere faren for ulykker bør du ikke bruke den trådløse enheten mens du kjører.•For å hindre skade på delene i enheten eller de interne kretsene, må enheten ikke brukes i støvete, røykfylte, fuktige eller skitne omgivelser eller nær magnetiske felt.•Ikke bruk, oppbevar eller transporter enheten i nærheten av brennbare eller eksplosive materialer (f.eks. på bensinstasjoner, oljelagre eller kjemiske fabrikker). Bruk av enheten i slike miljøer øker faren for eksplosjon og brann.•Avhending av denne enheten, batteriet og tilbehøret må skje i samsvar med lokale forskrifter. De bør ikke kastes i vanlig husholdningsavfall. Feil bruk av batterier kan føre til brann, eksplosjon eller andre farlige situasjoner.•Hvis batteriet lekker, må du passe på at elektrolytten ikke kommer i direkte kontakt med hud eller øyne. Hvis du får elektrolytt på huden eller i øynene, må du umiddelbart skylle med store mengder rent vann, og kontakte lege.•Når du lader enheten, må du sikre at strømadapteren kobles til en stikkontakt som er i nærheten av enhetene og som er lett tilgjengelig. Koble laderen fra strømuttaket og enheten når enheten ikke blir brukt over lengre tid.•Ikke plasser skarpe metallgjenstander, som pins, i nærheten av mikrofonen. Mikrofonen kan tiltrekke seg disse gjenstandene og forårsake skade.•Trådløse enheter kan forstyrre flyets styresystem. Ikke bruk enheten på steder der trådløse enheter ikke er tillat i henhold til flyselskapets retningslinjer.•Slå av den trådløse enheten når du blir bedt om å gjøre det av ansatte på flyplasser eller flyselskapspersonell. Kontakt flyselskapet om bruk av trådløse enheter ombord i flyet. Hvis enheten din tilbyr «flymodus», må dette være aktivert før du går ombord i et fly.•Kontroller at strømadapteren oppfyller kravene i bilag Q til IEC/EN 62368-1, og at den er testet og godkjent i henhold til nasjonale eller lokale standarder.•For å sikre best mulig lydkvalitet fra enhetens mikrofon, kan du bruke en klut til å tørke av området på mikrofonen som har vært utsatt for vann. Ikke bruk mikrofonen før fuktige områder er helt tørre.•Beskytt den kroppsbårne enheten og dens tilbehør fra kraftige støt, kraftig vibrasjon, riper og skarpe gjenstander, disse kan skade enheten.•Sørg for at den kroppsbårne enheten og dens tilbehør holder seg rene og tørre. Ikke ha på deg den kroppsbårne enheten for løst eller for stramt under trening. Vask håndleddet og rengjør enheten etter trening. Skyld og tørk enheten for å rengjøre den før du tar den på igjen.•Hvis den kroppsbårne enheten er laget for svømming og dusjing, sørg for at du rengjør reimen ofte, tørk håndleddet og enheten før du tar den på igjen.•Løsne reimen i en kort periode i løpet av dagen for å la huden din puste. Hvis du føler ubehag når du har på den kroppsbårne enheten, ta den av for å gi håndleddet en pause. Hvis du fortsatt kjenner på ubehag, ta den av og kontakt helsepersonell så snart som mulig. Du kan også kjøpe reimer som er laget av andre materialer og med ulike design fra den offisielle Huawei-nettsiden.Informasjon om kassering og resirkuleringSymbolet med en søppelkasse på hjul med kryss over på produkter, batterier, dokumenter eller emballasje er en påminnelse om at alle elektroniske produkter og batterier skal leveres til egne innsamlingspunkter når de er oppbrukt – de skal ikke kastes i restavfallet. Det er brukerens ansvar å kassere utstyret på et dertil egnet mottakssted for resirkulering av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) og batterier i henhold til lokal lovgivning.Riktig innsamling og resirkulering av utstyret ditt bidrar til å sikre at EEE-avfall (avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr) resirkuleres på en måte som bevarer verdifulle materialer og beskytter menneskers helse og miljø. Feil håndtering, utilsiktede ødeleggelser, skader og/eller feil resirkulering på slutten av utstyrets levetid kan være skadelig for helse og miljø. Hvis du trenger mer informasjon om hvor og hvordan du kan levere inn EEE-avfall, ber vi deg kontakte lokale myndigheter, renovasjonsetaten eller forhandleren, eller du kan gå til nettstedet https://consumer.huawei.com/en/.Reduksjon av farlige stofferDenne enheten og dens elektroniske tilbehør imøtekommer gjeldende lokale lover og regler for begrensning av bruk av bestemte farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr, som EU REACH-forordningen, og RoHS- og Batteridirektivet (hvis inkludert). For samsvarserklæring om REACH og RoHS, besøk nettstedet https://consumer.huawei.com/certification.Samsvar med EU-reglerKrav til RF-eksponeringEnheten er konstruert for å overholde de anbefalte grensene for radiobølgeeksponering i tråd med retningslinjene som er gitt av Europakommisjonen.For land som har innført SAR-grenseverdien på 2,0 W/kg over 10 gram vev. Enheten samsvarer med RF-spesifikasjoner for når enheten bæres på håndleddet og på nøyaktig 1,0 cm avstand fra ansiktet.Høyeste rapporterte SAR-verdi:SAR i hode: 0,09 W/kg.SAR i lemmer: 0,39 W/kg.Sørg for at enheten er 20 cm unna kroppen din under lading.ErklæringHuawei Device Co., Ltd. erklærer herved at denne enheten JPT-B29 er i samsvar med de grunnleggende kravene og øvrige relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.Den nyeste og gyldige versjonen av samsvarserklæringen finnes på https://consumer.huawei.com/certification.Denne enheten kan brukes i alle EU-medlemsland.Følg nasjonale og lokale forskrifter der enheten brukes.Bruken av enheten kan være begrenset, avhengig av det lokale nettverket.Frekvensbånd og strømFrekvensbånd der radioutstyret opererer i: Enkelte bånd kan være utilgjengelige i noen land eller områder. Den lokale mobiloperatøren kan gi mer informasjon.(b) Den maksimale radiofrekvenseffekten som overføres i frekvensbåndene der radioutstyret opererer: Den maksimale effekten for alle bånd er mindre enn den høyeste grenseverdien som er spesifisert i den tilhørende harmoniserte standarden.De nominelle grensene til frekvensbåndene og sendereffekten (utstrålt og/eller ledet) som gjelder for dette radioutstyret, er som følger: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 dBμA/m ved 10m, Trådløs klokkelader: 100-119KHz: 42dBμA/m ved 10m, 119-135KHz: 66 synkende 10 dB/dec over 119KHz ved 10m, 135-140KHz: 42dBμA/m ved 10m, 140-148,5KHz: 37,7dBμA/m ved 10m.Informasjon om tilbehør og programvareBruk av følgende tilbehør anbefales:Ladevugge: CP81-1Programvareversjonen er 2.1.0.197SP1Programvareoppdateringer blir utgitt av produsenten for å fikse feil eller forbedre funksjoner etter at produktet er blitt lansert. Alle programvareversjoner som er utgitt av produsenten, er bekreftet og i samsvar med tilhørende regler.Alle RF-parametere (for eksempel frekvensområde og utgangseffekt) er utilgjengelige for brukeren, og kan ikke endres av brukeren.For den nyeste informasjonen om tilbehør og programvare, se samsvarserklæringen på https://consumer.huawei.com/certification.Besøk https://consumer.huawei.com/en/support/hotline for å finne oppdaterte kundeservicetelefonnumre og e-postadresser for landet eller regionen du bor i.Gå til Innstillinger > Om > Forskriftsinformasjon (Settings > About > Regulatory information) på enheten for å vise skjermen med E-merket.Begrensninger i NorgeBruken av dette radioutstyret er ikke tillatt i et geografisk område innen 20 km radius fra midten av Ny-Ålesund, Svalbard.
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	Akıllı Saat Hızlı Kullanım KılavuzuŞarj etmeŞarj cihazını cihazın arkasındaki şarj alanına hizalayın, ardından kabloyu bir güç kaynağına bağlayın ve ekranda pil seviyesinin görünmesini bekleyin.Üst düğmeCihazı açmak, kapatmak veya yeniden başlatmak için güç düğmesini basılı tutun.Alt düğmeHoparlörMikrofonKalp atış hızı sensörüŞarj sensörüCihazın ve aksesuarlarının temiz ve kuru tutulduğundan emin olun.Huawei Health İndirmeHuawei Health uygulamasını indirmek ve yüklemek için Kare kodu tarayın veya AppGallery üzerinde ya da diğer uygulama mağazalarında Huawei Health için arama yapın.Cihazınızı telefonunuzla eşleştirmeHuawei Health uygulamasındaki cihaz listesi bölümünden cihazı seçin ve eşleştirmeyi tamamlamak için ekrandaki talimatları uygulayın.Yardım almaBağlantı ve işlevler ile kullanım ipuçları hakkında daha fazla bilgi için Huawei Health uygulamasındaki çevrimiçi yardım bölümünü görüntüleyin.Telif Hakkı © Huawei 2022. Tüm hakları saklıdır.BU BELGE SADECE BİLGİ AMAÇLIDIR VE HERHANGİ BİR ŞEKİLDE GARANTİ TEŞKİL ETMEZ.Ticari Markalar ve İzinlerBluetooth® sözcüğü marka ve logoları Bluetooth SIG, Inc.'e ait tescilli ticari markalardır ve bu tür markaların Huawei Technologies Co., Ltd. tarafından her türlü kullanımı lisans kapsamındadır. Huawei Device Co., Ltd., Huawei Technologies Co., Ltd.'nin bağlı şirketidir.Bahsedilen diğer ticari markalar, ürün, servis ve şirket isimleri ilgili sahiplerinin mülkiyetinde olabilir.Gizlilik PolitikasıKişisel bilgilerinizi nasıl koruduğumuzu daha iyi anlamak için lütfen https://consumer.huawei.com/privacy-policy adresindeki gizlilik politikasına bakın.Kullanım ve güvenlik•Onaysız ya da uyumsuz güç adaptörü, şarj cihazı veya pil kullanmak yangın, patlama ya da diğer tehlikelere neden olabilir.•İşitme sağlığınızı korumak için, müziği uzun süreyle yüksek sesli olarak dinlemekten kaçının.•İdeal sıcaklıklar -20°C ila +45°C derece arasındadır.•Cihazı ve pili aşırı sıcaktan ve doğrudan güneş ışığından uzak tutun. Bunları mikrodalga fırın, ocak ya da radyatör gibi ısıtma cihazlarının üstüne veya içine koymayın. Parçalarına ayırmayın, modifiye etmeyin, atmayın veya sıkıştırmayın. Pilin içine yabancı nesne sokmayın, sıvılara batırmayın veya harici güç ya da baskıya maruz bırakmayın. Bu tür eylemler pilin sızıntı yapmasına, aşırı ısınmasına, alev almasına veya patlamasına sebep olabilir.•Cihazda yerleşik, çıkarılamaz bir pil bulunmaktadır. Pili çıkarmaya çalışmayın; aksi halde cihaz hasar görebilir.•Cihazı şarj ederken güç adaptörünün cihazlara yakın bir prize takıldığından ve kolaylıkla erişilebilir olduğundan emin olun.•Cihazınızın çalışırken tıbbi cihazınızda parazite sebep olup olmayacağını öğrenmek için lütfen doktorunuza ve cihaz üreticisine danışın.•Bu cihaz, tıbbi bir cihaz olarak tasarlanmamıştır ve herhangi bir hastalığı tanılama, iyileştirme, tedavi etme veya önleme amacı yoktur. Tüm veri ve ölçümler yalnızca kişisel referans amaçlı kullanılmalıdır.•Cihazı taktığınızda cildinizde bir rahatsızlık hissederseniz kullanmayı bırakın ve doktora danışın.•Kablosuz şarj istasyonunun yüzeyine metal nesneler koymaktan kaçının. Bunu yapmak, ekipmanın ısınmasına ve arızalanmasına sebep olabilir. Kablosuz şarj istasyonunu, yalnızca ortam sıcaklığının 0°C ila 45°C arasında olduğu ortamlarda kullanarak hassas tıbbi cihazda oluşabilecek parazitlerden kaçının.•Ortam sıcaklığının çok yüksek olması durumunda kablosuz şarj cihazı çalışmayı durdurabilir. Bu durumda kablosuz şarj işlemini durdurmanız önerilir.•Kablosuz şarj cihazının iyi durumda kalmasını sağlamak için cihazı taşıt içerisinde kullanmaktan kaçının.•Çocukların ürünü yetişkinlerin gözetiminde kullanması veya ürüne yetişkinlerin gözetiminde temas etmesi önerilir.•Bu cihaza tüketicinin yapabileceği bir bakım bulunmamaktadır. Arıza veya destek talebiniz için Huawei Destek Merkezi 4447988 (ücretli) arayabilirsiniz.•Kablosuz cihazınızın hastane, klinik veya sağlık hizmeti tesislerinde kapatılması istendiğinde cihazı kapatın. Bu istekler cihazın hassas tıbbi ekipmanlarda parazite sebep olmasını önlemeyi amaçlamaktadır.•Bazı kablosuz cihazlar, işitme cihazlarının veya kalp pillerinin performansını etkileyebilir. Daha fazla bilgi için hizmet sağlayıcınıza danışın.•Kalp pili üreticileri, kalp pilinde oluşabilecek olası parazitleri önlemek için cihaz ile kalp pili arasında en az 15 cm'lik mesafenin korunmasını önermektedir.•Kalp pili kullanıyorsanız cihazı kalp pilinin ters tarafında tutun ve ön cebinizde taşımayın.•Cihazı kullanırken yerel yasalara ve yönetmeliklere uygun hareket edin. Kaza riskini azaltmak için araç kullanırken kablosuz cihazınızı kullanmayın.•Cihazınızın parçalarına ya da iç devrelerine gelebilecek hasarı önlemek için, cihazı tozlu, dumanlı, nemli ya da kirli ortamlarda veya manyetik alanların yakınında kullanmayın.•Cihazı yanıcı maddelerin ya da patlayıcıların depolandığı yerlerde (örneğin benzin istasyonu, yağ deposu veya kimyasal fabrikası) kullanmayın, depolamayın ya da buralara taşımayın. Cihazınızın bu ortamlarda kullanılması patlama veya yangın riskini artırır.•Bu cihazı, pili ve aksesuarları yerel mevzuata uygun olarak elden çıkarın. Normal ev atıklarıyla birlikte atılmamalıdır. Yanlış pil kullanımı yangına, patlamaya veya diğer tehlikelere neden olabilir.•Pilde sızıntı olması durumunda elektrolitin cildinize ya da gözlerinize doğrudan temas etmediğinden emin olun. Elektrolit cildinize temas ederse veya gözünüze sıçrarsa derhal temiz suyla gözlerinizi yıkayın ve bir doktora danışın.•Cihazı şarj ederken güç adaptörünün cihazlara yakın bir fişe takıldığından ve kolaylıkla erişilebilir olduğundan emin olun. Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa şarj cihazını prizden ve cihazdan çıkarın.•Mikrofonun yakınına iğne gibi sivri metal nesneler koymayın. Mikrofon bu nesneleri çekebilir ve yaralanmayla sonuçlanabilir.•Kablosuz cihazlar uçağın uçuş sistemlerine müdahale edebilir. Hava yolu şirketinin düzenlemeleri gereğince kablosuz cihazlara izin verilmeyen yerlerde cihazınızı kullanmayın.•Havaalanı veya havayolu personeli tarafından kapatılması istendiğinde kablosuz cihazınızı kapatın. Uçak içinde kablosuz cihazların kullanımı hakkında havayolu personeline danışın, cihazınızda 'uçuş modu' varsa uçağa binmeden önce bu mod etkinleştirilmelidir.•Güç adaptörünün IEC/EN 62368-1'deki Ek Q'nun gerekliliklerini karşıladığından ve ulusal ya da yerel standartlara göre test edilip onaylandığından emin olun.•Cihazınızın mikrofonundan en iyi ses performansını almak için mikrofonun suya maruz kalan yerlerini bez kullanarak silin. Islak bölgeler tamamen kuruyana kadar mikrofonu kullanmayın.•Cihaza hasar verebileceği için takılabilir cihazı ve aksesuarlarını güçlü darbelere, güçlü titreşime, çizilmeye ve sivri cisimlere karşı koruyun.•Takılabilir cihazın ve aksesuarlarının temiz ve kuru tutulduğundan emin olun. Egzersiz esnasında takılabilir cihazı çok gevşek veya çok sıkı şekilde takmayın. Egzersiz sonrasında bileğinizi ve cihazı temizleyin. Tekrar takmadan önce cihazı temizlemek için hafifçe yıkayın ve kurulayın.•Takılabilir cihaz yüzme ve duş için uygunsa kayışı düzenli olarak temizlediğinizden ve cihazı tekrar takmadan önce bileğinizi ve cihazı kuruladığınızdan emin olun.•Gün içinde cildinizin hava alması için kayışı biraz gevşek tutun. Takılabilir cihaz takılıyken rahatsızlık vermeye başlarsa cihazı çıkarın ve bileğinizi dinlendirin. Rahatsızlık vermeye devam ediyorsa cihazı takmayı bırakın ve en kısa sürede doktorunuza danışın. Resmi Huawei web sitesinden farklı malzemelerden yapılmış ve farklı tasarımlara sahip kayışlar satın almanız da mümkündür.Elden çıkarma ve geri dönüşüm bilgisiAEEE yönetmeliğine uygundur. Bu cihaz Türkiye altyapısına uygundur. Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü: 5 yil. Cihaziniza yasal tanimlama amaci dogrultusunda JPT-B29 ismi atanmıştır.Ürününüzün, pilinin, kitapçığının ya da ambalajının üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli çöp kutusu sembolü, tüm elektronik ürünlerin ve pillerin çalışma ömürlerinin sonunda farklı atık toplama noktalarına götürülmeleri gerektiği anlamına gelir. Bunlar, ev çöplerinin normal atık akışıyla birlikte imha edilmemelidir. Ekipmanın belirlenmiş bir toplama noktasını ya da atık elektrik ve elektronik ekipmanların (AEEE) ve pillerin yerel kanunlara göre ayrı olarak geri dönüşümü hizmetini kullanarak atılması kullanıcının sorumluluğudur.Ekipmanınızın düzgün şekilde toplanması ve geri dönüşümü EEE atığının kıymetli materyaller muhafaza edilecek ve insan sağlığını ve çevreyi koruyacak şekilde geri dönüşümünün yapılmasını sağlamaya yardımcıdır; çalışma ömrünün sonunda uygun olmayan şekilde işlenmesi, kazara kırılması, hasar görmesi ve/veya uygun olmayan şekilde geri dönüşümünün yapılması sağlığa ve çevreye zararlı olabilir. EEE atıklarınızı nerede ve nasıl elden çıkaracağınız hakkında daha fazla bilgi için lütfen yerel yetkililerle, satıcıyla ya da ev atıkları tasfiye servisiyle iletişime geçin veya https://consumer.huawei.com/en/ adresini ziyaret edin.Tehlikeli maddelerin azaltılmasıBu cihaz ve elektrikli aksesuarları; EU REACH mevzuatı, RoHS ve Pil (varsa) yönetmeliği gibi elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullanımının kısıtlanmasına ilişkin yürürlükteki yerel kurallarla uyumludur. REACH ve RoHS uyumluluk bildirimleri için lütfen https://consumer.huawei.com/certification web sitesini ziyaret edin.AB mevzuatına uyumlulukRF maruz kalma gereklilikleriUluslararası direktiflerde önerildiği üzere cihaz, Avrupa Komisyonu tarafından belirlenen radyo dalgalarına maruz kalma sınırlarını aşmayacak şekilde tasarlanmıştır.10 gramlık doku için 2,0 W/kg SAR sınırı uygulayan ülkeler için. Cihaz bileğe takıldığında ve yüzünüze 1,0 cm mesafede olduğunda RF teknik özelliklerine uygundur.无此名称的处理文件Rapor edilen en yüksek SAR değeri:Baş bölgesi SAR değeri: 0,09 W/kg.Kollar ve bacaklar için SAR değeri: 0,39 W/kg.Cihaz şarj edilirken vücudunuzdan 20 cm uzakta olduğunda emin olun.BeyanBu belge ile Huawei Device Co., Ltd., bu cihazın JPT-B29, 2014/53/EU Direktifi'nin temel gerekliliklerine ve ilgili diğer hükümlerine uygun olduğunu beyan eder.Uyumluluk Beyanı'nın (DoC) en güncel ve geçerli sürümü https://consumer.huawei.com/certification adresinde görülebilir.Bu cihaz tüm AB üyesi ülkelerde kullanılabilir.Cihazın kullanıldığı yerdeki ulusal ve yerel düzenlemelere uyun.Bu cihazın kullanımı, yerel ağa bağlı olarak kısıtlanabilir.Frekans bantları ve güç(a) Radyo ekipmanının çalıştığı frekans bantları: Bazı bantlar tüm ülke veya bölgelerde kullanılamayabilir. Daha fazla ayrıntı için bölgenizdeki operatör ile iletişime geçin.(b) Radyo ekipmanının çalıştığı frekans bantlarında iletilen maksimum radyo frekansı gücü: Tüm bantlar için maksimum güç, ilgili Uyumlu Standart'ta belirtilmiş en yüksek sınır değerin altındadır.Bu radyo ekipmanı için geçerli frekans bantları ve iletilen (yayılma ve/veya iletim yoluyla) nominal güç limitleri aşağıdaki şekildedir: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; 10 m'de NFC:42 dBμA/m, Saat Kablosuz Şarj Cihazı: 100-119KHz: 10 metrede 42dBμA/m, 119-135KHz: 10 metrede 119KHz üzerinde 66 azalan 10 dB/dec, 135-140KHz: 10 metrede 42dBμA/m, 140-148,5KHz: 10 metrede 37,7dBμA/m.Aksesuarlar ve Yazılım BilgileriAşağıdaki aksesuarların kullanılması tavsiye edilir:Şarj yuvası:CP81-1Ürünün yazılım sürümü: 2.1.0.197SP1Ürün piyasaya sunulduktan sonra hataları gidermek veya işlevleri iyileştirmek amacıyla üretici firma yazılım güncellemeleri yayınlayacaktır. Üretici firma tarafından yayınlanan tüm yazılım sürümleri onaylıdır ve ilgili kurallara uygun olmaya devam etmektedir.Hiçbir RF parametresi (frekans aralığı ve çıkış gücü gibi) kullanıcının erişimine veya değiştirmesine açık değildir.Aksesuarlar ve yazılım ile ilgili en güncel bilgiler için lütfen https://consumer.huawei.com/certification adresinde yer alan Uyumluluk Beyanı'na bakın.Ülke veya bölgenizdeki güncel yardım hattı ve e-posta adresi bilgileri için lütfen https://consumer.huawei.com/en/support/hotline adresini ziyaret edin.E-etiket ekranını görüntülemek için lütfen cihazda Ayarlar > Hakkında > Düzenleyici bilgiler (Settings > About > Regulatory information) bölümüne gidin.BildirimBu belgeyle Huawei Device Co., Ltd. bu cihazın (JPT-B29), 2014/53/EU Direktifinin temel gereklilikleri ve ilgili diğer hükümlerine uygun olduğunu beyan eder.DoC belgesinin (Uygunluk Beyanı)DoC belgesinin (Uygunluk Beyanı) en güncel ve geçerli versiyonunu https://consumer.huawei.com/certification adresinden inceleyebilirsiniz.Bu cihaz AB’nin tüm üye ülkelerinde kullanılabilir.Cihazın kullanıldığı ülkenin mevzuatını ve mahalli mevzuatı dikkate alın.Bu cihazın kullanımı yerel şebekeye bağlı olarak kısıtlanabilir.Dikkat:Bu cihazda, Huawei Device Co., Ltd. tarafından uygunluk için açık biçimde onaylanmamış değişiklikler ya da düzenlemeler, kullanıcının ekipmanı çalıştırma yetkisini geçersiz kılabilir.Bu cihaz, tıbbi bir cihaz olarak tasarlanmamıştır ve herhangi bir hastalığı tanılama, iyileştirme, tedavi etme veya önleme amacı yoktur. Tüm veriler ve ölçümler yalnızca kişisel referans olarak kullanılmalıdır. Şarj yuvası suya dayanıklı değildir. Şarj sırasında yuvayı, metal temas noktalarını ve cihazı silerken kuru bir bez kullanın. Cihazı taktığınızda cildinizde bir rahatsızlık hissederseniz kullanmayı bırakın ve dokturunuza danışın.Enerji TasarrufuAktif uygulamalar, ekran parlaklık seviyeleri, Kablosuz ağ (Wi-Fi) ve/veya Bluetooth kullanımı, GPS fonksiyonları ve diğer belli bazı özellikler pilinizi tüketebilir.Pil gücünüzden tasarruf edebilmek için, aşağıdaki önerileri cihazınızın desteklediği özelliklere göre uygulayabilirsiniz. Ekran parlaklığını azaltınız. Sürekli aktif ekran özelliğini kapatınız.Auto-sync (otomatik eşitleme), taşınabilir kablosuz erişim noktası (hotspot), Kablosuz (Wi-Fi) ve Bluetooth’u kullanmadığınız zamanlarda kapalı tutunuz.Kullanmadığınızda GPS fonksiyonunu kapatınız. Bu fonksiyonu kullanan birçok uygulama, düzenli olarak bulunduğunuz yerle ilgili GPS uydularını sorgulamaktadır; her sorgulama pili harcar.Yetkili Servisler:HUAWEI YETKİLİ SERVİS MERKEZİ (İstanbul)Telefon: 08508116600Adres: Esentepe Mah. Büyükdere Caddesi No.:121 Ercan Han ABlok, 34394 Şişi/İstanbulHUAWEİ YETKİLİ SERVİS MERKEZİ (Ankara)Telefon: 08508116600Adres: Gazi Mustafa Kemal Bulvarı No.:23/B Kızılay AnkaraTÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI1)Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 (iki) yıldır.2)Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır.3)Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;a- Sözleşmeden dönme,b- Satış bedelinden indirim isteme,c- Ücretsiz onarılmasını isteme,ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini kullanabilir.4)Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.5)Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında;tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.6)Malın tamir süresi 20 iş gününü, binek otomobil ve kamyonetler için ise 30 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar.Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.7)Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır.8)Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.9)Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.Garanti koşulları ve şartları ile gizlilik politikası için aşağıdaki adresleri ziyaret edebilirsiniz.https://consumer.huawei.com/tr/support/warranty-policy/https://consumer.huawei.com/tr/legal/privacy-policy/Üretici Firma Bilgileri:Huawei Device Co., Ltd. Çin'de üretilmiştir.No.2 of Xincheng Road, Songshan Lake Zone, Dongguan, Guangdong 523808, P.R. ChinaE-mail: mobile.tr@huawei.comİthalatçı Firma Bilgileri:Huawei Telekomünikasyon Dış Tic. Ltd. Şti.Saray mah. Sanayi cad. Üntel sok.Onur Ofis Park A-1 Blok No.:10 34768Ümraniye / Istanbul / TÜRKİYE4447988 consumer.huawei.com/tr/Ürün AdıJPT-B29BluetoothBT5.2, BLE/BR/EDRNFCVarEkranAMOLED renkli dokunmatik ekranPil TürüYerleşik lityum iyon polimer pilPil Kapasitesi455 mAh* *Yaklaşık değerlerdir, nihai üründe değişebilirDirenç Seviyeleri5ATM Normal ısıda 50 metre statik tatlı su basıncına 10 dakika dayanır ancak su geçirmez değildir ve sıvı teması arızası garanti dışıdır.
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	Короткий посібник користувачаЗаряджанняВирівняйте зарядний пристрій відносно ділянки заряджання на задній стороні пристрою. Підключіть кабель до джерела живлення та зачекайте, доки на екрані відобразиться рівень заряду акумулятора.Кнопка \"Угору\"Натисніть і втримуйте кнопку, щоб увімкнути, вимкнути чи перезавантажити пристрій.Кнопка \"Униз\"ДинамікМікрофонПульсометрДатчик заряджанняСтежте, щоб пристрій і його аксесуари завжди були чистими й сухими.Завантаження додатка Huawei HealthЩоб завантажити та встановити додаток Huawei Health, відскануйте QR-код або знайдіть додаток Huawei Health в AppGallery чи інших магазинах додатків.Об’єднання пристрою в пару з телефономУ списку пристроїв у додатку Huawei Health виберіть пристрій і виконайте вказівки на екрані, щоб об’єднати пристрої в пару.ДовідкаДокладні відомості про підключення та функції, а також поради з використання див. в онлайн-довідці в додатку Huawei Health.Copyright © Huawei 2022. Усі права захищено.ЦЕЙ ДОКУМЕНТ НАДАЄТЬСЯ ВИКЛЮЧНО ДЛЯ ОЗНАЙОМЛЕННЯ Й НЕ МІСТИТЬ ЖОДНИХ ГАРАНТІЙ.Торговельні марки й дозволиТекстовий символ і логотипи Bluetooth® є зареєстрованими торговельними марками компанії Bluetooth SIG, Inc. Будь-яке їх використання компанією Huawei Technologies Co., Ltd. здійснюється згідно з ліцензією. Huawei Device Co., Ltd. – це дочірня компанія Huawei Technologies Co., Ltd.Інші згадані в цьому документі торговельні марки, а також назви виробів, послуг і компаній можуть належати відповідним власникам.Політика конфіденційностіЩоб краще розуміти, як ми захищаємо ваші особисті відомості, ознайомтеся з політикою конфіденційності на вебсторінці https://consumer.huawei.com/privacy-policy.Експлуатація та безпека•Використання несхвалених або несумісних адаптерів живлення, зарядних пристроїв і акумуляторів може спричинити займання чи вибух або завдати іншої шкоди.•Щоб не погіршився слух, не вмикайте високий рівень гучності на тривалий час.•Оптимальний діапазон температур: -20–+45 °C.•Запобігайте перегріванню пристрою й акумулятора та потраплянню на них прямого сонячного світла. Не кладіть їх на поверхню або всередину пристроїв для нагрівання, таких як мікрохвильові печі, кухонні плити та радіатори. Не розбирайте, не змінюйте, не кидайте та не стискайте акумулятор. Не намагайтеся вставити в нього сторонні предмети, не занурюйте його в рідину, а також не піддавайте дії зовнішньої сили або тиску, оскільки це може спричинити витікання електроліту з акумулятора, перегрівання, займання або навіть вибух.•Пристрій обладнано вбудованим незнімним акумулятором. Не намагайтеся вийняти акумулятор, оскільки це може призвести до пошкодження пристрою.•Під час заряджання пристрою переконайтеся, що блок живлення вставлено в розетку поруч з пристроєм у легкодоступному місці.•Щоб з’ясувати, чи може робота цього виробу впливати на функціонування вашого медичного пристрою, зверніться до свого лікаря або виробника медичного пристрою.•Цей виріб не можна використовувати як медичний пристрій для діагностики, лікування та профілактики хвороб. Усі дані та вимірювання можна використовувати лише для особистих цілей.•Якщо ви відчуваєте дискомфорт на шкірі під час носіння пристрою, зніміть його та зверніться до лікаря.•Не кладіть металеві предмети на модуль бездротового заряджання, оскільки це може призвести до нагрівання й несправної роботи обладнання. Використовуйте модуль бездротового заряджання лише за навколишньої температури від 0 до 45 °C, щоб уникнути можливих перешкод для чутливого медичного обладнання.•Якщо навколишня температура середовища зависока, бездротовий зарядний пристрій може припинити працювати. У такому разі радимо припинити бездротове заряджання.•Щоб підтримувати бездротовий зарядний пристрій у справному стані, не використовуйте його в транспортних засобах.•Дітям слід користуватися виробом або контактувати з ним під наглядом дорослих.•За потреби вимикайте бездротовий пристрій у лікарнях, клініках або інших медичних закладах. Такі обмеження встановлено для запобігання перешкодам для чутливого медичного обладнання.•Деякі бездротові пристрої можуть впливати на роботу слухових апаратів і кардіостимуляторів. Щоб отримати додаткову інформацію, зверніться до постачальника послуг.•Щоб запобігти можливим перешкодам у роботі кардіостимулятора, виробники кардіостимуляторів рекомендують забезпечити відстань не менше ніж 15 см між пристроєм і кардіостимулятором.•Якщо ви користуєтеся кардіостимулятором, носіть пристрій з протилежного від кардіостимулятора боку та не носіть його в нагрудній кишені.•Під час користування пристроєм дотримуйтеся місцевих законів і правил. Щоб знизити ризик ДТП, не користуйтеся бездротовим пристроєм за кермом.•Щоб запобігти пошкодженню деталей або мікросхем пристрою, не використовуйте його в запиленому, задимленому, вологому чи брудному середовищі або поблизу магнітних полів.•Не використовуйте, не зберігайте та не транспортуйте пристрій у місцях, де зберігаються легкозаймисті або вибухові речовини (наприклад, на бензоколонках, нафтосховищах або хімічних заводах). Використання пристрою в такому середовищі підвищує ризик вибуху або пожежі.•Утилізуйте цей пристрій, акумулятор і додаткове обладнання відповідно до місцевих нормативних актів. Не утилізуйте їх разом зі звичайними побутовими відходами. Неправильне використання акумулятора може спричинити займання чи вибух або завдати іншої шкоди.•У випадку протікання акумулятора уникайте потрапляння електроліту на шкіру або в очі. Якщо електроліт усе ж потрапив на шкіру або в очі, негайно змийте його чистою водою й зверніться до лікаря.•Під час заряджання пристрою переконайтеся, що блок живлення вставлено в розетку поруч з пристроєм у легкодоступному місці. Якщо ви не користуєтеся пристроєм протягом тривалого часу, від’єднуйте зарядний пристрій від розетки й пристрою.•Не розташовуйте гострі металеві предмети, наприклад булавки, поблизу мікрофона. Мікрофон може притягувати такі предмети, унаслідок чого можливе виникнення травми.•Бездротові пристрої можуть створювати перешкоди для системи керування польотами в літаку. Не використовуйте пристрій у місцях, де бездротові пристрої заборонені правилами авіакомпанії.•Вимикайте бездротовий пристрій на прохання працівників аеропорту або авіакомпанії. Зверніться до співробітників авіакомпанії щодо використання бездротових пристроїв на борту літака. Якщо у вашому пристрої є режим «У літаку», його потрібно ввімкнути до посадки на борт.•Переконайтеся, що адаптер живлення відповідає вимогам Доповнення Q документа IEC/EN 62368-1, а також що його випробувано та схвалено відповідно до державних або місцевих стандартів.•Щоб забезпечити найкращу продуктивність роботи мікрофона пристрою, витріть намоклу ділянку мікрофона тканиною. Не користуйтеся мікрофоном, поки намоклі ділянки повністю не висохнуть.•Захищайте носимий пристрій і його аксесуари від сильних ударів і вібрацій, подряпин, а також гострих предметів, оскільки вони можуть пошкодити пристрій.•Стежте, щоб носимий пристрій і його аксесуари завжди були чистими й сухими. Під час тренувань носимий пристрій не має бовтатися на руці чи перетискати її. Очищайте зап’ясток і пристрій після тренування. Промийте й висушіть пристрій, перш ніж знову надягнути його.•Якщо носимий пристрій можна використовувати під час плавання та в душі, регулярно очищайте ремінець, висушуйте зап’ясток і пристрій, перш ніж знову надягати його.•Трохи ослабляйте ремінець протягом дня, щоб ваша шкіра дихала. Якщо під час носіння виникає дискомфорт, зніміть носимий пристрій і дайте зап’ястку відпочити. Якщо відчуття дискомфорту не зникає, припиніть носити пристрій і якнайшвидше зверніться до лікаря. На офіційному вебсайті Huawei також можна придбати ремінці з інших матеріалів у різному дизайні.Інформація про утилізацію та переробкуСимвол перекресленого смітника на виробі, акумуляторі, у посібнику або на упаковці нагадує про те, що все електронне обладнання й акумулятори по завершенні терміну їх експлуатації необхідно здавати в окремі пункти приймання та заборонено викидати у звичайні сміттєві контейнери разом з побутовими відходами. Користувач повинен утилізувати обладнання в спеціалізованому пункті приймання відходів або за допомогою служби окремої переробки відпрацьованого електричного й електронного обладнання (WEEE) і акумуляторів відповідно до місцевого законодавства.Належний збір і переробка електричного й електронного обладнання (EEE) допомагають зберегти цінні матеріали та захистити здоров’я людей і довкілля. Неправильне використання, випадкове розламування, пошкодження та/або неналежна переробка в кінці терміну експлуатації можуть зашкодити здоров’ю людей і довкіллю. Щоб дізнатися більше про пункти приймання та способи утилізації електричного й електронного обладнання, зверніться до місцевих органів влади, роздрібного продавця чи в службу утилізації побутових відходів або відвідайте вебсайт https://consumer.huawei.com/en/.Зменшення вмісту небезпечних речовинЦей пристрій і електричні аксесуари до нього відповідають застосовним місцевим правилам щодо обмеження використання певних небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні, зокрема Регламенту ЄС REACH, Директиві RoHS і Директиві про батарейки та акумулятори (за наявності). Декларації про відповідність вимогам документів REACH і RoHS наведено на вебсайті https://consumer.huawei.com/certification.Відповідність нормативним актам ЄСВимоги щодо радіочастотного випромінюванняЙого конструкція відповідає міжнародним вимогам, завдяки чому він не перевищує граничних значень випромінювання радіочастотних сигналів, установлених Європейською комісією.Для країн, у яких встановлено обмеження питомого коефіцієнта поглинання електромагнітної енергії (SAR) 2,0 Вт/кг на 10 грам тканини. Пристрій відповідає вимогам щодо радіочастотного випромінювання, коли його носять на зап’ясті та на відстані 1,0 см від обличчя.Найвище зареєстроване значення питомого коефіцієнта поглинання (SAR):SAR голови: 0,09 Вт/кг;SAR кінцівок: 0,39 Вт/кг.Переконайтеся, що під час заряджання пристрій знаходиться на відстані щонайменше 20 см від тіла.ЗаяваУ цьому документі компанія Huawei Device Co., Ltd. заявляє, що цей пристрій JPT-B29 задовольняє основні вимоги та інші відповідні положення Директиви 2014/53/ЄС.Найновішу чинну версію Декларації про відповідність можна переглянути на вебсторінці https://consumer.huawei.com/certification.Цей пристрій придатний для експлуатації в усіх країнах ЄС.Дотримуйтеся державних і місцевих нормативних актів країн, де використовується пристрій.Використання цього пристрою може бути обмежено залежно від локальної мережі.Діапазони й потужність радіочастот(a) Діапазони радіочастот, у яких працює це радіообладнання: деякі діапазони можуть бути недоступні в певних країнах або регіонах. Докладну інформацію може надати місцевий оператор.(б) Максимальна радіочастотна потужність, що передається в діапазонах радіочастот, у яких працює радіообладнання: максимальна потужність у всіх діапазонах менша за найвище граничне значення, визначене у відповідному уніфікованому стандарті.Номінальні обмеження діапазонів радіочастот і потужності передавання (випромінювані та/або кондуктивні), що застосовуються до цього радіообладнання: Wi-Fi 2.4G: 20 dBm; Bluetooth: 13 dBm; NFC: 42 дБмкА/м на відстані 10 м, Безпровідний зарядний пристрій годинника: 100–119 кГц: 42 дБмкА/м на відстані 10 м, 119–135 кГц: 66 зі спаданням на 10 дБ/дек понад 119 кГц на відстані 10 м, 135–140 кГц: 42 дБмкА/м на відстані 10 м, 140–148,5 кГц: 37,7 дБмкА/м на відстані 10 м.Інформація про аксесуари та програмне забезпеченняРекомендуємо використовувати такі аксесуари:зарядний модуль CP81-1;Версія ПЗ пристрою: 2.1.0.197SP1.Після випуску пристрою виробник випускатиме оновлення ПЗ, щоб виправляти помилки або покращувати функції. Усі версії ПЗ, які випускає виробник, перевіряються на дотримання відповідних правил.Користувач не може переглядати та змінювати параметри радіочастот (наприклад, діапазон і вихідну потужність).Найновішу інформацію про аксесуари та програмне забезпечення можна переглянути в Декларації про відповідність на вебсторінці https://consumer.huawei.com/certification.Нещодавно оновлені адреси електронної пошти та номери гарячої лінії у вашій країні або регіоні можна дізнатися на вебсторінці https://consumer.huawei.com/en/support/hotline.Перейдіть на пристрої в меню Налаштування > Інформація > Нормативна інформація (Settings > About > Regulatory information), щоб переглянути електронну етикетку.СПРОЩЕНА ДЕКЛАРАЦІЯ про відповідністьСправжнім Huawei Device Co., Ltd. заявляє, що тип радіообладнання JPT-B29 відповідає Технічному регламенту радіообладнання; повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за такою адресою: https://consumer.huawei.com/certification.
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